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Sicherheitsbezogene Informationen

1 SlCherheltSbezogene Informationen Warnzeichen Signalwort Klassifizierung des Warnhinweises

— Vor Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen. HINWEIS Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensi-

— Gebrauchsanweisung genau beachten. Der Anwender muss die tuation. Wenn diese nicht vermieden
Anweisungen vollstéandig verstehen und den Anweisungen genau Folge wird, kdnnen Schadigungen am Produkt
leisten. Das Produkt darf nur entsprechend dem Verwendungszweck oder der Umwelt eintreten.

verwendet werden.

— Gebrauchsanweisung nicht entsorgen. Aufbewahrung und
ordnungsgemafe Verwendung durch den Anwender sicherstellen.

— Nur geschultes und fachkundiges Personal darf dieses Produkt verwenden.

— Fehlerhafte oder unvollsténdige Produkte nicht verwenden. Keine
Anderungen am Produkt vornehmen.

— Dréger bei Fehlern oder Ausfallen vom Produkt oder von Produktteilen
informieren.

— Lokale und nationale Richtlinien, die dieses Produkt betreffen, befolgen.

— Fir Instandhaltungsarbeiten nur Original-Drager-Teile und -Zubehor
verwenden. Sonst kdnnte die korrekte Funktion des Produkts beeintrachtigt
werden.

2 Konventionen in diesem Dokument
21 Bedeutung der Warnhinweise

Die folgenden Warnhinweise werden in diesem Dokument verwendet, um den
Anwender auf mégliche Gefahren hinzuweisen. Die Bedeutungen der
Warnhinweise sind wie folgt definiert:

Warnzeichen Signalwort Klassifizierung des Warnhinweises

A WARNUNG Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensi-
tuation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kénnen Tod oder schwere Verlet-
zungen eintreten.

A VORSICHT Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensi-
tuation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kdnnen Verletzungen eintreten.
Kann auch als Warnung vor unsachge-
maRem Gebrauch verwendet werden.

4 Gebrauchsanweisung = Drager Interlock® 7500 DVI



Beschreibung

3 Beschreibung
3.1 Produktiibersicht
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Beschreibung

Legende

1 Halter fiir Handteil

2 Luftauslass

3 Ab/Menu-Taste

4 OK-Taste

5 Mundstiick

6 Anschluss Erweiterungsbox (optional)

7 Anschluss Funkmodul (LTE, GPRS) (optional)
8 Steuereinheit

9 Buchse fiir Steckerverbinder des Spiralkabels
10 Anschluss Kamera

1 IR-Schnittstelle

12 Spiralkabel

13 Buchse fiir Steckerverbinder des Spiralkabels
14 KfZ-Anschluss

6
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3.2 Funktionsbeschreibung
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Vor dem Starten eines mit dem Drager Interlock® 7500 DVI") ausgestatteten
Fahrzeuges muss der Fahrer eine Atemprobe abgeben. Das Gerat misst die
Atemalkoholkonzentration und kann (optional) das Testresultat, den Messwert,
die Motorstarts sowie Hinweise auf Manipulationen und VerstoRe im
Datenspeicher aufzeichnen. Das Fahrzeug kann nur gestartet werden, wenn
die gemessene Atemalkoholkonzentration unterhalb des eingestellten
Grenzwertes liegt. Das Gerat fordert (optional) auch zu Wiederholungstests
wahrend der Fahrt auf.

[i Das Gerét ist keine Sicherheitseinrichtung und ersetzt keine Wegfahrsperre
gegen Diebstahl.

3.2.2 GPRS-Modul/LTE-Modul (optional erhiltlich)
Mit dem GPRS- oder dem LTE-Modul kann das Gerat um weitere

Funktionalitaten erweitert werden.
3.3 Verwendungszweck
Das Interlock® 7500 DV ist ein Atemalkohol-Messgerat mit Wegfahrsperre.

4 Gebrauch
4.1 Installation

/A WARNUNG

Veranderungen oder Zusitze an dem Gerat konnen zu Gefahren fiihren!
Durch solche Veranderungen oder Zusétze wird die in dieser
Gebrauchsanweisung enthaltene Einbaubescheinigung ungdiltig.

Die Installation darf nur von einem Drager Interlock-Servicezentrum oder einer
Fachwerkstatt entsprechend der zugehdrigen Montageanweisung durchgefiihrt

werden. Bei der Wahl des Einbauortes sind bestehende Regeln fir
Kraftfahrzeug- Innenrdume zu beachten.

1) Interlock® ist eine eingetragene Marke von Drager.

Gebrauchsanweisung = Drager Interlock® 7500 DVI

Gebrauch

4.2

/A WARNUNG

Alkohol- und Lésungsmitteldampfe in der Umgebungsluft konnen die

Messung verfélschen!

» Keine Alkohol- und Lésungsmitteldampfe (Desinfektionsmittel,
Scheibenreiniger) in der Umgebungsluft.

» Keine Lagerung in Umgebungsluft mit Alkohol- und Lésungsmitteldampfen
(Desinfektionsmittel, Scheibenreiniger).

Voraussetzungen fiir eine Messung

— Keine hohen Alkoholkonzentrationen auf den Sensor geben, z. B. durch
Trinken von Alkohol, Essen alkoholhaltiger Lebensmittel oder Spllen des
Mundes mit alkoholhaltigem Mundwasser kurz vor der Messung.

4.3 Handteil abnehmen

1. Bei Temperaturen im Fahrzeuginneren von unter -20 °C und tber +70 °C
kann zur schnelleren Betriebsbereitschaft das Handteil vom Anschlusskabel
geldst werden, sofern vorgesehen.

2. Verriegelung (1) am Stecker driicken und Stecker abziehen.

AW

3. Handteil an einem Ort mit gemaRigter Temperatur lagern.
4. Vor dem Starten des Fahrzeuges Handteil wieder anschlieRen.

49086



Gebrauch

44 Anforderungen an die Testperson

Wartezeit mindestens 15 Minuten nach der letzten Alkoholaufnahme in den
Mund! Restalkohol im Mund kann zu erhéhten Messwerten fihren. Auch bei
einigen Lebensmitteln, aromatischen Getranken (z. B. Fruchtsaft),
alkoholischem Mundwasser oder Mundspray, medizinischen Séften und
Tropfen und nach AufstofRen und Erbrechen kénnen erhéhte Messwerte
auftreten. Eine Mundspiilung mit Wasser oder nichtalkoholischen
Getranken ersetzt die Wartezeit nicht!

— Vor der Messung normal und ruhig atmen.

4.5

A\ VORSICHT

Verbrennungsgefahr!
Bei Umgebungstemperaturen >+70 °C kann die Oberflache des Handteils sehr
heil} werden.

» Das Handteil bei Umgebungstemperaturen >+70 °C nicht anfassen.

Messung durchfiihren

[i] Fur jede Testperson ein neues Mundsttick einsetzen.
Mundstlick spatestens alle 90 Tage aus hygienischen Griinden ersetzen.

4.51 Gerat aktivieren

e Zindschllssel in das Ziindschloss stecken und auf Stellung “Ziindung”
(Position vor Anlassen des Motors) drehen. Ein Selbsttest wird durchgefiihrt
und die Phase zur Herstellung der Betriebsbereitschaft beginnt. Test wird
vorbereitet wird angezeigt.

e Ein Signalton, das Blinken der blauen LED und die Meldungen Bereit fiir
Test Bitte pusten zeigen an, dass das Gerat messbereit ist.

4.5.2 Atemprobe abgeben

1. Handteil vom Halter nehmen.

2. Ggf. ein neues Mundstiick in die entsprechende Offnung einsetzen. Dabei
auf richtige Orientierung der Mundstiickfeder zur Handteilnut achten (1).

3. GleichmaBig in das Mundstlick pusten, solange ein kontinuierlicher
Signalton ertdnt. Die blaue LED erlischt zu Beginn des Pustens.

4.5.2.1

e GleichmaRig in das Mundstiick pusten, solange ein kontinuierlicher
Signalton ertdnt, und anschlieBend (der Signalton stoppt) sofort ohne
Unterbrechung kraftig aus dem Mundstlick saugen, bis ein kurzer Signalton
ertont.

e Wird die Atemprobe nicht in richtiger Art und Weise mit der Pusten-und-
Saugen-Atemtechnik abgegeben, wird Test wiederholen angezeigt.

e Mit der OK-Taste bestatigen.

Das Gerat fordert zur erneuten Abgabe einer Atemprobe auf.

e Wird zu stark oder zu schwach gepustet, wird eine entsprechende Meldung
angezeigt.

e Mit der OK-Taste bestatigen.

e Das Gerat fordert zur erneuten Abgabe einer Atemprobe auf.

e Nach einer ausreichenden Atemprobe wird das Testergebnis mit Test OK
oder Test nicht OK angezeigt.

Mit aktiviertem Manipulationsschutz (Pusten/Saugen) (optional)

453

Die gemessene Atemalkoholkonzentration ist unterhalb des eingestellten
Grenzwerts.

Test bestanden

Gebrauchsanweisung = Drager Interlock® 7500 DVI
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e Test OK wird angezeigt und die LED leuchtet griin.

e Der Start des Fahrzeuges wird freigegeben, Freistartzeit: wird angezeigt
und ein Zeitzahler gibt an, wie lange das Fahrzeug gestartet werden kann.

o Nach dem Start befindet sich das Gerat im Bereitschaftszustand und Gute
Fahrt! wird angezeigt.

e Handteil wieder an dem Halter befestigen.

4.5.4 Test nicht bestanden

Die gemessene Atemalkoholkonzentration ist oberhalb des eingestellten

Grenzwerts.

e Test nicht OK wird angezeigt und die LED leuchtet rot, gefolgt von
Néchster Test in: mit einem Zahler, der die restlichen gesperrten Stunden,
Minuten und Sekunden anzeigt. Die LED leuchtet, solange das Gerat keine
weitere Probe akzeptiert.

o Nach einer durch Test wird vorbereitet angezeigten Zwischenphase wird
Bereit fiir Test Bitte pusten angezeigt.

o Ggf. weitere Atemprobe abgeben.

4.6 Unterbrechung der Fahrt — Abschalten des
Fahrzeugs

e Solange der Motor des Fahrzeugs nach einem erfolgreichen
Atemalkoholtest lauft, befindet sich das Gerat im Bereitschaftszustand. Dies
wird durch Gute Fahrt! angezeigt.

e Wird die Ziindung des Fahrzeuges ausgeschaltet oder das Fahrzeug nach
erfolgreicher Atemprobe nicht gestartet, beginnt eine Wiederstartperiode.
Wahrend dieser Zeit kann das Fahrzeug gestartet werden, ohne dass ein
neuer Atemalkoholtest erforderlich wird. Die Anzeige zeigt Freistartzeit:
und einen Zeitzahler fir die zum Start verbleibende Zeit.

e Nach Ablauf dieser Wiederstartperiode schaltet sich das Gerat ab. Das
Gerat bleibt abgeschaltet, bis es durch das Einschalten der Ziindung erneut
aktiviert wird.

[i Ist die Wiederstartperiode abgelaufen, muss vor erneutem Starten des
Fahrzeuges wieder ein Atemalkoholtest durchgefihrt werden.

Gebrauchsanweisung = Drager Interlock® 7500 DVI

Menu

4.7 Wiederholungstests

A\ VORSICHT

Aus Sicherheitsgriinden und aufgrund bestimmter gesetzlicher Regelungen
sollte das Fahrzeug vor der Durchfiihrung des Wiederholungstests auRRerhalb
des Verkehrs an einem sicheren Ort geparkt werden.

[i] Zur Abgabe des Wiederholungstests stehen (je nach Gerateeinstellung)
mehrere Minuten zur Verfigung.

Um sicherzustellen, dass der Fahrer wahrend der Fahrt niichtern bleibt, fordert

das Gerat wahrend der Fahrt die Abgabe zusatzlicher Atemalkoholtests

(optional).

e Ein unterbrochener Ton ertont, die blaue LED blinkt und Bereit fiir Test
Bitte pusten wird angezeigt.

1. Atemalkoholtest genau wie beim Start des Fahrzeugs durchfiihren.

2. Wenn Test OK erscheint, Handteil wieder an dem Halter befestigen und
Fahrt fortsetzen.

e Gute Fahrt! wird angezeigt.

5 Menii

Das Gerat bietet (je nach Geratestatus und eingestellter Konfiguration) die
Méglichkeit, folgende Optionen anzuzeigen:



Menu

Zuriick zum Menii

Freigabezeiten
Kunden-Info
Handteil-Info
Steuereinheit-Info
Kamera-Info
Mobilf./GPS-Info
Bereitschaftszeit
Datum/Uhrzeit

‘ Atemprobe

‘ Service-Info

‘ Gerate-Info

Service Nr.
Seriennummer
Datum/Uhrzeit
Code eingeben:

‘ Gerét entsperren

Zugangscode

Service Nr.
Seriennummer
Datum/Uhrzeit
Code eingeben:

‘ Konfiguration

JT“ngg

Display
Sprache
Kommunikation

[i] Zur Auswahl des Meniis muss die Zindung des Fahrzeugs eingeschaltet
sein.

Um das Men( aufzurufen:
e Ab/Meni-Taste driicken.

Um im Meni zu navigieren:
1. Durch Driicken der Ab/Meni-Taste MenUpunkt auswahlen.
2. Auswahl mit OK-Taste bestatigen.

3. Durch Driicken der Ab/MenU-Taste eventuell Untermeniipunkt auswahlen
und mit OK-Taste bestatigen.

10
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51 Atemprobe

Diese Funktion bietet die Mdglichkeit, einen neuen Atemalkoholtest
anzufordern.

5.2 Service-Info

Diese Funktion zeigt das Datum, den Grund des nachsten Service und die
Telefonnummer des Servicezentrums an.

5.3
5.3.1

Diese Funktion zeigt die eingestellten Zeitrdume an, in denen ein
Atemalkoholtest mit dem Gerat durchgefiihrt werden kann. AufRerhalb dieser
Zeitraume kann kein Atemalkoholtest mit dem Gerat durchgefihrt werden.

Gerite-Info
Freigabezeiten

5.3.2 Kunden-Info
Diese Funktion zeigt Angaben zur Klientenidentifikation an.

5.3.3 Handteil-Info

Diese Funktion zeigt die Sachnummer, Seriennummer und die Software-
Version des Handteils an.

5.3.4 Steuereinheit-Info

Diese Funktion zeigt die Sachnummer, Seriennummer und die Software-
Version der Steuereinheit an.

5.3.5

Diese Funktion zeigt die Sachnummer, Seriennummer und die Software-
Version der optionalen Kamera an.

Kamera-Info

5.3.6  Mobilf./GPS-Info

Diese Funktion zeigt die Sachnummer, Seriennummer und die Software-
Version des optionalen GPRS- oder LTE-Moduls an.

Gebrauchsanweisung = Drager Interlock® 7500 DVI



5.3.7 Bereitschaftszeit

Mit dieser Funktion kann die Aufweckzeit angezeigt und eingestellt werden. Mit
dieser Funktion kann die Startzeit bei Temperaturen unter 0 °C verkirzt werden.

5.3.8 Datum/Uhrzeit

Diese Funktion zeigt das Datum und die Uhrzeit an.

5.4 Gerat entsperren

Mit Hilfe des Entsperrcodes kann bei einer Geratesperre (zum Beispiel wegen

Ablauf des Serviceintervalls entsprechend gesetzlicher Vorschriften) nach
Eingabe einer Codezahl das Fahrzeug mit Abgabe einer Atemprobe gestartet
werden.
1. Zum Erhalt der Codezahl das Servicetelefon anrufen und folgende
Informationen bereithalten:
e Seriennummer des Handteils,
e Datum und Uhrzeit (Stunde und Minuten), zu der die Codezahl
eingegeben werden soll.

[i] Die Codezahl wird in einem Zeitfenster von bis zu 15 Minuten nach
der angegebenen Uhrzeit akzeptiert.

N

Gewiinschte erste Ziffer einstellen und bestatigen.

Danach die nachste Ziffernstelle einstellen.

Ablauf fir alle Ziffernstellen wiederholen.

Bestiétigen oder Abbrechen wahlen:

e Bei Abbruch wird das Men verlassen.

e Bei Bestatigung fordert das Gerat einen Atemalkoholtest an.

o0 s w

5.5 Zugangscode

Mit Hilfe des Zugangscodes kann fiir eine begrenzte Zeit nach Eingabe einer
Codezahl, zum Beispiel in einer Werkstatt, das Fahrzeug ohne Abgabe einer
Atemprobe gestartet werden.

Gebrauchsanweisung = Drager Interlock® 7500 DVI

Option Gerét entsperren auswahlen und bestéatigen. Die Anzeige zeigt _ _
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Menu

. Zum Erhalt der Codezahl das Servicetelefon anrufen und folgende

Informationen bereithalten:
e Seriennummer des Handteils,

e Datum und Uhrzeit (Stunde und Minuten), zu der die Codezahl
eingegeben werden soll.

Option Code eingeben: auswahlen und bestatigen. Die Anzeige zeigt _ _ _

[i Die eingegebene Stunde gibt an, in welchem Zeitfenster der Zugangs-
Code gilltig ist. Beispiel: Bei 14:00 Uhr ist der Zugangscode von 14.00 Uhr
bis 14.59 Uhr nutzbar.

Der Zugang ist (je nach Einstellung) maximal fur 48 Stunden nach Eingabe
der Codezahl gliltig.

Gewlinschte erste Ziffer einstellen und bestéatigen.
Danach die nachste Ziffernstelle einstellen.
Ablauf fur alle Ziffernstellen wiederholen.
Bestétigen oder Abbrechen wahlen:

e Bei Abbruch wird das Menu verlassen.

[i Die Gultigkeit des Zugangs-Codes kann durch Anfordern eines neuen
Atemalkoholtests (siehe ,Atemprobe®, Seite 10) beendet werden.

5.6  Konfiguration

5.6.1

Display

Mit dieser Funktion kann die Helligkeit des Displays eingestellt werden. Zur
Auswahl stehen 3 voreingestellte Helligkeitsstufen.

5.6.2

Sprache

Mit dieser Funktion kann die Geratesprache gewechselt werden.

5.6.3

Kommunikation

Mit dieser Funktion kann die Kommunikation zwischen Bluetooth und Infra-Rot
umgeschaltet werden.
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Stérungsbeseitigung

6 Storungsbeseitigung

Fehler/Anzeige

Gerat ist noch nicht testbereit

Stérker pusten!/Test wiederholen

Schwiécher pusten!/Test wiederholen
Lénger pusten!/Test wiederholen

Saugen nach pusten/Test wiederholen

Lénger saugen!/Test wiederholen
Mundstiick priifen/Test wiederholen

Test wiederholen

Test nicht OK

Temp. zu niedrig/Handteil aufwdrmen

Temp. zu hoch/Handteil kiihlen

Service féllig in X Tagen

Service abgelaufen

Anzahl Auffalligkeiten

12

Ursache

Atemprobe wurde zu friih abgegeben.

Bei Abgabe der Atemprobe wurde zu schwach
gepustet.

Bei Abgabe der Atemprobe wurde zu stark gepustet.
Bei Abgabe der Atemprobe wurde zu kurz gepustet.

Atemprobe nicht in richtiger Art und Weise mit Pus-
ten und Saugen abgegeben.

Bei Abgabe der Atemprobe wurde zu kurz gesaugt.
Mundstck ist nicht richtig in das Handteil eingesetzt.

Bei Abgabe der Atemprobe wurde ein Fehler festge-
stellt.

Die gemessene Atemalkoholkonzentration liegt ober-
halb des eingestellten Grenzwertes.

Temperatur des Handteiles zu niedrig.

Temperatur des Handteiles zu hoch.

Serviceintervall lauft in x Tagen ab.

Serviceintervall abgelaufen.

Es wurden zu viele VerstoRe festgestellt.

Gebrauchsanweisung

Abhilfe

Atemprobe abgeben, wenn das Gerat dazu auffor-
dert.

Test mit starkerem Pusten wiederholen.

Test mit schwacherem Pusten wiederholen.
Test mit langerem Pusten wiederholen.

Test mit unmittelbarer Folge von Pusten und Saugen
wiederholen.

Test mit langerem Saugen wiederholen.
Mundsttick richtig einsetzen.

Atemprobe erneut abgeben, wenn das Gerét dazu
auffordert.

Nach mindestens 15 Minuten den Test wiederholen.
Erscheint die Meldung erneut, liegt die Atemalkohol-
konzentration oberhalb des Grenzwertes.

Handteil abnehmen und an einen Ort mit gemaRigter
Temperatur bringen. Handteil wieder anschlieRen
und Test durchfiihren.

Handteil abnehmen und an einen Ort mit gemaRigter
Temperatur bringen. Handteil wieder anschlieRen
und Test durchfiihren.

Rechtzeitig autorisiertes Drager-Interlock-Service-
zentrum in Anspruch nehmen.

Autorisiertes Drager-Interlock-Servicezentrum in
Anspruch nehmen.

Rechtzeitig autorisiertes Drager-Interlock-Service-
zentrum in Anspruch nehmen.

Drager Interlock® 7500 DVI



Fehler/Anzeige

Fehler Handteil/Service kontaktieren

Steuereinheitfehler/Service kontaktieren

Kabel priifen und erneut verbinden!

Steuereinheit Diskrepanz,
SW-Version: OK

Keine lesbaren Textanzeigen am Handteil, Anzeige-
leuchten jedoch funktionsfahig.

Keine Anzeigemeldungen am Handteil.

Ursache

Fehler des Handteiles.

Fehler der Steuereinheit.

Keine Verbindung zwischen Handteil und Steuerein-
heit.

Steuereinheit und Handteil haben verschiedene Soft-
ware-Versionen.

Temperatur des Handteiles zu niedrig.

Keine Verbindung zwischen Handteil und Steuerein-
heit.

Gebrauchsanweisung = Drager Interlock® 7500 DVI
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Abhilfe

Ziindung aus- und einschalten, sowie Test wiederho-
len. Erscheint die Fehlermeldung erneut: autorisier-
tes Drager-Interlock-Servicezentrum in Anspruch
nehmen.

Zindung aus- und einschalten, sowie Test wiederho-
len. Erscheint die Fehlermeldung erneut: autorisier-
tes Drager-Interlock-Servicezentrum in Anspruch
nehmen.

Stecker des Verbindungskabels Uberprifen und
erneut mit Handteil und Steuereinheit verbinden.
Erscheint die Fehlermeldung erneut: autorisiertes
Dréager-Interlock-Servicezentrum in Anspruch neh-
men.

Nach Bestatigung mit der OK-Taste kénnen die Soft-
ware-Versionen ausgelesen werden (z. B. Rev. 1.9).
Autorisiertes Drager-Interlock-Servicezentrum in
Anspruch nehmen.

Test wie gewohnt anhand der Benutzerfiihrung durch
die Anzeigeleuchten durchfihren.

Handteil abnehmen und an einen Ort mit gemagigter
Temperatur bringen. Handteil wieder anschlieRen.

Stecker des Verbindungskabels Uberpriifen, Stecker
des Verbindungskabels vom Handteil trennen und
erneut verbinden.

Erscheint erneut keine Anzeige: autorisiertes Dra-
ger-Interlock-Servicezentrum in Anspruch nehmen.

13



Wartung

7 Wartung
71 Kalibrieren/Justieren

Nur durch ein autorisiertes Drager-Interlock-Servicezentrum.
e Kalibrierung mindestens jahrlich Gberpriifen.

e Nach Ablauf des Serviceintervalls erscheint in der Anzeige die Meldung
Service féllig in X Tagen.

e Wird das Gerét nicht gewartet, kann wéhrend einer Ubergangsperiode von
einigen Tagen das Fahrzeug dennoch gestartet werden (abhéngig von den
eingestellten Parametern).

7.2 Reinigen

e Zum Reinigen mit einem Einwegtuch abwischen.

e Nicht in Flussigkeiten tauchen, keine Flissigkeiten in die Anschllisse
gelangen lassen!

8 Entsorgung

Produkt geman den geltenden Vorschriften entsorgen.

Dieses Produkt darf nicht als Siedlungsabfall entsorgt werden. Es ist
daher mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet.

mmm Drager nimmt dieses Produkt kostenlos zuriick. Informationen dazu
geben die nationalen Vertriebsorganisationen und Dréager.

9 Technische Daten

Messprinzip Elektrochemischer DragerSensor
Messbereich bis 3,0 mg/L
Umgebungsbedingungen

14

bei Betrieb und Lagerung

Drift der Empfindlichkeit

Anzeige

Kalibrierintervall

Abmessungen (HxB x T)
Handteil

Steuereinheit

Gewicht

Handteil Interlock

Steuereinheit Interlock

Spannungsversorgung

Stromverbrauch

maximal

in Bereitschaft

Wartezeit fir Messbereitschaft

20 °C
0°C

-25°C
-40 °C

Gebrauchsanweisung

-40 bis 85 °C
20 bis 98 % r. F.
600 bis 1100 hPa

Kein Einfluss von Hohen&anderungen
auf das Messergebnis

typisch 1 % vom Messwert/Monat
Display
typisch 12 Monate

ca. 138 mm x 61 mm x 36 mm

ca. 148 mm x 90 mm x 32 mm

ca. 178 g
ca.240g
12 bis 24 V

<2,5A
<1 mA

<2s
<5s
<60 s
<110s

Drager Interlock® 7500 DVI



10 Einstellbare Parameter

Einige Parameter des Gerats kdnnen durch ein Drager-Interlock-
Servicezentrum aufgrund gesetzlicher Regelungen in verschiedenen Landern
oder individuell beim Einbau unterschiedlich eingestellt werden. Die
Beschreibungen in dieser Gebrauchsanweisung beziehen sich auf die
Grundausfihrung.

Tabelle der wesentlichen einstellbaren Parameter:

Parameter Grundausfiihrung
Bedienung

Anzeige des Testergebnisses Test OK/Test nicht OK
Atemtestvolumen 1,0L

Grenzwert (Anfangstest) 0,30 %o oder 0,20 %o
Wiederstartperiode 30 Minuten
Datenspeicher

Datenspeicher an

Service

Kalibrierintervall 365 Tage

Motorstart nach Ablauf des Servicein-

tervalls méglich ja
Wiederholungstest

Wiederholungstests (wéhrend der

Benutzung des Fahrzeugs) Nein
Geréatesperren

Dauer der Geratesperre nach einem

Atemalkoholtest mit hoher Konzentra-

tion 5 Minuten

Zugangscode

Gebrauchsanweisung = Drager Interlock® 7500 DVI

Einstellbare Parameter

Parameter Grundausfiihrung
Zugangscode (zum Uberbriicken des

Gerates fir eine begrenzte Zeit) Ja

1" Bestellliste

Benennung und Beschreibung Bestellnr.
Mundstlicke (5 Sttick), einzeln verpackt 83 26 550
Mundstiicke (50 Stiick), einzeln verpackt 83 27 627
Mundstiicke (300 Stiick), einzeln verpackt 83 22 597
LTE-Modul 83 27 080
Kabelsatz zum Anschluss von Scheinwerfer 37 01 238
Kabelsatz zum Anschluss von Hupe 37 01 237
Kabelsatz zum Anschluss von externen Gera- 37 01 239
ten (AUX/OUT)

Halter fiir Handteil 83 22 497
Halter V fir Handteil 37 24 354
Spiralkabel, Lange 1,5 m 83 15909
Spiralkabel, Lange 5,5 m 83 20 248

15
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Einbaubescheinigung

Einbaubescheinigung

Drager
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Safety-related information

1 Safety-related information

— Before using this product, carefully read the instructions for use.

— Strictly follow the instructions for use. The user must fully understand and
strictly observe the instructions. Use the product only for the purposes
specified in the intended use section of this document.

— Do not dispose of the instructions for use. Ensure that they are stored and
used appropriately by the product user.

— Only trained and competent users are permitted to use this product.
— Do not use a faulty or incomplete product. Do not modify the product.
— Notify Drager in the event of any component fault or failure.

— Comply with all local and national rules and regulations associated with this
product.

— Use only genuine Drager spare parts and accessories. Otherwise, the
proper functioning of the product may be impaired.

2 Conventions in this document
21 Meaning of the warning notices

The following warning notices are used in this document to alert the user to
potential hazards. The meanings of the warning notices are defined as follows:

Warning sign Signal word Classification of the warning notice

A WARNING Indicates a potentially hazardous situa-
tion. If not avoided, it could result in
death or serious injury.

A CAUTION Indicates a potentially hazardous situa-
tion. If not avoided, it could result in
physical injury. It may also be used to
alert against unsafe practices.

NOTICE Indicates a potentially hazardous situa-
tion. If not avoided, it could result in
damage to the product or environment.

18 Instructions for use
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Description

3 Description
3.1 Product overview
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Description

Legend

1 Holster for handset

2 Air outlet

3 Down/Menu button

4 OK button

5 Mouthpiece

6 Expansion box connection (optional)

7 Radio module connection (LTE, GPRS) (optional)
8 Control unit

9 Bushing for plug connector on spiral cable
10 Camera connection

1 IR interface

12 Spiral cable

13 Bushing for plug connector on spiral cable
14 Vehicle connection

20
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3.2 Functional description
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Before starting a vehicle equipped with the Drager Interlock® 7500 DVIY) the
driver must provide a breath sample. The device measures the breath alcohol
concentration and can (optionally) record the test result, measured value,
engine starts, as well as notes about manipulations and violations in the data
memory. The vehicle can only be started when the measured breath alcohol
concentration lies below a preset limit value. The device will also ask (optional)
for retests while driving.

i The device is not a security device for automobiles and is not a substitute for
a vehicle immobilizer for theft protection.

3.2.2 GPRS module/LTS module (optionally available)

The GPRS or LTE module can be used to expand the instrument with additional
functionalities.

3.3

The Interlock® 7500 DVI is a breath alcohol measuring device with vehicle
immobilizer.

4 Use
4.1 Installation

/A WARNING

Alterations and additions to the instrument may cause danger!

Such alterations and additions invalidate the certificate of installation contained
in this instructions for use booklet.

Intended use

Installation may only be carried out by an authorized Drager Interlock service
centre or a professional auto repair shop according to the respective assembly
instructions. When choosing the installation site, the existing regulations for the
interior of vehicles have to be observed.

1) Interlock® is a registered trademark of Dréger.

Instructions for use = Drager Interlock® 7500 DVI

Use

4.2

/A WARNING

Alcohol and solvent vapours in the ambient air may distort the

measurement!

» No alcohol and solvent vapours (disinfectants, window cleaning fluids) in the
ambient air.

» Do not store in ambient air containing alcohol and solvent vapours
(disinfectants, window cleaning fluids).

Requirements for a measurement

— Do not allow a high alcohol concentration to reach the sensor, e.g. from
drinking alcohol, eating alcohol containing foods or rinsing the mouth with
alcoholic mouthwash just before measurement.

4.3 Detaching the handset

1. Attemperatures below -20 °C (-4°F) and over +70 °C (176°F) in the interior
of the vehicle, the handset can be detached from the connecting cable, if
provided, for quicker operational readiness.

2. Press this spot (1) on the connecting plug and detach the plug.

AW

3. Store handset in a location with a moderate temperature.
4. Before starting the vehicle, connect handset again.

21
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Use

4.4 Conditions for tested person

There must be an interval of at least 15 minutes after alcohol has been
taken into the mouth! Actual residues of alcohol in the mouth may enhance
the measured values. Higher measured values may also be caused by
some foods, aromatic drinks (e.g. fruit juices), alcoholic mouthwashes or
mouth sprays, medicines and drops, as well as after burping and vomiting.
Rinsing out the mouth with water or non-alcoholic drinks are not a substitute
for the allotted waiting time!

— Breathe evenly and normally before the measurement.

4.5

A\ CAUTION

Risk of burning!
At ambient temperatures >+70°C the surface of the handset may become very
hot.

» Do not touch the handset at ambient temperatures >+70 C.

Performing the measurement

[il Use a new mouthpiece for each person being tested.
Replace the mouthpiece at least every 90 days for hygiene reasons.

451 Activating the instrument

e Insert the ignition key into the ignition and turn it to the “Ignition” position
(position before the engine starts). A self-test is performed and the phase to
establish operational readiness starts. Preparing for test is displayed.

e Asignal tone, flashing of the blue LED and the Ready for test Please blow
messages indicate that the instrument is ready for measurement.

4.5.2 Providing a breath sample
1. Remove the handset from the holster.

22

2. If necessary, insert a new mouthpiece into the respective opening. Pay
attention to the correct orientation of the mouthpiece spring towards the
handset groove (1).

3. Blow evenly into the mouthpiece as long as a continuous tone sounds. The
blue LED goes out when blowing begins.

4.5.2.1

e Blow evenly into the mouthpiece as long as a continuous signal tone
sounds, followed immediately (the signal tone ceases) without pause by
sucking hard until a short signal tone sounds.

e |f the breath sample is not provided in the correct way with the blow and
suck breathing technique, Repeat test is displayed.

e Confirm with the OK button.
The instrument requests a repeated breath sample.

e |[f the breath sample flow is too hard or too soft, a corresponding message is
displayed.

e Confirm with the OK button.

e The instrument requests a repeated breath sample.

e After an adequate breath sample, the test result is displayed with Test
passed or Test failed.

With activated anti-circumvention (blow/suck) (optional)

4.5.3 Test passed

The measured breath alcohol concentration is below the set limit value.
e Test passed is displayed and the LED is illuminated green.

e The vehicle is cleared to start, Free Start Time: is displayed and a timer
specifies how long the vehicle can be started.

Instructions for use = Drager Interlock® 7500 DVI
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After starting, the instrument is in stand-by mode and Drive Safely! is
displayed.
Attach handset to the holster again.

454 Test failed
The measured breath alcohol concentration is above the set limit value.

4.6

Test failed is displayed and the LED glows red followed by Next test in:
with a timer displaying the remaining disabled hours, minutes and seconds.
The LED remains lit until the instrument is ready to accept a further sample.
After an intermediate phase indicated by Preparing for test, Ready for test
Please blow is displayed.

Provide further breath samples if necessary.

Interruption of travel — Switching off the
vehicle

As long as the vehicle engine is running after a successful breath alcohol
test, the instrument is in stand-by mode. This is displayed by Drive Safely!.
When the vehicle ignition has been switched off or when the vehicle has not
been started after a successful breath test, a restart period starts. During
this time the vehicle can be started without a new breath alcohol test being
required. The display shows Free Start Time: and a timer of the remaining
time for starting the vehicle.

When this time of the restart period has ended, the instrument is switched
off. The instrument remains switched off until it is activated again by turning
on the ignition.

[1 If the restart period runs out, a new breath alcohol test must be given before
the vehicle can be restarted.

4.7

Retests

/A CAUTION
For safety reasons and due to certain road laws, the vehicle should be parked
off the road, away from traffic in safe position before presenting the retest.

Instructions for use

Drager Interlock® 7500 DVI

Menu

[i] There are (depending on instrument settings) several minutes available to
deliver the retest.

To make sure the driver stays sober while driving, the instrument requires
additional breath alcohol tests while driving (optional).

N =

5

The instrument makes a beeping sound, the blue LED flashes and Ready
for test Please blow is displayed.

Perform the breath alcohol test exactly as when starting the vehicle.

When the display shows Test passed, put the handset back on the holster
and continue driving.

Drive Safely! is displayed.

Menu

The instrument offers (depending on the instrument status and set
configuration) the possibility to display the following options:
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Menu

‘ Back to menu

Occupational times
Client info
Handset info
Control box info
Camera info
Cellular/GPS info
Standby times
Date & Time

‘ Breath test

‘ Service info

‘ Device info

Service No.
Serial number
Date & Time
Enter code:

‘ Unlock device

‘ Access code

Service No.
Serial number
Date & Time
Enter code:

‘ Configuration

JT“ngg

Display
Language
Communication

[i] Before selecting from the menu, the ignition of the vehicle must be switched
on.

To call up the menu:

e Press the Down/Menu button.

To navigate within the menu:

1. Select the menu item by pressing the Down/Menu button.
2. Confirm selection with OK button.

3. Select any sub-menu items by pressing the Down/Menu button and confirm
with OK button.

24
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51 Breath test

This function provides the option of requesting a new breath alcohol test.

5.2 Service info

This function shows the date, the reason for the next service and the phone
number of the service centre.

5.3 Device info

5.3.1 Occupational times

This function displays the set timeframes in which a breath alcohol test can be
performed using the instrument. Outside of this timeframes, it is not possible to
carry out a breath alcohol test using the instrument.

5.3.2

This function shows information for client identification.

Client info

5.3.3

This function displays the part number, the serial number and the software
version of the handset.

Handset info

5.3.4 Control box info

This function displays the part number, the serial number and the software
version of the control unit.

5.3.5

This function displays the part number, the serial number and the software
version of the optional camera.

Camera info

5.3.6 Cellular/GPS info

This function displays the part number, the serial number and the software
version of the optional GPRS or LTE module.

Instructions for use = Drager Interlock® 7500 DVI



5.3.7

This function can be used to set and display the wake-up time. This function can
be used to shorten the start-up time at temperatures below 0°C (32°F).

Standby times

5.3.8 Date & Time

This function displays the date and time.

5.4  Unlocking the instrument

The unlock code can be used to start the vehicle by delivering a breath sample
in the event of an instrument lockout (for example because of expiry of the
service period due to legal requirements), after entering a code number.

1. To obtain the code number, call the service phone number and have the
following information ready:

e serial number of the handset,
e date and time (hours and minutes) at which the code number has to be
entered.

[i] The code number is accepted for a period of up to 15 minutes after
the specified time.

Choose and confirm the Unlock device option. The display shows _
Select and confirm the desired first figure.

Afterwards set the next figure.

Repeat the procedure for all figures.

Select Confirm or Cancel:

e Pressing cancel will exit the menu.

e On confirmation, the instrument will request a breath alcohol test.

ook 0N

5.5 Access code

The access code can be used to start the vehicle without delivering a breath
sample, for example in a garage, for a limited period after entering a code
number.

1. To obtain the code number, call the service phone number and have the
following information ready:

Instructions for use = Drager Interlock® 7500 DVI

Menu

e serial number of the handset,

e date and time (hours and minutes) at which the code number has to be
entered.

2. Choose and confirm the Enter code: option. The display shows _

[i The hour entered indicates how long the access code is valid for.
Example: When it shows 14:00 the access code can be used from 14:00 to
14:59.

Access is (depending on setting) possible for a maximum of 48 hours after
entering the code number.

Select and confirm the desired first figure.
Afterwards set the next figure.

Repeat the procedure for all figures.
Select Confirm or Cancel:

e Pressing cancel will exit the menu.

o ok w

[il The validity of the access code can be terminated by requesting a new
breath alcohol test (see "Breath test", page 24).

5.6  Configuration

5.6.1 Display

This function can be used to set the brightness of the display. There are 3
preset brightness levels to choose from.

5.6.2 Language

This function can be used to change the instrument language.
5.6.3 Communication

This function can be used to switch communication between Bluetooth and
infra-red channels.
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Troubleshooting

6 Troubleshooting

Error/display
Flow detected during Warm-Up

Blow stronger!/Repeat test
Blow softer!/Repeat test
Blow longer!/Repeat test

Suck after blow/Repeat test

Suck longer!/Repeat test
Check mouthpiece/Repeat test
Repeat test

Test failed
Low temperature/Warm up handset
High temperature/Cool down handset

Service required in X days

End of service

Number of abnormalities

Handset error/contact service

26

Cause

Breath sample has been blown too early.

Breath sample has been blown too soft.
Breath sample has been blown too hard.
Breath sample has been blown too short.

Breath sample is not delivered correctly by blowing
and sucking.

Breath sample has been sucked too short.
Mouthpiece is not correctly inserted into handset.

During delivery of the breath sample a fault has been
detected.

The measured breath alcohol concentration is above
the set limit value.

Temperature of the handset too low.

Temperature of handset too high.

Service interval will expire in x days.

Service interval expired.

Too many violations have been detected.

Fault on handset.

Instructions for use

Remedy

Deliver breath sample when requested by the instru-
ment.

Repeat test blowing harder.
Repeat test blowing softer.
Repeat test blowing longer.

Repeat test with blowing and immediately afterwards
sucking.

Repeat test sucking longer.
Insert mouthpiece correctly.

Deliver breath sample again when requested by the
instrument.

Repeat the test after at least 15 minutes. If the mes-
sage appears, the breath alcohol concentration is
above the limit value.

Detach handset and take it to a place with a moder-
ate temperature. Connect handset again and per-
form test.

Detach handset and take it to a place with a moder-
ate temperature. Connect handset again and per-
form test.

Call an authorized Drager Interlock service centre in
due time.

Call an authorized Drager Interlock service centre.

Call an authorized Drager Interlock service centre in
due time.

Switch the ignition off and on, and repeat the test. If
the error message reappears: call an authorized
Dréager Interlock service centre.

Drager Interlock® 7500 DVI



Error/display

Control box error/contact service

Check cable and reconnect!

control box mismatch,
SW version: OK

No readable text displays on handset, but indicator
lights are functioning.

No display messages on the handset.

Instructions for use

Cause

Error in control unit.

No connection between handset and control unit.

Control unit and handset have different software ver-
sions.

Temperature of the handset too low.

No connection between handset and control unit.

Drager Interlock® 7500 DVI

Troubleshooting

Remedy

Switch the ignition off and on, and repeat the test. If
the error message reappears: call an authorized
Dréager Interlock service centre.

Check the plugs of the connecting cable and recon-
nect to the handset and control unit. If the error mes-
sage reappears: call an authorized Drager Interlock
service centre.

After confirming with the OK button, the software ver-
sions can be viewed (e.g. Rev. 1.9). Call an autho-
rized Drager Interlock service centre.

Perform test as usual guided by the indicator lights.

Detach handset and take it to a place with a moder-
ate temperature. Connect handset again.

Check plugs of the connecting cable, disconnect
plug from handset and reconnect again.

If nothing is displayed once again: call an authorized
Drager Interlock service centre.
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Maintenance

7 Maintenance
71 Calibration/adjustment

Only by an authorized Dréager Interlock service centre.
e Check calibration at least every 12 months.

e Once the service interval expires, the display shows the message Service
required in X days.
e If the unit is not serviced, the vehicle can nevertheless be started during a

transition period of several days (dependent on the configured parameters).

7.2 Cleaning

e To clean, wipe with a disposable tissue.
e Do not submerge in liquid — liquid must not enter the sockets!

8 Disposal

Dispose of the product in accordance with the applicable rules and regulations.

This product must not be disposed of as household waste. This is indi-

E cated by the adjacent symbol.

=== You can return this product to Drager free of charge. For information
please contact the national marketing organizations or Drager.

9 Technical data

Measuring principle Electrochemical DragerSensor

Measuring range up to 3.0 mg/L
Ambient conditions

-40to 85 °C
20t098 % . h.

600 to 1100 hPa

for operation and storage

No influence of changes in altitude on
the measurement result

28

Sensitivity drift

Visual display
Calibration interval
Dimensions (H x W x D)
Handset
Control unit
Weight
Interlock handset
Interlock control unit
Power supply
Power consumption
maximum

stand-by

Wait time to be ready for measurement

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

typically 1 % of measured value /
month

Display
typically 12 months

Approx. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Approx. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Approx. 178 g
Approx. 240 g
12to 24V

<25A
<1 mA

<2s
<5s
<60s
<110s

10 Adjustable parameters

Some instrument parameters may be set differently by a Drager Interlock
service centre due to legal regulations in different countries or individually
during installation. The descriptions of these Instructions for Use are related to

the basic version.

Table of essential adjustable parameters:

Instructions for use
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Parameter
Operation

Display of test result
Breath test volume
Limit value (initial test)
Restart period

Data storage

Data storage

Service

Calibration interval

Possible to start engine after the end
of the service interval

Retest
Retests (whilst the vehicle is in use)
Lockouts

Duration of the instrument lockout
after a breath alcohol test with a high
concentration

Access code

Access code (for overriding the instru-
ment for a limited time period)

11 Order list

Name and description

Mouthpieces (5 pcs), individually packaged
Mouthpieces (50 pcs), individually packaged

Basic version

Test passed/Test failed
1.0L

0.30%o or 0.20%o

30 minutes

on

365 days

Yes

No

5 minutes

Yes

Order no.
83 26 550
83 27 627

Instructions for use = Drager Interlock® 7500 DVI

Name and description

Mouthpieces (300 pcs), individually packaged
LTE module

Cable set for connecting headlights

Cable set for connecting horn

Cable set for connecting external equipment
(AUX/OUT)

Holster for handset
Holster V for handset
Spiral cord, length 1.5 m
Spiral cord, length 5.5 m

Order list

Order no.
8322 597
83 27 080
3701238
3701237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15 909
83 20 248
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Installation certificate

Installation certificate

Drager
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Informations relatives a la sécurité

1 Informations relatives a la sécurité Symbole
— Veuillez lire attentivement la notice d'utilisation du produit avant de I'utiliser. d’avertisse-
. . . s ment
— Veuillez respecter scrupuleusement la notice d'utilisation. L'utilisateur devra
comprendre la totalité des instructions et les respecter scrupuleusement. A
Veuillez utiliser le produit en respectant rigoureusement le domaine
d'application.

— Ne pas jeter la notice d'utilisation. Veillez a ce que I'utilisateur conserve et
utilise cette notice de maniére adéquate.

— Seul un personnel formé et compétent est autorisé a utiliser ce produit.

— Ne pas utiliser des produits défectueux ou incomplets. Ne pas modifier le
produit.

— Veulillez informer Drager en cas de défaut ou de dysfonctionnement sur le
produit ou des composants du produit.

— Respecter les directives locales et nationales applicables a ce produit.

— Pour la maintenance, veuillez utiliser uniquement des pieces et accessoires
Drager. Sinon, le fonctionnement correct du produit est susceptible d'étre
compromis.

2 Conventions utilisées dans ce
document
21 Signification des avertissements

Les avertissements suivants sont utilisés dans ce document ; ils signalent a
I'utilisateur des dangers potentiels. Les avertissements sont définis comme
suit :

Symbole Mention d’aver-  Classification de I'avertissement
d’avertisse-  tissement

ment

A AVERTISSEMENT Signale une situation potentiellement

dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

32

Mention d’aver-
tissement

ATTENTION

REMARQUE

Classification de I’avertissement

Signale une situation potentiellement
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer des blessures. Peut éga-
lement étre utilisé pour avertir d'une utili-
sation incorrecte.

Signale une situation potentiellement
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
peut avoir des conséquences néfastes
pour le produit ou I'environnement.
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Description

3 Description
31 Apercu du produit
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Description

Légende

1 Support du combiné

2 Sortie d’air

3 Touche « Bas / Menu »

4 Touche « OK »

5 Embout buccal

6 Raccord du boitier d’extension (en option)
7 Raccord du module radio (LTE, GPRS) (en option)
8 Centrale

9 Port de connexion interface ou cable spiralé
10 Raccord de la caméra

11 Interface IR

12 Cable spiralé

13 Port de connexion interface ou cable spiralé
14 Raccord pour véhicule

34
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3.2 Description du fonctionnement
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Avant de pouvoir démarrer un véhicule équipé du Drager Interlock® 7500 DVIV
le conducteur doit soumettre un échantillon d’haleine. L’appareil mesure la
concentration d’alcool dans I'haleine et peut (en option) conserver le résultat de
test, la valeur mesurée, les démarrages du moteur et les événements
concernant les manipulations et les infractions dans la mémoire de données. Le
démarrage du véhicule n’est possible que si la concentration d’alcool mesurée
est inférieure a la valeur limite déterminé. En option, I'appareil peut également
solliciter des tests répétitifs pendant le trajet.

[i L'appareil n’est pas un dispositif de sécurité et ne remplace pas un dispositif
anti-démarrage contre le vol.

3.2.2 Module GPRS / Module LTE (disponibles en option)
Avec le module GPRS ou le module LTE, il est possible d'ajouter d'autres
fonctionnalités sur I'appareil.

3.3 Domaine d’application

L'Interlock® 7500 DVI est un appareil de mesure du taux d’alcool dans I'haleine
couplé a un dispositif anti-démarrage.

4 Utilisation

4.1 Installation

A\ AVERTISSEMENT

Les modifications ou ajouts a I'appareil peuvent entrainer des dangers.

Toute modification ou dégradation annule la validité du certificat de montage
contenu dans la présente notice d'utilisation.

1) Interlock® est une marque déposée de Dréger.

Notice d'utilisation = Drager Interlock® 7500 DVI

Utilisation

L’installation doit exclusivement étre effectuée par un centre SAV Drager-
Interlock ou par un atelier spécialisé conformément a la notice d’installation
correspondante. Le choix du lieu d'installation doit s'effectuer dans le respect
des régles en vigueur relatives a 'aménagement de I'habitacle des véhicules.

4.2 Conditions préalables a une mesure

A\ AVERTISSEMENT

Les vapeurs d’alcool ou de solvant dans I’air ambiant peuvent fausser les

mesures.

» Absence de vapeurs d'alcool ou de solvant (produit désinfectant, liquide
lave-glace) dans I'atmosphere.

» Aucun stockage dans I'air ambiant avec vapeurs d’alcool et de solvant
(produits désinfectants, liquides lave-glace).

— Ne pas exposer le capteur a des concentrations d’alcool excessives, p. ex
en buvant de I'alcool, en consommant des aliments contenant de I'alcool ou
en ringant la bouche avec un bain de bouche a base d’alcool peu de temps
avant la mesure.

4.3 Dépose du combiné

1. Sila température a l'intérieur du véhicule devient inférieure a -20 °C ou
supérieure a +70 °C, dans la mesure du possible, le combiné peut étre
déconnecté afin d’accélérer le préchauffage.
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Utilisation

2. Pousser le verrouillage (1) du connecteur et retirer le connecteur.

50

3. Conserver le combiné dans un endroit ou la température est plus tempérée.

4. Rebrancher le combiné avant de démarrer le véhicule.

4.4 Conditions a remplir par la personne qui

effectue le test

— Attendre au moins 15 minutes aprés la derniére absorption d'alcool ! Les
traces d'alcool dans la bouche peuvent donner lieu a une valeur mesurée
trop élevée. Certaines boissons aromatisées (p. ex. jus de fruits) ainsi que
certains aliments, bains de bouche, sprays buccaux alcoolisés,
médicaments de types sirops ou gouttes, et méme apres éructation ou
vomissement. Un ringage de la bouche avec de I'eau ou une boisson non
alcoolisée ne peut en aucun cas réduire ce temps d'attente !

— Respirer normalement et calmement avant la mesure.
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4.5

/\ ATTENTION

Danger de bralure !
A des températures ambiantes>+70 °C, la surface du combiné peut devenir trés
chaude.

» Ne pas saisir le combiné a des températures ambiantes>+70 °C.

Déroulement d'une mesure

[ Utiliser un embout buccal par personne testé.
Remplacer 'embout buccal maximum tous les 90 jours pour des raisons
d’hygiéne.

4.51 Activation de I'appareil

e Mettre la clé dans le contact et la tourner en position « Contact » (position
avant le démarrage moteur). Un test automatique est effectué et la phase
de préchauffage débute. Stabilisation est affiché.

e Un signal sonore, un clignotement de la LED bleue et des messages Prét

pour test Svp soufflez indiquent que I'appareil est prét a prendre des
mesures.

4.5.2 Soumettre un échantillon d'haleine
1. Retirer le combiné de son support.

2. Le cas échéant, insérer un embout buccal neuf dans I'orifice correspondant.
Veiller a aligner correctement le ressort de I'embout buccal par rapport a
I'encoche du combiné (1).

3. Souffler dans 'embout buccal de maniéere réguliére tant que le signal sonore
est émis. La LED bleue s’éteint des le début du souffle.

Notice d'utilisation = Drager Interlock® 7500 DVI

49159



4.5.2.1 Avec protection contre la manipulation activée (souffler/aspirer)

(en option)

e Souffler de maniére réguliére dans I'embout buccal tant qu’un signal sonore
est émis puis, immédiatement et sans marquer de pause (aprés I'arrét du
signal sonore), aspirer vigoureusement a travers I'embout jusqu’a I'émission
d’un bref signal sonore.

e Sile prélevement d'échantillon d'haleine n'est pas effectué correctement
avec la technique souffler/aspirer, Répéter le test est affiché.

e Confirmer avec la touche OK.
L'appareil demande alors un nouvel échantillon d'haleine.

e Sile souffle est trop fort ou trop faible, un message correspondant est
affiché.

e Confirmer avec la touche OK.

e L'appareil demande alors un nouvel échantillon d'haleine.

e Aprés un échantillon d'haleine suffisant, le résultat du test est affiché a I'aide
de Test OK ou de Test non OK.

4.5.3
La concentration mesurée d'alcool dans I'haleine est inférieure au seuil
déterminé.

e Test OK s’affiche et la LED s’allume en vert.

e Le démarrage du véhicule est autorisé, Démarr. autorisé: est affiché et un
compteur de temps indique pendant combien de temps il est possible de
démarrer le véhicule.

e Aprés le démarrage, I'appareil est en veille et Bonne Route! s'affiche.
e Raccrocher le combiné sur son support.

Test réussi

4.5.4 Echec au test

La concentration mesurée d'alcool dans I'haleine est inférieure au seuil nominal
défini.

Notice d'utilisation = Drager Interlock® 7500 DVI
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e Test non OK s'affiche et la LED s'allume en rouge, suivi de Prochain test
dans: avec un compteur qui affiche les heures, minutes et secondes jusqu'a
la levée du blocage. La LED s'allume tant que I'appareil n'accepte pas de
nouvel échantillon.

e Aprés une phase intermédiaire indiquée par Stabilisation le message Prét
pour test Svp soufflez s'affiche.

e Le cas échéant, prendre d'autres échantillons d'haleine.

4.6 Interruption du trajet — Arrét du véhicule

e L'appareil reste en veille tant que le moteur du véhicule est en marche aprés
un test d'alcoolémie dans I'air expiré réussi. Cela est indiqué par Bonne
Route!.

e Une coupure du contact du véhicule ou I'absence de démarrage aprées un
test réussi est suivi d'une période de redémarrage. Pendant cette période,
le démarrage du véhicule est possible sans qu'un nouveau test ne soit
nécessaire. L’afficheur indique Démarr. autorisé: et un compteur de temps
restant pour le démarrage.

e L'appareil s'éteint aprés écoulement de cette période de redémarrage.
L'appareil reste éteint jusqu'a ce gqu'il soit de nouveau activé en mettant le
contact.

[1] Si la période de redémarrage est écoulée, il faudra exécuter un nouveau test
d'alcoolémie dans l'air expiré avant de redémarrer le véhicule.

4.7 Tests répétitifs

A\ ATTENTION

Pour des raisons de sécurité et du fait de la Iégislation en vigueur, il faut
stationner le véhicule dans un endroit sar et en-dehors du trafic avant
d'effectuer le test répétitif.

[i] Vous disposez de plusieurs minutes pour effectuer le test répétitif (en
fonction du réglage de I'appareil).

Pour garantir la sobriété du conducteur pendant le trajet, I'appareil peut, en

option, demander un nouveau test d'alcoolémie dans I'air expiré pendant le
déplacement.
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Menu

e Un signal ininterrompu retentit, la LED bleue clignote et Prét pour test Svp
soufflez s’affiche.

1. Effectuer le test d'alcoolémie dans I'air expiré en suivant exactement la
méme procédure qu'au démarrage du véhicule.

2. Si Test OK apparait, refixer le combiné sur son support et poursuivre le
trajet.

e Bonne Route! est affiché.

5 Menu

Suivant le statut de I'appareil et la configuration programmée, I'appareil peut
afficher les options suivantes :

‘ Retour
Période travail
Info client
Nouveau test =
Info combiné
Info Centrale
Info caméra

‘ Info entretien
Info port./GPS

Temps de veille
Date et heure

‘ Info appareil

Téléphone SAV
Numéro de série
Date et heure
Saisir le code :

‘ Débloquer app.

‘ Code d'accés

Téléphone SAV
Numéro de série
Date et heure
Saisir le code :

‘ Configuration

JT“ngg

Display
Langue
Communication
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[i Pour choisir le menu, il faut que le circuit électrique du véhicule soit activé.

Pour appeler le menu :
e Appuyer sur la touche « Bas / Menu ».

Pour naviguer dans le menu :
1. Choisir la rubrique de votre choix en appuyant sur la touche « Bas / Menu ».
2. Confirmer la sélection avec OK.

3. En appuyant sur la touche « Bas / Menu », sélectionner une rubrique de
votre choix et valider avec OK.

5.1 Nouveau test

Cette fonction permet de demander un nouveau test d'alcoolémie dans
I'haleine.

5.2 Info entretien

Cette fonction montre la date, la raison du prochain service et le numéro de
téléphone du centre de service.

5.3 Info appareil
5.3.1  Période travail

Cette fonction montre les plages de temps réglées, pendant lesquelles un test
d'alcoolémie dans I'air expiré peut étre réalisé avec I'appareil. En dehors de ces
périodes, il est impossible de réaliser un tel test avec I'appareil.

5.3.2 Info client
Cette fonction montre les données d'identification du client.

5.3.3 Info combiné

Cette fonction montre le numéro de référence, le numéro de série et la version
du logiciel du combiné.

Notice d'utilisation = Drager Interlock® 7500 DVI
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Cette fonction montre le numéro de référence, le numéro de série et la version
du logiciel de la centrale.

Info Centrale

5.3.5

Cette fonction affiche la référence de piéce, le numéro de série et la version du
logiciel de la caméra en option.

Info caméra

5.3.6 Info port./GPS

Cette fonction affiche la référence de piece, le numéro de série et la version du
logiciel du module GPRS ou LTE en option.

5.3.7 Temps de veille

Avec cette fonction, il est possible d'afficher et de programmer I'allumage
automatique du combiné. Avec cette fonction, il est possible de raccourcir le
délai de démarrage si la température est inférieure a 0 °C.

5.3.8

Cette fonction affiche la date et I'heure.

Date et heure

5.4 Débloquer app.

A l'aide du code de déblocage, il est possible — dans le cas d'un blocage de
véhicule — de démarrer le véhicule en soumettant un échantillon d'haleine (par
exemple, a la fin de l'intervalle d'entretien conformément aux prescriptions
légales). Pour ce faire, il faut saisir un code.

1. Pour obtenir ce code, appeler le service SAV Drager, et fournir les
informations suivantes :

e Numéro de série du combiné ;
e Date et heure (heure et minutes) auxquelles le code sera saisi.
[i] Le code est accepté dans une fenétre de temps de jusqu'a 15
minutes apres I'heure indiquée.
2. Sélectionner I'option Débloquer app. et confirmer. L'écran affiche _ _ _ _
3. Régler le premier chiffre selon votre choix et valider.

Notice d'utilisation =~ Drager Interlock® 7500 DVI

Menu

4. Afficher ensuite le chiffre suivant.
5. Répéter cette procédure pour tous les chiffres.
6. Sélectionner Valider ou Annuler :

e dans ce cas, on quitte le menu.

e En cas de validation, I'appareil demande un test d'alcoolémie dans I'air
expiré.

5.5 Code d'acces

A I'aide du code d'acces, il est possible, pendant une période restreinte et aprés
saisie d'un code, de démarrer le véhicule sans fournir d'échantillon d'haleine,
par exemple dans un atelier.

1. Pour obtenir ce code, appeler le service SAV Drager, et fournir les

informations suivantes :
e Numéro de série du combiné ;
e Date et heure (heure et minutes) auxquelles le code sera saisi.

2. Sélectionner I'option Saisir le code: et confirmer. L’écran affiche _ _ _ _
[i L'heure saisie inique dans quelle fenétre horaire le code d'accés est
valable. Exemple : Pour 14h00 heure, le code d'accés est utilisable de
14h00 a 14h59.

L'accés est (en fonction du réglage du paramétre) autorisé au maximum
pendant 48 heures apres la saisie du code.

Régler le premier chiffre selon votre choix et valider.
Afficher ensuite le chiffre suivant.

Répéter cette procédure pour tous les chiffres.
Sélectionner Valider ou Annuler :

e dans ce cas, on quitte le menu.

o o hw

[i La validité du code d’accés peut prendre fin en demandant un nouveau
test d’alcoolémie dans I'air expiré (Voir "Nouveau test", page 38) .

5.6  Configuration
5.6.1 Display

Avec cette fonction, il est possible de régler la clarté de I'affichage. 3 niveaux de
clarté préréglés sont disponibles.
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5.6.2 Langue
Avec cette fonction, il est possible de sélectionner la langue de I'appareil.

5.6.3 Communication

Avec cette fonction, il est possible de commuter entre la communication par
Bluetooth et celle par infra-rouges.
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6 Dépannage
Erreur/Affichage

Appareil non prét.

Souffler plus fort!/Répéter le test
Souffler + doucmnt!/Répéter le test

Souffler + Igtemps!/Répéter le test
Souffler puis asp/Répéter le test

Aspirer + Igtemps!/Répéter le test

Vérifiez Embout/Répéter le test
Répéter le test

Test non OK

Temp.trop basse/Préchauf. combiné

Temp.trop élevée/Refroidir combiné

Entretien requis dans X jours

Entretien terminé

Nombre d’anomalies

Notice d'utilisation

Cause

L'échantillon d'haleine a été soumis trop t6t.
Vous n'avez pas soufflé assez fort lors du test.
Vous avez soufflé trop fort lors du test.

Vous n'avez pas soufflé assez longtemps lors du
test.

L'échantillon d'haleine n'a pas été soumis correcte-
ment en soufflant et en aspirant.

Vous n'avez pas aspiré assez longtemps lors du test.

L'embout buccal n'est pas bien inséré dans le com-
biné.
Un défaut a été constaté lors du test.

La concentration mesurée d'alcool dans I'haleine est

supérieure au seuil déterminé.

La température du combiné est trop faible.

La température du combiné est trop élevée

L'intervalle d'entretien sera écoulé dans X jours

L'intervalle d'entretien est écoulé

Le nombre d'infractions constatées est trop élevé

Drager Interlock® 7500 DVI

Dépannage

Solution

Soufflez lorsque I'appareil vous y invite.
Répétez le test en soufflant plus fort.
Répétez le test en soufflant moins fort.

Répétez le test en soufflant plus longtemps.

Répéter le test en soufflant puis en aspirant immé-
diatement apres.

Répétez le test en aspirant plus longtemps.

Insérer I'embout buccal correctement.

Soufflez un nouvel échantillon lorsque I'appareil vous
y invite.

Répéter le test au bout de 15 minutes minimum. Si le
message réapparait, cela signifie que la concentra-
tion d’alcool dans I'haleine est supérieure a la valeur
limite.

Retirer le combiné et I'amener dans un endroit ou la
température est plus tempérée. Rebrancher le com-
biné et répéter le test.

Retirer le combiné et I'amener dans un endroit ou la
température est plus tempérée. Rebrancher le com-
biné et répéter le test.

Contacter un centre SAVDrager-Interlock autorisé en
temps voulu.

Contacter un centre SAV Dréager-Interlock qualifié.

Contacter un centre SAVDréager-Interlock autorisé en
temps voulu.
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Dépannage

Erreur/Affichage

Défaut combiné/contacter SVA

Défaut Centrale/contacter SVA

Contréler cable et reconnecter!

Centrale incompatible,
Version logiciel: OK

Aucun message lisible ne s'affiche sur le combiné,
mais les voyants fonctionnent.

Aucun message ne s’affiche sur le combiné.

42

Cause

Défaut du combiné.

Défaut de la centrale.

Absence de liaison entre le combiné et la centrale.

La centrale et le combiné ont des versions logicielles
différentes.

La température du combiné est trop faible.

Absence de liaison entre le combiné et la centrale.

Notice d'utilisation

Solution

Couper le contact, le rétablir et répéter le test. Sile
message d’erreur « Contacter un centre SAV Dra-
ger-Interlock autorisé » est réaffiché.

Couper le contact, le rétablir et répéter le test. Sile
message d’erreur « Contacter un centre SAV Dra-
ger-Interlock autorisé » est réaffiché.

Controler le connecteur du cable de connexion et le
reconnecter avec le combiné et la centrale. Si le
message d’erreur « Contacter un centre SAV Dra-
ger-Interlock autorisé » est réaffiché.

Les versions du logiciel (par ex. Rév. 1.9) sont affi-
chées apres confirmation avec la touche OK.
Contacter un centre SAV Drager-Interlock qualifié.

Effectuer le test comme d'habitude en suivant les
indications des voyants.

Retirer le combiné et 'amener dans un endroit ou la
température est plus tempérée. Rebranchez le com-
biné.

Vérifier le connecteur du cable de raccordement,
débrancher le connecteur du combiné et le rebran-
cher.

S'il n'y a toujours pas de message : contacter un
centre SAV Dréager-Interlock qualifié.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Maintenance
71 Calibrage/Ajustage

e Exclusivement par un centre SAV Drager-Interlock qualifié.
e \Veérifier le calibrage au moins une fois par an.

e Une fois l'intervalle d’entretien écoulé, apparait sur I'afficheur le message
Entretien requis dans X jours.

e Sil'appareil n'est pas soumis a une maintenance, il est néanmoins possible
de démarrer le véhicule pendant quelques jours (en fonction des
parametres réglés).

7.2 Nettoyage

e Essuyer avec un chiffon a usage unique.

e Ne pas immerger dans des liquides, ne pas laisser de liquide pénétrer dans
les prises !

8 Elimination

Eliminer le produit en respectant les prescriptions en vigueur.
Il est interdit d'éliminer ce produit avec les déchets domestiques. C'est
pourquoi, il est marqué du symbole ci-contre.

mmm Dréager reprend gratuitement ce produit. Pour de plus amples informa-

tions, veuillez contacter les distributeurs nationaux ou vous adresser
directement a Drager.

9 Caractéristiques techniques

Principe de mesure Capteur électrochimique DragerSen-

sor
Plage de mesure jusqu’'a 3,0 mg/L

Conditions ambiantes

Notice d'utilisation ~ Drager Interlock® 7500 DVI

Maintenance

En fonctionnement et en stockage -40 a 85 °C

Dérive de la sensibilité

Afficheur
Intervalle de calibrage
Dimensions (H x L x P)
Combiné
Centrale
Poids
Combiné Interlock
Centrale Interlock
Alimentation électrique
Consommation
maximale

en veille

20498 %h.r.
600 a 1 100 hPa

Les changements d’altitude n’ont
aucune influence sur le résultat de la
mesure

généralement 1 % de la valeur mesu-
rée/mois

Display

généralement 12 mois

env. 138 mm x 61 mm x 36 mm

env. 148 mm x 90 mm x 32 mm

env. 178 g
env. 240 g
12a24Vv

<2,5A
<1 mA

Temps d’attente pour la disponibilité de mesure

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

<2s
<5s
<60 s
<110s
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Paramétres réglables

10 Parameétres réglables

Certains paramétres de |'appareil peuvent étre réglés différemment par un
centre SAV Drager-Interlock lors du montage, en fonction des dispositions
légales dans les différents pays ou des préférences personnelles. Les

descriptions dans la présente notice d'utilisation concernent la version de base.

Tableau des principaux parameétres réglables :

Paramétre

Utilisation

Affichage du résultat du test
Volume du souffle

Seuil (test initial)

Période de redémarrage
Mémoire de données
Mémoire de données
service

Intervalle de calibrage

Démarrage du moteur possible aprés
fin de l'intervalle d'entretien

Tests répétitifs

Tests répétitifs (pendant I'utilisation du
véhicule)

Blocage de I'appareil

Durée du blocage de I'appareil apres
un test d'alcoolémie avec haute
concentration

Code d'acces

Code d'accés (pour le shuntage de
I'appareil pendant une durée limitée)

44

Version de base

Test OK/Test non OK
1,0L

0,30 %o ou 0,20 %o

30 minutes.

Marche

365 jours

Oui

Non

5 minutes.

Oui

11 Liste de commande

Désignation et description

Embouts buccaux (lot de 5) emballés indivi-
duellement

Embouts buccaux (lot de 50) emballés indivi-
duellement

Embouts buccaux (lot de 300) emballés indivi-
duellement

Module LTE

Jeu de cables pour le raccordement des
phares

Jeu de cables pour le raccordement du klaxon

Jeu de cables, pour le raccord d’appareils exté-
rieurs (AUX/OUT)

Support du combiné
Support V du combiné
Cable spiralé, longueur 1,5 m

Cable spiralé, longueur 5,5 m

Notice d'utilisation

N° de référence
83 26 550

83 27 627

83 22 597

83 27 080
37 01238

3701237
37 01239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248

Drager Interlock® 7500 DVI



Certificat de montage

12  Certificat de montage

Notice d'utilisation

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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1 Informacion relacionada con la

seguridad

— Antes de utilizar el producto, leer atentamente las instrucciones de uso.

— Observar exactamente las instrucciones de uso. El usuario tiene que
comprender las instrucciones integramente y cumplirlas estrictamente. El
producto debe utilizarse exclusivamente conforme a los fines de uso
previstos.

— No eliminar las instrucciones de uso. Se debe garantizar que el usuario use
y guarde las instrucciones correctamente.

— Solo personal especializado y formado debe utilizar este producto.

— No utilizar productos incompletos ni defectuosos. No realizar
modificaciones en el producto.

— Informar a Drager si se produjeran fallos o averias en el producto o en
componentes del mismo.

— Observar las directrices locales y nacionales aplicables a este producto.

— Utilizar anicamente piezas y accesorios originales de Drager para realizar
los trabajos de mantenimiento. De lo contrario, el funcionamiento correcto
del producto podria verse mermado.

2 Convenciones en este documento
21  Significado de las advertencias

Las siguientes advertencias se utilizan en este documento para alertar al
usuario sobre posibles peligros. Los significados de las advertencias se definen
de la siguiente manera:

Senal de Palabra de adver- Clasificacion de la advertencia
advertencia tencia
A ADVERTENCIA Advertencia de una situacion potencial-

mente peligrosa. En caso de no evitarse,
pueden producirse lesiones graves e
incluso letales.

Instrucciones de uso = Drager Interlock® 7500 DVI

Senal de
advertencia

A

Informacion relacionada con la seguridad

Palabra de adver-
tencia

PRECAUCION

AVISO

Clasificacion de la advertencia

Advertencia de una situacion potencial-
mente peligrosa. En caso de no evitarse
pueden producirse lesiones. Puede utili-
zarse también para advertir acerca de
un uso incorrecto.

Advertencia de una situacion potencial-
mente peligrosa. En caso de no evitarse,
pueden producirse dafos en el producto
o en el medio ambiente.
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Descripcion

3 Descripcion
31 Vista general del producto
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Descripcion

Leyenda

Soporte para dispositivo manual

Salida de aire

Tecla Abajo / Menu

Tecla OK

Boquilla

Conexion para caja de ampliacién (opcional)
Conexién de maédulo de radio (LTE, GPRS) (opcional)

Unidad de control

© O N O O A~ W N =

Clavija para conector del cable espiral

-
o

Conexioén para camara
Interfaz IR

G
N =

Cable espiral

-
w

Clavija para conector del cable espiral

N
>

Conexion al vehiculo

Instrucciones de uso = Drager Interlock® 7500 DVI
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Uso

3.2  Descripcion del funcionamiento
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Antes de iniciar un proyecto conectado al Drager Interlock® 7500 DVIV el
conductor se tiene que someter a una prueba de aliento. El aparato mide la
concentracion de alcohol en el aliento y puede registrar (de forma opcional) en
la memoria de datos el resultado de la prueba, el valor medido, los arranques
del motor, asi como indicaciones sobre manipulaciones e infracciones. El
vehiculo solo puede ser arrancado cuando la concentracién de alcohol en el
aliento medida se encuentra por debajo del valor limite establecido. El aparato
solicita también (opcionalmente) la ejecucién de un test de repeticion durante la
conduccion.

[i] El aparato no debe ser considerado un aparato de seguridad y no sustituye a
un sistema inmovilizador.

3.2.2 Médulo GPRS/LTE (disponible opcionalmente)

Con el médulo GPRS o LTE, el aparato puede ampliarse incluyendo mas
funcionalidades.

3.3 Uso previsto

El sistema Interlock® 7500 DVI es un aparato de medicion del alcohol en el
aliento con un sistema inmovilizador de vehiculos.

4 Uso

41 Instalacion

/\ ADVERTENCIA

iLas modificaciones o los afiadidos en el aparato puede ser causa de
peligros!

Este tipo de modificaciones y afiadidos trae consigo la anulacién del Certificado
de montaje incluido en estas instrucciones de uso.

1) Interlock® es una marca registrada por Dréger.
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La instalacion solo debe ser llevada a cabo por un Centro de Servicio de
Asistencia Drager-Interlock o en un taller capacitado y segun las instrucciones
de montaje pertinentes. Al elegir el lugar de montaje se deberan respetar las
reglas existentes para habitaculos de los vehiculos.

4.2 Condiciones para la medicion

/A ADVERTENCIA

jLa presencia de vapores de alcohol o disolventes en el aire ambiental
puede provocar una medicion incorrecta!

» En el aire ambiente no se debe encontrar ningun vapor o vaho de alcohol o
disolventes (desinfectantes o detergentes en pastillas).

» No almacenar en aire ambiental o vaho de alcohol o disolventes
(desinfectantes o detergentes en pastillas).

— Evitar que lleguen al sensor altas concentraciones de alcohol, p. ej., como
resultado del consumo de alcohol, de alimentos que contienen alcohol o al
enjuagarse la boca con agua dentifrica alcohdlica poco antes de realizar la
medicion.

4.3 Desacoplamiento dispositivo manual

1. Siempre que se esperen temperaturas en el habitaculo por debajo de -
20 °C o por encima de +70 °C, se puede desacoplar el dispositivo manual
del cable de conexion para asi facilitar una disposicion mas rapida para el
servicio.

Instrucciones de uso = Drager Interlock® 7500 DVI



2. Presionar el botén de bloqueo (1) en el conector y desacoplarlo.

T

3. Guardar el dispositivo manual en un lugar con una temperatura mas
moderada.

4. Conectar de nuevo el dispositivo manual antes de arrancar el vehiculo.

4.4 Requisitos de la persona sometida a la

prueba

— jEsperar 15 minutos como minimo después de haber tomado la ultima
bebida alcohdlica! Un resto de alcohol en la boca puede dar lugar a valores
medidos elevados. Asimismo pueden elevar y falsificar los resultados de la
medicion las bebidas aromaticas (p. €j., zumos de frutas), enjuague bucal o
spray bucal con alcohol, jarabes y gotas medicinales, asi como realizar la
medicion después de eructar o vomitar. jUn enjuague de la boca con agua o
bebidas no alcohdlicas no sustituyen el tiempo de espera!

— Respirar normal y tranquilamente antes de la medicion.

Instrucciones de uso = Drager Interlock® 7500 DVI
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Uso

4.5

/A PRECAUCION

iPeligro de sufrir quemaduras!
En caso de temperaturas ambiente >+70 °C la superficie del dispositivo manual
puede calentarse mucho.

» No tocar el dispositivo manual a temperaturas ambiente >+70 °C.

Ejecucién de la medicién

[i] Para cada persona que va a ser sometida a una prueba se debe emplear
una boquilla nueva.
Reemplazar la boquilla al menos cada 90 dias por motivos higiénicos.

4.51 Activar el aparato

e Introducir la llave en el encendido y girarla a la posicién de "encendido”
(posicion antes de arrancar el motor). Se realiza una prueba automatica y
se inicia la fase para establecer la disposicion de servicio. Se muestra
Preparando prueba.

e Una sefal acustica, el parpadeo del LED azul y los mensajes Estd listo
Sople por favor muestran que el aparato esta listo para medir.

4.5.2 Toma de prueba de aliento (alcohol en el aliento)
1. Retirar el dispositivo manual del soporte.

2. Dado el caso, poner una boquilla nueva en la abertura correspondiente.
Asegurarse de que el muelle de la boquilla esté correctamente orientado a
la ranura del dispositivo manual (1).

3. Soplar de una manera constante por la boquilla mientras se emita una sefial
acustica continua. El LED azul se apaga al empezar a soplar.

51
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Uso

4.5.21 Con la proteccién contra manipulaciones activada

(soplado/succion) (opcional)

e Soplar de una manera constante por la boquilla, mientras se emite una
sefial acUstica continua, y a continuacion (la sefial acustica deja de sonar)
succionar inmediatamente sin interrupciones y con fuerza por la boquilla,
hasta que se emita una corta sefial acustica.

e Sila prueba del aliento no se toma correctamente mediante la técnica de
soplado y succién, se muestra Repetir prueba.

e Confirmar con la tecla OK.
El aparato solicita una nueva toma de una prueba del aliento.

e Sise sopla con una fuerza excesiva o insuficiente, se muestra el mensaje
correspondiente.

e Confirmar con la tecla OK.
e El aparato solicita una nueva toma de una prueba del aliento.

e Después de tomar una muestra del aliento suficiente, el resultado de la
prueba se indica con Pasado o Fallado.

4.5.3
La concentraciéon de alcohol medida en el aliento se encuentra por debajo del
valor limite ajustado.

e Se muestra Pasado y el LED se ilumina en verde.

e Se habilita el arranque del vehiculo, se muestra Tiempo arrangq.libre: y un
temporizador sefiala durante cuanto tiempo puede arrancarse el vehiculo.

e Después del arranque, el aparato se encuentra en disposicion de servicio y
se muestra Conduzca cuid!.

e Fijar de nuevo el dispositivo manual en el soporte.

Prueba superada

4.5.4 Prueba no superada

La concentracion de alcohol medida en el aliento se encuentra por encima del
valor limite ajustado.
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e Se muestra Fallado y el LED se ilumina en rojo, seguido de Préxima
prueba en: con un temporizador que sefializa las horas, minutos y
segundos restantes de bloqueo. EI LED se ilumina mientras el aparato no
acepte mas pruebas.

e Después de una fase intermedia sefalizado por Preparando prueba, se
muestra Estd listo Sople por favor.

e Dado el caso, tomar una nueva prueba del aliento.

4.6 Interrupciéon de la marcha — Desconexion del
vehiculo

e Mientras el motor del vehiculo esté funcionando tras una prueba de alcohol
en el aliento exitosa, el aparato se encuentra en disposicion de servicio.
Esto se sefializa con Conduzca cuid!.

e Sise desconecta el encendido del vehiculo o no se arranca el vehiculo
después de haberse realizado con éxito una prueba del aliento, se inicia un
periodo de rearranque. Durante este tiempo se puede arrancar el vehiculo,
sin que sea necesario realizar una nueva prueba de alcoholemia. En la
pantalla se indica Tiempo arrangq.libre: y un temporizador para el tiempo
que queda para poder arrancar el vehiculo.

e Una vez transcurrido este periodo de rearranque, se desconecta el aparato.
El aparato permanece desconectado hasta que la conexion del encendido
vuelva a activarlo.

[i Sitranscurre el periodo de rearranque, antes de arrancar de nuevo el
vehiculo debera realizarse una nueva prueba de alcoholemia.

4.7 Pruebas de repeticion

/A PRECAUCION

Por razones de seguridad y debido a ciertas disposiciones legales, el vehiculo
debera abandonar el trafico y aparcarse en un lugar seguro antes de proceder
a la ejecucion de la prueba de repeticion.

[i Para la ejecucion del test de repeticion se dispone de varios minutos (segun
los ajustes del aparato).
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Con el fin de asegurar que el conductor se mantiene sobrio durante la
conduccién, el aparato solicita la ejecucion de pruebas de alcoholemia
adicionales durante la conduccién (opcionalmente).

e Se emite una sefial acUstica interrumpida, el LED azul parpadea y se
muestra Estd listo Sople por favor.

1. Realizar una prueba de alcoholemia del mismo modo que al arrancar el
vehiculo.

2. Siaparece Pasado, volver a colocar el dispositivo manual en el soporte y
proseguir la marcha.

e Se muestra Conduzca cuid!.

5 Menu

El aparato ofrece (en funcion del estado del aparato y de la configuracion
establecida) la posibilidad de mostrar las opciones siguientes:

Instrucciones de uso = Drager Interlock® 7500 DVI

Menu

‘ Regresar a menu

Tiempo ocup.
Info cliente

Info disp. mano
Info caja control
Info cdmara
Info Mov/GPS
Tiempo standby
Fecha y hora

‘ Prueba aliento

‘ Info servicio

‘ Info dispositivo

N.° de servicio:
N.° de serie:
Fecha y hora
Introducir cédigo:

‘ Desbloq. dispos.

‘ Codigo de acceso

N.° de servicio:
N.° de serie:
Fecha y hora
Introducir cédigo:

‘ Configuracion

JT“T444

Display
Idioma
Comunicacion

[i] Para seleccionar el menu, el encendido del vehiculo debe estar conectado.

Para abrir el menu:

e Pulsar la tecla Abajo / Menu.

Para navegar en el menu:

1. Pulsando la tecla Abajo / Menu, seleccionar el punto de menu.
2. Confirmar la seleccién pulsando la tecla OK.

3. Pulsando la tecla Abajo / Mend, seleccionar un elemento del submenu si
fuera necesario, y confirmar la seleccién pulsando la tecla OK.
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Menu

5.1 Prueba aliento

Esta funcién ofrece la posibilidad de solicitar una nueva prueba de alcoholemia.

5.2 Info servicio

Esta funciéon muestra la fecha, el motivo del siguiente servicio y el nimero de
teléfono del centro de servicio.

5.3 Info dispositivo
5.3.1 Tiempo ocup.

Esta funciéon muestra los intervalos ajustados en los que puede realizarse una
prueba de alcoholemia con el aparato. Fuera de estos intervalos no puede
efectuarse una prueba de alcoholemia con el aparato.

5.3.2

Esta funciéon muestra los datos para la identificacién del cliente.

Info cliente

5.3.3 Info disp. mano

Esta funciéon muestra el nimero de referencia, el nimero de serie y la versiéon
de software del dispositivo manual.

5.3.4 Info caja control
Esta funcién muestra el nimero de referencia, el nimero de serie y la version

de software de la unidad de control.
5.3.5

Esta funciéon muestra el nimero de referencia, el nimero de serie y la version
de software de la camara opcional.

Info camara

5.3.6 Info Mov/GPS

Esta funcién muestra el nimero de referencia, el nimero de serie y la version
de software del médulo GPRS o LTE opcional.
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5.3.7

Con esta funcién puede mostrarse y ajustarse el tiempo de activaciéon. Con esta
funcion puede acortarse el tiempo de inicio a temperaturas inferiores a 0°C.

Tiempo standby

5.3.8 Fechay hora

Esta funcion muestra la fecha y la hora.

5.4 Desbloq. dispos.

Con ayuda del cédigo de desbloqueo, en caso de bloqueo del aparato (p. €j.,
por vencimiento del intervalo de servicio segun las normas legales), es posible
arrancar el vehiculo introduciendo el c6digo numérico y realizando una prueba
de aliento.

1. Para obtener el codigo numérico, llamar al teléfono de servicio y facilitar la
siguiente informacion:
e Numero de serie de dispositivo manual,
e Fechay hora (horas y minutos) a la que debe introducirse el cédigo
numérico.

[i] El cddigo numérico se acepta durante un margen de hasta 15
minutos tras la hora indicada.

N

Seleccionar y confirmar la opcién Desbloq.dispos.. La pantalla muestra _ _

Ajustar y confirmar la primera cifra deseada.

Ajustar ahora la cifra siguiente.

Repetir la operacion para todas las demas cifras.

Seleccionar Confirmar o Cancelar:

e En caso de cancelacion se sale del menu.

e En caso de confirmacion, el aparato solicita una prueba de alcoholemia.

o0 Rrw

5.5 Cédigo de acceso

Con ayuda del cédigo de acceso, el vehiculo puede arrancarse durante un
tiempo limitado tras introducir un cédigo numérico, p. €j., en un taller sin
necesidad de realizar una prueba de aliento.
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1. Para obtener el cédigo numérico, llamar al teléfono de servicio y facilitar la
siguiente informacion:

e Numero de serie de dispositivo manual,

e Fechay hora (horas y minutos) a la que debe introducirse el codigo
numérico.

2. Seleccionary confirmar la opcién Introducir cédigo:. La pantalla muestra _

[il La hora indicada sefala en qué periodo de tiempo es vélido el cddigo de
acceso. Ejemplo: En el caso de las 14:00 h, el cédigo de acceso puede
utilizarse de 14:00 h a 14:59 h.

El acceso es valido (segun el ajuste) durante 48 horas, como maximo,
después de la introduccion del codigo numérico.

Ajustar y confirmar la primera cifra deseada.
Ajustar ahora la cifra siguiente.

Repetir la operacion para todas las demas cifras.
Seleccionar Confirmar o Cancelar:

e En caso de cancelacién se sale del menu.

o ok w

[il La validez del cddigo de acceso puede finalizarse solicitando una nueva
prueba de alcoholemia (consulte "Prueba aliento", pagina 54).

5.6  Configuracion
5.6.1 Display

Con esta funcion puede mostrarse y ajustarse la luminosidad de la pantalla.
Pueden seleccionarse 3 niveles de luminosidad preajustados.

5.6.2 Idioma
Con esta funcién puede cambiarse el idioma del aparato.

5.6.3 Comunicacion

Con esta funciéon puede conmutarse la comunicacion entre Bluetooth e
infrarrojos.
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Eliminacion de averias

6 Eliminacion de averias

Fallo/indicacion

El aparato no esta listo aun para la prueba
jSople mas fuerte!/Repetir prueba
iSople mas suave!/Repetir prueba
jSople mas!/Repetir prueba

Succione tras soplar/Repetir prueba
jSuccione mas!/Repetir prueba
Comprobar boquilla/Repetir prueba
Repetir prueba

Fallado

Baja temperatura/Calent. disp. mano

Alta temperaturalEnfriar disp. mano

Servicio requerido en X dias

Servicio expirado
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Causa

Prueba de aliento tomada demasiado pronto.

Al tomar la prueba del aliento no se sopl6 con sufi-
ciente intensidad.

Al tomar la prueba del aliento se sopl6é con dema-
siada intensidad.

Al tomar la prueba del aliento no se sopl6 lo sufi-
ciente.

La prueba del aliento no se tomé soplando y succio-
nando correctamente.

Al tomar la prueba del aliento no se succiond lo sufi-
ciente.

La boquilla no esta correctamente colocada en el
dispositivo manual.

Al tomar la prueba del aliento se detecto un error.

La concentracion de alcohol medida en el aliento se
encuentra por encima del valor limite ajustado.

Temperatura del dispositivo manual demasiado baja.

La temperatura del dispositivo manual es demasiado
alta.

El intervalo de servicio expira en X dias.

Intervalo de servicio expirado.

Instrucciones de uso

Solucion

Tomar una prueba del aliento cuando lo solicite el
aparato.

Repetir la prueba soplando mas fuerte.
Repetir la prueba soplando mas suave.
Repetir la prueba soplando mas tiempo.

Repetir la prueba succionando directamente des-
pués del soplado.

Repetir la prueba succionando mas tiempo.
Colocar correctamente la boquilla.

Repetir la prueba cuando lo solicite el aparato.

Repetir la prueba después de al menos 15 minutos.
Si el mensaje aparece de nuevo, la concentracion de
alcohol en el aliento es superior al valor limite.

Desacoplar el dispositivo manual y depositarlo en un
lugar con temperatura moderada. Conectar de
nuevo el dispositivo manual y repetir la prueba.

Desacoplar el dispositivo manual y depositarlo en un
lugar con temperatura moderada. Conectar de
nuevo el dispositivo manual y repetir la prueba.

Recurrir a tiempo a la asistencia de un Centro de
Servicio autorizado Drager-Interlock.

Recurrir a un Centro de Servicio autorizado Drager-
Interlock.

Drager Interlock® 7500 DVI



Fallo/indicacion

Numero de anomalias

Error disp. de mano/contactar servicio

Error caja control/contactar servicio

Comprobar cable y conectar de nuevo!

Caja de control no coincide,
Version SW: Aceptar

No se visualiza ningin mensaje legible en el disposi-
tivo manual, sin embargo funcionan los pilotos indi-
cadores.

Ningun mensaje en la pantalla del dispositivo
manual.

Instrucciones de uso

Causa

Se han registrado demasiadas infracciones.

Fallo del dispositivo manual.

Fallo en la unidad de control.

No hay ninguna conexién entre el dispositivo manual
y la unidad de control.

La unidad de control y el dispositivo manual tienen
diferentes versiones de software.

Temperatura del dispositivo manual demasiado baja.

No hay ninguna conexién entre el dispositivo manual
y la unidad de control.

Drager Interlock® 7500 DVI

Eliminacion de averias

Solucion

Recurrir a tiempo a la asistencia de un Centro de
Servicio autorizado Drager-Interlock.

Desconectar y conectar el encendido y repetir la
prueba. Si el mensaje de error aparece de nuevo:
recurrir a la asistencia de un Centro de Servicio
autorizado Drager-Interlock.

Desconectar y conectar el encendido y repetir la
prueba. Si el mensaje de error aparece de nuevo:
recurrir a la asistencia de un Centro de Servicio
autorizado Drager-Interlock.

Comprobar el conector del cable de conexion y
conectarlo de nuevo con el dispositivo manual y la
unidad de control. Si el mensaje de error aparece de
nuevo: recurrir a la asistencia de un Centro de Servi-
cio autorizado Drager-Interlock.

Tras confirmar con la tecla OK, pueden verse las
versiones de software (p. €j., Rev. 1.9). Recurrir a un
Centro de Servicio autorizado Drager-Interlock.

Realizar la prueba como de costumbre siguiendo la
guia del usuario por los pilotos indicadores.

Desacoplar el dispositivo manual y depositarlo en un
lugar con temperatura moderada. Conectar de
nuevo el dispositivo manual.

Comprobar el conector del cable de conexion, des-
enchufar el conector del cable de conexion del dis-
positivo manual y conectar de nuevo.

Si no aparece ninguna pantalla de nuevo: recurrir a
un Centro de Servicio autorizado Drager-Interlock.
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Mantenimiento

7 Mantenimiento Durante el servicio y el almacena- de -40 a 85 °C
7.1 Calibracién/ajuste miento de20298 %h. .
e Arealizar solamente por un Centro de Servicio Autorizado Drager-Interlock. de 600 a 1.100 hPa

e Comprobar la calibracion cada afio como minimo.
e Después de transcurrir el intervalo de servicio, en la pantalla aparece el
mensaje Servicio requerido en X dias.

e Siel aparato no se somete al mantenimiento, el vehiculo puede continuar Deriva de la sensibilidad tipico 1 % del valor medido/mes
arrancandose durante un periodo de transiciéon de varios dias (en funcién

Los cambios de altura no influyen en
el resultado de medicién

" A Indicacion Pantalla
de los parametros ajustados).
Intervalo de calibracién tipico 12 meses
7.2 Limpieza Dimensiones (Al x An x Fon)
e Para la limpieza, frotar el aparato con un pafio de un solo uso. Dispositivo manual aprox. 138 mm x 61 mm x 36 mm
e iNo sumergir el aparato en liquidos, evitar que algun liquido pueda entrar .
en contacto con las conexiones! Unidad de control aprox. 148 mm x 90 mm x 32 mm
Peso
8 EllmlnaCIOn Dispositivo manual Interlock aprox. 178 g
Eliminar el producto segun las normativas en vigor. Unidad de control Interlock aprox. 240 g
Este producto no debe eliminarse como residuo doméstico. Por este Alimentacién de tension de12a24V
motivo esta identificado con el simbolo contiguo.

== Dréger recoge el producto de forma totalmente gratuita. La informacién Consumo de corriente
a este respecto le puede ser proporcionada por los distribuidores nacio- Maximo <25A
nales y por Drager.

En funcionamiento <1 mA
9 Caracteristicas técnicas Tiempo de espera para la operatividad de medicion
Principio de medicién DragerSensor electroquimico 20°C <2s
Rango de medicion hasta 3,0 mg/L 0°C <5s
Condiciones ambientales -25°C <60's
-40°C <110s
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10 Parametros ajustables

Algunos de los parametros del aparato pueden definirse de forma diferente, a
través de un centro de servicio Drager-Interlock, en funcién de las
disposiciones legales de cada pais o individualmente al realizar el montaje. Las
descripciones en estas instrucciones de uso se refieren a la ejecucion basica.

Tabla de los parametros configurables mas importantes:

Parametro

Manejo

Indicacion del resultado de la prueba
Volumen de prueba de aliento

Valor limite (Prueba inicial)

Periodo de rearranque

Memoria de datos

Memoria de datos

Servicio

Intervalo de calibracion

Arranque del motor posible tras trans-
currir el intervalo de servicio

Repeticion de la prueba

Pruebas de repeticion (durante el uso
del vehiculo)

Bloqueos del aparato

Duracion del bloqueo del aparato tras
una prueba de alcoholemia con una
concentracion alta

Codigo de acceso

Cadigo de acceso (para puentear el
aparato durante un tiempo limitado)

Instrucciones de uso

Ejecucién basica
Pasadol/Fallado
1,0L

0,30 %o O 0,20 %o
30 minutos

On

365 dias

Si

No

5 minutos

S

Drager Interlock® 7500 DVI

Parametros ajustables

11 Lista para pedidos
Denominacion y descripcion

Boquillas (5 piezas), empaquetadas individual-
mente

Boquillas (50 piezas), empaquetadas indivi-
dualmente

Boquillas (300 piezas), empaquetadas indivi-
dualmente

Modulo LTE
Juego de cables para la conexion de los faros
Juego de cables para la conexion del claxon

Juego de cables para la conexion de aparatos
externos (AUX/OUT)

Soporte para dispositivo manual
Soporte V para dispositivo manual
Cable espiral, longitud 1,5 m

Cable espiral, longitud 5,5 m

Referencia
8326 550

83 27 627

83 22 597

8327 080
37 01238
37 01 237
37 01239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248
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Certificado de montaje

Certificado de montaje

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€ 10 R- 057310
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Informagdes sobre seguranga

Informagdes sobre seguranga

Antes de usar o produto, leia atentamente as Instrugées de Uso.

Siga rigorosamente as Instru¢des de Uso. A utilizagdo deste equipamento
exige o perfeito conhecimento e o rigoroso cumprimento destas instrugdes.
O produto destina-se apenas a finalidade descrita.

Nao descarte as Instrugdes de Uso. Garanta a conservagao e o uso correto
por parte do usuario.

O produto somente pode ser usado por pessoal formado e devidamente
qualificado.

Nao utilize produtos com avaria ou incompletos. N&o efetue quaisquer
alteragdes no produto.

Informe a Dréger em caso de avaria ou falha no produto ou em seus
componentes.

Respeite os regulamentos locais e nacionais aplicaveis a este produto.
Nos trabalhos de manutengdo somente devem ser usadas pecas e
acessorios originais Drager. Caso contrario, o correto funcionamento do
produto sera prejudicado.

Convengoes neste documento

21 Significado dos avisos

Os avisos seguintes sdo usados nesse documento para avisar o usuario sobre
possiveis perigos. Os significados dos avisos sao definidos do seguinte modo:

Simbolos de  Palavra-sinal Classificagdo dos avisos

aviso

A ADVERTENCIA Indica uma potencial situagao de perigo.
Se esta situagdo nao for evitada, pode
resultar em ferimentos graves ou morte.

A CUIDADO Indica uma potencial situagao de perigo.
Se esta situagdo nao for evitada, pode
resultar em ferimentos. Também pode
ser utilizado para alertar para praticas
indevidas.
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Simbolos de
aviso

Palavra-sinal

AVISO

Instru¢des de uso

Classificagao dos avisos

Indica uma potencial situagéo de perigo.
Se esta situagdo néo for evitada, pode
provocar danos materiais ou danos para
0 ambiente.

Drager Interlock® 7500 DVI



Descrigao

3 Descrigao
31 Viséao geral do produto
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Descrigao

Legenda

1 Suporte para o aparelho portatil

2 Saida de ar

3 Tecla para baixo/menu

4 Tecla OK

5 Bocal

6 Conexao da caixa de expansao (opcional)
7 Conexao do moédulo de radio (LTE, GPRS) (opcional)
8 Unidade de comando

9 Tomada para o conector do cabo espiral
10 Conexao da camera

11 Interface IR

12 Cabo espiral

13 Tomada para o conector do cabo espiral
14 Conexao do automoével
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3.2 Descrigao das fungoes
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Antes de pér em marcha um veiculo equipado com o Drager

Interlock® 7500 DVIV) o motorista deve fornecer uma amostra de ar exalado. O
equipamento mede a concentragédo de alcool no ar exalado e pode
(opcionalmente) registrar o resultado do teste, o valor medido, a partida do
motor e avisos sobre manipulacdes e violagdes na memdria. O veiculo sé pode
ser ligado se a concentragéo de alcool medida no ar exalado estiver abaixo do
valor limite estabelecido. O equipamento também solicita (opcionalmente) a
repeticdo de testes durante a condugéo.

[i O equipamento ndo é um dispositivo de seguranga e n3o substitui um
imobilizador contra roubo.

3.2.2 Médulo GPRSI/LTE (disponivel opcionalmente)

Com o modulo GPRS ou LTE, o equipamento pode ser expandido para incluir
funcionalidades adicionais.

3.3 Finalidade

O Interlock® 7500 DVI é um dispositivo de medigao de alcool no ar exalado
com imobilizador.

4 Uso
4.1 Instalacao
/\ ADVERTENCIA

Alteracdes ou adigoes efetuadas no equipamento podem levar a riscos!
Tais alteragdes ou adigdes invalidam o certificado de montagem contido nestas
instrugdes de uso.

1) Interlock® é uma marca registrada da Dréger.

Instrucdes de uso = Drager Interlock® 7500 DVI

Uso

Ainstalagdo s6 pode ser efetuada pelo centro de servigo Dréger Interlock ou
por uma oficina especializada e de acordo com as instrugdes de montagem
pertinentes. Ao escolher o local de montagem, devem ser observados os
regulamentos existentes para o interior de veiculos.

4.2

A\ ADVERTENCIA

Alcool e vapores de solventes no ar ambiente podem adulterar a medigao!

» Na&o ha alcool e vapores de solventes (desinfetantes, limpadores de
janelas) no ar ambiente.

» N&o armazene em ar ambiente com vapores de alcool e solventes
(desinfetantes, limpadores de janelas).

Condigdes para uma medigiao

— Nao aplique altas concentragdes de alcool no sensor, por exemplo,
bebendo alcool, comendo alimentos que contenham alcool ou enchendo a
boca com enxaguante bucal que contenha alcool, pouco antes da medigao.

4.3 Remocgao do aparelho portatil

1. Em temperaturas inferiores a -20 °C e superiores a +70 °C dentro do
veiculo, o aparelho portatil pode ser desconectado do cabo se previsto,
para uma prontiddo operacional mais rapida.

2. Pressione a trava (1) no plugue e retire o plugue.
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Uso

3. Armazene o aparelho portatil em um local com temperatura moderada.
4. Antes de dar a partida no veiculo, conecte o aparelho portatil novamente.

44 Requisitos para a pessoa testada

Tempo de espera de pelo menos 15 minutos apds a ultima ingestao de
alcool! O alcool residual na boca pode levar ao aumento dos valores
medidos. O aumento dos valores medidos também pode ocorrer com
alguns alimentos, bebidas aromaticas (por exemplo, suco de frutas),
enxaguante ou spray bucal com alcool, sucos e gotas medicinais, e ap6s

arrotar e vomitar. Enxaguar a boca com agua ou bebidas nédo alcodlicas ndo

substitui o tempo de espera!
— Respire normalmente e com calma antes da medigao.

4.5 Realizagao da medigao

A\ CUIDADO
Perigo de queimaduras!

A temperaturas ambientes >+70 °C a superficie do aparelho portatil pode ficar

muito quente.
» Nao toque no aparelho portatil a temperaturas ambientes >+70 °C.

[il Insira um novo bocal para cada pessoa testada.
Por razées de higiene, substitua o bocal pelo menos a cada 90 dias.

451 Ativagao do equipamento

e Insira a chave da ignigdo na fechadura e gire-a para a posigao "Ignicdo"
(posigdo antes de ligar o motor). Um autoteste é realizado e a fase para
estabelecer a prontiddo operacional comega. A mensagem Preparando
teste é exibida.

e Um sinal sonoro, o LED azul piscando e as mensagens Pronto p/ teste
Favor soprar indicam que o equipamento esta pronto para medir.

4.5.2 Fornecimento da amostra de ar exalado
1. Retire o aparelho portatil do suporte.
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2. Se necessario, insira um novo bocal na abertura correspondente.
Certifique-se de que a posigao do bocal esteja orientada corretamente na
ranhura do aparelho portatil (1).

3. Sopre uniformemente no bocal, enquanto ouvir um sinal sonoro continuo. O
LED azul se apaga no inicio do sopro.

4.5.21 Com protecédo contra manipulagio ativada (sopro/sucgao)
(opcional)
Sopre uniformemente no bocal, enquanto ouvir um sinal sonoro continuo e,

em seguida (o sinal sonoro para), sugue o bocal vigorosamente sem
interrupcao até que seja emitido um sinal sonoro curto.

e Se a amostra de ar exalado néo for fornecida da maneira correta com a
técnica de sopro e succé@o, a mensagem Repetir teste sera exibida.

e Confirme com a tecla OK.
O equipamento solicita que vocé fornega uma amostra de ar exalado
novamente.

e Se o sopro for muito forte ou muito fraco, uma mensagem correspondente
sera exibida.

e Confirme com a tecla OK.

e O equipamento solicita que vocé forneca uma amostra de ar exalado
novamente.

e Depois que uma amostra de ar exalado suficiente for coletada, o resultado
do teste sera exibido com Aprovado ou Ndo aprovado.

4.5.3 Teste aprovado

A concentragéo de alcool medida no ar exalado esta abaixo do valor limite
estabelecido.

Instrucdes de uso = Drager Interlock® 7500 DVI
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e A mensagem Aprovado ¢ exibida e o LED acende em verde.

e Apartida do veiculo é liberada, a mensagem Per. inicio livre: é exibida e
um crondmetro indica por quanto tempo o veiculo pode ser ligado.

e Apds a partida, o equipamento estd em modo de espera e a mensagem
Dirija ¢/ cuidado! é exibida.

e Coloque o aparelho portatil no suporte novamente.

4.5.4 Teste reprovado

A concentragéo de alcool medida no ar exalado esta acima do valor limite

estabelecido.

o A mensagem Nao aprovado é exibida e o LED acende em vermelho,
seguido por Prox. teste em: com um cronémetro, que mostra as horas,
minutos e segundos restantes de bloqueio. O LED acende enquanto o
equipamento ndo aceitar mais amostras.

e Apds uma fase intermediaria indicada por Preparando teste, a mensagem
Pronto p/ teste Favor soprar é exibida.

e Se necessario, fornega outra amostra de ar exalado.

4.6 Interrupgao da viagem — Desligamento do
veiculo

e Enquanto o motor do veiculo estiver funcionando apés um teste bem
sucedido de alcool no ar exalado, o equipamento estara em modo de
espera. Isso é indicado por Dirija ¢/ cuidado!.

e Se aignigao do veiculo for desligada ou se o veiculo néo for ligado apds
uma amostra bem sucedida de ar exalado, comegara um periodo de
reinicio. Durante este periodo, o veiculo pode ser ligado sem a necessidade
de um novo teste de alcool no ar exalado. O display exibe Per. inicio livre:
e um crondmetro para o tempo restante para a partida.

e No final deste periodo de reinicio, o equipamento é desligado. O
equipamento permanece desligado até ser reativado ao ligar a igni¢éo.

[i! Se o periodo de reinicio tiver expirado, um teste de alcool no ar exalado
deve ser realizado novamente antes do veiculo ser ligado novamente.

Instrucdes de uso = Drager Interlock® 7500 DVI

Menu

4.7 Repeticoes do teste

A\ CUIDADO

Por razdes de seguranca e devido a certas normas legais, o veiculo deve ser
estacionado fora do transito em um local seguro antes de realizar a repeticao
do teste.

[i] Ha (dependendo das configuragdes do equipamento) alguns minutos para
realizar a repeticéo do teste.

Para garantir que o motorista permanega sobrio enquanto dirige, o

equipamento solicita a realizagédo de testes adicionais de alcool no ar exalado

enquanto dirige (opcional).

e Um som intermitente soa, o LED azul pisca e a mensagem Pronto p/ teste
Favor soprar é exibida.

1. Realize o teste de alcool no ar exalado da mesma forma que na partida do
veiculo.

2. Quando Aprovado aparecer, cologue o aparelho portatil no suporte
novamente e continue dirigindo.

o A mensagem Dirija ¢/ cuidado! é exibida.

5 Menu

O equipamento oferece (dependendo do status do equipamento e da
configuragéo definida) a possibilidade de exibir as seguintes opgdes:
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Menu

‘ Voltar ao menu

Periodo oper.
Info cliente
Info d. port.
Info u. com.
Info cdmera
Info cel/GPS
Per. standby
Data e hora

‘ Teste de respiro

‘ Info servigo

‘ Info dispos.

N° servico

N° de série
Data e hora
Inserir cédigo:

‘ Desbl. disp.

‘ Céd. acesso

N° do servico
N° de série
Data e hora
Inserir codigo:

‘ Configuragao

JT“ngg

Display
Idioma
Comunicagéo

[i] Para selecionar o menu, a igni¢do do veiculo deve ser ligada.

Para acessar o menu:
e pressione a tecla para baixo/menu.

Para navegar no menu:
1. selecione o item do menu pressionando a tecla para baixo/menu.
2. confirme a selegdo com a tecla OK.

3. se necessario, selecione o item do submenu pressionando a tecla para
baixo/menu e confirme com a tecla OK.
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51 Teste de respiro

Esta fungao oferece a possibilidade de solicitar um novo teste de alcool no ar
exalado.

5.2 Info servigo

Esta fungdo mostra a data, o motivo do préximo servigo e o nimero de telefone
do centro de servigo.

5.3
5.3.1

Esta funcédo mostra os periodos definidos durante os quais um teste de alcool
no ar exalado pode ser realizado com o equipamento. Fora desses periodos,
nenhum teste de alcool no ar exalado pode ser realizado com o equipamento.

Info dispos.
Periodo oper.

5.3.2 Info cliente
Esta funcéo exibe informagdes de identificacdo do cliente.

5.3.3

Esta fungéo exibe o cédigo, o nimero de série e a versao do software do
aparelho portatil.

Info d. port.

5.34

Esta funcéo exibe o cédigo, o numero de série e a versao do software da
unidade de comando.

Info u. com.

5.3.5

Esta fungéo exibe o cédigo, o nimero de série e a versao do software da
camera opcional.

Info camera

5.3.6 Info cel/GPS

Esta fungéo exibe o codigo, o nimero de série e a versdo do médulo GPRS ou
LTE opcional.

Instrucdes de uso = Drager Interlock® 7500 DVI



5.3.7

Esta fungdo pode ser usada para exibir e definir a hora de despertar. Esta
fungdo pode ser usada para encurtar o tempo de partida em temperaturas
abaixo de 0 °C.

Per. standby

5.3.8 Data e hora
Esta fungéo exibe a data e a hora.

5.4 Desbloqueio do equipamento

Com a ajuda do cédigo de desbloqueio, o veiculo pode ser ligado com o
fornecimento de uma amostra de ar exalado depois de inserir um nimero de
codigo quando o equipamento estiver bloqueado (por exemplo, porque o
intervalo de servigo expirou, de acordo com as normas legais).

1. Para obter o nimero de cédigo, ligue para o telefone de servigo e tenha as
seguintes informagdes em maos:
e numero de série do aparelho portatil,
e data e hora (hora e minutos) em que o nimero de cédigo deve ser
inserido.

[i] O numero de codigo ¢ aceito em uma janela de tempo de até 15
minutos apoés o tempo especificado.

Selecione e confirme a opgéo Desbl. disp.. O display mostra _ _
Selecione e confirme o primeiro digito desejado.

Em seguida, selecione o préximo digito.

Repita o processo para todos os digitos.

Selecione Confirmar ou Cancelar.

e se vocé cancelar, o menu sera fechado.

e se confirmar, o equipamento solicita um teste de alcool no ar exalado.

o0 R wN

5.5 Cédigo de acesso

Com o auxilio do cédigo de acesso, depois de inserir um numero de cédigo, por
exemplo em uma oficina, o veiculo pode ser ligado por um tempo limitado sem
o fornecimento de uma amostra de ar exalado.

Instrucdes de uso = Drager Interlock® 7500 DVI

Menu

1. Para obter o numero de coédigo, ligue para o telefone de servigo e tenha as
seguintes informacdes em maos:

e numero de série do aparelho portatil,

e data e hora (hora e minutos) em que o numero de cédigo deve ser
inserido.

2. Selecione e confirme a opgéo Inserir cédigo:. O display mostra _

[i A hora inserida indica a janela de tempo em que o cddigo de acesso &
valido. Exemplo: as 14h00, o cédigo de acesso pode ser usado das 14h00
as 14h59.

O acesso ¢é valido (dependendo da configuragao) por no maximo 48 horas
apos a inser¢do do codigo.

Selecione e confirme o primeiro digito desejado.

Em seguida, selecione o préximo digito.

Repita o processo para todos os digitos.

Selecione Confirmar ou Cancelar:

e se vocé cancelar, o menu sera fechado.

o ok w

[il A validade do cédigo de acesso pode ser cancelada ao solicitar um novo
teste de alcool no ar exalado (ver "Teste de respiro", pagina 68).

5.6 Configuracido
5.6.1 Display

Esta fungao permite ajustar o brilho do display. Ha 3 niveis de brilho
predefinidos para escolher.

5.6.2

O idioma do equipamento pode ser alterado com esta fungao.

Idioma

5.6.3 Comunicagao

Com esta fungéo, a comunicagao pode ser alternada entre Bluetooth e
infravermelho.
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Eliminagéo de falhas

6 Eliminagao de falhas
Erro/display

O equipamento ainda ndo esta pronto para o teste
Soprar + forte!/Repetir teste

Soprar + fraco!/Repetir teste

Soprar + tempo!/Repetir teste

Asp. apés soprar/Repetir teste

Aspirar + tempo!/Repetir teste

Checar boquilha/Repetir teste

Repetir teste

Nao aprovado
Temp. baixa/Aquecer d. port
Temp. alta/Esfriar d. port

Vencim. serv em X dias

Expiragado serv

70

Causa

A amostra de ar exalado foi fornecida antes do
tempo.

Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, o
sopro foi muito fraco.

Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, o
sopro foi muito forte.

Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, o
sopro foi muito curto.

A amostra de ar exalado nao foi fornecida de forma
correta com sopro e sucgao.

Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, a
sucgao foi muito curta.

O bocal ndo esta inserido corretamente no aparelho
portatil.

Quando a amostra de ar exalado foi fornecida, foi
detectado um erro.

A concentragdo de alcool medida no ar exalado esta
acima do valor limite estabelecido.

Temperatura do aparelho portatil muito baixa.

Temperatura do aparelho portatil muito alta.

O intervalo de servigo expira em x dias.

O intervalo de servigo expirou.

Instru¢des de uso

Resolugao

Fornega uma amostra de ar exalado quando o equi-
pamento solicitar.

Repita o teste soprando com mais forga.
Repita o teste soprando com menos forga.
Repita o teste soprando por mais tempo.

Repita o teste com uma sequéncia imediata de
SOPro e sucgao.

Repita o teste sugando por mais tempo.
Insira o bocal corretamente.

Fornega uma amostra de ar exalado novamente
quando o equipamento solicitar.

Repita o teste apds pelo menos 15 minutos. Se a
mensagem aparecer novamente, a concentragdo de
alcool no ar exalado esta acima do valor limite.

Retire o aparelho portatil e coloque-o em um local
com temperatura moderada. Conecte o aparelho
portatil novamente e faga o teste.

Retire o aparelho portatil e coloque-o em um local
com temperatura moderada. Conecte o aparelho
portatil novamente e faca o teste.

Entre em contato com um centro de servigo Drager
Interlock autorizado em tempo habil.

Entre em contato com um centro de servigo Drager
Interlock autorizado.

Drager Interlock® 7500 DVI



Erro/display

Numero de anomalias

Erro disp. port/contatar serv.

Erro unid. com/contatar serv.

Verificar cabo e reconectar!

unid. comando Discrepancia,
Versdo SW: OK

Nenhum texto legivel no aparelho portatil, mas as
luzes indicadoras est&o funcionais.

Nenhuma exibicdo de mensagem no aparelho porta-
til.

Instru¢des de uso

Causa

Muitas violagdes foram detectadas.

Erro no aparelho portatil.

Erro na unidade de comando.

N&o ha conexao entre o aparelho portatil e a uni-
dade de comando.

A unidade de comando e o aparelho portatil pos-
suem versdes diferentes do software.

Temperatura do aparelho portatil muito baixa.

N&o ha conexao entre o aparelho portatil e a uni-
dade de comando.

Drager Interlock® 7500 DVI

Eliminagéo de falhas

Resolugao

Entre em contato com um centro de servigo Drager
Interlock autorizado em tempo habil.

Desligue e ligue a ignigao e repita o teste. Se a men-
sagem de erro aparecer novamente: entre em con-
tato com um centro de servigo Dréger Interlock
autorizado.

Desligue e ligue a ignigdo e repita o teste. Se a men-
sagem de erro aparecer novamente: entre em con-
tato com um centro de servigo Drager Interlock
autorizado.

Verifique o plugue do cabo de conexéo e conecte-o
novamente ao aparelho portatil e a unidade de
comando. Se a mensagem de erro aparecer nova-
mente: entre em contato com um centro de servigo
Dréager Interlock autorizado.

Ap6s a confirmagéo com a tecla OK, as versdes do
software podem ser lidas (por exemplo, Rev. 1.9).
Entre em contato com um centro de servigo Drager
Interlock autorizado.

Realize o teste como de costume, usando a orienta-
¢ao do usuario fornecida pelas luzes indicadoras.

Retire o aparelho portatil e coloque-o em um local
com temperatura moderada. Conecte o aparelho
portatil novamente.

Verifique o plugue do cabo de conexéo, desconecte
o plugue do cabo de conexao do aparelho portatil
conecte-o novamente.

Se nenhuma exibigdo aparecer novamente: entre
em contato com um centro de servigo Drager Inter-
lock autorizado.
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Manutengao

7 Manutengao
71 Calibragao/Ajuste
Somente por um centro de servigo Drager Interlock autorizado.

e Verifique a calibragdo pelo menos uma vez por ano.

e Apo6s o término do intervalo de servigo, a mensagem Vencim. serv em X
dias aparece no display.

e Se a manutengao do equipamento nao for realizada, o veiculo ainda pode
ser ligado por um periodo de transi¢édo de alguns dias (dependendo dos
parametros definidos).

7.2 Limpeza

e Limpe com um pano descartavel.
e Nao mergulhe em liquidos, n&o deixe que liquidos entrem nas conexdes!

8 Eliminagao

Descarte o produto de acordo com as normas em vigor.
Este produto ndo pode ser eliminado como lixo doméstico. Por este
motivo, estdo assinaladas com o simbolo indicado ao lado.

=mm A Drager aceita a devolugéo deste produto com diviséo de custos. Os

distribuidores nacionais e a Drager fornecem informagdes sobre o
assunto.

9 Dados técnicos

Principio de medi¢ao DragerSensor eletroquimico

Faixa de medicéo até 3,0 mg/L

Condigbes ambientais

72

na operagdo e armazenamento

Desvio de sensibilidade

Exibicdo
Intervalo de calibragéo
Dimensdes (Ax L x P)
Aparelho portatil
Unidade de comando
Peso
Aparelho portatil Interlock
Unidade de comando Interlock
Alimentagao de tensao
Consumo de corrente
maximo

no modo de espera

-40 a 85 °C
20 a 98 % umid. rel.
600 a 1100 hPa

Nenhuma influéncia das mudangas
de altura no resultado da medigéo

normalmente 1 % do valor
medido/més

Display

normalmente 12 meses

aprox. 138 mm x 61 mm x 36 mm

aprox. 148 mm x 90 mm x 32 mm

aprox. 178 g
aprox. 240 g
12a24V

<2,5A
<1 mA

Tempo de espera para a prontiddo de medigao

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

Instru¢des de uso

<2s
<5s
<60s
<110s

Drager Interlock® 7500 DVI



Parametros ajustaveis

10 Parametros ajustaveis 11 Lista para pedidos

Alguns parametros do equipamento podem ser definidos de forma diferente por

um centro de servigos Drager Interlock devido a regulamentos legais em E00 CEEIEIRD Cédigos

diferentes paises ou individualmente durante a instalagdo. As descrigdes Bocais (5 unidades), embalados individual- 83 26 550

nestas instrucdes de uso referem-se a versdo basica. mente

Tabela dos principais parametros ajustaveis: Bocais (50 unidades), embalados individual- 83 27 627
mente

Parametro Versao basica . . o

~ Bocais (300 unidades), embalados individual- 83 22 597

Operacao mente

Exibi¢éo dos resultados do teste Aprovado/Nao aprovado Modulo LTE 83 27 080

Volume do teste de ar exalado 10L Conjunto de cabos para conexo dos faréis 37 01238

Valor limite (teste inicial) 0,30 %o ou 0,20 %o Conjunto de cabos para conex&o da buzina 3701237

Periodo de reinicio 30 minutos Cabo para conex&o de equipamentos externos 3701239

Memori (AUX/OUT)

emoria

Meméria ligado Suporte para o aparelho portatil 83 22 497

Servigo Suporte V para o aparelho portatil 37 24 354

Intervalo de calibragao 365 dias Cabo espiral, comprimento de 1,5 m 83 15909
Cabo espiral, comprimento de 5,5 m 83 20 248

O motor pode ser ligado apds o inter-
valo de servigco expirar sim

Repetigado do teste

Repeticdes do teste (durante o uso do
veiculo) Nao

Bloqueios do equipamento

Duragéo do blogueio do equipamento
apos um teste de alcool no ar exalado
com alta concentragao 5 minutos

Codigo de acesso

Cadigo de acesso (para ignorar o
equipamento por um tempo limitado)  Sim

Instrucdes de uso = Drager Interlock® 7500 DVI
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Certificado de montagem

Certificado de montagem

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€ 10 R- 057310

Instrucdes de uso ~ Drager Interlock® 7500 DVI
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Informazioni relative alla sicurezza

Informazioni relative alla sicurezza
Prima dell'utilizzo del prodotto leggere attentamente le istruzioni per l'uso.

Osservare scrupolosamente le istruzioni per l'uso. L'utilizzatore deve
comprendere le istruzioni nella loro completezza e osservarle
scrupolosamente. Il prodotto deve essere utilizzato solo conformemente
all'utilizzo previsto.

Non smaltire le istruzioni per I'uso. Assicurare la conservazione e I'utilizzo
corretto da parte dell'utilizzatore.

Solo personale addestrato ed esperto pud utilizzare questo prodotto.

Non utilizzare prodotti difettosi o incompleti. Non apportare alcuna modifica
al prodotto.

Informare Drager in caso il prodotto o i suoi componenti presentino difetti o
guasti.

Osservare le direttive locali e nazionali riguardanti questo prodotto.

Per gli interventi di manutenzione utilizzare solo componenti e accessori
originali Drager. Altrimenti potrebbe risultarne compromesso il corretto
funzionamento del prodotto.

Convenzioni grafiche del presente
documento

Significato delle indicazioni di avvertenza

Le seguenti indicazioni di avvertenza sono utilizzate nel presente documento
per segnalare all’'utilizzatore possibili pericoli. | significati delle indicazioni di
avvertenza sono definiti come indicato di seguito.

Segnale di Parola di segna- Classificazione dell'indicazione di
avvertimento lazione avvertimento
AVVERTENZA Segnalazione di una situazione di peri-

A

76

colo potenziale. Se non evitata, pud cau-
sare lesioni gravi o il decesso.

Segnale di
avvertimento

A

Parola di segna-
lazione

ATTENZIONE

NOTA

Istruzioni per I'uso

Classificazione dell'indicazione di
avvertimento

Segnalazione di una situazione di peri-
colo potenziale. Se non evitata, pud cau-
sare lesioni. Puo essere utilizzata anche
come avvertenza rispetto a un uso inap-
propriato.

Segnalazione di una situazione di peri-
colo potenziale. Se non evitata, pud cau-
sare danni al prodotto o all'ambiente.

Drager Interlock® 7500 DVI



Descrizione

3 Descrizione
31 Panoramica del prodotto
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Descrizione

Legenda

1 Supporto per dispositivo portatile

2 Uscita aria

3 Tasto giu/menu

4 Pulsante OK

5 Boccaglio

6 Collegamento scatola di espansione (opzionale)

7 Collegamento modulo ricetrasmittente (LTE, GPRS) (opzionale)
8 Unita di comando

9 Presa per il connettore a spina del cavo di collegamento
10 Collegamento videocamera

1 Interfaccia ad infrarossi

12 Cavo a spirale

13 Presa per il connettore a spina del cavo di collegamento
14 Collegamento al veicolo

78

Istruzioni per I'uso
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3.2 Descrizione del funzionamento
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Prima dell'avvio di un veicolo dotato di Drager Interlock® 7500 DVIV &
necessario che il conducente rilasci un campione di aria espirata. Il dispositivo
misura la concentrazione di alcool nell'aria espirata e pud (opzionalmente)
registrare il risultato del test, il valore misurato, I'avvio del motore e indicazioni
sulla manipolazioni e le trasgressioni nella memoria dati. E possibile avviare il
veicolo soltanto se la concentrazione di alcool nell'aria espirata misurata & al di
sotto del valore limite impostato. Il dispositivo richiede (opzionale) anche la
ripetizione del test durante la marcia.

[1 Il dispositivo non & un apparecchio di sicurezza e non sostituisce un
immobilizzatore contro il furto.

3.2.2 Modulo GPRS/modulo LTE (disponibile

opzionalmente)

Con il modulo GPRS o LTE & possibile ampliare le funzionalita del dispositivo.

3.3 Utilizzo previsto

L'Interlock® 7500 DVI & un etilometro con immobilizzatore.

4 Uso
4.1 Installazione
A AVVERTENZA

Modifiche o aggiunte al dispositivo possono causare pericoli!
Attraverso tali modifiche o aggiunte, I'attestato di montaggio contenuto nelle
istruzioni per l'uso perde la sua validita.

L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da un centro di assistenza
Drager Interlock oppure da un'officina specializzata in base alle presenti
istruzioni di montaggio. Nella scelta della posizione di montaggio devono essere
osservate le regole vigenti per gli abitacoli dei veicoli a motore.

1) Interlock® & un marchio registrato Drager.

Istruzioni per I'uso = Drager Interlock® 7500 DVI
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4.2

A\ AVVERTENZA

| vapori di alcool o solventi nell’aria ambiente possono portare a una

misurazione errata!

» Nessun vapore di alcool o solventi (disinfettanti, detergenti per vetri)
nell'aria ambiente.

» Non conservare in ambienti in cui nell’aria ambiente siano presenti vapori di
alcool o solventi (disinfettanti, detergenti per vetri).

Presupposti per la misurazione

— Evitare I'esposizione del sensore a concentrazioni elevate di alcool nell'aria
espirata, per es. a causa dell'ingestione di alcool, alimenti contenenti alcool
o di risciaqui della bocca con un collutorio alcolico poco prima della
misurazione.

4.3 Rimuovere il dispositivo portatile

1. In caso di temperature nell'interno del veicolo inferiori a -20 °C e superiori a
+70 °C é possibile velocizzare |'operativita del dispositivo portatile
staccandolo dal cavo di collegamento.

2. Premere il bloccaggio (1) sulla spina e staccare la spina.

3. Conservare il dispositivo portatile in un luogo con temperatura moderata.
4. Collegare di nuovo il dispositivo portatile prima di avviare il veicolo.

79

49086



Uso

4.4 Requisiti della persona da sottoporre al test

Il tempo di attesa & di almeno 15 minuti dopo I'ultima assunzione di alcool
per via orale! Alcool residuo nel cavo orale pud causare valori piu elevati.
Anche alcuni alimenti, bevande aromatiche (per es. succo di frutta), collutori
alcolici e spray orali, sciroppi e gocce medicinali 0 misurazioni compiute in
seguito a eruttazione e vomito possono portare a valori misurati piu elevati.
Sciacquare la bocca con acqua o con bevande non alcoliche non sostituisce
il tempo di attesa!

— Prima della misurazione respirare normalmente e con tranquillita.

4.5

/\ ATTENZIONE

Pericolo di ustione!

In caso di temperatura ambiente >+70 °C la superficie del dispositivo portatile
puo diventare molto calda.

» Non toccare il dispositivo portatile a temperatura ambiente >+70 °C.

Esecuzione della misurazione

[i] Per ogni persona esaminata & necessario utilizzare un nuovo boccaglio.
Sostituire al massimo ogni 90 giorni il boccaglio per motivi igienici.

451 Attivare il dispositivo

e Inserire la chiave di accensione e ruotarla sulla posizione "accensione"
(posizione prima dell'avvio del motore). Viene eseguita un'autodiagnosi e la
fase di preparazione al funzionamento. Viene visualizzato Test in prepar.

e Un segnale acustico, il lampeggiamento del LED blu e i messaggi Pronto
per test Soffiare indicano che il dispositivo & pronto alla misurazione.

4.5.2 Rilasciare un campione di aria espirata
1. Staccare il dispositivo portatile dal supporto.

80

2. Eventualmente inserire un nuovo boccaglio nell'apertura corrispondente.
Rispettare il giusto orientamento della molla del boccaglio rispetto alla
scanalatura del dispositivo portatile (1).

3. Soffiare uniformemente nel boccaglio, fino a quando viene emesso un
segnale acustico continuo. Il LED blu si spegne all'inizio dell'operazione di
soffiaggio.

4.5.2.1 Con protezione antimanipolazione attivata (soffiare/aspirare)

(opzionale)

e Soffiare uniformemente nel boccaglio fino a quando viene emesso un
segnale acustico continuo, e poi (il segnale acustico si interrompe) senza
alcuna interruzione aspirare con forza dal boccaglio, fino a quando non si
percepisce un segnale acustico breve

e Se il campione di aria espirata non viene rilasciato in modo corretto con la
tecnica di soffiaggio e aspirazione, viene visualizzato Ripeti test.

e Confermare con il pulsante OK.

Il dispositivo richiede un nuovo inserimento di un campione di aria espirata.

e Se si soffia troppo forte o troppo piano, viene visualizzato un messaggio
corrispondente.

e Confermare con il pulsante OK.

e |l dispositivo richiede un nuovo inserimento di un campione di aria espirata.

e Dopo un campione di aria espirata sufficiente, viene visualizzato il risultato
del test con Test superato o Test fallito.

4.5.3 Test riuscito

La concentrazione di alcool nell'aria espirata misurata & inferiore al valore limite
impostato.

Istruzioni per 'uso = Drager Interlock® 7500 DVI
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e Viene visualizzato Test superato e il LED si illumina di verde.

e L'avvio del veicolo viene abilitato, viene visualizzato Tempo avvio: e un
cronometro indica quanto manca per poter avviare il veicolo.

e Dopo l'avvio il dispositivo si trova in stato di funzionamento e viene
visualizzato PRUDENZA!.

e Fissare di nuovo il dispositivo portatile al supporto.

4.5.4 Test non riuscito

La concentrazione di alcool nell'aria espirata misurata & superiore al valore

limite impostato.

e Viene visualizzato Test fallito e il LED si illumina di rosso, seguito da
Pross. test tra: con un contatore che mostra il tempo di blocco rimanente in
ore, minuti e secondi. Il LED resta acceso finché il dispositivo non puo
accettare altri campioni.

e Dopo una fase intermedia indicata da Test in prepar viene visualizzato
Pronto per test Soffiare.

e Eventualmente rilasciare un altro campione di aria espirata.

4.6 Interruzione della marcia — Spegnimento del
veicolo

e Finché il motore del veicolo rimane acceso dopo un test dell'etilometro
compiuto con successo, il dispositivo si trova in stato di funzionamento.
Questo viene indicato da PRUDENZA!.

e Se l'accensione del veicolo viene disattivata o il veicolo non viene avviato
dopo aver rilasciato un campione di aria espirata, comincia un tempo di
riavvio. Durante questo tempo & possibile avviare il veicolo senza che sia
necessario eseguire un nuovo test dell'etilometro. Il display mostra Tempo
awvvio: e un cronometro per il tempo che manca all'avvio.

e Dopo che il tempo di riavvio & trascorso, il dispositivo si disattiva. Il
dispositivo resta disattivato finché non viene di nuovo attivato con
I'attivazione dell'accensione.

[i Se il tempo di riavvio & scaduto, & necessario eseguire di nuovo un test
dell'etilometro prima di riavviareil veicolo.

Istruzioni per I'uso = Drager Interlock® 7500 DVI

Menu

4.7 Ripetizione del test

/\ ATTENZIONE

Per motivi di sicurezza e a causa di determinate prescrizioni legislative, il
veicolo deve essere parcheggiato, prima della ripetizione del test, fuori dal
traffico in un luogo sicuro.

[i] Per eseguire la ripetizione del test sono a disposizione piti minuti (a seconda
dell'impostazione del dispositivo) .

Per assicurarsi che il conducente resti sobrio durante la guida, il dispositivo
richiede durante la marcia un test dell'etilometro aggiuntivo (opzionale).

e Viene emesso un segnale acustico continuo, il LED blu lampeggia e viene
visualizzato Pronto per test Soffiare.

1. Eseguire il test dell'etilometro con precisione come all'avvio del veicolo.

2. Quando appare Test superato, riagganciare il dispositivo portatile al
supporto e continuare la marcia.

e Viene visualizzato PRUDENZA!.

5 Menu

Il dispositivo offre (a seconda dello stato del dispositivo e della configurazione
impostata) la possibilita di visualizzare le seguenti opzioni:
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Menu

‘ Torna al menu

Temp.sbloc.
Info cliente
Info dispos.
Info central.
Info videoc.
Info tel/GPS
T. stand-by
Data/ora

‘ Test respir.

‘ Info assist.

‘ Info appar.

N. istenza
N. matr:
Data/ora
Inser. codice:

‘ Sblocca ap.

‘ Cod. acces.

N. istenza
N. matr:
Datalora
Inser. codice:

‘ Configuraz.

JT“ngg

Display
Lingua
Comunicazione

[il Per selezionare il menu & necessario che I'accensione del veicolo sia
attivata.

Per richiamare il menu:

e Premere il Tasto giu/menu.

Per navigare nel menu:

1. Premere il tasto giu/menu per selezionare la voce di menu.
2. Confermare la selezione con il pulsante OK.

3. Premere il tasto git/menu per selezionare eventualmente il sottomenu e
confermare con il pulsante OK.
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51 Test respir.

Questa funzione offre la possibilita di richiedere un nuovo test dell'etilometro.

5.2 Info assist.

Questa funzione mostra la data, il motivo della prossima assistenza e il numero
di telefono del centro assistenza.

5.3 Info appar.

5.3.1 Temp.sbloc.

Questa funzione indica i tempi impostati nei quali € possibile eseguire un test
dell'etilometro con il dispositivo. Al di fuori di tali periodi di tempo non € possibile
effettuare alcun test dell'etilometro.

5.3.2

Questa funzione mostra le indicazioni per I'identificazione del cliente.

Info cliente

5.3.3

Questa funzione mostra il numero d'ordine, il numero di serie e la versione
software del dispositivo portatile.

Info dispos.

5.3.4

Questa funzione mostra il numero d'ordine, il numero di serie e la versione
software dell'unita di comando.

Info central.

5.3.5

Questa funzione mostra il numero d'ordine, il numero di serie e la versione
software della videocamera opzionale.

Info videoc.

5.3.6 Info tel/GPS

Questa funzione mostra il numero d'ordine, il numero di serie e la versione
software del modulo GPRS o LTE opzionale.

Istruzioni per 'uso = Drager Interlock® 7500 DVI



5.3.7 T. stand-by

Questa funzione puo essere utilizzata per visualizzare e impostare la sveglia.
Con questa funzione & possibile accorciare i tempi di avvio a temperature
inferioria 0 °C.

5.3.8 Datalora
Questa funzione mostra data e ora.

5.4 Sblocca dispositivo

Con l'ausilio del codice di sblocco € possibile, in caso di blocco del dispositivo
(per esempio a causa della scadenza dell'intervallo di assistenza secondo le
norme legislative) avviare il veicolo dopo aver inserito il codice e immettere un
campione di aria espirata.
1. Per ottenere il codice contattare il servizio di assistenza telefonico e tenere
a portata di mano le informazioni seguenti:
e Numero di serie del dispositivo portatile,
e Data e ora (ore e minuti) nelle quali inserire il codice.

[il1l codice viene accettato in un lasso di tempo di fino a 15 minuti dopo
I'orario indicato.

N

Selezionare I'opzione Sblocca ap. e confermarla. Sul display compare _ _

Impostare la prima cifra desiderata e confermare.

Quindi impostare la cifra successiva.

Ripetere la procedura per tutte le cifre.

SelezionareConferma o Annulla:

e In caso di interruzione si esce dal menu.

e In caso di conferma il dispositivo richiede un test dell'etilometro.

[

5.5 Codice di accesso

Con l'ausilio del codice di accesso € possibile per un tempo limitato avviare il
veicolo, dopo aver inserito un codice numerico, per esempio in un'officina,
senza immettere un campione di aria espirata.

Istruzioni per I'uso = Drager Interlock® 7500 DVI
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Per ottenere il codice contattare il servizio di assistenza telefonico e tenere
a portata di mano le informazioni seguenti:

o Numero di serie del dispositivo portatile,
e Data e ora (ore e minuti) nelle quali inserire il codice.
Selezionare I'opzione Inser. codice: e confermarla. Sul display compare _

[i L'ora inserita indica in quale lasso di tempo & valido il codice di accesso.
Esempio: In caso di 14:00, il codice di accesso & valido dalle 14:00 alle
14:59.

L'accesso € valido (a seconda dell'impostazione) per un massimo di 48 ore
dall'immissione del codice.

Impostare la prima cifra desiderata e confermare.
Quindi impostare la cifra successiva.

Ripetere la procedura per tutte le cifre.
SelezionareConferma o Annulla:

e In caso di interruzione si esce dal menu.

[i E possibile interrompere la validita del codice di accesso richiedendo un
nuovo test dell'etilometro(vedi "Test respir.", pagina 82).

5.6 Configurazione
5.6.1 Display

Questa funzione puo essere utilizzata per impostare la luminosita del display.
Per la selezione esistono 3 livelli di luminosita preimpostate.

5.6.2 Lingua

Con questa funzione & possibile modificare la lingua del dispositivo.

5.6.3 Comunicazione

Con questa funzione & possibile commutare la comunicazione tra Bluetooth e
infrarossi.
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Eliminazione dei guasti

6 Eliminazione dei guasti

Errore/indicazione

Dispositivo non pronto al test
Soffia piu forte!/Ripeti test
Soff. piu piano!/Ripeti test
Sof. pit a lungo!/Ripeti test
Aspir. dopo sof/Ripeti test
Asp. piu a lung!/Ripeti test
Contr. boccagl/Ripeti test
Ripeti test

Test fallito
Temp. tr. bassal/Riscal. dispos
Temp. tr. alta/Raffred. dispos

Assistenza rich tra X giorni

Assisten. scad

84

Causa

Il campione di aria espirata é stato immesso troppo
presto.

Durante I'immissione del campione di aria espirata si
¢ soffiato troppo piano.

Durante I'immissione del campione di aria espirata si
¢ soffiato troppo forte.

Durante I'immissione del campione di aria espirata
non si & soffiato abbastanza a lungo.

Campione di aria espirata non immesso nella moda-
lita corretta di soffio e aspirazione.

Durante I'immissione del campione di aria espirata
non si & aspirato abbastanza a lungo.

Il boccaglio non & inserito correttamente nel disposi-
tivo portatile.

Durante I'immissione del campione di aria espirata &
stato rilevato un errore.

La concentrazione di alcool nell'aria espirata misu-
rata & al di sopra del valore limite impostato.

Temperatura del dispositivo portatile troppo bassa.

Temperatura del dispositivo portatile troppo elevata.

L'intervallo di assistenza scade tra x giorni.

Intervallo di assistenza scaduto.

Istruzioni per I'uso

Rimedio

Immettere il campione di aria espirata quando viene
richiesto dal dispositivo.

Ripetere il test soffiando piu forte.
Ripetere il test con un soffio piu leggero.
Ripetere il test con un soffio piu lungo.

Ripetere il test con la sequenza immediata di soffio e
aspirazione.

Ripetere il test con un'aspirazione piu lunga.
Inserire correttamente il boccaglio.

Immettere di nuovo il campione di aria espirata
quando viene richiesto dal dispositivo.

Ripetere il test dopo almeno 15 minuti. Se il messag-
gio viene visualizzato di nuovo, la concentrazione di
alcool nell'aria espirata € al di sopra del valore limite.

Rimuovere il dispositivo portatile e portarlo in un
luogo con temperatura moderata. Collegare di nuovo
il dispositivo portatile e eseguire il test.

Rimuovere il dispositivo portatile e portarlo in un
luogo con temperatura moderata. Collegare di nuovo
il dispositivo portatile e eseguire il test.

Ricorrere per tempo ad un centro di assistenza
Drager Interlock autorizzato.

Ricorrere ad un centro di assistenza Drager-Interlock
autorizzato.

Drager Interlock® 7500 DVI



Errore/indicazione

Numero irregolarita.

Errore dispos/contatta assistenza

Errore central/contatta assistenza

Control. cavo e ricollegare!

Unita d.contr. Discrepanza,
Versione SW: OK

Nessun testo leggibile sul dispositivo portatile, ma
spie luminose funzionanti.

Nessun messaggio sul dispositivo portatile.

Istruzioni per I'uso

Causa

Sono state rilevate troppe trasgressioni.

Errore del dispositivo portatile.

Errore dell'unita di comando.

Nessun collegamento tra il dispositivo portatile e
I'unita di comando.

L'unita di comando e il dispositivo portatile hanno
diverse versioni software.

Temperatura del dispositivo portatile troppo bassa.

Nessun collegamento tra il dispositivo portatile e
I'unita di comando.

Drager Interlock® 7500 DVI

Eliminazione dei guasti

Rimedio

Ricorrere per tempo ad un centro di assistenza
Drager Interlock autorizzato.

Spegnere e accendere, ripetere il test. Se il messag-
gio di errore ricompare: ricorrere a un centro di assi-
stenza Drager Interlock autorizzato.

Spegnere e accendere, ripetere il test. Se il messag-
gio di errore ricompare: ricorrere a un centro di assi-
stenza Drager Interlock autorizzato.

Controllare la spina del cavo di collegamento e colle-
gare di nuovo dispositivo portatile e unita di
comando. Se il messaggio di errore ricompare: ricor-
rere a un centro di assistenza Drager Interlock auto-
rizzato.

Dopo aver confermato con il pulsante OK €& possibile
leggere le versioni software (per es. Rev. 1.9). Ricor-
rere ad un centro di assistenza Drager-Interlock
autorizzato.

Eseguire il test come al solito in base alle indicazioni
fornite dalle spie luminose.

Rimuovere il dispositivo portatile e portarlo in un
luogo con temperatura moderata. Collegare di nuovo
il dispositivo portatile.

Controllare la spina del cavo di collegamento, stac-
care la spina del cavo di collegamento dal dispositivo
portatile e collegarlo di nuovo.

Se nulla ricompare sul display: ricorrere ad un centro
di assistenza autorizzato D?réger-Interlock.
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Manutenzione

7 Manutenzione

71 Calibrazione/messa a punto

e Esclusivamente presso un centro di assistenza Drager-Interlock
autorizzato.

e Controllare la calibrazione almeno una volta all'anno.

e Alla scadenza dell'intervallo di assistenza viene visualizzato il messaggio
Assistenza rich tra X giorni.

e Se il dispositivo non viene sottoposto a manutenzione, é tuttavia possibile
avviare il veicolo durante un periodo di transizione di alcuni giorni (in
relazione ai parametri installati).

7.2  Pulizia

e Per la pulizia, detergere con un panno usa e getta.
e Non immergere in liquidi, impedire che i liquidi raggiungano i collegamenti!

8 Smaltimento

Smaltire il prodotto conformemente alle norme vigenti.

Il presente prodotto non pud essere smaltito come rifiuto urbano. Esso e
percid contrassegnato con il simbolo posto qui accanto.

mmm Drager ritira gratuitamente questo prodotto. Informazioni al riguardo
vengono fornite dai rivenditori nazionali e da Drager.

9 Dati tecnici
Principio di misurazione DragerSensor elettrochimico
Campo di misura fino a 3,0 mg/L

Condizioni ambientali
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durante il funzionamento e I'imma-

gazzinaggio

Deriva della sensibilita

Indicatore

Intervallo di calibrazione

Dimensioni (H x L x P)

Dispositivo portatile

Unita di comando

Peso

Dispositivo portatile Interlock

Unita di comando Interlock

Tensione di alimentazione

Consumo di corrente

massimo

in stato operativo

Tempo di attesa per le misurazioni

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

Istruzioni per I'uso

da-40a85°C
dal 20 al 98% u.r.
da 600 a 1100 hPa

Nessun effetto delle modifiche di
altezza sul risultato della misurazione

di norma 1% del valore misu-
rato/mese

Display

di norma 12 mesi

circa 138 mm x 61 mm x 36 mm

circa 148 mm x 90 mm x 32 mm

circa178 g
circa 240 g
da12a24V

<2,5A
<1 mA

<2s
<5s
<60s
<110s

Drager Interlock® 7500 DVI



10 Parametri impostabili

Alcuni parametri del dispositivo possono essere impostati dal centro di
assistenza Drager-Interlock a causa delle norme legislative in vigore nei diversi
Paesi oppure individualmente durante il montaggio. Le descrizioni nelle presenti
istruzioni per I'uso si riferiscono alla versione base.

Tabella dei parametri fondamentali impostabili:

Parametri
Funzionamento

Indicazione sul display del risultato
del test

Volume di espirazione
Valore limite (test iniziale)
Tempo di riavvio
Memoria dati

Memoria dati
Assistenza

Intervallo di calibrazione

Avvio del motore possibile dopo la
scadenza dell'intervallo di assistenza

Ripetizione del test

Ripetizione del test (durante I'utilizzo
del veicolo)

Blocchi del dispositivo

Durata del blocco del dispositivo dopo
un test dell'etilometro con concentra-
zione elevata

Codice di accesso

Istruzioni per I'uso

Versione base

Test superato/Test fallito
1,0L

0,30 %o 0 0,20 %o

30 minuti

on

365 giorni

si

No

5 minuti

Drager Interlock® 7500 DVI

Parametri

Codice di accesso (per il bypass del
dispositivo per un tempo limitato) Si

1" Elenco per gli ordini

Denominazione e descrizione
Boccagli (5 pezzi), confezionati singolarmente
Boccagli (50 pezzi), confezionati singolarmente

Boccagli (300 pezzi), confezionati singolar-
mente

Modulo LTE
Set cavi per il collegamento dei fari
Set cavi per il collegamento del clacson

Set cavi per il collegamento di dispositivi
esterni (AUX/OUT)

Supporto per dispositivo portatile
Supporto V per dispositivo portatile
Cavo a spirale, lunghezza 1,5 m

Cavo a spirale, lunghezza 5,5 m

Versione base

Parametri impostabili

Codice art.

83 26 550
83 27 627
83 22 597

83 27 080
37 01238
37 01237
37 01 239

83 22 497
37 24 354
83 15 909
83 20 248
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Attestato di montaggio

12
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Attestato di montaggio

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€ 10 R- 057310
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Algemene informatie

1 Algemene informatie

— Hetis belangrijk om voor gebruik van dit product de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door te lezen.

— De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet de aanwijzingen
volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het product mag uitsluitend worden
gebruikt voor de doeleinden zoals gespecificeerd in het document onder
'‘Beoogd gebruik'.

— Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zorg ervoor dat de
gebruiksaanwijzing wordt bewaard en op de juiste manier wordt opgevolgd
door de gebruiker van het product.

— Dit product mag alleen worden gebruikt door opgeleid, competent en
deskundig personeel.

— Maak geen gebruik van defecte of onvolledige producten. Voer geen
aanpassingen uit aan het product.

— Stel Drager op de hoogte indien zich fouten of defecten in de onderdelen
voordoen.

— Lokale en nationale voorschriften die op dit product van toepassing zijn strikt

opvolgen.

— Maak voor onderhoudswerkzaamheden uitsluitend gebruik van originele
Drager-onderdelen en -toebehoren. Anders kan de juiste werking van het
product niet worden gewaarborgd.

2 Aanwijzingen in dit document
21 Betekenis van de waarschuwingen

In dit document worden de volgende waarschuwingen gehanteerd om de
gebruiker te waarschuwen voor mogelijke gevaren. De betekenissen van de
waarschuwingen zijn als volgt gedefinieerd:

Waarschu- Signaalwoord Classificatie van de waarschuwing

wingssym-

bool

A WAARSCHU- Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-

WING tie. Wanneer deze niet wordt voorko-

men, kan dit leiden tot de dood of ernstig
letsel.

90

Waarschu- Signaalwoord

wingssym-

bool

A VOORZICHTIG
AANWIJZING

Classificatie van de waarschuwing

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie. Wanneer deze niet wordt voorko-
men, kan dit leiden tot ernstig letsel. Kan
ook worden gebruikt als waarschuwing
tegen ondeskundig gebruik.

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie. Wanneer deze niet wordt voorko-
men, kan dit leiden tot schade aan het
product of het milieu.

Gebruiksaanwijzing =~ Drager Interlock® 7500 DVI



Beschrijving

3 Beschrijving
3.1 Productoverzicht
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Beschrijving

Legenda

1 Houder voor handset

2 Luchtuitlaat

3 Toets "omlaag/menu”

4 OK-toets

5 Mondstuk

6 Aansluiting uitbreidingsbox (optioneel)
7 Aansluiting draadloze module (LTE, GPRS) (optioneel)
8 Controle-unit

9 Bus voor aansluiting spiraalkabel

10 Aansluiting camera

1 IR-interface

12 Spiraalkabel

13 Bus voor aansluiting spiraalkabel

14 Voertuigaansluiting
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3.2 Functionele beschrijving
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Voorafgaand aan het starten van een voertuig dat is uitgerust met de Dréager
Interlock® 7500 DVI') moet de bestuurder een ademluchtmonster afgeven. Het
apparaat meet de ademalcoholconcentratie en kan (optioneel) het testresultaat,
de meetwaarde, de motorstarts en aanwijzingen voor manipulatie en
overtredingen in het geheugen opslaan. Het voertuig kan alleen worden gestart
wanneer de gemeten ademalcoholconcentratie onder de ingestelde
grenswaarde ligt. Het apparaat vraagt (optioneel) ook tijdens de rit om
herhalingstesten.

[i Het apparaat is geen veiligheidsvoorziening en vervangt geen startblokkering
ter bescherming tegen diefstal.

3.2.2 GPRS-module/LTE-module (optioneel leverbaar)

Met de GPRS- of de LTE-module kan het apparaat met extra functionaliteiten
worden uitgebreid.

3.3 Gebruiksdoel

De Interlock® 7500 DVI is een ademalcoholmeetinstrument met startblokkering.

4 Gebruik
4.1 Installatie

/A WAARSCHUWING

Aanpassingen of toevoegingen aan het apparaat kunnen tot gevaarlijke
situaties leiden!

Door zulke aanpassingen of toevoegingen wordt het in deze gebruiksaanwijzing
aanwezige inbouwcertificaat ongeldig.

1) Interlock® is een geregistreerd merk van Drager.

Gebruiksaanwijzing  Drager Interlock® 7500 DVI

Gebruik

De installatie mag alleen door een Drager Interlock servicecentrum of door een
geautoriseerde werkplaats overeenkomstig de bijbehorende
montageaanwijzing worden uitgevoerd. Bij de keuze van de positie van inbouw
moeten de geldende voorschriften voor interieurs van voertuigen worden
opgevolgd.

4.2 Voorwaarden voor een meting

/A WAARSCHUWING

Alcohol- en oplosmiddeldampen in de omgevingslucht kunnen in een

foutieve meting resulteren!

» Geen dampen van alcohol of oplosmiddelen (desinfectiemiddelen,
ruitenreiniger) in de omgevingslucht.

» Geen opslag in de omgevingslucht met dampen van alcohol of
oplosmiddelen (desinfectiemiddelen, ruitenreinigingsvloeistoffen).

— De sensor niet blootstellen aan hoge alcoholconcentraties, bijv. door vlak
voor de meting alcohol te drinken, alcoholhoudende levensmiddelen te
nuttigen of de mond te spoelen met alcoholhoudend mondwater.

4.3 Handset verwijderen

1. Bij temperaturen in het voertuig onder -20 °C en boven +70 °C kan de
handset voor een snellere bedrijfsgereedheid worden losgekoppeld van de
aansluitkabel, indien aanwezig.
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Gebruik

Vergrendeling (1) op de stekker indrukken en de stekker eruit trekken.

50

Handset op een plaats met gematigde temperatuur bewaren.

Voorafgaand aan het starten van het voertuig de handset opnieuw
aansluiten.

Aan de testpersoon te stellen eisen

Wachttijd minstens 15 minuten na de laatste inname van alcohol via de
mond! Restalcohol in de mond kan tot verhoogde meetwaarden leiden. Ook
bij sommige levensmiddelen, aromatische dranken (bijv. vruchtensap),
alcoholhoudend mondwater of mondspray, medische sappen en druppels
en het oprispen of braken kunnen verhoogde meetwaarden veroorzaken.
Een mondspoeling met water of niet-alcoholische dranken vervangt de
wachttijd niet!

Voor de test normaal en rustig ademen.

49086

4.5

/A VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar!
Bij omgevingstemperaturen van >+70 °C kan het oppervlak van de handset
zeer heet worden.

» De handset bij omgevingstemperaturen van >+70 °C niet aanraken.

Meting uitvoeren

[i Voor elke testpersoon een nieuw mondstuk gebruiken.
Vervang het mondstuk minstens om de 90 dagen vanwege hygiénische
redenen.

4.51 Apparaat activeren

e Steek de contactsleutel in het contactslot en draai deze in de stand
"Contact" (positie voor het starten van de motor). Er wordt een zelftest
uitgevoerd en de fase voor het bedrijfsklaar maken begint. Test w.
voorbereid wordt weergegeven.

e Een signaaltoon, het knipperen van de blauwe led en de meldingen Klaar
voor test Blazen a.u.b geven aan dat het apparaat gereed is voor de
meting.

4.5.2 Ademtest afgeven

1. Handset uit de houder verwijderen.
2. Indien nodig een nieuw mondstuk in de daarvoor bestemde opening

plaatsen. Daarbij op de juiste positie van de mondstukinkeping ten opzichte

van de opening in de handset letten (1).

Gebruiksaanwijzing =~ Drager Interlock® 7500 DVI
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3. Gelijkmatig in het mondstuk blazen zolang er een continue signaaltoon
weerklinkt. De blauwe LED gaat uit aan het begin van het blazen.

4.5.2.1 Met geactiveerde beveiliging tegen manipulatie (blazen/zuigen)

(optioneel)

e Gelijkmatig in het mondstuk blazen zolang er een continue signaaltoon
weerklinkt en vervolgens (de signaaltoon stopt) onmiddellijk zonder
onderbreking krachtig uit het mondstuk zuigen totdat er een korte
signaaltoon weerklinkt.

e Als de ademtest niet correct wordt uitgevoerd met de blazen-en-zuigen-
ademtechniek, wordt Test herhalen weergegeven.

e Met de OK-toets bevestigen.
Het apparaat vraagt om opnieuw een ademtest af te geven.

e Als te sterk of te zwak wordt geblazen, wordt een overeenkomstige melding
weergegeven.

e Met de OK-toets bevestigen.
e Het apparaat vraagt om opnieuw een ademtest af te geven.

e Na een toereikende ademtest wordt het testresultaat weergegeven met
Test OK of Test NIET OK.

4.5.3 Test geslaagd

De gemeten ademalcoholconcentratie ligt onder de ingestelde grenswaarde.
e Test OKwordt weergegeven en de LED brandt groen.

e De start van het voertuig wordt vrijgegeven, Vrije starttijd: wordt
weergegeven en een timer geeft aan hoe lang het voertuig kan worden
gestart.

o Na de start bevindt het apparaat zich in de toestand stand-by en wordt
GOEDE REIS! weergegeven.

e Handset weer aan de houder bevestigen.

4.5.4 Test niet geslaagd
De gemeten ademalcoholconcentratie is boven de ingestelde grenswaarde.

Gebruiksaanwijzing  Drager Interlock® 7500 DVI

Gebruik

e Test NIET OK wordt weergegeven en de LED brandt rood, gevolgd door
Volgende test in: met een timer, die de resterende geblokkeerde uren,
minuten en seconden aangeeft. De LED brandt zolang het apparaat geen
verdere ademtest accepteert.

e Na een door Test w. voorbereid weergegeven tussenfase wordt Klaar
voor test Blazen a.u.b weergegeven.

e Indien nodig nog een ademtest afgeven.

4.6 Onderbreking van de rit — uitschakelen van
het voertuig

e Zolang de motor van het voertuig na een succesvolle ademalcoholtest
draait, is het apparaat in bedrijf. Dit wordt door GOEDE REIS! aangegeven.

e Wordt het contact van het voertuig uitgeschakeld of het voertuig na een
succesvolle ademtest niet gestart, begint een herstartperiode. Gedurende
deze tijd kan het voertuig worden gestart zonder dat er om een nieuwe
ademalcoholtest wordt gevraagd. Op het display verschijnen Vrije starttijd:
en een timer die de voor de start resterende tijd weergeeft.

e Na afloop van deze herstartperiode schakelt het apparaat zichzelf uit. Het
apparaat blijft uitgeschakeld totdat het toestel door het inschakelen van het
contact opnieuw geactiveerd wordt.

[i] Als de herstartperiode is verstreken, moet er opnieuw een ademalcoholtest
worden uitgevoerd voordat het voertuig opnieuw wordt gestart.

4.7  Herhalingstesten

/A VOORZICHTIG

Om veiligheidsredenen en vanwege bepaalde wettelijke voorschriften moet het
voertuig op een veilige plaats buiten het verkeer worden geparkeerd voordat de
herhalingstest wordt uitgevoerd.

[i] Voor de afgifte van de herhalingstest staan (afhankelijk van de
apparaatinstelling) meerdere minuten ter beschikking.

Om ervoor te zorgen dat de bestuurder tijdens de rit nuchter blijft, vraagt het
apparaat tijdens de rit om een extra ademtest (optioneel).

e Er klinkt een onderbroken toon, de blauwe led knippert en Klaar voor test
Blazen a.u.b wordt weergegeven.
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Menu

1. Ademalcoholtest precies net zoals bij het starten van het voertuig uitvoeren.

2. Als Test OK verschijnt, de handset weer aan de houder bevestigen en de rit
voortzetten.

o GOEDE REIS! wordt weergegeven.

5 Menu

Het apparaat biedt (afhankelijk van de ingestelde configuratie) de mogelijkheid
om de volgende opties weer te geven:

‘ Terug naar menu

Werktijden

Klant info
Handset info
Controle unit info
Camera info
GSM/GPS info
Standby tijden
Datum en tijd

‘ Ademtest

‘ Service info

‘ Apparaat info

Servicenr.
Serienummer
Datum en tijd
Code invoeren:

‘ Apparaat deblokkeren

‘ Garagecode

Servicenr.
Serienummer
Datum en tijd
Code invoeren:

‘ Configuratie

JT#ngg

Display
Taal
Communicatie
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[i Om het menu te kunnen selecteren, moet het contact van het voertuig
ingeschakeld zijn.

Om het menu op te roepen:
e Toets "omlaag/menu” indrukken.

Om in het menu te navigeren:
1. Door het indrukken van de toets "omlaag/menu" menupunt selecteren.
2. Keuze met de toets "OK" bevestigen.

3. Door het indrukken van de toets "omlaag/menu” submenupunt selecteren
en met toets "OK" bevestigen.

51 Ademtest

Deze functie biedt de mogelijkheid om een nieuwe ademalcoholtest aan te
vragen.

5.2  Service info

Deze functie geeft de datum, de reden voor de volgende service en het
telefoonnummer van het Service Center aan.

5.3  Apparaat info

5.3.1  Werktijden

Deze functie geeft de ingestelde periodes aan, waarin een ademalcoholtest met
het apparaat kan worden uitgevoerd. Buiten deze periodes kan er geen
ademalcoholtest met het apparaat worden uitgevoerd.

5.3.2 Klantinfo
Deze functie geeft informatie over de identificatie van de cliént.

5.3.3 Handset info

Deze functie geeft het artikelnummer, serienummer en de softwareversie van
de handset aan.
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5.3.4 Controle unit info

Deze functie geeft het artikelnummer, serienummer en de softwareversie van
de controle unit aan.

5.3.5

Deze functie geeft het artikelnummer, serienummer en de softwareversie van
de optionele camera aan.

Camera info

5.3.6 GSM/GPS info

Deze functie geeft het artikelnummer, serienummer en de softwareversie van
de optionele GPRS- of LTE-module aan.

5.3.7 Standby tijden

Met deze functie kan het inschakeltijdstip worden weergegeven en ingesteld.
Met deze functie kan de starttijd bij temperaturen onder 0 °C verkort worden.

5.3.8

Deze functie geeft de datum en de tijd aan.

Datum en tijd

5.4 Apparaat deblokkeren

Met behulp van de deblokkeringscode kan bij een apparaatblokkade (bijv.
wegens het verstrijken van het service-interval volgens de wettelijke
voorschriften) na het invoeren van een codegetal het voertuig met afgifte van
een ademtest worden gestart.

1. Om het codegetal te verkrijgen contact opnemen met de service afdeling en
de volgende informatie bij de hand houden:

e Serienummer van de handset,
e Datum en tijd (uur en minuten) waarop het codegetal ingevoerd moet
worden.

[i] Het codegetal wordt in een tijdvenster van maximaal 15 minuten na
de aangegeven tijd geaccepteerd.

2. Optie Apparaat deblok. selecteren en bevestigen. Het display toont _
3. Gewenste eerste cijfer instellen en bevestigen.
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Menu

4. Daarna de volgende cijferplaats instellen.
5. Deze procedure voor alle cijferplaatsen herhalen.
6. Bevestigen of Annuleren selecteren:
e Bij annuleren wordt het menu verlaten.
e Bij bevestiging vraagt het apparaat een ademalcoholtest af te geven.
5.5 Garagecode

Met behulp van de garagecode kan voor een beperkte tijd na het invoeren van
een codegetal, bijvoorbeeld in een werkplaats, het voertuig worden gestart
zonder het afgeven van een ademtest.

1.

o o hw

5.6
5.6.1

Om het codegetal te verkrijgen contact opnemen met de service afdeling en
de volgende informatie bij de hand houden:

e Serienummer van de handset,

e Datum en tijd (uur en minuten) waarop het codegetal ingevoerd moet
worden.

Optie Code invoeren: selecteren en bevestigen. Het display toont _ _ _ _
[i Het ingevoerde uur geeft aan in welk tijdvenster de garagecode geldig is.
Voorbeeld: Bij 14.00 uur kan de garagecode worden gebruikt van 14.00 uur
tot 14.59 uur.

De toegang is (afhankelijk van de instelling) tot maximaal 48 uur na het
invoeren van het codegetal geldig.

Gewenste eerste cijfer instellen en bevestigen.

Daarna de volgende cijferplaats instellen.

Deze procedure voor alle cijferplaatsen herhalen.

Bevestigen of Annuleren selecteren:

e Bij annuleren wordt het menu verlaten.

[i De geldigheid van de toegangscode kan door het aanvragen van een
nieuwe ademalcoholtest (zie "Ademtest”, pagina 96) worden beéindigd.

Configuratie
Display

Met deze functie kan de helderheid van het display worden ingesteld. Er kan
worden gekozen uit 3 vooraf ingestelde helderheidsniveaus.
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Menu
5.6.2 Taal
Met deze functie kan de taal van het apparaat worden gewijzigd.

5.6.3 Communicatie

Met deze functie kan de communicatie tussen Bluetooth en infrarood worden
omgeschakeld.
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6 Probleemoplossing

Fout/display

App. is nog in opwarmfase

Harder blazen!/Test herhalen
Minder hard blazen!/Test herhalen
Langer blazen!/Test herhalen

Zuig na blazen/Test herhalen

Langer zuigen!/Test herhalen
Mondstuk contr/Test herhalen

Test herhalen

Test NIET OK
Temp. te laag/Handset opwarmen
Temp. te hoog/Handset afkoelen

Service nodig in X dagen
Service verstreken

Aantal opvallende feiten

Gebruiksaanwijzing

Oorzaak

Ademtest werd te vroeg afgegeven.

Bij afgifte van de ademtest werd te zwak geblazen.
Bij afgifte van de ademtest werd te hard geblazen.
Bij afgifte van de ademtest werd te kort geblazen.

Ademtest niet op de juiste wijze met blazen en zui-
gen afgegeven.

Bij afgifte van de ademtest werd te kort gezogen.
Mondstuk is niet correct in de handset geplaatst.

Bij afgifte van de ademtest werd een fout vastge-
steld.

De gemeten ademalcoholconcentratie ligt boven de
ingestelde grenswaarde.

Temperatuur van de handset te laag.

Temperatuur van de handset te hoog.

Service interval loopt in x dagen af.
Service interval verstreken.

Er werden te veel overtredingen vastgesteld.

Drager Interlock® 7500 DVI

Probleemoplossing

Oplossing

Ademtest afgeven wanneer het apparaat daarom
vraagt.

Test herhalen en daarbij harder blazen.
Test herhalen en daarbij minder hard blazen.
Test herhalen en daarbij langer blazen.

Test herhalen en daarbij achtereenvolgens blazen en
zuigen.

Test herhalen en daarbij langer zuigen.
Mondstuk correct plaatsen.

Ademtest opnieuw afgeven wanneer het apparaat
daarom vraagt.

Na minstens 15 minuten de test herhalen. Als de
melding opnieuw verschijnt, ligt de ademalcoholcon-
centratie boven de grenswaarde.

Handset verwijderen en naar een plaats met gema-
tigde temperatuur brengen. Handset opnieuw aan-
sluiten en test uitvoeren.

Handset verwijderen en naar een plaats met gema-
tigde temperatuur brengen. Handset opnieuw aan-
sluiten en test uitvoeren.

Op tijd contact opnemen met een geautoriseerd Dra-
ger InterlockService Center.

Contact opnemen met een geautoriseerd Drager
Interlock Service Center.

Op tijd contact opnemen met een geautoriseerd Dra-
ger InterlockService Center.

99



Probleemoplossing

Fout/display

Fout handset/service contacteren

Fout controle unit/service contacteren

Kabel controleren en opnieuw aansluiten!

Besturingseenheid Discrepantie,
SW-versie: OK

Geen leesbare tekstaanduidingen op de handset,
indicatielampjes werken echter normaal.

Geen displaymeldingen op handset.

100

Oorzaak

Fout van de handset.

Fout van de controle-unit.

Geen verbinding tussen handset en controle-unit.

Controle-unit en handset hebben verschillende soft-
wareversies.

Temperatuur van de handset te laag.

Geen verbinding tussen handset en controle-unit.

Gebruiksaanwijzing

Oplossing

Contact uit- en inschakelen en de test herhalen. Als
de foutmelding opnieuw verschijnt: contact opnemen
met een geautoriseerd Drager Interlock Service Cen-
ter.

Contact uit- en inschakelen en de test herhalen. Als
de foutmelding opnieuw verschijnt: contact opnemen
met een geautoriseerd Drager Interlock Service Cen-
ter.

Stekker van de aansluitkabel controleren en opnieuw
met de handset en controle-unit verbinden. Als de
foutmelding opnieuw verschijnt: contact opnemen
met een geautoriseerd Drager Interlock Service Cen-
ter.

Na bevestiging met de OK-toets kunnen de software-
versies worden uitgelezen (bijv. rev. 1.9). Contact
opnemen met een geautoriseerd Drager Interlock
Service Center.

Test zoals gebruikelijk aan de hand van de indicatie-
lampjes uitvoeren.

Handset verwijderen en naar een plaats met gema-
tigde temperatuur brengen. Handset opnieuw aan-
sluiten.

Stekker van de aansluitkabel controleren, aansluitka-
bel van de handset loskoppelen en opnieuw aanslui-
ten.

Als er opnieuw geen weergave verschijnt: contact
opnemen met een geautoriseerd Dragerinterlock
Service Center.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Onderhoud
71 Kalibreren/afstellen

e Alleen door een geautoriseerd Drager Interlock Service Center.
e Kalibratie minstens één keer per jaar uitvoeren.

e Na afloop van het service-interval verschijnt op het display de melding
Service nodig in X dagen.

e Wordt het apparaat niet onderhouden, dan kan gedurende een
overgangsperiode van enkele dagen het voertuig alsnog worden gestart
(afhankelijk van de ingestelde parameters).

7.2 Reinigen

e Om te reinigen met een tissue afnemen.

e Niet in een vloeistof dompelen, geen vloeistoffen in de aansluitingen laten
komen!

8 Afvoeren

Product conform de geldende voorschriften afvoeren.

Dit product mag niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Daarom

E is het gekenmerkt met het hiernaast afgebeelde symbool.

mmm Drager neemt dit product kosteloos terug. Verdere informatie is verkrijg-
baar bij de nationale verkooporganisatie en bij Drager.

9 Technische gegevens

Meetprincipe Elektrochemische DragerSensor

Meetbereik tot 3,0 mg/L

Omgevingscondities

Gebruiksaanwijzing = Drager Interlock® 7500 DVI

tijdens bedrijf en opslag

Gevoeligheidsdrift

Weergave
Kalibratie-interval
Afmetingen (H x B x D)
Handset
Controle-unit
Gewicht
Handset Interlock
Controle-unit Interlock
Spanningsvoorziening
Stroomverbruik
maximaal
stand-by
Wachttijd tot gereedheid voor meting
20°C
0°C
-25°C
-40 °C

Onderhoud

-40 °C tot 85 °C
20 % tot 98 % relatieve vochtigheid
600 tot 1.100 hPa

Veranderingen van hoogte hebben
geen invloed op het meetresultaat

typisch 1 % van de meet-
waarde/maand

Display

typisch 12 maanden

ca. 138 mm x 61 mm x 36 mm

ca. 148 mm x 90 mm x 32 mm

ca. 178 g
ca.240g
12Vtot24 V

<2,5A
<1 mA

<2s
<5s
<60s
<110s
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Instelbare parameters

10 Instelbare parameters

Bepaalde parameters van het apparaat kunnen door een Dréger Interlock
Service Center volgens de wettelijke regelingen in de verschillende landen of
individueel tijdens de inbouw anders worden ingesteld. De beschrijvingen in
deze gebruiksaanwijzing verwijzen naar de basisuitvoering.

Tabel van de belangrijkste instelbare parameters:

Parameters

Bediening

Weergave van het testresultaat
Ademtestvolume

Grenswaarde (begintest)
Herstartperiode
Datageheugen

Datageheugen

Service

Kalibratie-interval

Motorstart na afloop van het service-
interval mogelijk

Herhalingstest

Herhalingstesten (tijdens het gebruik
van het voertuig)

Blokkeringen van het apparaat

Duur van de apparaatblokkering na
een ademalcoholtest met hoge con-
centratie

Garagecode
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Basisuitvoering

Test OK/Test NIET OK
1,0L

0,30 %o of 0,20 %o

30 minuten

Aan

365 dagen

Ja

Nee

5 minuten

Parameters

Garagecode(voor het overbruggen
van het apparaat voor een beperkte
tijd) Ja

1 Bestellijst

Benaming en omschrijving

Mondstukken (5 stuks), afzonderlijk verpakt
Mondstukken (50 stuks), afzonderlijk verpakt
Mondstukken (300 stuks), afzonderlijk verpakt
LTE-module

Kabelset voor het aansluiten van de koplamp
Kabelset voor het aansluiten van de claxon

Kabelset voor het aansluiten van externe appa-
raten (AUX/OUT)

Houder voor handset
Houder V voor handset
Spiraalkabel, lengte 1,5 m
Spiraalkabel, lengte 5,5 m

Gebruiksaanwijzing

Basisuitvoering

Bestelnr.
83 26 550
83 27 627
83 22 597
83 27 080
3701238
3701237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15 909
83 20 248
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Inbouwverklaring

12 Inbouwverklaring

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Gebruiksaanwijzing = Drager Interlock® 7500 DVI
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Sikkerhedsrelaterede oplysninger

1 Sikkerhedsrelaterede oplysninger
— Laes brugsanvisningen omhyggeligt, far produktet tages i brug.

— Felg brugsanvisningen ngje. Brugeren skal forsta anvisningerne helt og
felge dem ngje. Produktet ma kun bruges i overensstemmelse med den
tilsigtede anvendelse.

— Brugsanvisningen ma ikke bortskaffes. Brugeren baerer ansvaret for
opbevaring og kyndig anvendelse.

— Kun uddannet og kvalificeret personale ma benytte dette produkt.

— Fejlbehzeftede eller ufuldsteendige produkter ma ikke anvendes. Der ma
ikke foretages eendringer af produktet.

— Informer Drager hvis produktet eller dele af produktet svigter.
— Lokale og nationale retningslinjer, der vedrgrer dette produkt, skal falges.

— Der ma kun benyttes originale Dragerdele og -tilbehgr med henblik pa
vedligeholdelse. Ellers kan produktets korrekte funktion pavirkes.

2 Konventioner i dette dokument
21 Advarslernes betydning

Falgende advarsler benyttes i dette dokument for at ggre brugeren opmaerksom
pa mulige farer. Advarslernes betydning er defineret saledes:

Advarsel- Signalord Klassificering af advarslen
stegn
A ADVARSEL Henviser til en potentiel faresituation.

Det kan medfgre dedsfald eller alvorlige
kvaestelser, hvis denne fare ikke undgas.

A FORSIGTIG Henviser til en potentiel faresituation.
Det kan medfgre dedsfald eller alvorlige
kvaestelser, hvis dette ikke undgas.
Denne henvisning kan ogsa benyttes
som advarsel mod ukorrekt anvendelse.

BEMARK Henviser til en potentiel faresituation.
Der er risiko for beskadigelser af pro-
duktet eller miljget, hvis dette ikke und-
gas.
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Beskrivelse

3 Beskrivelse
31 Produktoversigt
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Forklaring
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Holder til handseet

Luftudtag

Ned/menu-tast

OK-tast

Mundstykke

Tilslutning udvidelsesboks (tilvalg)
Tilslutning tradlgst modul (LTE, GPRS) (tilvalg)
Styreenhed

Stik til spiralkablets stikforbinder
Tilslutning kamera

IR-interface

Spiralkabel

Stik til spiralkablets stikforbinder
Biltilslutning

Brugsanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI

Beskrivelse

107



Brug

3.2 Funktionsbeskrivelse
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

For man starter en bil, der er udstyret med Drager Interlock® 7500 DVI") skal
fereren afgive en andepreve. Apparatet maler alkoholkoncentrationen i
udandingsluften og kan (som tilvalg) gemme testresultatet, malevaerdien,
motorstarterne samt antydninger om manipulationer og overtreedelser i
dataloggen. Bilen kan kun startes, hvis den malte alkoholkoncentration i
udandingsluften ligger under den indstillede graensevaerdi. Apparatet opfordrer
ogsa til gentagelsestest under kerslen (tilvalg).

[i] Apparatet er ikke en sikkerhedsanordning og kan ikke bruges som
startspeerre mod tyveri.

3.2.2 GPRS-Modul/LTE-modul (kan leveres som option)

Med GPRS- eller LTE-modulet kan apparatet udvides med yderligere
funktionaliteter.

3.3

Interlock® 7500 DVI er et alkometer med startspeerre.

Anvendelsesformal

4 Brug

41 Installation

/\ ADVARSEL

AEndringer af eller tilfgjelser til produktet kan medfore fare!

Sadanne aendringer eller tilfgjelser gor brugsanvisningens indbygningsattest
ugyldig.

Installationen ma kun udferes af et Dréger Interlock-servicecenter eller et
kompetent veerksted iht. den dertil herende monteringsvejledning. Ved valget af
indbygningssted skal reglerne, der gaelder for kabiner i karetgjer, overholdes.

1) Interlock® er et registreret varemzerke tilhgrende Dréger.
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4.2

/A ADVARSEL

Dampe fra alkohol eller oplgsningsmidler i den omgivende luft kan give

forkerte maleresultater!

» Omgivelsesluften ma ikke indeholde dampe fra alkohol eller
oplgsningsmidler (desinfektionsmidler, ruderens).

» Apparatet ma ikke opbevares i omgivende luft med dampe fra alkohol eller
oplasningsmidler (desinfektionsmidler, ruderens).

Forudsatninger for en maling

— Sarg for, at sensoren ikke udseettes for hgje alkoholkoncentrationer far
malingen. Drik ikke alkohol, indtag ikke alkoholholdige levnedsmidler, og
skyl ikke munden med alkoholholdig mundskyllevaeske kort far malingen.

4.3  Afmontering af handsaettet

1. Ved temperaturer inde i kabinen pa under -20 °C og over +70 °C kan
handseettet tages af et evt. tilslutningskabel, sa det hurtigere bliver klar til
brug.

2. Tryk palasen (1) pa stikket, og traek stikket af.

AW

3. Leeg handseettet pa et sted med moderate temperaturer.
4. Tilslut handseettet igen, for bilen startes.

Brugsanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI
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4.4  Krav til testpersonen

Der skal veere gaet mindst 15 minutter siden den sidste alkoholindtagelse!
Restalkohol i munden kan give forhgjede malevaerdier. Der kan ogsa
optraede ggede maleveerdier ved visse levnedsmidler, aromatiske
drikkevarer (f.eks. frugtsaft), alkoholholdig mundskyllevaeske eller
mundspray, leegemidler i flydende form eller draber og efter opsted eller
opkast. Skylning af munden med vand eller alkoholfrie drikke kan ikke
erstatte ventetiden!

— For malingen skal &ndedreettet veere normalt og roligt.

4.5

/\ FORSIGTIG

Fare for forbraending!
Ved en omgivende lufttemperatur pa over +70 °C kan handsaettets overflade
blive meget varm.

» Berar ikke handsaettet ved omgivende Iufttemperaturer over +70 °C.

Maling

[ Der skal iseettes et nyt mundstykke for hver testperson.
Af hygiejniske arsager skal mundstykket udskiftes efter senest 90 dage.

4.51 Aktivering af apparatet

e Stik teendingsnaglen i teendingslasen, og drej den til stillingen "taending”
(positionen far motoren startes). Der gennemfares en selvtest, og fasen
med etablering af klartilstand begynder. Varmer op vises.

e Apparatet viser, at det er klar til brug med en signaltone, ved at den bla LED
blinker og med meldingerne Kilar til test Venligst blees.

4.5.2 Afgivelse af andeprove
1. Tag handseettet af holderen.

Brugsanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI
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2. Saet evt. et nyt mundstykke pa. Sgrg for, at mundstykkefjederen vender
rigtigt i forhold til rillen i handsaettet (1).

3. Blaes jeevnt ind i mundstykket, sa laenge der lyder en vedvarende
signaltone. Den bla LED slukkes, nar der startes med at bleese.

4.5.2.1

e Blees jeevnt ind i mundstykket, sa lsenge der lyder en vedvarende
signaltone, og sug derefter straks (signaltonen stopper) ud i mundstykket, til
der lyder en kort signaltone.

e Hvis andeproven ikke udfgres pa korrekt vis med bleese-og-suge-
andingsteknikken, vises Gentag test.

e Godkend med knappen OK.
Apparatet opfordrer til en ny afgivelse af en andeprave.

Hvis der blaeses for kraftigt eller for svagt vises en tilsvarende melding.
Godkend med knappen OK.
Apparatet opfordrer til en ny afgivelse af en andeprave.

Efter en tilstreekkelig andeprove vises testresultatet med Test OK eller Test
ikke OK.

Med aktiveret manipulationsbeskyttelse (blaes/sug) (tilvalg)

4.5.3 Test OK

Den malte alkohol-koncentration i andeluften er under den indstillede
greenseveerdi.

o Test OK vises, og LED'en lyser grent.

e Bilen kan startes, Fri start: vises, og en timer viser, hvor lang tid bilen kan
startes.

109

49159



Menu

e Efter at motoren er startet, befinder apparatet sig i klartilstand, og Ker
forsigtigt! vises.
e Szt handseettet i holderen igen.

454 Test IKKE OK
Den malte alkoholkoncentration i &ndeluften er over den indstillede
greenseveerdi.

o Test ikke OK vises, og LED'en lyser radt efterfulgt af Naeste test om: med
en timer, der viser de resterende speerrede timer, minutter og sekunder.
LED'en lyser sa lzenge, apparatet ikke accepterer yderligere prover.

e Efter en mellemfase, som vises med Varmer op, vises Kilar til test.Venligst
blzes.

e Afgiv evt. en yderligere andeprove.

4.6 Afbrydelse under korsel - slukning af

koretojet

e Mens bilens motor kerer efter en vellykket andingspreve, er enheden i
klartilstand. Dette vises med Kor forsigtigt!.

e Huvis teendingen slas fra, eller hvis bilen ikke starter efter en bestaet
andeprgve, begynder genstartsperioden. | dette tidsrum kan bilen startes,
uden at der kraeves en ny alkoholtest. Displayet viser Fri start: og en timer,
der viser den resterende starttid.

e Nar genstartsperioden er udlgbet, slukkes enheden. Apparatet forbliver
slukket, til teendingen aktiveres igen.

[i] Hvis genstartsperioden er udlgbet, skal der gennemfares en ny

andingsprove, for keretgjet kan startes igen.

4.7 Gentagelsestest
A\ FORSIGTIG
Af sikkerhedsgrunde og pa grund af seerlige retlige bestemmelser bor keretgjet

parkeres uden for trafikken pa et sikkert sted, for gentagelsestesten udferes.

[i] Derer flere minutter til radighed (alt efter enhedens indstilling) til at udfere
gentagelsestesten.
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For at sikre, at fereren forbliver aedru under kerslen, kraever enheden ekstra
andingsprever (tilvalg) under kerslen.

e Der afgives en afbrudt tone, den bla LED blinker, og Klar til test Venligst
blzes vises.

1. Udfer andingspreven, praecist som nar bilen startes.
2. Nar Test OK vises, sa seet handseettet i holderen igen, og fortsaet karslen.
o Kor forsigtigt! vises.

5 Menu

Apparatet kan (alt efter apparatets status og den indstillede konfiguration) vise
felgende muligheder:

Brugsanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI



‘ Tilbage til menuen

Arbejdstider
Kundeinfo
Handseetsinfo
Styringsb.-info
Kamerainfo
Mobil/GPS-info
Standby-tider
Dato/tidspunkt

‘ Andeprave

‘ Serviceinfo

‘ Instrumentinfo

Service nr
Serienr.
Dato/tidspunkt
Indtast kode:

‘ Las instr. op

‘ Adgangskode

Service nr
Serienr.
Dato/tidspunkt
Indtast kode:

‘ Konfiguration

JT“T444

Display
Sprog
Kommunikation

[i For at foretage udvalg i menuen skal keretgjets teending veere slaet til.

Sadan abnes menuen:

e Tryk pa ned/menu-knappen.

For at navigere i menuen:

1. Veaelg menupunkt ved hjeelp af ned/menu-knappen.
2. Godkend valget med OK-knappen.

3. Veelg eventuelt et underpunkt i menuen med ned/menu-knappen og
godkend med OK-knappen.

Brugsanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI
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51 Andeprove

Denne funktion giver mulighed for at kraeve en ny alkoholprave.

5.2 Serviceinfo

Denne funktion viser datoen for og grunden til den naeste service og
servicecentrets telefonnummer.

5.3 Instrumentinfo

5.3.1 Arbejdstider

Denne funktion viser de indstillede tidsrum, hvori en alkoholtest kan udfares
med apparatet. Uden for disse tidsrum kan der ikke udfgres nogen alkoholtest
med apparatet.

5.3.2 Kundeinfo

Denne funktion viser oplysninger til klientidentifikationen.

5.3.3 Handsaetsinfo

Denne funktion viser handseettets varenummer, serienummer og software-
version.

5.3.4 Styringsb.-info

Denne funktion viser styreenhedens artikelnummer, serienummer og software-
version.

5.3.5 Kamerainfo

Denne funktion viser det valgfrie kameras varenummer, serienummer og
software-version.

5.3.6 Mobil/GPS-info

Denne funktion viser det valgfrie GPRS- eller LTE-moduls varenummer,
serienummer og softwareversion.
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5.3.7 Standby-tider

Med denne funktion kan opvaekningstiden vises og indstilles. Med denne
funktion kan startiden forkortes ved temperaturer under 0 °C.

5.3.8 Dato/tidspunkt

Denne funktion viser dato og klokkesleet.

5.4  Oplasning af enheden

Nar kodetallet er indtastet, er det muligt at starte bilen med en andepreve, nar
enheden er speerret (f.eks. fordi serviceintervallet er udlgbet iht. de retlige
bestemmelser).

1. For at modtage kodetallet, skal du ringe til servicetelefonen og have
felgende oplysninger parat:

e Handseettets serienummer,

e Dato og klokkesleet (time og minutter) for indtastningen af kodetallet.
[i] Kodetallet accepteres i et tidsrum pa op til 15 minutter efter det
angivne klokkesleet.

Veelg optionen Las instr. op, og godkend. Displayet viser _ _ _ _.

Indstil det enskede farste tal, og godkend.

Indstil derefter de naeste talpositioner.

Gentag forlgbet for alle talpositioner.

Veelg Bekreeft eller Afbryd:

o Med Afbryd forlades menuen.

e Med Godkend opfordrer apparatet til en alkoholtest.

ook wDN

5.5 Adgangskode

Ved hjeelp af adgangskoderne kan karetgjet startes i et begraenset tidsrum efter

indtastningen af et kodetal, f.eks. pa et vaerksted, uden afgivelse af en
andeprgve.

1. For at modtage kodetallet, skal du ringe til servicetelefonen og have
felgende oplysninger parat:

e Handsaettets serienummer,
e Dato og klokkesleet (time og minutter) for indtastningen af kodetallet.
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2. Veelg optionen Indtast kode:, og godkend. Displayet viser

[i] Den indtastede time angiver i hvilket tidsrum, adgangskoden er gyldig.
Eksempel: Angives kl.14:00, kan adgangskoden anvendes fra kl.14:00 til
kl.14:59.

Adgangen er (alt efter indstilling) gyldig i maks. 48 timer efter indtastningen
af adgangskoden.

Indstil det enskede ferste tal, og godkend.
Indstil derefter de neeste talpositioner.
Gentag forlgbet for alle talpositioner.
Veelg Bekraeft eller Afbryd:

o Med Afbryd forlades menuen.

[ o

[i] Adgangskodens gyldighed kan ophaeves ved at opfordre til en ny
alkoholtest (se "Andepreve", side 111).

5.6  Konfiguration

5.6.1 Display

Med denne funktion kan displayets lysstyrke indstilles. Der er 3 forindstillede
lysstyrker at vaelge imellem.

5.6.2 Sprog

Med denne funktion kan man skifte apparatets sprog.

5.6.3 Kommunikation

Med denne funktion kan kommunikationen skiftes om mellem Bluetooth og
infrargd.
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6 Afhjaelpning af fejl
Fejl/visning

Enheden er endnu ikke klar til test

Blaes kraftigere!/Gentag test

Blaes svagere!/Gentag test

Blzes leengere!/Gentag test

Blzes / sug/Gentag test

Sug laengere!/Gentag test
Kontr. mundstykke/Gentag test
Gentag test

Test ikke OK
For lav temperatur/Varm handszet op
For haj temperatur/Afkol handsaet

Service ngdv om X dage

Service udlobet

Antal anormaliteter

Fejl, handsaet/kontakt service

Brugsanvisning

Arsag

Andeprgven blev udfert for tidligt.

Ved andeprgven blev der ikke bleest kraftigt nok.
Ved andepreven blev der blaest for kraftigt.

Ved andeprgven blev der blaest for kortvarigt.

Andeprgven blev ikke udfgrt pa den rigtige made ved
at blaese og suge.

Ved andeprgven blev der suget for kortvarigt.
Mundstykket er ikke sat rigtigt i handsaettet.

Ved andepreven blev der konstateret fejl.

Den malte alkoholkoncentration i udandingsluften er
over den indstillede greenseveerdi.

Temperaturen pa handsaettet for lav.

Temperaturen pa handsaettet for hgj.

Serviceintervallet udigber om x dage.

Serviceinterval udlgbet.

Der er konstateret for mange overtraedelser.

Fejl i handseettet.

Drager Interlock® 7500 DVI

Afhjeelpning af fejl

Udbedring

Udfer andeprgven, nar enheden beder om det.
Gentag testen ved at bleese kraftigere.

Gentag testen ved at bleese svagere.

Gentag testen ved at bleese laengere tid.

Gentag testen, og husk at suge, lige efter at der er
bleest.

Gentag testen ved at suge laengere.
Saet mundstykket rigtigt i.

Udfer andingsprgven pa ny, nar enheden beder om
det.

Gentag testen efter mindst 15 minutter. Hvis meldin-
gen vises igen, ligger alkoholkoncentrationen i udan-
dingsluften over greenseveerdien.

Tag handseettet af, og anbring den pa et sted med
moderat temperatur. Tilslut handsaettet igen, og
udfer testen.

Tag handseettet af, og anbring den pa et sted med
moderat temperatur. Tilslut handsaettet igen, og
udfer testen.

Kontakt autoriseret Drager-Interlock-servicecenter i
tide.

Kontakt autoriseret Drager-Interlock-servicecenter.

Kontakt autoriseret Drager-Interlock-servicecenter i
tide.

Sla teendingen fra og til, og gentag testen. Huvis fejl-
meldingen vises igen: Kontakt autoriseret Drager-
Interlock-servicecenter.
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Afhjeelpning af fejl

Fejl/visning

Fejl, styringsboks/kontakt service

Kontr. kabel og tilslut igen!

Styringsboks Afvigelse,
Softwarevers: OK

Ingen tekstvisning pa handsaettet, men visningslam-
per fungerer

Ingen displaymeldinger pa handseettet

114

Arsag

Fejl i styreenheden.

Ingen forbindelse mellem handseet og styreenhed.

Styreenheden og handseettet har forskellige soft-
wareversioner.

Temperaturen pa handsaettet for lav.

Ingen forbindelse mellem handseet og styreenhed.

Brugsanvisning

Udbedring

Sla teendingen fra og til, og gentag testen. Huvis fejl-
meldingen vises igen: Kontakt autoriseret Drager-
Interlock-servicecenter.

Kontroller stikket til forbindelseskablet, og slut det til
handseettet og styreenheden igen. Hvis fejimeldin-
gen vises igen: Kontakt autoriseret Drager-Interlock-
servicecenter.

Efter at der er trykket pa knappen OK, kan software-
versionerne udlaeses (f.eks. rev. 1.9). Kontakt autori-
seret Drager-Interlock-servicecenter.

Udfar testen som saedvanligt iht. brugerfaring med
visningslamper.

Tag handsaettet af, og anbring den pa et sted med
moderat temperatur. Tilslut handsaettet igen.

Kontrollér forbindelseskablets stik, tag forbindel-
seskablets stik af handseettet, og saet det pa igen.
Hvis der igen ikke ses nogen visning: Kontakt autori-
seret Drager-Interlock-servicecenter.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Vedligeholdelse
71 Kalibrering/justering
e Kun af et autoriseret Drager-Interlock-servicecenter.

e Kontrollér kalibreringen mindst én gang om aret.

e Nar serviceintervallet er udigbet, viser displayet meldingen Service nadv
om X dage.

e Huvis enheden ikke vedligeholdes, kan keretgjet alligevel startes i en
overgangsperiode pa nogle dage (afhaengigt at de indstillede parametre).

7.2 Renggring

e Enheden tarres af med en engangsklud.

e Enheden ma ikke nedszenkes i vaeske, og der ma ikke komme vaeske ind i
stikkene!

8 Bortskaffelse

Bortskaf produktet iht. geeldende forskrifter.

Dette produkt ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Det er derfor
maerket med hosstaende symbol.

mmm Dréger tager dette produkt tilbage uden beregning. Kontakt de nationale
salgsorganisationer og Drager for yderligere oplysninger herom.

9 Tekniske data

Maleprincip Elektrokemisk DragerSensor

Maleomrade op til 3,0 mg/l

Omgivelsesbetingelser

Brugsanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI

under drift og opbevaring

Drift af falsomheden
Visning
Kalibreringsinterval
Dimensioner (H x B x D)
Handseet
Styreenhed
Veegt
Handsaet Interlock
Styreenhed Interlock
Stremforsyning
Stremforbrug
maks.

i klarstilling

Ventetid til instrumentet er driftsklart

20°C
0°C
-25°C
-40°C

Vedligeholdelse

—40 til 85 °C
20 til 98 % relativ luftfugtighed
600 til 1100 hPa

Hgjdeaendringer har ingen indfly-
delse pa maleresultatet

typisk 1 % af malevaerdien/maned
Display
typisk 12 maneder

ca. 138 mm x 61 mm x 36 mm

ca. 148 mm x 90 mm x 32 mm

ca. 178 g
ca.240g
12124V

<2,5A
<1 mA

<2s
<b6s
<60 s
<110s
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Indstillelige parametre

10 Indstillelige parametre

Nogle parametre i apparatet kan indstilles forskelligt af et Drager-Interlock-
servicecenter iht. lovbestemte regler i forskellige lande eller individuelt ved

indbygningen. Beskrivelserne i denne brugsanvisning geelder basisversionen.

Tabel over vigtige indstillelige parametre:

Parameter

Betjening

Visning af testresultatet
Andingstestvolumen
Graenseveerdi (starttest)
Genstartsperiode
Hukommelse
Hukommelse

Service
Kalibreringsinterval

Motorstart efter udlgb af serviceinter-
vallet mulig

Gentagelsestest

Gentagelsestest (mens koretgjet er i
brug)

Apparatsparrer

Apparatspeerrens varighed efter en
andingspreve med hgj koncentration

Adgangskode

Adgangskode (til tidsbegraenset
bypass af apparatet)

116

Grundudferelse

Test OK/Test ikke OK
1,01

0,30 %o eller 0,20 %o
30 minutter

til

365 dage

Ja

Nej

5 minutter

Ja

11 Bestillingsliste

Betegnelse og beskrivelse

Mundstykker (5 stk.), emballeret enkeltvis
Mundstykker (50 stk.), emballeret enkeltvis
Mundstykker (300 stk.), emballeret enkeltvis
LTE-modul

Kabelseet til tilslutning af forlygter

Kabelsaet til tilslutning af horn

Kabelsaet til tilslutning af eksterne apparater
(AUX/OUT)

Holder til handsaet

Holder V til handseet
Spiralkabel, lzengde 1,5 m
Spiralkabel, lzengde 5,5 m

Brugsanvisning

Bestillingsnr.
83 26 550
83 27 627
83 22 597
8327 080
3701238
37 01237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248

Drager Interlock® 7500 DVI



Montagebevis

12 Montagebevis

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Brugsanvisning  Drager Interlock® 7500 DVI
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1 Turvallisuusohjeita

— Lue kayttdohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

— Noudata kayttdohjetta. Kayttajan on ymmarrettava ohjeet taydellisesti ja
noudatettava niita tarkasti. Tuotetta saa kayttaa vain tassa kayttéohjeessa
mainittuun tarkoitukseen.

— Kayttdohjetta ei saa havittaa. Sailyta kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
kayttdja perehtyy ohjeeseen asianmukaisesti.

— Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilosto saa kayttaa tata tuotetta.

— Al3 kayta viallisia tai epatéydellisia tuotteita. Tuotteeseen ei saa tehda
muutoksia.

— limoita Dréagerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevista vioista tai puutteista.

— Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia maarayksia on noudatettava.

— Huollossa saa kayttaa vain alkuperaisia Drager-osia ja -tarvikkeita. Muussa
tapauksessa tuote ei valttamattd enaa toimi oikein.

2 Kayttoohjeen esitystavat
21 Varoitusten merkitys

Tasséa dokumentissa on kaytetty seuraavia varoituksia kiinnittaméaan kayttajan
huomio mahdollisiin vaaroihin. Varoitusten merkitykset ovat seuraavat:

Varoitus- Huomiosana Varoituksen luokitus
merkki
A VAROITUS limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos

sita ei valtetd, seurauksena voi olla kuo-
lema tai vakava loukkaantuminen.

A HUOMIO limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos
sita ei valtetd, seurauksena voi olla louk-
kaantuminen. Voidaan kayttada myos
varoittamaan vaarallisista menettelyta-
voista.

HUOMAUTUS limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos
sita ei valteta, seurauksena voi olla tuot-
teen vaurioituminen tai ymparistéva-
hinko.

Kayttbohje = Drager Interlock® 7500 DVI
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Kuvaus

3 Kuvaus
31 Tuotteen yleiskuvaus
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Kuvaus

Kuvateksti

1 Kasilaitteen pidike

2 liman ulostulo

3 Alas/valikko-painike

4 OK-painike

5 Suukappale

6 Laajennusliitanta (lisdvaruste)
7 Tiedonsiirtomoduulin liitanta (LTE, GPRS) (lisévaruste)
8 Ohjausyksikkd

9 Kierrejohdon liittimen liitanta
10 Kameraliitanta

11 IR-liitdnta

12 Kierrejohto

13 Kierrejohdon liittimen liitanta
14 Ajoneuvoliitanta

Kayttbohje = Drager Interlock® 7500 DVI 121



Kayttd

3.2 Toiminnan kuvaus 4.2 Mittauksen edellytykset

3.21 Drager Interlock® 7500 DVI A VAROITUS

Ennen kaynnistamista Drager Interlock® 7500 DVI:n kanssa®) ajoneuvon Ympéroivan ilman sisaltdmét alkoholi- tai liuotinhoyryt voivat vaaristaa
kaynnistysta kuljettajan taytyy antaa puhallusnayte. Laite mittaa hengitysiiman mittausta!

alkoholipitoisuuden ja voi (valinnaisesti) tallentaa muistiin testituloksen, > Ympardivassa iimassa ei saa olla alkoholi- tai liuotinhdyryja
mittausarvon, moottorin kdynnistykset seka viitteet manipulaatiosta ja (desinfiointiaineet, lasinpesuaineet).

rikkomuksista. Ajoneuvon voi kdynnistaa vain hengitysilman alkoholipitoisuuden

alittaessa asetetun raja-arvon. Laite vaatii (valinnaisesti) lisaksi uusintatesteja

ajon aikana.

[i] Laite ei ole turvalaite, eiké se korvaa varkauksia estavia ajonestolaitteita. — A3 altista anturia korkeille alkoholipitoisuuksille esim. nauttimalla alkoholia
tai alkoholipitoisia ruoka-aineita tai huuhtelemalla suuta alkoholipitoisella
suuvedella juuri ennen mittausta.

» Laitetta ei saa sailyttda paikassa, jonka ympardivassa ilmassa on alkoholi-
tai liuotinhdyryja (desinfiointiaineet, lasinpesuaineet).

3.2.2 GPRS-moduuli/LTE-moduuli (saatavana

lisdvarusteena) 4.3 Kaisilaitteen irrottaminen
Laitteen toiminnallisuutta voi laajentaa GPRS- tai LTE-moduulilla. 1. Ajoneuvon sisalampétilan ollessa alle 20 °C tai yli +70 °C kasilaitteen voi
mallista riippuen irrottaa, jolloin se on nopeammin kayttdvalmis.
3.3 Kayttotarkoitus 2. Paina pistokkeen lukitusta (1) ja irrota liitin.

Interlock® 7500 DVI on hengitysilman alkoholipitoisuuden mittaava ja sen
perusteella ajoneuvon kaynnistymisen estava laite (alkolukko).

4  Kayttd

41 Sahkoasennus

A\ VAROITUS

Laitteeseen tehtdvat muutokset tai lisdykset voivat johtaa
vaaratilanteisiin!

Sellaiset muutokset tai lisdykset mitatoivat tdhan kayttdohjeeseen liitetyn
asennustodistuksen.

Laitteen saa asentaa ainoastaan Drager-Interlock-huolto tai ammattikorjaamo
asianomaisen asennusohjeen mukaisesti. Asennuspaikan valinnassa on
noudatettava ajoneuvojen sisatiloja koskevia saantoja.

S8

3. Sailyta kasilaitetta paikassa, jossa on sopiva lampdtila.
4. Liita kasilaite paikalleen ennen ajoneuvon kaynnistéamista.

1) Interlock® on Dréger-yhtion rekisterdity tavaramerkki.

122 Kayttbohje = Drager Interlock® 7500 DVI
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4.4 Testattavalle asetettavat vaatimukset

Suussa jaljella oleva alkoholi voi vaaristda mittaustulosta. Saman voivat
aiheuttaa myos jotkin elintarvikkeet, aromaattiset juomat (esim.

hedelmémehut), alkoholipitoiset suuvedet ja -suihkeet, ladkejuomat ja -tipat

seka royhtaisy tai oksennus. Suun huuhtelu vedella tai alkoholittomilla
juomilla ei lyhenna odotusaikaa!

— Hengita normaalisti ja rauhallisesti ennen mittausta.

4.5

A HUOMIO
Palovammavaara!
Yli +70 °C:n ymparistdn lampétilassa kasilaitteen pinta voi olla erittéin kuuma.

» Ala koske késilaitteeseen ympariston lampétilan ylittdessa +70 °C.

Mittaaminen

[i Jokaisen testattavan henkilon tulee kayttaa uutta suukappaletta.
Vaihda suukappale vahintdan 90 vuorokauden vélein hygieenisista syista.

4.5.1 Laitteen aktivointi

e Tydnna avain virtalukkoon ja kdanna se sytytysasentoon (asento ennen
moottorin kdynnistamista). Laite suorittaa itsetestauksen ja palautuu
kayttovalmiuteen. Naytdssa nakyy Testid valmistellaan.

e Aénisignaali, sinisen LEDin vilkkuminen ja ilmoitukset Valmis testiin
Puhalla iimaisevat, etta laite on valmis mittaukseen.

4.5.2 Puhallusnidytteen antaminen
1. Ota kasilaite pidikkeesta.

Kayttbohje = Drager Interlock® 7500 DVI

Odotusaika vahintaan 15 minuuttia siita, kun alkoholia on viimeksi nautittu!

4.5.2.1

453

Kaytto

Aseta tarvittaessa uusi suukappale sille kuuluvaan aukkoon. Varmista, etta
suukappaleen jousi on kohdistettu oikein kasilaitteen uraan (1).

Puhalla tasaisesti suukappaleeseen niin pitkaan kuin kuulet jatkuvan
aanisignaalin. Sininen LED sammuu, kun puhallus aloitetaan.

Manipulointisuoja (puhalla/ime) (lisdvaruste) aktivoituna
Puhalla tasaisesti suukappaleeseen niin pitkaan kuin kuulet jatkuvan
aanisignaalin ja valittdmasti sen jalkeen (&anisignaalin loputtua) ime
voimakkaasti takaisin suukappaleesta, kunnes kuulet lyhyen &anisignaalin.

Mikali puhallusnéytetta ei ole annettu oikealla hengitystekniikalla
(puhaltamalla ja imemalla), naytt6on tulee iimoitus Toista testi.

Vahvista painamalla OK-painiketta.
Laite pyytda antamaan uuden puhallusnaytteen.

Jos puhallat liian voimakkaasti tai heikosti, iimestyy naytté6n vastaava
iimoitus.

Vahvista painamalla OK-painiketta.
Laite pyytaa antamaan uuden puhallusnaytteen.

Riittdvan puhallusnaytteen jalkeen laite antaa testituloksen ilmoituksella
Testi OK tai Testi ei OK.

Testi lapaisty

Mitattu alkoholipitoisuus alittaa asetetun raja-arvon.

Naytdssa nakyy Testi OK ja LED palaa vihreana.

Ajoneuvo on kaynnistettavissa. Nayttdon tulee iimoitus Kdynnistysaika:
seka aikalaskuri, joka ilmaisee, minka ajan sisalla ajoneuvon voi kaynnistaa.

123
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Valikko

e Kaynnistyksen jalkeen laite on valmiustilassa ja naytossa lukee Hyvédéa
matkaal.

e Aseta kasilaite takaisin pidikkeeseen.

4.5.4 Testia ei lapaisty

Mitattu alkoholipitoisuus ylittaa asetetun raja-arvon.

e Nayttdon tulee ilmoitus Testi ei OK, ja LED palaa punaisena. Sen jéalkeen
nakyy ilmoitus Seuraava testi: ja laskuri, joka nayttaa jaljella olevat lukitut
tunnit, minuutit ja sekunnit. LED palaa, kunnes laite on valmis uuteen
puhalluskokeeseen.

e Vailivaihetta osoittavan tekstin Testid valmistellaan jalkeen naytt6on tulee
ilmoitus Valmis testiin Puhalla.

e Anna tarvittaessa uusi puhallusnayte.

4.6 Ajon keskeytys — ajoneuvon sammuttaminen

e Niin kauan kuin moottori on kaynnisséa onnistuneen puhalluskokeen jalkeen,
laite on valmiustilassa. Siité osoituksena naytdssa nakyy ilmoitus Hyvéaa
matkaa!.

e Mikali ajoneuvon sytytysvirta katkaistaan tai ajoneuvoa ei kdynnisteta
onnistuneen puhalluskokeen jalkeen, alkaa vapaakaynnistysaika. Tana
aikana ajoneuvo voidaan kaynnistaa ilman uutta puhalluskoetta. Naytossa
nakyy Kdynnistysaika: ja aikalaskuri, joka nayttaa kaynnistykseen jaljella
olevan ajan.

e Vapaakaynnistysajan paatyttya laite sammuu. Laite pysyy sammutettuna,
kunnes se aktivoidaan uudelleen kytkemalla sytytysvirta paalle.

[i] Jos vapaakaynnistysaika on paattynyt, taytyy ennen ajoneuvon
kaynnistamista antaa uusi puhallusnayte.

4.7 Uusintatestit

/A HUOMIO

Turvallisuussyista ja tietyista lakisaateisista rajoituksista johtuen ajoneuvo tulisi
ennen uusintatestin suorittamista pysékoida liikenteen ulkopuolelle turvalliseen
paikkaan.
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[i Aikaa uusintatestin antamiseen on (laitteen asetuksista riippuen) useita
minuutteja.

Laite pyytaa ajon aikana uusintatesteja (valinnaisesti) kuljettajan ajokunnon

varmistamiseksi.

e Laitteesta kuuluu keskeytyva merkkiaani, sininen LED vilkkuu ja nayttéon
tulee ilmoitus Valmis testiin Puhalla.

1. Suorita puhallustesti aivan kuten ajoneuvoa kaynnistettaessa.

2. Kun nayttdon tulee ilmoitus Testi OK, aseta kasilaite takaisin pidikkeeseen
ja jatka ajoa.

o Naytdssa nakyy Hyvdd matkaa!l.

5 Valikko

Laite tarjoaa (laitteen tilasta ja kokoonpanosta riippuen) mahdollisuuden
seuraavien valintojen nayttdmiseen:

Kayttbohje = Drager Interlock® 7500 DVI



‘ Takaisin valikkoon

Tybajat
Asiakasinfo
Kasiosainfo
Ohjausyks.info
Kamerainfo
GPRS/GPS-inf.
Kéayttévalm.ajat
Pvm/kellonaika

‘ Puhallusnayte

‘ Huoltoinfo

‘ Laiteinfo

Huolto nro
Sarjanro
Pvm/kellonaika
Syéta koodi:

Lukituksen poisto

‘ Paasykoodi

Huolto nro
Sarjanro
Pvm/kellonaika
Syota koodi:

‘ Asetukset

JT“T444

Display
Kieli
Yhteystapa

[i Ennen valikon valintoja on ajoneuvon sytytysvirran oltava kytkettyna paalle.

Valikon avaaminen:
e Paina alas/valikko-painiketta.

Navigointi valikossa:
1. Valitse valikkokohta alas/valikko-painikkeella.
2. Hyvaksy valinta OK-painikkeella.

3. Valitse halutessasi alavalikkokohta alas/valikko-painikkeella ja hyvaksy OK-
painikkeella.

Kayttbohje = Drager Interlock® 7500 DVI
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Valikko

5.1 Puhallusnayte

Tama toiminto antaa mahdollisuuden uuden puhalluskokeen kéynnistamiseen.

5.2 Huoltoinfo

Tama toiminto nayttda seuraavan huollon paivamaaran ja syyn seka
huoltokeskuksen puhelinnumeron.

5.3 Laiteinfo

5.3.1 Tyoajat

Tama toiminto nayttaa asetetut aikajaksot, jolloin laitteella voi suorittaa
puhalluskokeen. Naiden aikajaksojen ulkopuolella laitteella ei voi suorittaa
puhalluskoetta.

5.3.2

Tama toiminto nayttaa asiakkaan tunnistustiedot.

Asiakasinfo

5.3.3

Tama toiminto nayttaa kasilaitteen tuotenumeron, sarjanumeron ja
ohjelmistoversion.

Kasiosainfo

5.3.4 Ohjausyks.info

Tama toiminto nayttaa ohjausyksikon tuotenumeron, sarjanumeron ja
ohjelmistoversion.

5.3.5

Tama toiminto nayttaa lisdvarusteena saatavan kameran tuotenumeron,
sarjanumeron ja ohjelmistoversion.

Kamerainfo

5.3.6 GPRS/GPS-inf.

Tama toiminto nayttaa lisdvarusteena saatavan GPRS- tai LTE-moduulin
tuotenumeron, sarjanumeron ja ohjelmistoversion.
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Valikko

5.3.7

Talla toiminnolla ndytetdan ja asetetaan heratysaika. Talla toiminnolla voi
lyhentaa kaynnistysaikaa alle 0 °C:n lampétiloissa.

Kayttovalm.ajat

5.3.8

Tama toiminto nayttaa paivamaaran ja kellonajan.

Pvm/kellonaika

5.4 Lukituksen poisto

Avauskoodia tarvitaan, kun laite lukkiutuu (esim. lakiséateisen huoltovalin
umpeuduttua). Kun koodi on syotetty, ajoneuvon voi kdynnistaa hyvaksytyn
puhalluskokeen jalkeen.

1. Koodin saamiseksi soita huoltopuhelimeen ja pida valmiina seuraavat
tiedot:

e Kkasilaitteen sarjanumero,

e paivamaara ja kellonaika (tunti ja minuutit), jolloin koodi syotetaan.
[i] Koodinumero hyvéksytaan enintaan 15 minuuttia syctetyn kellonajan
jalkeen.

Valitse Lukituksen poisto ja vahvista valinta. Naytdssa nakyy _ _ _

Aseta haluttu ensimmainen numero ja vahvista.

Aseta tdman jalkeen seuraava numero.

Toista menettely kaikkien numeroiden kohdalla.

Valitse Vahvista tai Peruuta:

e Jos peruutat, valikko sulkeutuu.

e Jos vahvistat, laite vaatii puhallustestin.

ook wDdN

5.5 Paasykoodi

Paasykoodin avulla ajoneuvon voi kdynnistaa ilman puhalluskoetta rajoitettuna
aikana koodinumeron syétosta, esim. huollon yhteydessa.

1. Koodin saamiseksi soita huoltopuhelimeen ja pida valmiina seuraavat
tiedot:

e kasilaitteen sarjanumero,
e paivamaara ja kellonaika (tunti ja minuutit), jolloin koodi syotetaan.
2. Valitse Syéta koodi: ja vahvista valinta. Naytossa nakyy _ _ _ _.
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[i] Syétetty tunti iimaisee, minka aikajakson aikana koodi on voimassa.
Esimerkki: 14:00 tarkoittaa, ettd paasykoodi on kaytettavissa kello 14.00—
14.59.

Paasy on (asetuksesta riippuen) voimassa enintdan 48 tuntia koodin
syo6ttamisesta.

Aseta haluttu ensimmainen numero ja vahvista.

Aseta tdman jalkeen seuraava numero.

Toista menettely kaikkien numeroiden kohdalla.

Valitse Vahvista tai Peruuta:

e Jos peruutat, valikko sulkeutuu.

o0 AW

[i] Koodin voi mitatéida kaynnistamalla uuden puhalluskokeen (katso
"Puhallusnayte”, sivu 125).

5.6 Asetukset
5.6.1 Display

Talla toiminnolla voidaan asettaa naytdn kirkkaus. Valittavana on 3 esiasetettua
kirkkaustasoa.

5.6.2 Kieli

Talla toiminnolla voidaan vaihtaa laitteen kieli.

5.6.3 Yhteystapa

Talla toiminnolla voidaan kommunikaatiotapaa vaihtaa Bluetoothin ja
infrapunan valilla.
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6 Vianetsinta

Vika/naytto
Laite ei viela toimintavalmis

Puhalla lujemmin!/Toista testi
Puhalla heikommin! | Toista testi
Pidempi puhallus! | Toista testi
Imu puhall. jélk | Toista testi

Pidempi imu! | Toista testi
Tarkista suukappale | Toista testi

Toista testi

Testi ei OK

Lampétila liian alh /| Limmité kédsiosaa
Lampoétila liian kork | Jddhdyta kdsiosaa
Vaatii huollon ajank X péivda

Huoltovili ylitetty

Huomiota heréattavien tapahtumien lukumaara

Kiésiosavirhe | yhteys huoltoon

Kayttbohje = Drager Interlock® 7500 DVI

Syy
Puhallusnayte annettiin liian aikaisin.

Puhallusnaytettd annettaessa puhallettiin liian hei-
kosti.

Puhallusnaytettd annettaessa puhallettiin liian voi-
makkaasti.

Puhallusnaytettd annettaessa puhallettiin liian
lyhyesti.

Puhallusnaytettd annettaessa ei puhallettu ja imetty
oikealla tavalla.

Puhallusnaytettd annettaessa imettiin liian lyhyesti.

Suukappaletta ei ole asetettu oikein kasilaitteeseen.

Puhallusnaytettd annettaessa tapahtui virhe.

Mitattu alkoholipitoisuus on asetetun raja-arvon yla-
puolella.

Kasilaitteen lampdtila on liian alhainen.

Késilaitteen lampétila liian korkea.

Huoltovali, umpeutuu X péivan sisalla.

Huoltovali umpeutunut.

Havaittiin liian monta rikkomusta.

Kasilaitteen hairio.

Vianetsinta

Korjaus
Anna puhallusnayte laitteen pyytaessa sita.

Toista testi puhaltaen voimakkaammin.

Toista testi puhaltaen heikommin.

Toista testi puhaltaen pidempaan.

Toista testi puhaltamalla ja imemalla takaisin valitto-
masti puhalluksen paatyttya.

Toista testi imemalla takaisin pidemman aikaa.
Aseta suukappale oikein.

Anna puhallusnayte uudelleen, mikali laite sita pyy-
taa.

Toista testi, kun vahintdan 15 minuuttia on kulunut.

Mikali ilmoitus tulee uudelleen, hengitysilman alko-
holipitoisuus ylittaa asetetun raja-arvon.

Irrota kasilaite ja vie se 1ampimaan tilaan. Liitd kasi-
laite uudelleen ja toista testi.

Irrota kasilaite ja vie se lampimaan tilaan. Liita kasi-
laite uudelleen ja toista testi.

Ota ajoissa yhteys valtuutettuun Drager-Interlock-
huoltoon.

Ota yhteys valtuutettuun Drager-Interlock-huoltoon.

Ota ajoissa yhteys valtuutettuun Drager-Interlock-
huoltoon.

Kytke sytytysvirta paalle ja pois paalta ja suorita testi
uudelleen. Mikali vikailmoitus nakyy uudelleen: ota
yhteys valtuutettuun Drager-Interlock-huoltoon.
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Vianetsinta

Vika/naytto
Keskusyksikkdvirhe | yhteys huoltoon

Tarkista viélijohto ja yhdistd uudelleen!

Keskusyksikké Yhteensopimaton,
SW-versio: OK

Kasilaitteessa ei ole luettavia teksti-ilmoituksia, mutta
nayton valot toimivat.

Kasilaite ei anna mitaan ilmoituksia.

128

Syy
Ohjausyksikon hairio.

Kasilaitteen ja ohjausyksikon valilla ei ole yhteytta.

Ohjausyksikdssa ja kasilaitteessa on eri ohjelmisto-
versiot.

Kasilaitteen lampétila on liian alhainen.

Kasilaitteen ja ohjausyksikon valillé ei ole yhteytta.

Korjaus

Kytke sytytysvirta paalle ja pois paalta ja suorita testi
uudelleen. Mikali vikailmoitus nékyy uudelleen: ota
yhteys valtuutettuun Drager-Interlock-huoltoon.

Tarkista litosjohdon pistokkeet ja yhdista kasilaite ja
ohjausyksikkd uudelleen. Mikali vikailmoitus nakyy
uudelleen: ota yhteys valtuutettuun Drager-Interlock-
huoltoon.

Ohjelmistoversiot (esim. Rev. 1.9) voi lukea OK-pai-
nikkeella annetun vahvistuksen jalkeen. Ota yhteys
valtuutettuun Drager-Interlock-huoltoon.

Suorita testi normaalisti naytdn valojen avulla.

Irrota kasilaite ja vie se lampimaan tilaan. Liita kasi-
laite uudelleen.

Tarkista liitosjohdon pistokkeet, irrota liitosjohdon pis-
toke kasilaitteesta ja yhdista uudelleen.

Mikali ilmoituksia ei edelleen nay: ota yhteys valtuu-
tettuun Drager-Interlock-huoltoon.

Kayttbohje = Drager Interlock® 7500 DVI



7 Huolto
71 Kalibrointi

e Ainoastaan valtuutetun Drager-Interlock-huollon toimesta.
e Kalibrointi tulee tarkistaa vahintaan vuosittain.

e Huoltovalin umpeutumisen jalkeen nayttdon ilmestyy iimoitus Vaatii
huollon ajank X péivéa.

e Mikali laitetta ei huolleta, ajoneuvo voidaan muutaman paivan
siirtymaaikana kuitenkin vield kdynnistaa (asetetuista parametreista
riippuen).

7.2 Puhdistus

e Puhdista pyyhkimalla kertakayttéliinalla.
e Eisaa upottaa nesteeseen, liitantdihin ei saa paasta kosteutta!

8 Havittaminen

Havita tuote paikallisten maaraysten mukaisesti.
Tata tuotetta ei saa havittaa yhdyskuntajatteen mukana. Tuote on sen
vuoksi merkitty viereisella symbolilla.

mmm Drager ottaa tdman tuotteen vastaan veloituksetta. Lisatietoja asiasta
antavat paikalliset myyntiorganisaatiot ja Drager.

9 Tekniset tiedot

Mittausperiaate Elektrokemiallinen DrégerSensor-

anturi
Mittausalue enint. 3,0 mg/L

Ymparistoolosuhteet kaytdlle

Kayttbohje = Drager Interlock® 7500 DVI

kayton ja varastoinnin aikana

Herkkyyspoikkeama

Naytté

Kalibrointivali

Mitat (Kx L x S)
Kasilaite
Ohjausyksikkd

Paino
Interlock-kasilaite
Interlock-ohjausyksikkd

Jannite

Virrankulutus
Maksimaalinen
Valmiustilassa

Mittausvalmiuden odotusaika

20°C

0°C

-25°C

-40 °C

Huolto

—40...85°C
20...98 % suht. kosteutta
600...1100 hPa

Korkeuden muutoksilla ei ole vaiku-
tusta mittaustuloksiin

Tyypillisesti 1 % mittausarvosta / kuu-
kausi

Nayttoruutu

Tyypillisesti 12 kuukautta

n. 138 mm x 61 mm x 36 mm

n. 148 mm x 90 mm x 32 mm

n.178 g
n.240g
12..24V

<2,5A
<1 mA

<2s
<5s
<60s
<110s
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Asetettavat parametrit

10 Asetettavat parametrit

Drager-Interlock-huoltoliike voi asennuksen yhteydessa asettaa laitteen
parametrit vastaamaan maakohtaisia voimassaolevia maarayksia tai
asiakaskohtaisia vaatimuksia. Taman kayttdohjeen kuvaukset viittaavat

perusasetuksiin.

Taulukko olennaisista asetettavista parametreista:

Parametri

Kéytto

Testituloksen nayttd
Puhallettava iimamaaréa
Raja-arvo (ensimmainen testi)
Vapaakaynnistysaika
Tallennusmuisti
Tallennusmuisti

Huolto

Kalibrointivali

Moottorin k@ynnistys huoltovalin
umpeutumisen jélkeen mahdollinen

Uusintatesti

Uusintatestit (ajoneuvon kayton
aikana)

Laitelukitukset

Laitelukituksen kestoaika korkean
puhalluskokeen tuloksen jalkeen

Paasykoodi

Paasykoodi (laitteen ohittamiseen
rajoitetuksi ajaksi)

130

Perusversio

Testi OK / Testi ei OK

10L

0,30 %o tai 0,20 %o

30 minuuttia

Paalla

365 paivaa

Kylla

Ei

5 minuuttia

Kylla

11 Tilauslista

Nimike ja kuvaus

Suukappaleet (5 kpl), yksittain pakatut
Suukappaleet (50 kpl), yksittain pakatut
Suukappaleet (300 kpl), yksittéin pakatut
LTE-moduuli

Johtosarja ajovalon liittdmiseen
Johtosarja aanitorven liittdmiseen

Johtosarja ulkoisten laitteiden liitantaan
(AUX/OUT)

Kasilaitteen pidike
Kasilaitteen V-pidike
Kierrejohto, pituus 1,5 m

Kierrejohto, pituus 5,5 m

Kayttdohje

Tilausnro
83 26 550
83 27 627
83 22 597
83 27 080
3701238
37 01237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248

Drager Interlock® 7500 DVI



Asennustodistus

12 Asennustodistus

Kayttdohje

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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Sikkerhetsrelevant informasjon
Les bruksanvisningen fer du tar i bruk produktet.

Folg bruksanvisningen. Brukeren ma forsta hele bruksanvisningen og vaere
i stand til & falge anvisningene. Produktet skal bare brukes i henhold til
bruksomradet.

Bruksanvisningen ma ikke kastes. Brukeren skal s@rge for riktig
oppbevaring og forskriftsmessig bruk.

Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke dette produktet.

Feilaktige eller ikke komplette produkter skal ikke brukes. Ikke foreta
endringer pa produktet.

Dréager skal informeres ved feil pa produktet eller produktdeler.
Lokale og nasjonale retningslinjer som angar produktet skal falges.

Bruk bare originale Drager-deler til vedlikeholdsarbeider. Ellers kan korrekt
funksjon av produktet reduseres.

Retningslinjer i dette dokumentet

21 Betydning av advarsler

Falgende advarsler anvendes i dette dokumentet for & gjere brukeren
oppmerksom pa mulige farer. Betydningen av advarslene defineres som felger:

Varselsymbol Signalord Klassifisering av advarsel

A ADVARSEL Angir en potensiell faresituasjon. Hvis
man ikke unngar denne situasjonen, kan
det fore til d@dsulykker eller alvorlige
personskader.

A FORSIKTIG Angir en potensiell faresituasjon. Hvis

man ikke unngar denne situasjonen, kan
det fare til personskader. Kan ogsa bru-
kes som advarsel mot feil bruk.

MERKNAD Angir en potensiell faresituasjon. Hvis
den ikke forhindres, kan det medfgre
personskader eller skader pa produkt
eller miljg.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI
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Beskrivelse

3 Beskrivelse
31 Produktoversikt

6 7
1 2 5 5
\ =
=) (er—°
\ D ) I o
) e == L 8
®® ? L o
= _J
Y —
3 4 11 14 ﬁ ="
g @_)13 E=sC— 10 9
12

= 000000000000A00000000NCO0GONCOMCONONNNNMNL_—_—=

134 Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI

58078



Tegnforklaring

1 Holder for handsett

2 Luftuttak

3 Ned/meny-tast

4 OK-tast

5 Munnstykke

6 Tilkobling, utvidelsesboks (tilbehar)

7 Tilkobling, radiomodul (LTE, GPRS) (tilbehgar)
8 Styreenhet

9 Kontakt for spiralkabelens pluggforbindelse
10 Tilkobling kamera

1" IR-grensesnitt

12 Spiralkabel

13 Kontakt for spiralkabelens pluggforbindelse
14 Biltilkobling

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI

Beskrivelse

135



Bruk

3.2 Funksjonsbeskrivelse
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

For start av et kjgretoy utstyrt med Dréager Interlock® 7500 DVI") ma fareren
avgi en pusteprgve. Apparatet maler konsentrasjonen av alkohol i
utandingsluften, og kan (valgfritt) registrere testresultatet, maleverdien,
startforsgkene samt eventuelle indikasjoner pa manipulasjoner og andre forsgk
pa & omga systemet. Kjgretgyet kan bare startes nar den maite
konsentrasjonen av alkohol i utandingsluften ligger under den innstilte
grenseverdien. Instrumentet oppfordrer (valgfritt) ogsa til fornyede tester under
kjgringen.

[il Instrumentet er ikke en sikkerhetsutrustning og erstatter ikke en startsperre
for tyverisikring.

3.2.2 GPRS-modul/LTE-modul (valgfritt)

Med GPRS- eller LTE-modulen kan apparatet utvides med flere funksjoner.

3.3

Interlock® 7500 DVI er en alkotest med startsperre.

4 Bruk

41 Installasjon

/\ ADVARSEL

Endringer eller tillegg pa apparatet kan fore til fare!

Slike endringer eller tillegg gj@r monteringssertifikatet i denne bruksanvisningen
ugyldig.

Bruksomrade

Installasjonen ma bare utferes av et servicesenter for Dréger Interlock eller
fagverksted i henhold til den tilhgrende monteringsanvisningen. Ved valg av
monteringssted ma gjeldende regler for det innvendige rom i motorkjgretayer
folges.

1) Interlock® er et registrert merke for Dréager.
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4.2

/A ADVARSEL

Alkohol- og lesemiddeldamp i omgivelsesluften kan fere til feilaktige

malinger!

» Ingen alkohol- og lgsemiddeldamper (desinfeksjonsmiddel, spylerveeske) i
omgivelsesluften.

» Ingen lagring i omgivelsesluft med alkohol- og lasemiddeldamper
(desinfeksjonsmiddel, spylervaeske).

Forutsetninger for en maling

— Ikke utsett sensoren for hgye alkoholkonsentrasjoner, f.eks. ved & drikke
alkohol, spise alkoholholdige naeringsmidler eller skylle munnen med
alkoholholdig munnvann kort tid fer malingen.

4.3 Ta av handsett

1. Ved temperaturer pa under —20 °C og over +70 °C inne i kjeretayet kan, for
hurtigere bruksberedskap, handsettet Igsnes fra tilkoblingskabelen, hvis det
er montert.

2. Trykk inn lasesperren (1) pa pluggforbindelsen og trekk ut kontaktpluggen.

AW

3. Oppbevar handsettet pa et sted med moderat temperatur.
4. Koble handsettet til igjen for kjoretoyet startes.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI

49086



4.4  Kravene til testpersonen

Vent minst 15 minutter etter siste inntak av alkohol i munnen! Restalkohol i
munnen kan fere til forhoyede maleverdier. For hoye maleverdier kan
dessuten forekomme i forbindelse med aromatiske drikkevarer (f.eks.
fruktsafter), alkoholholdig munnvann eller munnspray, medisinske safter og
draper samt etter oppstet og oppkast. Ventetiden blir ikke eliminert ved
munnskylling med vann eller alkoholfrie drikker.

— Pust normalt og rolig far malingen.

4.5

A FORSIKTIG

Forbrenningsfare!

Ved omgivelsestemperaturer pa >+70 °C kan overflaten pa handsettet vaere
sveert varm.

» lkke ta pa handsettet ved omgivelsestemperaturer pa >+70 °C.

Gjennomfering av maling

[i| Et nytt munnstykke skal benyttes for hver testperson.
Av hygieniske arsaker, bytt ut munnstykket minst hver 90. dag.

4.5.1 Aktivere apparatet

e Sett tenningsngkkelen i tenningslasen og vri til "Tenning"-posisjonen
(posisjonen fgr motoren startes). En selvtest utferes og den driftsklare fasen
starter. Testen forberedes vises.

e En signaltone, blinkende bla LED og meldingene Klar for test Blas viser at
instrumentet er klart til maling.

4.5.2 Avgi pusteprove
1. Ta handsettet av holderen.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI

Bruk

2. Sett ev. et nytt munnstykke i &pningen. Pass pa at munnstykkefjeeren
orienteres riktig mot handsettsporet (1).

3. Pust jevntinn i munnstykket sa lenge den kontinuerlige signaltonen lyder.
Den bla indikatorlampen slukker nar blasingen starter.

4.5.2.1

e Pust jevnt inn i munnstykket sa lenge den kontinuerlige signaltonen lyder,
og sug deretter (signaltonen opphgrer) omgaende uten avbrudd i
munnstykket inntil et kort lydsignal lyder.

e Hvis den avgitte pustepraven ikke utferes pa korrekt mate med puste-og-
sugeteknikk, vises Gjenta test.

e Bekreft med OK-tasten.
Instrumentet ber om en ny pusteprgve.

Hvis det blases for sterkt eller for svakt, vises en tilsvarende melding.
Bekreft med OK-tasten.
Instrumentet ber om en ny pusteprgve.

Etter & ha avgitt en korrekt utfert pusteprave vises testresultatet med Test
OK eller Test ikke OK.

Med aktivert manipulasjonsvern (puste/suge) (valgfritt)

4.5.3 Test bestatt

Den malte alkoholkonsentrasjonen i utandingsluften ligger under den innstilte
grenseverdien.

o Test OK vises og indikatorlampen lyser grant.

e Start av kjeretoyet frigis, Fristarttid: vises og en tidteller angir hvor lang tid
man har pa a starte kjgretoyet.

e Etter start gar instrumentet i hvilemodus, og God tur videre! vises.
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Meny

e Sett handsettet i holderen igjen. Instrumentet ber om ytterligere pustepraver (valgfritt) mens kjgringen pagar for
a sikre at bilfgreren holder seg edru under kjgring.
4.5.4 Test ikke bestatt e En intermitterende tone avgis, den bla LED-en blinker og Klar for test Blas
vises.

Den malte alkoholkonsentrasjonen i utandingsluften er over den innstilte
grenseverdien.

o Test ikke OK vises, og indikatorlampen lyser radt, etterfulgt av Neste test 2. . >
om: med en tidteller som angir de resterende sperrede timer, minutter og e God tur videre! vises.
sekunder. Indikatorlampen lyser sa lenge instrumentet ikke aksepterer
ytterligere prover. 5 Meny

e Etter en mellomfase som angis med Testen forberedes, vises Klar for test
Blas.

apparatstatus og innstilt konfigurasjon):
e Avgi ev. en ytterligere pusteprove. i 9 9 jon)

4.6  Avbrudd i kjeringen — tenningen slas av

e Salenge kjgretayets motor er i gang etter en vellykket gjennomfart alkotest,
settes instrumentet i hvilemodus. Dette angis med God tur videre!.

e Hvis kjgretoyets tenning slas av eller nar kjgretgyet ikke er blitt startet etter
en vellykket pusteprave, begynner en gjenstartperiode. Kjaretgyet kan i
denne tiden startes uten at en ny alkoholtest er ngdvendig. Displayet viser
Fristarttid: og en tidteller viser hvor lang tid man har pa & starte kjoretayet.

e Nar denne gjenstartperioden er avsluttet, slar instrumentet seg av.
Instrumentet forblir avslatt inntil det aktiveres pa nytt ved at tenningen blir
slatt pa.

[i] Hvis gjenstartperioden er utlapt, ma en alkoholtest utfares for ny start av

kjoretayet.

4.7 Gjentatte tester

A\ FORSIKTIG

Av sikkerhetsgrunner, og pa grunn av spesielle lovbestemte forskrifter, bar
kioretoyet parkeres pa et sikkert sted vekk fra trafikken fer den gjentatte testen
utferes.

[il Man har flere minutter til & avgi den gjentatte testen (avhengig av
apparatinnstilling).

138 Bruksanvisning

1. Gjennomfaer en alkoholtest ngyaktig som ved start av kjgreteyet.
Nar Test OK vises, sett handsettet i holderen igjen og fortsett kjgringen.

Instrumentet byr pa muligheten & vise fglgende alternativer (alt etter
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Meny

5.1 Pusteprove

49260

‘Tilbﬁlke til meny Gir muligheten til & kreve en ny alkoholtest.

Arbeidstider
Pustepreve Kl:nde|nf9 5.2 Serviceinfo
Handsettinfo
Styreenhetinfo Viser datoen, grunnen for neste service og telefonnummeret til servicesenteret.
-INTO .
Ber skapstid. 5.3 Instrumentinfo
‘ Instrumentinfo }7 Bafo/Rlokkesleil 5.3.1 Godkjenningstider
‘ Servi Viser de innstilte tidsintervallene for nar en alkoholtest kan utfares med
‘ Las opp app. ‘ S::;Efnr' instrumentet. Utenfor disse tidsintervallene er det ikke mulig a utfgre en
Dato/klokkasiatt alkoholtest med instrumentet.
Tigangskode Anotiede: 532 Kundeinfo
) Servicenr. Viser angivelsene for klientidentifikasjon.
Konfigurasjon SeTienT
Dato/klokkeslett 53.3 Handsettinfo
Angi kode: -
Viser saksnummeret, serienummeret og programvareversjonen til handsettet.
Display .
Sprak 5.3.4 Styreenhetsinfo
iomm: Viser saksnummeret, serienummeret og programvareversjonen til

styreenheten.

[i Kjeretgyets tenning ma veere slatt pa for valg av menyer. 5.3.5 Kamerainfo

Viser delenummeret, serienummeret og programvareversjonen til det valgfrie

For & apne menyen: kameraet.

o Trykk pa Ned/meny-tasten.

For & navigere i menyen: 5.3.6 GSM/GPS-info

1. Velg menyelement ved a trykke pa Ned/meny-tasten. Viser delenummeret, serienummeret og programvareversjonen til den valgfrie
2. Bekreft valget med OK-tasten. GPRS- eller LTE-modulen.

3. Velg eventuelt undermenyelementer ved a trykke pa Ned/meny-tasten,
bekreft med OK-tasten.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI 139



Meny

5.3.7

Vekketiden kan vises og stilles inn. Med denne funksjonen kan starttiden
forkortes ved temperaturer under 0 °C.

Ber.skapstid.

5.3.8 Dato/klokkeslett
Viser dato og klokkeslett.

5.4 Lase opp instrumentet

Opplasingskoden kan bli brukt for & starte kjeretoyet ved a avgi en pusteprave
ved instrumentsperre (f.eks. pa grunn av utlgpt serviceintervall iht. lovbestemte
forskrifter) etter & ha oppgitt en kode.

1. Ring servicetelefonen for & fa koden. Hold fglgende informasjon klar:
e Handsettets serienummer og
e dato og klokkeslett (time og minutter) for nar koden skal tastes inn.

[il Koden godtas i et tidsvindu pa opptil 15 minutter etter angitt
klokkeslett.

Velg alternativet Las opp app. og bekreft. Displayet viser
Still inn ansket siffer, og bekreft.

Still deretter inn neste siffer.

Gjenta prosedyren for de gvrige sifre.

Velg Bekreft eller Avbryt.

e Hvis du velger Avbryt, forlates menyen.

o Ved bekreftelse krever instrumentet en alkoholtest.

ook~ wN

5.5 Tilgangskode

Ved hjelp av tilgangskoden kan kjgretgyet startes i en begrenset tid etter

inntasting av en kode, f.eks. pa et bilverksted, uten & matte avgi en pusteprove.

1. Ring servicetelefonen for & fa koden. Hold fglgende informasjon klar:
e Handsettets serienummer og
e dato og klokkeslett (time og minutter) for nar koden skal tastes inn.
2. Velg alternativet Angi kode: og bekreft. Displayet viser _

140

[i] Den angitte timen angir i hvilket tidsvindu tilgangskoden er gyldig.
Eksempel: For klokken 14:00 kan tilgangskoden brukes fra klokken 14.00 til
14.59.

Tilgangen gjelder (avhengig av innstillingen) i maksimalt 48 timer etter
inntasting av koden.

Still inn gnsket siffer, og bekreft.

Still deretter inn neste siffer.

Gjenta prosedyren for de gvrige sifre.

Velg Bekreft eller Avbryt:

e Hvis du velger Avbryt, forlates menyen.

o0 AW

[i] Gyldigheten til servicekoden kan avsluttes ved a kreve en ny alkotest (se
"Pusteprave", side 139).

5.6 Konfigurasjon
5.6.1 Display

Displayets lysstyrke kan stilles inn. Du kan velge mellom 3 forhandsinnstilte
lysstyrkeverdier.

5.6.2 Sprak

Valg av instrumentsprak.

5.6.3 Komm.

Med denne funksjonen kan kommunikasjonen veksles mellom Bluetooth og
infrargdt.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI



6 Feilsgking
Feil/lvisning

Instrument er ikke klart til test
Pust kraftigere!/Gjenta test
Pust svakere!/Gjenta test
Pust lenger!/Gjenta test

Sug etter pusting/Gjenta test

Sug lenger!/Gjenta test

Kontr. munnstykke/Gjenta test
Gjenta test

Test ikke OK

Temp. for lav/Varm opp handsett
Temp. for hoy/Kjole ned handsett

Utfer service i X dager
Service utlopt
Antallet pafallende hendelser

Feil pa handsett/kontakt service

Arsak

Pusteprgve ble avgitt for tidlig.

For svak blasing ved avgitt pusteprave.
For sterk blasing ved avgitt pusteprove.
For kort blasing ved avgitt pusteprave.

Pusteprgven ikke avgitt pa korrekt mate med blasing
og suging.

For kort suging ved avgitt pusteprave.

Munnstykket er ikke korrekt innsatt i handsettet.

En feil ble oppdaget ved avgivelse av pusteprgven.
Den malte alkoholkonsentrasjonen i utandingsluften
ligger over den innstilte grenseverdien.

Temperaturen i handsettet er for lav.

Temperaturen i handsettet er for hgy.

Serviceintervallet utigper om x dager.

Serviceintervall utlapt.

For mange overtredelser ble registrert.

Feil i handsettet.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI
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Tiltak

Avgi pusteprgve nar instrumentet ber om det.
Gjenta testen med kraftigere blasing.

Gjenta testen med svakere blasing.

Gjenta testen med lenger blasing.

Gjenta testen med blasing og suging umiddelbart
etter hverandre.

Gjenta testen med lengre suging.
Sett inn munnstykket riktig.
Avgi en ny pusteprgve nar instrumentet krever til det.

Gjenta testen etter minst 15 minutter. Hvis meldingen
vises igjen, er alkoholkonsentrasjonen i utandingsluf-
ten over grenseverdien.

Ta av handsettet, og bring det til et sted med moderat
temperatur. Koble handsettet til pa nytt, og gjennom-
for testen.

Ta av handsettet, og bring det til et sted med moderat
temperatur. Koble handsettet til pa nytt, og gjennom-
for testen.

Overlat instrumentet i rett tid til et autorisert service-
senterfor Drager Interlock.

Overlat instrumentet til et autorisert servicesenter for
Dréager Interlock.

Overlat instrumentet i rett tid til et autorisert service-
senterfor Drager Interlock.

Sla tenningen av og deretter pa igjen for a gjenta tes-
ten. Hvis meldingen vises igjen: Ta kontakt med et
autorisert servicesenter for Drager Interlock.
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Feilsgking

Feil/visning

Feil pa styreenhet/kontakt service

Kontroller kabel og koble til pa nytt!

Styreenhet Avvik,
SW-versjon: OK

Ingen lesbare tekstmeldinger vises i handsettet, men
lampene fungerer.

Ingen viste meldinger pa handsettet.
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Arsak

Feil i styreenheten.

Ingen forbindelse mellom handsett og styreenhet.

Styreenhet og handsett har forskjellige programvare-

versjoner.

Temperaturen i handsettet er for lav.

Ingen forbindelse mellom handsett og styreenhet.

Bruksanvisning

Tiltak

Sla tenningen av og deretter pa igjen for a gjenta tes-
ten. Hvis meldingen vises igjen: Ta kontakt med et
autorisert servicesenter for Drager Interlock.

Kontroller tilkoblingskabelen og koble til handsettet
og styreenheten pa nytt. Hvis meldingen vises igjen:
Ta kontakt med et autorisert servicesenter for Drager
Interlock.

Etter bekreftelse med OK-tasten kan programvare-
versjonen leses av (f.eks. Rev. 1.9). Overlat instru-
mentet til et autorisert servicesenter for Drager
Interlock.

Gjennomfer testen som vanlig ved hjelp av bruker-
veiledningen fra indikatorlampene.

Ta av handsettet, og bring det til et sted med moderat
temperatur. Koble til handsettet igjen.

Kontroller pluggen til forbindelseskabelen, koble fra
pluggen til forbindelseskabelen til handsettet og
koble den til pa nytt.

Hvis fremdeles ingen meldinger vises: Overlat instru-
mentet til et autorisert servicesenter for Dréger Inter-
lock.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Vedlikehold
71 Kalibrering/justering
e Utfares kun av et autorisert servicesenter for Drager Interlock.

e Kontroller kalibreringen minst én gang i aret.

e Etter utlapt serviceintervall viser displayet meldingen Utfer service i X
dager.

e Dersom instrumentet ikke gjennomgar service, kan kjoretayet ikke lenger

startes etter en overgangstid pa noen dager (avhengig av de innstilte
parametrene).

7.2 Rengjering

e Tgrk av med en engangsklut for & gjere rent.

Dypp ikke instrumentet ned i vaesker og la ikke veeske trenge inn i
tilkoblingene.

8 Avfallshandtering

Produktet skal avhendes etter gjeldende forskrifter.

Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Derfor er det
merket med symbolet ved siden av.

mmm Drager mottar dette produktet i retur uten kostnader. Informasjon til
nasjonale salgsorganisasjoner og Drager.

9 Tekniske data
Maleprinsipp
Maleomrade

Elektrokjemisk DragerSensor
inntil 3,0 mg/L

Omgivelsesforhold

Bruksanvisning = Dréager Interlock® 7500 DVI

ved drift og lagring

Falsomhetsoffset
Indikator
Kalibreringsintervall
Mal (H x B x D)
Handsett
Styreenhet
Vekt
Handsett til Interlock
Styreenhet til Interlock
Stremforsyning
Stremforbruk
maksimalt
i hvilemodus
Ventetid for malberedskap
20°C
0°C
-25°C
—40 °C

Vedlikehold

-40 til 85 °C
20 til 98 % rel. fuktighet
600 til 1100 hPa

Maleresultatet pavirkes ikke av
endringer i hgydeforhold

typisk 1 % av maleresultatet/maned
Display
typisk 12 maneder

ca. 138 mm x 61 mm x 36 mm

ca. 148 mm x 90 mm x 32 mm

ca. 178 g
ca.240g
12124V

<2,5A
<1 mA

<2s
<b6s
<60 s
<110s
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Innstillbare parametre

10 Innstillbare parametre 11 Bestillingsliste

Innstillingene for enkelte parametre i instrumentet kan endres av et
servicesenter for Drager Interlock eller stilles inn separat under monteringen,
avhengig av lovene som gjelder i de enkelte landene. Beskrivelsene i denne Munnstykker (5 stk.), pakket enkeltvis 83 26 550
bruksanvisningen baseres pa grunnutfgrelsen.

Betegnelse og beskrivelse Bestillingsnr.

o . . Munnstykker (50 stk.), pakket enkeltvis 83 27 627

Tabell over de viktigste innstillbare parametrene:
Munnstykker (300 stk.), pakket enkeltvis 83 22 597

Parameter Grunnutferelse LTE-modul 83 27 080
Betjening Kabelsett for tilkobling av fiernlys 3701238
Display av testresultatet Test OK/Test ikke OK Kabelsett for tilkobling av signalhorn 3701237
Pustetestvolum 1.0L Kablsett til tilkobling av eksterne instrumenter 3701239
Grenseverdi (innledende test) 0,30 %o eller 0,20 %o (AUX/OUT)
Gjenstartperiode 30 minutter Holder for handsett 83 22 497
Minne Holder V for handsett 3724354
Minne pa Spiralkabel, lengde 1,5 m 83 15909
Service Spiralkabel, lengde 5,5 m 83 20 248
Kalibreringsintervall 365 dager
Motorstart etter utlapt serviceintervall
mulig ja
Gjentatt test

Gjentatte tester (under bruken av kjg-
retoyet) Nei

Apparatsperringer

Varigheten pa sperre av etter en alko-
holtest med hgy konsentrasjon 5 minutter

Tilgangskode

Tilgangskode (for forbikobling av
instrumentet i et begrenset tidsrom) Ja
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Monteringssertifikat

12  Monteringssertifikat

Bruksanvisning

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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Innehallsforteckning

Innehallsforteckning

1

2
21

3

3.1
3.2
3.21
3.22
3.3

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.5.1
452
4.5.3
454
4.6
4.7

5.1
5.2
5.3
5.31
5.3.2
5.3.3
534
5.3.5
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1 Sakerhetsrelaterade informationer

— Las bruksanvisningen noggrant innan produkten anvands.

— Folj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren maste forsta anvisningarna
helt och félja dem noggrant. Produkten far endast anvandas som avsett.

— Slang inte bruksanvisningen. Férvaring och korrekt anvandning ska
sakerstéllas av anvandaren.

— Endast utbildad och fackkunnig personal far anvéanda denna produkt.

— Produkter med fel eller som saknar delar far ej anvandas. Utfér inga
andringar pa produkten.

— Informera Dréager vid fel pa produkten eller produktdelar.
— Lokala och nationella riktlinjer som géller denna produkt skall foljas.
— Anvand endast delar och tillbehdr som &r Drager original vid

underhallsarbete. Annars kan produktens funktion paverkas.
2 Konventioner i det har dokumentet

21  Varningarnas betydelse
Féljande varningar anvands i detta dokument for att uppméarksamma

anvandaren pa majliga risker. Varningarnas betydelse definieras enligt foljande:

Varnings- Signalord Klassificering av varningar
tecken
A VARNING Potentiell risksituation. Om inte denna

undviks, kan dodsfall eller svara person-
skador orsakas.

A OBSERVERA Potentiell risksituation. Att inte undvika
denna risk kan leda till personskador.
Kan ocksa anvandas som varning for
icke fackmassig anvandning.

NOTERING Potentiell risksituation. Om denna inte
undviks kan skador pa produkten eller
miljon orsakas.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI
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Beskrivning

3 Beskrivning
3.1 Produktoversikt
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Forklaring

© O N O O A~ W N =

a2 A A A a
A WO N~ O

Hallare fér handenhet

Luftutslapp

Ner/meny-knapp

OK-knapp

Munstycke

Anslutning expansionsbox (tillval)
Anslutning radiomodul (LTE, GPRS) (valfritt)
Kontrollbox

Uttag for spiralkabelns kontakt
Anslutning kamera

IR-granssnitt

Spiralkabel

Uttag for spiralkabelns kontakt

Fordonsanslutning

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI
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Anvandning

3.2 Funktionsbeskrivning
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Innan du bérjar med Drager Interlock® 7500 DVI') maste féraren avge ett
utandningsprov. Instrumentet mater alkoholkoncentrationen i provet och kan
(tillval) registrera testresultatet, matvardet, motorstarter samt upplysningar om
manipulationer och dvertradelser i dataminnet. Fordonet kan bara startas nar
den uppmatta alkoholkoncentrationen i utandningen ligger under det instéllda
gransvardet. Instrumentet kan dessutom (tillval) begéra nya atertest under
kérningen.

[i] Instrumentet &r inget stoldskydd och ersétter inte en startsparr.

3.2.2 GPRS-Modul/LTE-Modul (tillval)

Med GPRS- eller LTE-modulen kan instrumentet utrustas med ytterligare
funktioner.

3.3  Anvandning

Interlock® 7500 DVI &r ett matinstrument for utandningsalkohol med startsparr.

4 Anvéandning
4.1 Installation

/\ VARNING

Modifikationer eller tillagg till instrumentet kan leda till faror!
Sadana modifikationer eller tilldgg gor det i denna bruksanvisning inkluderade
monteringsintyget ogiltigt.

Installationen far bara utféras av ett Dréger Interlock-servicecenter eller en

fackverkstad i enlighet med den tillhérande monteringsanvisningen. Vid valet av

monteringsplats ska gallande regler for fordonsinteriorer foljas.

1) Interlock® &r ett registrerat varumarke som tillhér Drager.
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4.2
A VARNING

Forutsattningar for en matning

» Inga alkohol- och I6sningsmedelsangor (desinfektionsmedel, spolarvatska) i
omgivningsluften.

» Instrumentet far ej lagras i omgivningsluft som innehaller alkohol- och
I6sningsmedelsangor (desinfektionsmedel, fonsterputsmedel).

— Utsatt inte sensorn for hoga alkoholkoncentrationer, t.ex. genom att dricka
alkohol, ata alkoholhaltiga livsmedel eller skélja munnen med alkoholhaltigt
munvatten omedelbart innan en matning utfors.

4.3 Lossa handenheten

1. Vid temperaturer inne i kupén under -20 °C och éver +70 °C kan
handenheten i forekommande fall lossas fran anslutningskabeln, for
snabbare driftberedskap.

2. Tryck pa sparren (1) pa kontakten och dra ut kontakten.

S8

3. Forvara handenheten pa en plats som inte ar utsatt for extrema
temperaturer.

4. Anslut handenheten igen innan fordonet ska startas.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI
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4.4  Villkor for testpersonen

Minst 15 minuters vantetid efter det senaste intaget av alkohol i munnen!
Restalkohol i munnen kan leda till férhdjda matvarden. Férhéjda méatvarden
kan ocksa uppsta i samband med vissa livsmedel, aromatiska drycker (t.ex.
fruktjuice), alkoholhaltigt munvatten eller munspray, flytande lakemedel
samt efter rapningar och krékningar. Vantetiden elimineras inte genom att
munnen skoljs med vatten eller alkoholfria drycker!

— Andas normalt och lugnt fére matningen.

4.5

/A OBSERVERA

Risk for brannskador!

Handenhetens ovansida kan bli mycket het vid omgivningstemperaturer
>+70 °C.

» Undvik att ta i handenheten vid omgivningstemperaturer >+70 °C.

Métningsgenomférande

[ Satt i ett nytt munstycke for varje testperson.
Byt av hygienskal ut munstycket minst var 90:e dag.

4.5.1 Aktivera instrumentet

e Satt in tdndningsnyckeln i tdndningslaset och vrid den till positionen
"Tandning" (position innan du startar motorn). Ett sjalvtest genomférs och
driftberedskapsfasen bérjar. Férbereder for test visas.

e En ljudsignal, en blinkande bla lysdiod och meddelandet Klar for test Blas
indikerar att instrumentet ar klart fér matning.

4.5.2 Lamna andningsprov
1. Lossa handenheten fran hallaren.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI

Anvandning

2. Sétt eventuellt i ett nytt munstycke. Se till att munstyckets kil pekar mot
handenhetens spar (1).

3. Blas jamnt in i munstycket s& lange en kontinuerlig ljudsignal hérs. Den bla
ljusdioden slocknar nar du borjar blasa.

4.5.2.1

e Blas jamnt in i munstycket sa lange en kontinuerlig ljudsignal hors, sug
darefter (ljudsignalen upphdr) omedelbart utan avbrott kraftigt i munstycket
tills en kort ljudsignal avges.

e Om utandningsprovet inte Iamnas pa ratt satt med blasning och sugning
visas G6r om testet.

e Bekrafta med OK-knappen.
Instrumentet begar ett nytt utandningsprov.

Vid for kraftig eller fér svag blasning visas ett motsvarande meddelande.
Bekrafta med OK-knappen.
Instrumentet begar ett nytt utandningsprov.

Efter ett tillfredsstallande utandningsprov visas testresultatet med Test
godként eller Ej godként.

Med aktiverat manipulationsskydd (blasning/sugning) (tillval)

453
Den uppmatta alkoholkoncentrationen i utandningsluften ligger under det
installda gransvardet.

o Test godként visas och lysdioden lyser gront.

e Start av fordonet ar nu tillaten Fristarttid: och en timer visar hur lange
fordonet kan startas.

e Efter start ar instrumentet i redo-lage och Séker resa! visas.

Godkant prov
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Meny

e Sétt fast handenheten i hallaren igen.

454

Den uppmaétta alkoholkoncentrationen i utandningsluften ligger 6ver det

installda gransvardet.

e Ej godként visas och lysdioden lyser rétt, foljt av Nésta test om: med en
timer som visar de aterstaende spéarrade timmarna, minuterna och
sekunderna. Lysdioden lyser sa lange instrumentet inte accepterar
ytterligare prov.

e Efter en mellanfas som visas med Férbereder for test visas Klar for test
Blas.

e Utfor eventuellt ytterligare utandningsprov.

Underkéant prov

4.6 Avbryta kérningen — avstingning av fordonet

e Salange fordonets motor ar paslagen efter ett korrekt genomfort
alkoholtest, befinner sig instrumentet i beredskapslage. Detta indikeras av
Séker resal.

e Om fordonets téandning slas ifran eller fordonet inte startas efter ett korrekt
genomfort andningsprov, borjar en aterstartsperiod. Fordonet kan startas
under denna tid, utan att ett nytt alkoholtest ar nédvandigt. Displayen visar
Fristarttid: med en timer som visar aterstaende tid som fordonet kan
startas.

e Nar denna aterstartsperiod passerats stangs instrumentet av. Instrumentet
forblir franslaget tills det aktiveras pa nytt genom paslagning av tandningen.

[i] Ett nytt alkoholtest maste genomféras innan fordonet startas om

aterstartsperioden ar slut.

4.7  Atertest

/\ OBSERVERA

Av sakerhetsskal och pa grund av lagstadgade regler bor fordonet parkeras
utanfor trafiken pa en saker plats innan atertest genomfors.

[i] Vid atertestet har man (beroende pa instélining) flera minuter pa sig.
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For att sakerstalla att féraren haller sig nykter under kérningen kraver
instrumentet ytterligare utandningsprov under kérningen (tillval).

e En pipande ljudsignal, en blinkande bla lysdiod och Klar fér test Blas visas.
1. Genomfér ett utandningsprovet precis som vid starten av fordonet.

2. Séatt fast handenheten i hallaren igen nar Test godként visas och fortsatt
kérningen.
e Sdker resa! visas.

5 Meny

Instrumentet kan (beroende pa instrumentstatus och instéllningar) visa foljande
val:

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI



‘ Tillbaka till meny

Arbetstider
Klientinfo

Info handenhet
Info kontrollbox
Kamerainfo
Info mobil/GPS
Standbytider
Datum och tid

‘ Utandn.prov

‘ Serviceinfo

‘ Apparatinfo

Servicenr.
Serienr.
Datum och tid
Sla in kod:

‘ Upplasn.kod

‘ Servicekod

Servicenr.
Serienr.
Datum och tid
Sla in kod:

‘ Konfiguration

JT“T444

Display
Sprak
Kommunikation

[i Fordonets tandning maste vara paslagen for att kunna valja i menyn.

Oppna menyn:
e Tryck Ner/meny-knappen.

Navigera i menyn:
1. Valj rad genom att trycka pa Ner/meny-knappen.
2. Bekrafta valet med OK-knappen.

3. Valj eventuell undermeny genom att trycka pa Ner/meny-knappen och
bekrafta med OK-knappen.

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI
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Meny

5.1 Utandn.prov
Erbjuder méjligheten att begéra ett nytt alkoholtest.

5.2 Serviceinfo

Datum och anledning for nasta service och servicecentrets telefonnummer
visas.

5.3  Apparatinfo
5.3.1 Arbetstider

Visar instéllda perioder nar ett utandningsprov kan genomféras. Utanfor dessa
perioder kan inga utandningsprov utforas.

5.3.2 Kiientinfo

Visar uppgifter for kundens identifiering.

5.3.3 Info handenhet

Visar handenhetens artikelnummer, serienummer och mjukvaruversion.

5.3.4 Info kontrollbox

Visar kontrollboxens artikelnummer, serienummer och mjukvaruversion.

5.3.5 Kamerainfo

Visar kamerans artikelnummer, serienummer och mjukvaruversion.

5.3.6 Info mobil/GPS

Visar GPRS-modulens eller LTE-modulens (tillval) artikelnummer, serienummer
och mjukvaruversion.

5.3.7 Standbytider

Vackningstiden kan visas och stéllas in. Uppstartstiden kan férkortas med
denna funktion vid temperaturer under 0 °C.
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Meny

5.3.8 Datum och tid
Visar datum och klockslag.

5.4  Las upp instrumentet

Fordonet kan startas med hjalp av upplasningskoden vid eventuell
instrumentlasning (t.ex. efter att serviceintervallen enligt géllande féreskrifter
Overskridits) genom att ett utandningsprov avges.

1. Ring telefonnumret till servicetelefonen for att f& koden och ha féljande
upplysningar beredda:

e Handenhetens serienummer,
e Datum och klockslag (timme och minuter) nar koden ska skrivas in.

[i] Kodnumret accepteras inom ett tidsfonster pa upp till 15 minuter efter
angivet klockslag.

Valj och bekrafta alternativet Upplasn.kod. Displayen visar
Stall in forsta 6nskad siffra och bekrafta.

Stall darefter in nasta siffra.

Upprepa forloppet for samtliga siffror.

Valj Bekréfta eller Avbryt:

e Menyn stdngs om man avbryter.

e Instrumentet begar ett utandningsprov nar man bekréaftar.

ook wN

5.5 Atkomstkod

Med hjalp av atkomstkoden, om enheten ar last (till exempel pa grund av att
serviceintervallet I6per ut enligt lagliga foreskrifter), kan fordonet startas och ett
utandningsprov ges efter att ett kodnummer har angetts.

1. Ring telefonnumret till servicetelefonen for att fa koden och ha féljande
upplysningar beredda:

e Handenhetens serienummer,
e Datum och klockslag (timme och minuter) nar koden ska skrivas in.
2. Valj och bekrafta alternativet SIa in kod:. Displayen visar
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[i] Angiven timme anger inom vilket tidsfonster servicekoden ar giltig.
Exempel: 14:00 anger att atkomstkoden kan anvandas fran 14:00 till 14:59.
Atkomsten ar giltig (beroende pa installning) i hégst 48 timmar efter att
koden har matats in.

Stall in forsta 6nskad siffra och bekréfta.

Stall darefter in nasta siffra.

Upprepa forloppet for samtliga siffror.

Valj Bekrifta eller Avbryt.

e Menyn stangs om man avbryter.

o O hw

[i] Det gar att avsluta servicekodens giltighet genom att begéra ett nytt
alkoholtest (se "Utandn.prov", sida 153).

5.6  Konfiguration
5.6.1 Display

Displayens ljusstyrka kan stéllas in i 3 nivaer.

5.6.2 Sprak

Val av instrumentets sprak.

5.6.3

Koppla om mellan Bluetooth och infraréd datakommunikation.

Kommunikation
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6 Felsdkning

Meddelande

Apparaten inte redo for test
Blas hardare!/G6r om testet
Blas mjukare!/Gor om testet
Blas ldngre!/Goér om testet

Sug efter utblas/Gér om testet

Sug ldngre!/Gér om testet
Kontr. munstycket/Gor om testet

Goér om testet

Ej godként
For lag temperatur/Vdarm handenheten
Foér hég temperatur/Kyl handenhet

Service nédvéndig om X dagar
Slut pa serviceint
Antal avvikelser

Fel i handenhet/kontakta service

Bruksanvisning

Orsak

Utandningsprov lamnades for tidigt.

For svag blasning vid lamnande av provet.
For kraftig blasning vid 1amnande av provet.
For kort blasning vid 1amnande av provet.

Provet inte Iamnat pa ratt satt med blasning och sug-
ning.

For kort sugning vid ldmnande av provet.
Munstycket ar inte ratt insatt i handenheten.

Ett fel konstaterades vid lamnande av utandnings-
provet.

Den uppmaétta alkoholkoncentrationen i utandnings-
luften ligger 6ver det instéllda gréansvardet.

Handenhetens temperatur for lag.

Handenhetens temperatur for hdg.

Serviceintervall gar ut om x dagar.

Serviceintervallet har gatt ut.

For manga overtradelser noterades.

Fel i handenheten.

Drager Interlock® 7500 DVI

Felsokning

Atgard

Blas nar instrumentet begar det.

Gor om testet med kraftigare blasning.
Gor om testet med svagare blasning.
Gor om testet med langre blasning.

Gor om testet med blasning och sugning direkt efter
varandra.

Gor om testet med langre sugning.
Satt i munstycket ratt.

Utfor ett nytt prov nar instrumentet begar det.

Upprepa testet efter minst 15 minuter. Om medde-
landet visas igen ar alkoholkoncentrationen dver
gransvardet.

Lossa handenheten och ta den till en plats med
hogre temperatur. Anslut handenheten pa nytt och
genomfor testet.

Lossa handenheten och ta den till en plats med
hogre temperatur. Anslut handenheten pa nytt och
genomfor testet.

Lamna instrumentet till ett auktoriserat Drager Inter-
lock-servicecenter i god tid.

Lamna instrumentet till ett auktoriserat Drager Inter-
lock-servicecenter.

Lamna instrumentet till ett auktoriserat Drager Inter-
lock-servicecenter i god tid.

Sla av och pa tandningen och upprepa testet. Om
felmeddelandet visas igen: kontakta ett auktoriserat
Dréager Interlock-servicecenter.
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Felsdkning

Meddelande

Fel i kontr.enhet/kontakta service

Kontr. kabel och anslut igen!

kontrollenhet passar ej,
Programversion: OK

Inga lasbara textvisningar pa handenheten, indike-
ringslamporna fungerar dock.

Inga meddelanden visas pa handenheten.
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Orsak
Fel pa kontrollboxen.

Ingen férbindelse mellan handenhet och kontrollbox.

Kontrollbox och handenhet har olika mjukvaruversio-
ner.

Handenhetens temperatur for lag.

Ingen férbindelse mellan handenhet och kontrollbox.

Bruksanvisning

Atgérd

Sla av och pa tédndningen och upprepa testet. Om
felmeddelandet visas igen: kontakta ett auktoriserat
Dréager Interlock-servicecenter.

Kontrollera anslutningskabelns kontakt och anslut
den igen till handenheten och kontrollboxen. Om fel-
meddelandet visas igen: kontakta ett auktoriserat
Dréager Interlock-servicecenter.

Efter bekraftelse med OK-knappen kan mjukvaruver-
sionen utlasas (t.ex. ver. 1.9.). Ldmna instrumentet
till ett auktoriserat Drager Interlock-servicecenter.

Utfor test som vanligt med hjélp av vagledning fran
dioderna.

Lossa handenheten och ta den till en plats med
hogre temperatur. Anslut handenheten igen.

Kontrollera anslutningskabelns kontakt, lossa kon-
takten fran handenheten och anslut den pa nytt.
Om fortfarande inget visas: kontakta ett auktoriserat
Dréager Interlock-servicecenter.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Underhall
71 Kalibrering/justering

e Far endast utforas av ett auktoriserat Drager Interlock-servicecentrum.

e Kontrollera kalibreringen minst en gang per ar.

e Nar serviceintervallet har gatt ut visas meddelandet Service nédvédndig om
X dagar pa displayen.

e Under en 6vergangsperiod pa nagra dagar (beroende pa instéllda
parametrar) kan fordonet startas &ven om det inte servas.

7.2 Rengoring
e Torka av med en engangsduk for att gora rent.
e Doppa inte instrumentet i vatskor, 1at inte vatskor komma in i anslutningarna!

8 Avfallshantering

Avfallshantera produkten i enlighet med de géllande foreskrifterna.

Denna produkt far inte kastas som hushallsavfall. Den betecknas déarfor
med symbolen nedan.

mmm Produkten kan kostnadsfritt returneras till Drager. Information om detta
fas fran de nationella aterforsaljarna samt fran Drager.

9 Tekniska data

Maétprincip Elektrokemisk DragerSensor

Méatomrade upp till 3,0 mg/L
Omgivningsférhallanden

-40 till 85 °C

20 till 98 % relativ luftfuktighet

600 till 1 100 hPa

for drift och lagring

Ingen inverkan pa matresultatet p.g.a.
héjdandringar

Bruksanvisning = Drager Interlock® 7500 DVI

Avvikelse i kanslighet
Visning
Kalibreringsintervall
Matt (H x B x D)
Handenhet
Kontrollbox
Vikt
Handenhet Interlock
Kontrollbox till Interlock
Spanningsforsorjning
Stromférbrukning
maximalt
i vantelage
Vantetid fér matberedskap
20°C
0°C
-25°C
-40 °C

Underhall

normalt 1 % av matvarde/manad
Display

normalt 12 manader

ca 138 mm x 61 mm x 36 mm

ca 148 mm x 90 mm x 32 mm

cal178g
ca240g
12till 24 V

<25A
<1mA

<2s
<bs
<60s
<110s

10 Instéllbara parametrar

Pa grund av lagstadgade regler i olika lander eller individuella krav kan olika
parametrar ha stallts in vid monteringen av ett Drager-Interlock servicecenter.
Beskrivningarna i denna bruksanvisning motsvarar grundutférandet.

Tabell éver de viktigaste instéllbara parametrarna:

Parameter

Mandvrering

Grundutférande
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Bestallningslista

Parameter Grundutforande Beteckning och beskrivning Ordernr.
Visning av testresultatet Test godként/Ej godként LTE-modul 83 27 080
Andningstestvolym 1,0L Kabelsats for anslutning av stralkastare 37 01 238
Gransvarde (initialt test) 0,30 %o eller 0,20 %o Kabelsats for anslutning av signalhorn 37 01 237
Aterstartperiod 30 minuter Kabel fér anslutning av extern utrustning 37 01 239
(AUX/OUT)
Datalogg
Hallare fér handenhet 8322 497
Datalogg TILL are for handenne
. Hallare V for handenhet 37 24 354
Pa service
iralkabel, & 1 1
Kalibreringsintervall 365 dagar Spiralkabel, langd 1,5 m 8315909
Spiralkabel, langd 5,5 83 20 248
Motorstart méjlig efter passerat servi- pirafkabe’, fang m
ceintervall Ja
Atertest

Atertest (slumpmassiga tester under
fard) Nej

Instrumentspérrningar

Blockering efter utandningsprov med
hég koncentration 5 minuter

Atkomstkod

Atkomstkod (fér &verbryggning av
instrumentet under en begrénsad tid) Ja

1" Bestillningslista

Beteckning och beskrivning Ordernr.
Munstycken (5 stycken), separat forpackade 83 26 550
Munstycken (50 stycken), separat férpackade 83 27 627
Munstycken (300 stycken), separat férpackade 83 22 597
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Teave ohutuse kohta

— Enne toote kasutamist lugege téhelepanelikult kasutusjuhendit.

— Jargige tapselt kasutusjuhendit. Kasutaja peab juhistest taielikult aru saama
ja neid tapselt jargima. Toodet tohib kasutada Uksnes sihtotstarbe kohaselt.

— Arge visake kasutusjuhendit &ra. Veenduge, et operaator selle alles hoiab ja

seda nbuetekohaselt kasutab.

— Seda toodet tohib kasutada liksnes valjadppinud ja asjatundlik personal.
— Arge kasutage vigaseid véi ebatéielikke tooteid. Arge toodet muutke.

— Teavitage Dréagerit toote voi tooteosade defektide vdi rikete korral.

— Jargige toodet puudutavaid kohalikke ja riigisiseseid direktiive.

— Seadme hooldamisel kasutage Uksnes Drageri originaalvaruosi ja tarvikuid.
Vastasel juhul vite toote diget talitlust kahjustada.

2
21

Leppemargid dokumendis
Hoiatusviidete tahendus

Jargnevad selles dokumendis toodud hoiatusjuhised on méeldud kasutaja
tahelepanu juhtimiseks vdimalikele ohtudele. Hoiatusjuhiste tdhendused on
defineeritud jargmiselt:

Hoiatusmark Margusona

A HOIATUS

A ETTEVAATUST
MARKUS

Kasutusjuhend

Hoiatusjuhise klassifikatsioon

Viide potentsiaalsele ohuolukorrale.
Selle eiramise tagajarjeks voib olla surm
vOi rasked vigastused.

Viide potentsiaalsele ohuolukorrale.
Selle eiramise tagajarjeks voivad olla
vigastused. Voidakse kasutada ka asja-
tundmatu kasutamise eest hoiatami-
seks.

Viide potentsiaalsele ohuolukorrale.
Selle eiramise tagajarjeks voib olla toote
voi keskkonna kahjustumine.

Drager Interlock® 7500 DVI
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Kirjeldus

3 Kirjeldus
3.1 Toote lilevaade
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Kirjeldus

Legend

1 Kasiseadme hoidik

2 Ohuvaljalaskeava

3 Alla-/meniiklahv

4 Klahv OK

5 Suuline

6 Laiendusboksi Ghendus (lisavarustus)
7 Raadiomooduli thendus (LTE, GPRS) (lisavarustus)
8 Juhtseade

9 Spiraalkaabli pistikiihenduse liitmik
10 Kaameraiihendus

11 Infrapunaliides

12 Spiraalkaabel

13 Spiraalkaabli pistikiihenduse liitmik
14 Soéidukiga Ghendus
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Kasutamine

3.2 Talitluse kirjeldus
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Enne seadmega Drager Interlock® 7500 DVI kaivitamist?) sGiduki kaivitamist
peab juht tegema hingedhuproove. Seade mdddab alkoholi sisaldust hingedhus
ning vdib (lisavarustusena) mddtevaartuse, mootori kaivitamised ning
manipuleerimissiimptomid ja rikkumised méllu salvestada. Séiduki saab
kaivitada alles siis, kui hingedhu mdddetud alkoholisisaldus on alla seadistatud
piirvaartuse. Seade nduab (lisavarustusena) ka kordusproovi tegemist sdidu
ajal.

[i] Seade ei ole turvaseadis ega asenda vargusvastast immobilaiserit.

3.2.2 GPRS-moodul / LTE-moodul (saadaval

lisavarustusena)
GPRS- voi LTE-mooduliga saab seadmele lisada funktsioone.

3.3 Kasutusotstarve

Interlock® 7500 DVI on arasodidublokaatoriga hingedhu alkoholisisalduse
mddteseade.

4 Kasutamine
41 Paigaldamine

A\ HOIATUS

Seadme modifitseerimine ja tdiendamine v6ib pohjustada ohte!

Sellised modifikatsioonid ja tdiendused muudavad kasutusjuhendis sisalduva
paigaldustdendi kehtetuks.

Paigaldustdid tohib teha tksnes Drager Interlocki teenindus voi
spetsialiseerunud té6koda kooskdlas vastava paigaldusjuhendiga.

Paigalduskoha valimisel tuleb jargida mootorisdiduki salongide kohta kehtivaid
ndudeid.

1) Interlock® on Dréageri registreeritud kaubamark.
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4.2

A\ HOIATUS

Alkoholi- ja lahustiaurud iimbritsevas 6hus véivad mootetulemust

mojutada!

» Umbritsevas 6hus pole alkoholi- ega lahustiaure (desinfektsioonivahendid,
klaasipuhastusvedelik).

» Mitte hoiustada alkoholi- ja lahustiaure (desinfitseerimisvahendid,
klaasipuhastusvedelik) sisaldavalimbritseva 6huga kohas.

Mootmise eeldused

— Andurile ei tohi sattuda suurt alkoholikontsentratsiooni, nt alkoholi joomine,
alkoholisisaldusega toiduainete s6émine v&i suu loputamine alkoholi
sisaldava suuveega vahetult enne md6tmist pole soovitatav.

4.3 Kasiseadme eemaldamine

1. Kui temperatuur séiduki salongis on alla —20 °C v&i Ule +70 °C, véib
kasiseadme tédvalmiduse kiiremaks saavutamiseks Uhenduskaablist
eraldada, kui see on olemas.

2. Vajutage pistikul riivistust (1) ja eemaldage pistik.

AW

3. Hoidke kasiseadet Uhtlase temperatuuriga kohas.
4. Enne sdiduki kaivitamist Uhendage kasiseade uuesti.

Kasutusjuhend = Dréager Interlock® 7500 DVI
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4.4 Nouded proovitavale isikule

Ooteaeg vahemalt 15 minutit parast viimast alkoholi suukaudset
manustamist! Jaakalkohol suus v&ib pdhjustada suuremaid médtevaartusi.
Ka méne toiduaine, aromaatse joogi (nt puuviljamahl), alkoholisisaldusega
suuvee vdi suusprei, meditsiiniliste mahlade ja tilkade tarbimisel ning parast
réhitsemist ja oksendamist véivad mobdtevaartused suureneda. Suu
loputamine vee vdi mittealkohoolse joogiga ei asenda ooteaega!

— Enne madtmist tuleb normaalselt ja rahulikult hingata.

4.5

A\ ETTEVAATUST

Podletusoht!

Keskkonnatemperatuuril >+70 °C v&ib kasiseadme pind védga kuumaks
muutuda.

» Arge puudutage kasiseadet keskkonnatemperatuuril >+70 °C.

Mootmine

[i Kasutage iga kontrollitava isiku jaoks uut huulikut.
Huulik tuleb hugieenikaalutlustel véhemalt iga 90 paeva jarel vélja vahetada.

4.51 Seadme aktiveerimine

e Asetage sultevoti stilitelukku ja keerake asendisse ,Silde" (asend enne
mootori kaivitumist). Toimub enesekontroll ning algab tédvalmiduse loomise
faas. Kuvatakse Test on valmis.

e Signaalheli, sinise LEDi vilkumine ja teated Testiks valmis Palun puhu
naitavad, et seade on mootmisvalmis.

4.5.2 Hingedhuproovi tegemine
1. Vétke késiseade hoidikust.

Kasutusjuhend = Drager Interlock® 7500 DVI

Kasutamine

2. Vajadusel asetage vastavasse avasse uus suuline. Seejuures jalgige, et
suuline on kasiseadme soone suhtes diges asendis (1).

3. Puhuge Uhtlaselt suulisesse, kuni kdlab pidev signaalheli. Sinine LED
kustub puhumise alguses.

4.5.2.1 Aktiveeritud manipulatsioonikaitsme (puhumine/imemine) korral

(lisavarustus)

e Puhuge Uhtlaselt huulikusse, kuni kélab Uhtlane signaalheli, ning imege
seejarel (signaalheli vaibub) kohe ilma katkestuseta huulikust, kuni kélab
Ghtlane signaalheli.

e Kui alkomeetritesti ei tehta digesti, kasutades puhumise-imemise tehnikat,
kuvatakse Testi kordamine.

e Kinnitage nupuga OK.

Seade nduab uue hingedhuproovi tegemist.

Liiga tugeva vdi liiga nérga puhumise korral kuvatakse vastav teade.
Kinnitage nupuga OK.

Seade nduab uue hingedhuproovi tegemist.

Pérast piisavat hingedhuproovi andmist kuvatakse testitulemus: Test OK
voi Test ei ole OK.

453
Mb&ddetud alkoholikontsentratsioon hingedhus on alla seadistatud piirvaartust.
o Kuvatakse Test OK ja LED pdleb roheliselt.

e Sdiduk lubatakse kaivitada, kuvatakse Algusaeg: ning ajaloendur naitab,
kui kaua séidukit saab kaivitada.

Proov sooritatud
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Menui

e Parast kaivitumist on seade té6valmis ning ekraanil kuvatakse Turvalist
soitu!.
e Kinnitage kasiseade hoidikusse.

4.5.4 Proov ei ole sooritatud

Mbd&detud alkoholikontsentratsioon hingedhus on ile seadistatud piirvaartuse.

e Kuvatakse Test ei ole OK ja LED pdleb punaselt, millele jargneb Jargmine
test: koos loenduriga, mis naitab jarelejadnud tunde, minuteid ja sekundeid.
LED-tuli pdleb, kuni seade aktsepteerib uue proovi.

e Parast ndiduga Test on valmis tahistatavat vahefaasi kuvatakse Testiks
valmis Palun puhu.

e Vajadusel andke uus hingedhuproov.

4.6 Soidu katkestamine — s6iduki valjaliilitamine
e Seade on tédvalmis olekus nii kaua, kuni sdiduki mootor parast edukat
hingedhualkoholi proovi t66tab. Sellest annab marku Turvalist séitu!.

o Kui sdiduki stitide lilitatakse valja voi sdidukit ei kdivitata parast edukat
hingedhuproovi, algab taaskaivitamisperiood. Selle aja jooksul saab sdiduki
kaivitada ilma uut hingedhualkoholi proovi tegemata. Naidikul kuvatakse
Algusaeg: ja ajaloendur kaivitumiseni jaava ajaga.

e Parast taaskaivitumisproovi méddumist lulitub seade valja. Seade jaab
valjallitatuks, kuni see sulte sisselulitamisega uuesti aktiveeritakse.

[i] Kui taaskaivitusperiood on méddas, tuleb enne soiduki kaivitamist uuesti
hingedhualkoholi proov teha.

4.7

A\ ETTEVAATUST
Ohutuse huvides ja teatud digussatete tottu tuleb sdiduk enne kordusproovi
tegemist liklusest eemal ohutus kohas parkida.

Kordusproovid

[i] Kordusproovi andmiseks on aega (soltuvalt seadme seadistusest) mitu
minutit.

Selleks et veenduda, et juht pisib sdidu ajal kaine, nduab seade sdidu ajal
taiendavate hingedhualkoholitestide tegemist (lisavarustus).
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e Kdlab katkendlik heli, sinine LED vilgub ja kuvatakse Testiks valmis Palun
puhu.

1. Viige alkoholiproov labi tapselt nagu séiduki kaivitamisel.

2. Kui kuvatakseTest OK, kinnitage kasiseade hoidikusse.

o Kuvatakse Turvalist séitu!.

5 Meniiii

Seade pakub vdimalust (sbéltuvalt seadme olekust ja seadistusest) kuvada
alljargnevaid valikuid.

Tagasi meniilisse

Aja vabastam
Kliendiinfo
Kasisead info
Juhtsead info
Kaamera info
Mob/GPS-i info

Valjahing proov

Teenuse info

Ooteaeg
Seadme info Kuup/kell S
‘ Seadme avam Service No

Seerianumber

Kuup/kell y

Juurdep-kood Sisesta kood:

Service No

Seerianumber
Kuup/kell )
Sisesta kood:

‘ Seadistus

JT“T444

Display
Keel
Uhendus

Kasutusjuhend = Dréager Interlock® 7500 DVI
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[i Men(l valimiseks peab soiduki stilide olema sisse llitatud.
Menul kuvamiseks:
e Vajutage Alla-/mentuklahvi.

Mendiis likumiseks:

1. Valige alammeniiupunkt alla-/mentdiklahvi vajutades.

2. Kinnitage valik nupuga OK.

3. Valige alammeniipunkt alla-/meniuklahvi vajutades ja kinnitage nupuga

OK.
5.1 Viljahing proov

See funktsioon véimaldan nduda uut hingedhualkoholi proovi.

5.2 Teenuse info

See funktsioon naitab kuupaeva, jargmise teeninduse pdhjust ning teeninduse
telefoninumbrit.

5.3 Seadme info

5.3.1 Ajavabastam

See funktsioon naitab seadistatud ajavahemikke, kus seadmega saab labi viia
hingedhualkoholi proovi. Valjaspool neid ajavahemikke ei saa seadmega
hingedhualkoholi proovi labi viia.

5.3.2 Kiiendiinfo

See funktsioon naitab kliendi identifitseerimisandmeid.

5.3.3 Kasisead info

See funktsioon naitab kasiseadme objektinumbrit, seerianumbrit ja
tarkvaraversiooni.

Kasutusjuhend = Drager Interlock® 7500 DVI

Menui

5.3.4

See funktsioon naitab juhtseadme objektinumbrit, seerianumbrit ja
tarkvaraversiooni.

Juhtsead info

5.3.5 Kaamera info

See funktsioon naitab lisavarustusse kuuluva kaamera objektinumbrit,
seerianumbrit ja tarkvaraversiooni.

5.3.6 Mob/GPS-i info

See funktsioon naitab lisavarustusse kuuluva GPRS- v&i LTE-mooduli
objektinumbrit, seerianumbrit ja tarkvaraversiooni.

5.3.7 Ooteaeg

Selle funktsiooniga saab kuvada ja seadistada arkveloleku aega. Selle
funktsiooniga saab kaivitusaega alla 0 °C temperatuuril Iihendada.

5.3.8

See funktsioon néitab kuupéeva ja kellaaega.

Kuup/kellaaeg

5.4 Seadme avam

Avamiskoodi abil saab seadme blokeerimise korral (nt seaduses satestatud
hooldusintervalli saabumisel) sdiduki kaivitada parast koodi sisestamist ja
hingedhuproovi tegemist.
1. Koodi saamiseks helistage teenindusse ja éelge alljargnevad andmed:
e kasiseadme seerianumber;
e kuupéev ja kellaaeg (tund ja minutid), millal kood tuleb sisestada.

[i Koodi aktsepteeritakse kuni 15 minutit parast maaratud kellaaega.

Valige ja kinnitage suvand Seadme avam. Naidikul kuvatakse _
Seadistage ja kinnitage soovitav esimene arv.

Seejérel seadistage jargmine numbrikoht.

Korrake sama kdigi numbrikohtadega.

Valige Kinnita voi Tiihista.

o o,k wN
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Menii

e Tiihistamisel meniiii suletakse. 5.6.3 Uhendus
e Kinnitamisel palub seade hingedhualkoholi proov teha.

5.5 Juurdepaasukood
Juurdepaasukoodi abil saab sdidukit parast hingedhuproovi tegemist piiratud
aja jooksul kaivitada, naiteks té6kojas.
1. Koodi saamiseks helistage teenindusse ja 6elge alljargnevad andmed:
e kasiseadme seerianumber;
e kuupaev ja kellaaeg (tund ja minutid), millal kood tuleb sisestada.
2. Valige ja kinnitage suvand Sisesta kood:. Naidikul kuvatakse _ _ _ _
[i] Sisestatud tund naitab, millises ajaaknas juurdepaasukood kehtib. Naide
Kellaaja 14.00 korral saab kasutada juurdepaasukoodi vahemikus 14.00
kuni 14.59.

Juurdepaas kehtib (sbltuvalt seadistusest) kuni 48 tundi parast koodiarvu
sisestamist.

Seadistage ja kinnitage soovitav esimene arv.
Seejarel seadistage jargmine numbrikoht.
Korrake sama kdigi numbrikohtadega.

Valige Kinnita vdi Tiihista.

o Tuhistamisel menul suletakse.

o o s w

[i] Juurdepaasukoodi kehtivuse saab I6petada uue hingedhualkoholi testi
ndudmisega ((vt "Valjahing proov", Ik 167)).

5.6 Seadistus
5.6.1 Display

Selle funktsiooniga saab seadistada ekraaniheledust. Valikus on 3
eelseadistatud heledusastet.

5.6.2 Keel

Selle funktsiooniga saab vahetada seadme keelt.

168 Kasutusjuhend

Selle funktsiooniga saab liilitada sidetihendust Bluetoothi ja infrapuna vahel.
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6 Torgete korvaldamine
Viga/néit

Seade ei ole veel proovi tegemiseks valmis
Puhu tugevamini!/ Testi kordamine

Puhu nérgeminil!/Testi kordamine

Puhu pikemalt!/Testi kordamine

Ime peale puhumist/Testi kordamine

Ime pikemalt!/Testi kordamine
Huuliku kontroll/Testi kordamine
Testi kordamine

Test ei ole OK

Temp. liiga madal/Késisead soojend
Temp. liiga kérge/Késisead jahutam

Vajalik hooldus kuup X pdeva

Hooldus aegunud

Probleemide arv

Késiseadme térge/suhtle teenindusega

Kasutusjuhend

Pohjus

Hingedhuproov anti liiga vara.

Hingedhuproovi andmisel puhuti liiga norgalt.
Hingedhuproovi andmisel puhuti liiga tugevalt.
Hingedhuproovi andmisel puhuti liiga lihikest aega.

Hingedhuproovi ei antud digesti, kasutades puhu-
mise-imemise tehnikat.

Hingedhuproovi andmisel imeti liiga lihikest aega.
Huulik ei ole digesti kasiseadmesse asetatud.
Hingedhuproovi andmisel tuvastati viga.

Mo6ddetud alkoholikontsentratsioon hingedhus on ile
seadistatud piirvaartuse.

Késiseadme temperatuur on liiga madal.

Késiseadme temperatuur on liiga kdrge.

Hooldustahtaeg saabub x paeva parast.

Hooldusvalp on méédas.

Tuvastati liiga palju tdukeid.

Késiseadme viga.

Drager Interlock® 7500 DVI

Torgete kdrvaldamine

Kérvaldamine

Andke hingedhuproov siis, kui seade seda palub.
Korrake proovi tugevama puhumisega.

Korrake proovi nérgema puhumisega.

Korrake proovi kauem puhumisega.

Korrake proovi, puhudes ja imedes ilma vahepausita.

Korrake proovi kauem imemisega.
Asetage huulik digesti sisse.
Andke hingedhuproov uuesti, kui seade seda palub.

Korrake proovi vahemalt 15 minuti parast. Kui seade
kuvatakse uuesti, on alkoholikontsentratsioon hinge-
Ohus Ule piirvaartuse.

Eemaldage kéasiseade ja hoidke seda mbdduka tem-
peratuuriga kohas. Uhendage kasiseade uuesti ja
korrake proovi.

Eemaldage késiseade ja hoidke seda m6duka tem-
peratuuriga kohas. Uhendage kasiseade uuesti ja
korrake proovi.

Po6rduge digeaegselt Drager Interlockivolitatud tee-
nindusse.

P&6rduge Drager Interlocki volitatud teenindusse.

P&6rduge digeaegselt Drager Interlockivolitatud tee-
nindusse.

Lulitage sulide vélja ja sisse ning korrake proovi. Kui
veateade kuvatakse uuesti: podrduge digeaegselt
Dréager Interlocki volitatud teenindusse.
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Torgete kdrvaldamine

Viga/nait

Juhtseadme torge/suhtle teenindusega

Kontrolli kaablit ja ja iihenda lahti!

Juhtseade Erinevus,
SW versioon: OK

Kasiseadmel ei ole loetavaid tekstinaite, kuid naidi-
kutuled to6tavad.

Kasiseadmel ei ole naidikuteateid.

170

P&hjus

Juhtseadme viga.

Kési- ja juhtseadme vahel puudub Ghendus.

Juhtseadmel ja késiseadmel on erinevad tarkvara-
versioonid.

Kéasiseadme temperatuur on liiga madal.

Kési- ja juhtseadme vahel puudub Ghendus.

Kasutusjuhend

Korvaldamine

Lilitage sulide vélja ja sisse ning korrake proovi. Kui
veateade kuvatakse uuesti: poérduge digeaegselt
Dréager Interlocki volitatud teenindusse.

Kontrollige ihenduskaabli pistikut ja GUhendage
uuesti kasi- ja juhtseadmega. Kui veateade kuva-
takse uuesti: podrduge digeaegselt Drager Interlocki
volitatud teenindusse.

Parast nupuga OK kinnitamist saab tutvuda tarkvara-
versiooniga (nt Rev. 1.9). P66rduge Drager Interlocki
volitatud teenindusse.

Tehke proov tavaparasel viisil, jargides naidikutule-
dega antavaid juhiseid.

Eemaldage késiseade ja hoidke seda modduka tem-
peratuuriga kohas. Uhendage kéasiseade uuesti.

Kontrollige ihenduskaabli pistikut, lahutahe ihen-
duskaabli pistik késiseadmelt ja ihendage uuesti.
Kui néitu ikka ei kuvata: poérduge digeaegselt Dra-
ger Interlocki volitatud teenindusse.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Hooldus

71 Kalibreerimine/reguleerimine
e Ainult Drager Interlocki volitatud teeninduses.
e Kontrollige kalibreerimist vahemalt kord aastas.

e Parast hooldusintervalli mé6dumist kuvatakse teade Vajalik hooldus kuup
X pdeva.

e Kui seadet ei hooldata, vdib sdidukit saada ménepaevase
Uleminekuperioodi jooksul veel kéivitada (séltuvalt seadistatud
parameetritest).

7.2 Puhastamine

e Puhastamiseks puhkige Ghekordselt kasutatava lapiga.
o Mitte kasta vedelikesse, mitte lasta vedelikel ihendustele sattuda!

8 Kasutuselt korvaldamine

Arvestage toote jaatmekaitlusel kehtivaid eeskirju.

Kéesolevat toodet ei ole lubatud kasutuselt kdrvaldada olmejaatmena.
Seetdttu on see margistatud kdrvaloleva siimboliga.

=mm Selle toote saab Drégerile tasuta tagastada. Selle kohta saate lisateavet
riiklikest edasimutgiasutustelt ja Dragerilt.

9 Tehnilised andmed
Ma6&tmispdhimbte Elektrokeemiline DragerSensor
Mbéteulatus kuni 3,0 mg/I

Keskkonnatingimused

Kasutusjuhend = Drager Interlock® 7500 DVI

kaitamine ja ladustamine

Tundlikkuse muutumine

Nait

Kalibreerimisintervall

Maétmed (k x | x s)
Késiseade
Juhtseade

Kaal
Kasiseade Interlock
Juhtseade Interlock

Pingevarustus

Elektrikulu
maksimaalne
ootereziimis

Méodtevalmiduse ooteaeg

20°C

0°C

-25°C

-40°C

Hooldus

—40 kuni 85 °C

20 kuni 98% suhtelise Shuniiskuse

korral.
600 kuni 1100 hPa

Kérguseerinevused mddtetulemust ei

mdjuta

tavaliselt 1% mdotevaartusest kuus

Kuva

tavaliselt 12 kuud

ca 138 mm x 61 mm x 36 mm

ca 148 mm x 90 mm x 32 mm

cal178g
ca240g
12 kuni 24 V

<2,5A
<1 mA

<2s
<5s
<60s
<110s
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Reguleeritavad parameetrid

10 Reguleeritavad parameetrid

Ménda seadme parameetrit saab Drager Interlocki teeninduses eri riikides
kehtivate eri digusaktide tottu erinevalt seadistada. Selles kasutusjuhendis
olevad kirjeldused lahtuvad p&himudelist.

Oluliste seadistatavate parameetrite tabel:

Parameeter
Kasutamine
Proovitulemuse naidik
Hingedhuproovi maht
Piirvaartus (lahteproov)
Taaskaivitusperiood
Andmemalu
Andmemalu
Teenindus
Kalibreerimisintervall

Mootorit saab parast hooldusvalba
moddumist kaivitada

Kordusproov

Kordusproovid (séiduki kasutamise
ajal)

Seadme blokeerimine

Seadmeblokeeringu kestus parast
suure kontsentratsiooniga hingami-
sohu alkoholi proovi

Juurdepaasukood

Juurdepaasukood (seadme sildami-
seks piiratud aja jooksul)

172

Pohimudel

Test OK/Test ei ole OK

10L

0,30 %o v8i 0,20 %o

30 minutit

sees

365 paeva

jah

Ei

5 minutit

Jah

11 Tellimusloend

Nimetus ja kirjeldus

Suulised (5 tk), eraldi pakendatud
Suulised (50 tk), eraldi pakendatud
Suulised (300 tk), eraldi pakendatud
LTE-moodul

Kaablikomplekt esilaternate ihendamiseks
Kaablikomplekt helisignaali ihendamiseks

Kaablikomplekt valiste seadmete ihendami-

seks (AUX/OUT)
Késiseadme hoidik
Késiseadme hoidik V
Spiraalkaabel, pikkus 1,5 m
Spiraalkaabel, pikkus 5,5 m

Kasutusjuhend

Tellimise nr
83 26 550
83 27 627
83 22 597
83 27 080
37 01238
37 01 237
37 01239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248

Drager Interlock® 7500 DVI



Paigaldustdend

12 Paigaldustéend

Kasutusjuhend

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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Su sauga susijusi informacija
Prie§ naudodami §j gaminj atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg.
Tiksliai vadovaukités naudojimo instrukcija. Naudotojas turi gerai suprasti
instrukcijas ir tiksliai jy laikytis. Naudokite gaminj tik Sio dokumento skyriuje
,Naudojimo paskirtis* nurodytais tikslais.
NeiSmeskite naudojimo instrukcijos. Uztikrinkite, kad gaminio naudotojas jg
iSsaugoty ir naudoty tinkamai.
Siuo gaminiu leidziama naudotis tik apmokytiems ir kompetentingiems
naudotojams.

Nenaudokite sugedusio arba nepilno gaminio. Nekeiskite gaminio
konstrukcijos.

Bet kokios gaminio trikties ar gedimo atveju praneskite apie tai ,Drager”.
Laikykités visy vietiniy ir nacionaliniy taisykliy bei teisés akty, taikomy Siam
gaminiui.

Vykdant bendrosios priezitros darbus batina naudoti tik originalias ,Drager*
dalis ir pagalbinius reikmenis. PrieSingu atveju gaminys gali veikti
netinkamai.

Susitarimai Siame dokumente

21 Ispéjimy apibréztys

Siame dokumente naudojami toliau aprayti jspéjimai, atkreipiantys naudotojo
démesj j galimus pavojus. |spéjimai apibréZiami kaip nurodyta toliau:

Ispéjamoji Signalinis zodis  |spéjimo klasifikavimas
piktograma
A |SPEJIMAS Ispéjimas apie galimai pavojinga situa-

cijg. Jos neivengus, galimas mirtinas
arba sunkus suzalojimas.

A ATSARGIAI Ispéjimas apie galimai pavojingg situa-

cijg. Jos neiSvengus, galima susizaloti.
Taip pat gali bati naudojamas jspéti apie
nesaugius veiksmus.

Naudojimo instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI

Ispéjamoji Signalinis zodis
piktograma
PASTABA

Su sauga susijusi informacija

Ispéjimo klasifikavimas

Ispéjimas apie galimai pavojingg situa-
cija. Jos neiSvengus galima sugadinti
produktg arba pakenkti aplinkai.

175



Aprasymas

3 Aprasymas
31 Gaminio apzvalga
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Paaiskinimas

© O N O O A~ W N =
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Rankinés dalies laikiklis

Oro i8leidimo anga

Zemyn / meniu mygtukas

OK (patvirtinimo) mygtukas

Kandiklis

ISplétimo bloko jungtis (pasirinktinai)
Radijo modulio jungtis (LTE, GPRS) (pasirinktinai)
Valdymo blokas

Spiralinio laido kiStukinés jungties lizdas
Kameros jungtis

IR sgsaja

Spiralinis laidas

Spiralinio laido kiStukinés jungties lizdas

Transporto priemonés jungtis

Naudojimo instrukcija =~ Drager Interlock® 7500 DVI

Aprasymas
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Naudojimas

3.2  Funkcijy apraSsymas
3.21 ,Dréager Interlock® 7500 DVI*

Prie$ uzvedant su ,Drager Interlock® 7500 DVI*!) vairuotojas turi atlikti
iSkvepiamo oro testg. Prietaisas iSmatuoja alkoholio koncentracijg
iSkvepiamame ore ir duomeny atmintyje gali jrasyti (pasirinktinai) testo
rezultata, matavimo reikSme, variklio uzvedimus ir pastabas apie manipuliacijas
ar nusizengimus. Transporto priemone galima uzvesti tik tuomet, kai iSmatuota
alkoholio koncentracija iSpu¢iamame ore nesiekia nustatytos ribinés reikSmes.
Vaziuojant prietaise gali bati pateiktas reikalavimas (pasirinktinai) pakartoti
testg.

[i] Prietaisas néra saugos jrenginys ir nepakei¢ia nuo vagystés apsaugancio
imobilizatoriaus.

3.2.2 GPRS modulis / LTE modulis (jsigyjamas

pasirinktinai)
Prijungus GPRS arba LTE modulj, galima naudoti papildomas prietaiso
funkcijas.
3.3 Naudojimo paskirtis

Interlock® 7500 DVI* yra alkoholio matavimo iSpu¢iamame ore prietaisas su
imobilizatoriumi.

4 Naudojimas

41 Irengimas

A ISPEJIMAS

Atlikus prietaiso pakeitimy ar pritaisius prieduy, gali kilti pavojus!

Atlikus tokius prietaiso pakeitimus arba primontavus priedus Sioje naudojimo
instrukcijoje esantis montavimo patvirtinimas netenka galios.

1) JInterlock® yra registruotasis ,Drager” prekés zenklas.
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|rengimo darbus gali atlikti tik ,Drager-Interlock* techninés priezidros centro ar
specializuoty dirbtuviy darbuotojai vadovaudamiesi atitinkama montavimo
instrukcija. Renkantis montavimo vietg reikia atsizvelgti j transporto priemoniy
salonams taikomas taisykles.

4.2 Matavimo salygos

A\ |SPEJIMAS

Jei aplinkos ore yra alkoholio ar tirpikliy gary, matavimo rezultatas gali

bati klaidingas!

» Aplinkos ore negali biti alkoholio ir tirpikliy (dezinfekavimo priemoniy, stikly
valiklio) gary.

» Nelaikykite gaminio aplinkos ore su alkoholio ir tirpikliy (dezinfekavimo
priemoniy, stikly valiklio) garais.

— Stenkités, kad ant jutiklio nepatekty didelés koncentracijos alkoholio,
pvz., kai prie$ pat matuojant iSgeriama alkoholio, valgoma maisto produkty
su alkoholiu, burna skalaujama burnos skalavimo skysciu, kurio sudétyje
yra alkoholio.

4.3 Rankinés dalies nuémimas

1. Jei transporto priemonés temperatira nesiekia -20 °C arba virsija +70 °C,
norint grei¢iau paruo$ti naudoti ranking dalj, jg galima atjungti nuo
prijungimo laido.

Naudojimo instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI



2. Paspauskite kistuko fiksatoriy (1) ir iStraukite kiStuka.

T

3. Rankine dalj laikykite vietoje, kurioje yra tinkama temperatdra.
4. Prie§ uzvesdami transporto priemone, vél prijunkite rankine dalj.

4.4 Tikrinamam asmeniui keliami reikalavimai

Nuo paskutinio alkoholio vartojimo turi bati prabége maziausiai 15 minuciy!
Jei burnoje yra like alkoholio, iSmatuotos reikSmés gali bati didesnés.
Didesnés iSmatuotos vertés gali bati rodomos ir suvalgius kai kuriy maisto
produkty, i§gérus aromatiniy gérimy (pvz., vaisiy sul¢iy), panaudojus
burnos skalavimo skys¢€iy ar burnos purskaly, kuriy sudétyje yra alkoholio,
pavartojus medicininiy sirupy ir lady, atsiraugéjus ir po vémimo. I$skalavus
burng vandeniu ar nealkoholiniu gérimu vis tiek reikés iSlaukti nurodytg
laika!

— Prie$ pradedant matuoti reikia kvépuoti normaliai ir ramiai.

Naudojimo instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI
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Naudojimas

4.5 Matavimas

A\ ATSARGIAI
Pavojus nudegti!

Jei aplinkos temperatara yra >+70 °C, rankinés dalies pavirSius gali bati labai

ikaites.
» Nelieskite rankinés dalies, kai aplinkos temperatira yra >+70 °C.

[i] Kiekvienam tikrinamam asmeniui naudokite naujg antgalj.
Dél higienos reikalavimy antgalj keiskite kas 90 dieny.

4.51 Prietaiso aktyvinimas

e |kiSkite degimo raktg j degimo spynele ir pasukite j padétj ,Degimas”
(padeétis prie$ variklio uzvedimo padétj). Vyksta savikontrolé ir prasided
parengties eksploatuoti fazé. Rodoma Ruosiama testui.

e Kai prietaisu jau galima matuoti, nuskamba signalas, mirksi mélynas
Sviesos diodas ir rodomas pranesSimas ParuoSta testui Piskite.

4.5.2 ISkvepiamo oro testo vykdymas
1. Nuimkite ranking dalj nuo laikiklio.

2. Jeireikia, j reikiama anga jstatykite kandiklj. Atkreipkite démesj, kad
kandiklio spyruoklé (1) baty reikiama kryptimi nukreipta rankinés dalies
griovelyje.

3. Tolygiai puskite j kandiklj, kol nuskambés nepertraukiamas signalas.
Pradedant pusti uzgesta mélynas Sviesos diodas.

a
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Naudojimas

4.5.2.1 Naudojimas su aktyvinta apsauga nuo manipuliacijy (patimo /

oro traukimo) (pasirinktinai)

e Tolygiai puskite j antgalj, kol nuskambés nepertraukiamas signalas ir po to
(signalui nutilus) iSkart stipriai jtraukite oro i$ antgalio, kol nuskambés
trumpas signalas.

e Jei taikant patimo ir oro traukimo technikg iSkvépimo testas buvo atliktas
netinkamai, pasirodo Kartoti testg.

e Patvirtinkite paspausdami mygtukg OK.
Prietaise rodoma komanda dar kartg atlikti iSkvepiamo oro testa.

e Jei buvo puciama per stipriai arba per silpnai, rodomas atitinkamas
prane$imas.

e Patvirtinkite paspausdami mygtukg OK.
e Prietaise rodoma komanda dar kartg atlikti iSkvepiamo oro testa.

e JeiiSkvépimo testas buvo atliktas tinkamai, rodomas testo rezultatas Testas
OK arba Testas nepavyko.

4.5.3 Testas iSlaikytas

ISmatuota alkoholio koncentracija iSkvepiamame ore nesiekia nustatytos ribinés
reikSmés.

e Rodomas praneSimasTestas OK ir SvieCia Zalias Sviesos diodas.

e LeidZiama uzvesti transporto priemong, rodomas Laisvas uZvedimas: ir
laiko skaitiklis rodo, kiek ilgai transporto priemoné gali bati uzvesta.

e |jungus prietaisas yra parengties bisenoje ir rodoma Gero kelio!.
e Rankine dalj vél pritvirtinkite prie laikiklio.

4.54 Testas neiSlaikytas

ISmatuota alkoholio koncentracija iSkvepiamame ore virSija nustatyta ribine

verte.

e Rodomas praneSimasTestas nepavyko ir Svie€ia raudonas Sviesos diodas,
o po to rodomas pranesimasKitas testas po: ir skaitiklis, kuriame rodomos
likusios uzblokuotos valandos, minutés ir sekundés. Sviesos diodas Sviecia,
kol prietaisas patvirtina kitg bandyma.

e Po tarpinés fazés Ruosiama testui pasirodo Paruosta testui Paskite.

o Jei reikia, atlikite kitg iSkvepiamo oro testg.
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4.6 Kelionés nutraukimas — transporto

priemonés variklio iSjungimas

e Prietaisas yra parengties busenoje, kol po sékmingai iSlaikyto iSkvepiamo
oro testo veikia transporto priemonés variklis. Apie tai informuoja
praneSimasGero kelio!.

e JeiiSjungiamas transporto priemonés degimas arba sékmingai atlikus
iSkvepiamo oro testg transporto priemoné neuzvedama, prasideda
pakartotinio uzvedimo fazé. Per §j laikg galima uZvesti transporto priemone
neatlikus naujo iSkvepiamo oro testo. Indikatoriuje rodoma Laisvas
uzvedimas:, o skaitiklyje rodoma iki jjungimo likes laikas.

e Pasibaigus Siai pakartotinio jjungimo fazei prietaisas i$sijungia. Prietaisas
lieka i$jungtas, kol i$ naujo aktyvinamas degimas.

[i Pasibaigus pakartotinio jjungimo fazei, prie§ uzvedant transporto priemone i$

naujo, reikia vél atlikti alkoholio iSkvepiamame ore testa.

4.7 Pakartotiniai testai

A\ ATSARGIAI
Dél saugumo ir remiantis tam tikrais teisés aktais, prie$ atliekant pakartotinj
testa transporto priemone reikia pastatyti saugioje vietoje, kurioje néra eismo.

[i Pakartotiniam testui atlikti yra skirtos kelios minutés (priklauso nuo prietaiso
nustatymo).

Norint uztikrinti, kad kelionés metu vairuotojas ilieka blaivus, vaziuojant

prietaisas perduoda komanda atlikti papiloma alkoholio kiekio iSkvepiamame

ore testg (pasirinktinai).

e Nuskamba nutriikstamas signalas, mirksi mélynas Sviesos diodas ir
rodomas pranes$imas Paruosta testui Paskite.

1. Atlikite alkoholio iSkvepiamame ore testa, kaip prie$ uzvesdami transporto
priemone.

2. Jei pasirodo Testas OK, vél pritvirtinkite rankine dalj prie laikiklio ir
vaziuokite toliau.

o Rodoma Gero kelio!.

Naudojimo instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI



5 Meniu

Prietaise (atsizvelgiant j prietaiso bakle ir nustatyta konfigdracijg) gali bati

rodomos tokios parinktys:

‘ Atgal j meniu

Darbo val.

‘ ISkv. testas

‘ Priezitiros info

‘ Prietaiso info

‘ Atblokuoti

Kliento info

Rank. dal. inf.

Vald. bloko inf.

Kameros inf.

Mob. ry$./GPS

Ne darbo laikas

Data/laikas

Service No.

‘ Prieigos kodas

‘ Nustatymai

Serijos Nr.

Datallaikas

Jvesti koda:

Service No.

[ Norint parinkti meniu, turi bati jjungtas transporto priemonés degimas.

Meniu atvérimas

e Paspauskite mygtuka ,Zemyn / meniu®.

Meniu nar§ymas

1. Spausdami mygtukg ,Zemyn / meniu* parinkite meniu punkta.

Naudojimo instrukcija

JT“T444

Serijos Nr.

Datal/laikas

Jvesti koda:

Display

Kalba

Rysys

Drager Interlock® 7500 DVI

49260

Meniu

2. Patvirtinkite parinktj paspausdami mygtukag OK.
3. Paspaudus mygtukg ,Zemyn / meniu® galima parinkti ir pomeniu punktus bei

juos patvirtinti mygtuku OK.
5.1 ISkv. testas

Parinkus $ig funkcijg galima i$§ naujo atlikti alkoholio iSkvepiamame ore testa.

5.2 Prieziaros info

Jjungus 8ig funkcijg rodoma artimiausiy techninés priezitros darby data,
vykdymo pagrindas ir techninés priezidros centro telefono numeris.
5.3  Prietaiso info

5.3.1 Darbo val.

Si funkcija rodo nustatytus laikotarpius, kada $iuo prietaisu galima atlikti
alkoholio iSkvepiamame ore testg. Ne per Siuos laikotarpius prietaisu alkoholio
iSkvepiamame ore testo atlikti negalima.

5.3.2 Kiiento info
Si funkcija rodo kliento identifikavimo duomenis.

5.3.3 Rank. dal. inf.

Si funkcija rodo gaminio numerj, serijos numerj ir rankinés dalies programinés
jrangos versija.

5.3.4 Vald. bloko inf.

Si funkcija rodo gaminio numerj, serijos numerj ir valdymo bloko programinés
jrangos versijg.

5.3.5 Kameros inf.

Si funkcija rodo gaminio numerj, serijos numerj ir pasirinktinai jsigyjamos
kameros programinés jrangos versijg.
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Meniu

5.3.6 Mob. rys./GPS

Si funkcija rodo gaminio numerj, serijos numerj ir pasirinktinai jsigyjamo GPRS
arba LTE modulio programinés jrangos versijg.

5.3.7

Parinkus $ig funkcijg galima perzidréti ir nustatyti Zadinimo laika. Jjungus Sig
funkcijg galima sutrumpinti paleistis laika, kai temperatdra nesiekia 0 °C.

Ne darbo laikas

5.3.8

Si funkcija rodo datg ir paros laika.

Datallaikas

54 Atblokuoti

Kai prietaisas uzblokuotas (pavyzdziui, pasibaigus teisés aktais
reglamentuojamam techninés priezidros intervalui), galima jvesti atblokavimo
kodo skaicius ir uzvesti transporto priemone pries tai atlikus iSkvepiamo oro
testa.

1. Norédami gauti kodo skaicius, paskambinkite techninés priezidros tarnybos
telefono numeriu ir pateikite toliau nurodytg informacija:

e rankinés dalies serijos numeris,
e data ir paros laikas (valandos ir minutés), kada turi bati jvesti kodo
skaiciai.

[i] Kodo skaiciai bus patvirtinti per 15 minuéiy nuo nurodyto paros laiko.
Parinkite parinktj Atblokuoti ir patvirtinkite. Rodomas rodmuo _
Nustatykite ir patvirtinkite norima pirmajj skaiciy.

Po to nustatykite antrajj skaiciy.

Taip jveskite visus skaicius.

Pasirinkite Patvirtinti arba AtSaukti:

e Pasirinkus ,Nutraukti“, meniu i§jungiamas.

e Patvirtinus prietaise pateikiama komanda atlikti alkoholio iSkvepiamame
ore testa.

o0 rwN
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5.5 Prieigos kodas

Naudojant prieigos koda, galima ribotg laikg nuo kodo skaiéiy jvesties,
pavyzdziui, dirbtuvése, uzvesti transporto priemone neatliekant iSkvepiamo oro
testo.

1. Norédami gauti kodo skaicius, paskambinkite techninés priezitros tarnybos
telefono numeriu ir pateikite toliau nurodytg informacija:
e rankinés dalies serijos numeris,
e data ir paros laikas (valandos ir minutés), kada turi bati jvesti kodo
skaiciai.
2. Parinkite parinktj Jvesti koda: ir patvirtinkite. Rodomas rodmuo _

[i] Jvesta valanda nurodo, kiek galios prieigos kodas. Pavyzdys: jei jvesta
14:00 val., prieigos kodg bus galima naudoti nuo 14:00 val. iki 14:59 val.
Prieiga (atsizvelgiant j nustatymg) galima naudoti daugiausia 48 valandas
nuo kodo skaiciy jvesties.

Nustatykite ir patvirtinkite norima pirmajj skaiciy.

Po to nustatykite antrajj skaiciy.

Taip jveskite visus skaicius.

Pasirinkite Patvirtinti arba AtSaukti:

e Pasirinkus ,Nutraukti“, meniu i§jungiamas.

ook w

[i] Prieigos kodo galiojimas baigiasi, kai pateikiamas reikalavimas atlikti
nauja alkoholio iSkvepiamame ore testg ((Zr. "ISkv. testas", 181 psl.)).

5.6  Nustatymai
5.6.1 Display

Parinkus $ig funkcijg galima nustatyti ekrano rySkumg. Galima rinktis vieng i§ 3
i$ anksto nustatyty rySkumo pakopy.

5.6.2 Kalba

Parinkus 8ig funkcijg galima perjungti prietaiso kalba.

Naudojimo instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI



Meniu

5.6.3 Rysys
Parinkus $ig funkcijg galima perjungti ,Bluetooth® arba infraraudonyjy spinduliy
rysj.

Naudojimo instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI 183



Trik¢iy Salinimas
6 Trikéiy Salinimas
Klaida / rodmuo
Prietaisas dar neparengtas testui
Puskite stipriau!/Kartoti testg
Paskite silpniau!/Kartoti testg
Paskite ilgiau!/Kartoti testg
Papiite jtraukite/Kartoti testg
Jtraukite ilgiau!/Kartoti testg

Patikrinti antgalj/Kartoti testg
Kartoti testa

Testas nepavyko
Temp. per Zema/Pasildyti prietaisg
Temp. per aukstal/Atvésinti prietaisa

Laikas prieZidrai po X dieny

Prieziaros terminas
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Priezastis

ISkvepiamo oro testas atliktas per anksti.

Atliekant iSkvepiamo oro testg buvo puciama per sil-
pnai.

Atliekant iSkvepiamo oro testg buvo puciama per sti-
priai.

Atliekant iSkvepiamo oro testa buvo puciama per
trumpai.

ISkvepiamo oro testas buvo atliktas netinkamai —
puciant ir jtraukiant oro.

Atliekant iSkvepiamo oro testg oro buvo jtraukiama
per trumpai.

Antgalis netinkamai jstatytas j rankine dalj.

Atliekant iSkvepiamo oro testa jvyko klaida.

ISmatuota alkoholio koncentracija iSkvepiamame ore
siekia nustatytg ribing reikSme.

Per Zema rankinés dalies temperatara.

Per auksta rankinés dalies temperatara.

Po x dieny baigsis techninés prieZidros intervalas.

Pasibaigé techninés priezidros intervalas.

Naudojimo instrukcija

Gedimy Salinimas

ISkvepiamo oro testg atlikite tik tuomet, kai prietaise
rodoma komanda atlikti testg.

Kartodami testg puskite stipriau.
Kartodami testg puskite silpniau.
Kartodami testg puskite ilgiau.

Pakartokite testg patimo ir oro jtraukimo veiksmus
atlikdami vieng po kito.

Kartodami testg jtraukite oro ilgiau.

Tinkamai jstatykite antgalj.

I8 naujo atlikite iSkvepiamo oro testa, kai prietaise
pateikiamakomanda atlikti testa.

Ne véliau nei po 15 minuciy pakartokite testg. Jei
pranesimas pasirodo vél, vadinasi, alkoholio koncen-
tracija iSkvepiamame ore virsija ribing reikSme.

Nuimkite ranking dalj ir padékite jg tokioje vietoje,
kurioje temperatira yra tinkama. Vél prijunkite ran-
king dalj ir atlikite testg.

Nuimkite ranking dalj ir padékite jg tokioje vietoje,
kurioje temperatira yra tinkama. Vél prijunkite ran-
king dalj ir atlikite testg.

Laiku kreipkités j jgaliotajj ,Drager-Interlock” techni-
nés priezidros centrg.

Kreipkités | jgaliotajj ,Drager-Interlock” techninés
priezidros centrg.

Drager Interlock® 7500 DVI



Klaida / rodmuo

Neatitikimy skaicius

Rank. dalies klaidalkreipkités j servisg

Vald. bloko klaidalkreipkités j servisg

Patikrinti laidg ir vél prijungti!

Valdymo blokas neatitinka,
Prog. jr. versija: OK

Rankinéje dalyje rodomas nejskaitomas tekstas,
taciau indikacinés lemputés veikia.

Rankinéje dalyje nerodomi indikaciniai pranesimai.

Naudojimo instrukcija

Priezastis

Nustatyta per daug nusizengimy.

Rankinés dalies klaida.

Valdymo bloko klaida.

Néra jungties tarp rankinés dalies ir valdymo bloko.

Skirtingos valdymo bloko ir rankinés dalies programi-
nés jrangos versijos.

Per Zema rankinés dalies temperatara.

Néra jungties tarp rankinés dalies ir valdymo bloko.

Drager Interlock® 7500 DVI

Trik¢iy Salinimas

Gedimy Salinimas

Laiku kreipkités j jgaliotajj ,Drager-Interlock” techni-
nés priezidros centra.

Jjunkite ir iSjunkite degima bei pakartokite testg. Jei
klaidos praneSimas rodomas i$ naujo: kreipkités |
igaliotajj ,Drager-Interlock” techninés priezidros cen-
tra.

Jjunkite ir iSjunkite degimg bei pakartokite testg. Jei
klaidos praneSimas rodomas i$ naujo: kreipkités j
igaliotajj ,Drager-Interlock” techninés prieZitros cen-
tra.

Patikrinkite prijungimo laido kiStuka ir i§ naujo sujun-
kite ranking dalj ir valdymo bloka. Jei klaidos pranesi-
mas rodomas i$ naujo: kreipkités j jgaliotajj ,Drager-

Interlock” techninés priezidros centrg.

Patvirting mygtuku OK, galite perzidréti programinés
irangos versijas (pvz., ,Rev. 1.9). Kreipkités j jgalio-
tajj ,Drager-Interlock” techninés priezitros centra.

Pagal naudojimo nurodymus jprastai atlikite indikaci-
niy lempuciy bandyma.

Nuimkite ranking dalj ir padékite jg tokioje vietoje,
kurioje temperatira yra tinkama. Vél prijunkite ran-
kine dalj.

Patikrinkite prijungimo laido kistuka, atjunkite prijun-
gimo laido kiStukg nuo rankinés dalies ir prijunkite i$
naujo.

Jei rodmenys vis tiek nepasirodo: kreipkités j jgalio-
tajj ,Drager-Interlock” techninés priezitros centra.
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Techniné priezidra

7 Techniné prieziura
71 Kalibravimas / derinimas

e Darbus gali atlikti tik jgaliotosios ,Drager-Interlock” techninés priezidros
tarnybos darbuotojai.

e Atlikite kalibravimo patikra ne reciau nei kartg per metus.

e Pasibaigus techninés priezidros intervalui, indikatoriuje rodomas
pranesSimas Laikas prieZidrai po X dieny.

e Jei neatliksite prietaiso techninés prieZilros, pereinamuoju laikotarpiu kelias
dienas transporto priemone dar galésite uzvesti (priklauso nuo nustatyty
parametry).

7.2 Valymas

o Nuvalykite vienkartine servetéle.
e Nenardinkite j skyscius, | jungtis negali patekti jokiy skysc&iy!

8 Salinimas

Gaminj $alinkite laikydamiesi galiojan¢iy nuostaty.

Sio gaminio negalima $alinti su buitinémis atliekomis. Todél jis pazyme-
tas $alia esanciu simboliu.

mmm ,Drager” §j produktg nemokamai paims atgal. Informacijg apie tai teikia
tarptautinés prekybos organizacijos ir ,Drager”.

9 Techniniai duomenys

Matavimo principas Elektrocheminis ,Drager* jutiklis
Matavimo diapazonas iki 3,0 mg/L

Aplinkos sglygos
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Eksploatuojant ir laikant

Jautrumo slinkis

Indikatorius
Kalibravimo intervalas
Matmenys (Ax P x G)
Rankiné dalis
Valdymo blokas
Svoris
JInterlock” rankiné dalis
LJInterlock” valdymo blokas
[tampos tiekimas
Elektros srovés sgnaudos
Daugiausia

Parengties bisenoje

nuo -40 iki 85 °C
nuo 20 iki 98 % sant. drégnis
nuo 600 iki 1100 hPa

Auksc&io pakitimas neturi jokios jtakos
matavimo rezultatui.

iprastai 1 % nuo iSmatuotos vertés /
ménes;j

Ekranas

|prastai kas 12 ménesiy

apie 138 mm x 61 mm x 36 mm

apie 148 mm x 90 mm x 32 mm

apie 178 g
apie 240 g
nuo 12 iki 24 V

<2,5A
<1 mA

Laukimo laikas, kol bus parengta matuoti

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

Naudojimo instrukcija

<2 sek.
<5 sek.
<60 sek.
<110 sek.

Drager Interlock® 7500 DVI



10  Nustatomi parametrai

,Drager-Interlock” techninés priezidros tarnyba, jmontuodama prietaisg, gali
parinkti kitokius nustatymus, atsizvelgdama j Salyje galiojancius jstatymus arba
individualius poreikius. Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyta pagrindiné

konstrukcija.

Svarbiausiy nustatomy parametry lentelé:

Parametras

Valdymas

Matavimo rezultato rodmuo
ISkvepiamo oro taris atliekant testg
Ribiné reikSmé (pradinis testas)
Pakartotinio uzvedimo periodas
Duomeny atmintis

Duomeny atmintis

Techniné prieziara

Kalibravimo intervalas

Pasibaigus techninés priezidros inter-
valui galima uzvesti variklj

Pakartotinis testas

Pakartotiniai testai (naudojant trans-
porto priemone)

Prietaiso blokuotés

Prietaiso blokuotés trukmé, jei atlikus
alkoholio iSkvepiamame ore testg
buvo aptikta didelé alkoholio koncen-
tracija

Prieigos kodas

Naudojimo instrukcija

Pagrindiné konstrukcija
Testas OK/Testas nepavyko
10L

0,30 %o arba 0,20 %o

30 minutés

Jjungta

365 dienos

taip

Ne

5 minutés

Drager Interlock® 7500 DVI

Parametras

Prieigos kodas (kad baty galima tam
tikrg laikg naudoti prietaisg) Taip

11 Atsarginiy daliy uzsakymo sagrasas

Pavadinimas ir aprasymas

Kandikliai (5 vienety), supakuoti po vieng
Kandikliai (50 vienety), supakuoti po vieng
Kandikliai (300 vienety), supakuoti po vieng
LTE modulis

Kabeliy rinkinys, naudojamas Zibintui prijungti
Kabeliy rinkinys, naudojamas sirenai prijungti

Kabeliy rinkinys, naudojmas iSoriniams prietai-
sams prijungti (AUX / OUT)

Rankinés dalies laikiklis
Rankinés dalies V laikiklis
Spiralinis laidas, 1,5 m ilgio

Spiralinis laidas, 5,5 m ilgio

Pagrindiné konstrukcija

Uzsakymo Nr.
83 26 550
83 27 627
8322 597
83 27 080
3701238
3701237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248

Nustatomi parametrai
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Montavimo patvirtinimas

12
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Montavimo patvirtinimas

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€ 10 R- 057310

Naudojimo instrukcija =~ Drager Interlock® 7500 DVI
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Satura raditajs

1

2
21

3

3.1
3.2
3.21
3.22
3.3

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.51
452
4.5.3
454
4.6
4.7

5.1
5.2
53
5.3.1
5.3.2
5.3.3
534
5.3.5

LietoSanas instrukcija

Ar drosibu saistita informacija..........cccoceeererinecnnnn s

Konvencijas $aja dokumenta .............ccceecnnnnnnensnscensenneenns

Bridindjuma NOrazu NOZIME ...........cccueviieiriiiiiicccec e

APraksts .......ccoociiiiiinin s

Izstradajuma parskats ...
Funkciju apraksts
Dréager INterlock® 7500 DVI........c..oveecveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeseeenen
GPRS modulis / LTE modulis (izvéles aprikojums).. .
Lietojuma mérkis ....

LietoSana........ccocererrr i e e e e

UZSEAATSANA ... e
Mérisanas priek$nosacijumi
Rokas ierices nonemsana
Prasibas testéjamajai personai..........c.cccocceeviiiiiiiiniiiiicncns
MErTjuma veik8ana ...
lerTces aktiviZESana..........cocevvuiiiiiiiiiii e
Elpas parauga nodo$ana .
TeStS IZEUMBLS ..ot
TeStS NAV IZEUIBLS ..ooveeiiieiie e
Brauciena partrauk$ana — transportlidzek|a izslégSana.. .
ALKAOt tESH.....eeieeieiee e

[ZVEINE.......coii it e e

Elpas paraugs
Apkopes inform
lerices inform...
Atlautie laiki ..
Klienta inform. .......ooiiiee e
ROK@S €5 INFO ..o
Vadibas ier. info ..
Kameras info

Drager Interlock® 7500 DVI

5.3.6
5.3.7
5.3.8
54
5.5
5.6
5.6.1
5.6.2
5.6.3

10
1

12

Satura raditajs

MOD.E/GPS INfO .. 196
Gatavibas laiks 197
Datums/laiks .... 197
Atblokét ierici ... 197
Piekluves kods. . 197
KONFIQUIACHA ... 197
Display 197
Valoda. . 197
[ST= 1 T PSPPSR 197
TrauCejumu NOVEISaNA ........cceceerrveerienrrienrsssersnnssesessasesssessssenas 198
APKOPE ...t trcir et s e e e e s s e s 200
KalibréSana / preciza noregul@Sana ............c.ccoceveveivrecicnnnne 200
TIITSANA . ..ttt 200
[ Ve T R 200
Tehniskie dati........cccocirereiicren e 200
lestatamie parametri.........cccoccveuirccncccrccn e 200
PasUtljumu saraksts.........cc..ccveeriiccncciincsn e ssees e 201
leklau$anas deklaracija 202

189



2

Ar dro$ibu saistita informacija

Ar drosibu saistita informacija

Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi jaizlasa lietoSanas instrukcija.
Precizi jaievéro lietoSanas instrukcijas noradijumi. Lietotajam pilniba
jaizlasa instrukcija un precizi jaievéro tas noradijumi. Izstradajumu drikst
izmantot tikai paredzeétajam lietoSanas mérkim.

LietoSanas instrukciju nedrikst izmest. Lietotdjam janodroSina uzglabasana
un nosacijumiem atbilstoSa izmantoSana.

So izstradajumu drikst lietot tikai apmacits un profesionali kompetents
personals.

Nedrikst lietot bojatus vai nepilnigi nokomplektétus izstradajumus. Nedrikst
veikt izstradajuma modificéSanu.

Par izstradajuma vai ta dalu klamém vai atteicém jainformé uznémums
“Drager”.

Jaievero vieté&jie un nacionalie priekSraksti, kas attiecas uz So izstradajumu.

Uzturé$anas darbiem jalieto tikai originalas “Dréger” detalas un papildu
aprikojums. Citadi pastav iespéja, ka netiks nodrosinatas nevainojamas
izstradajuma funkcijas.

Konvencijas Saja dokumenta

21 Bridinajuma norazu nozime

Sis bridinajuma norades $aja dokumenta tiek izmantotas, lai lietotajam noradrtu
par iespéjamiem riskiem. Bridindjuma noradém ir pieskirta talak noradita

nozime:

Bridindjuma  Signalvards Bridinajuma norades klasifikacija

simbols

A BRIDINAJUMS Noradijums uz potenciali bistamam
situacijam. Ta neievéro$ana var novest
pie letdlam sekam vai smagam trau-
mam.

A UZMANIBU Noradijums uz potenciali bistamam
situacijam. Ta neievéro$ana var radit
traumas. To var lietot art ka bridinajumu
par nepareizas lietoSanas sekam.
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Bridinajuma
simbols

Signalvards

PIEZIME

Bridinajuma norades klasifikacija

Noradijums uz potenciali bistamam
situacijam. Ta neievéroSana var novest
pie izstradajuma bojajumiem vai kaité-
juma apkarté&jai videi.
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Apraksts

3 Apraksts
31 Izstradajuma parskats
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Apraksts

Apzimé&jumi

1 Rokas ierices turétajs

2 Gaisa izplude

3 Uz lejul/izvélnes poga

4 OK poga

5 lemutis

6 Paplasinajumu karbas pieslégums (izvéles aprikojums)

7 Bezvadu komunikacijas modula (LTE, GPRS) pieslégums (izvéles
aprikojums)

8 Vadibas ierice

9 Spirélveida kabela savienojuma spraudna ligzda

10 Kameras pieslégums

1 IS staru interfeiss

12 Spiralveida kabelis

13 Spiralveida kabela savienojuma spraudna ligzda

14 Transportlidzekla pieslégums

192

LietoSanas instrukcija

Drager Interlock® 7500 DVI



3.2 Funkciju apraksts
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Pirms ar Drager Interlock® 7500 DVIV aprikota transportlidzekla
iedarbinasanas vaditajam janodod izelpas paraugs. lerice izméra alkohola
koncentraciju izelpa un var (péc izvéles) saglabat datu neséja testa rezultatu,
meérTjuma veértibu, motora iedarbinaSanas reizu skaitu, ka art norades par
manipulacijam un parkapumiem. Transportlidzekli var iedarbinat tikai tad, ja
izmérita alkohola koncentracija izelpa ir zemaka par iestatito robezveértibu.
lerice liek (péc izvéles) veikt atkartotu testu arT brauciena laika.

i lerice nav uzskatama par droSibas iekartu un neaizvieto pretaizbraukSanas
iekartu zadzibas gadijumiem.

3.2.2 GPRS modulis / LTE modulis (izvéles aprikojums)

Ar GPRS moduli vai LTE moduli iesp&jams papla$inat vairakas ierices
funkcijas.

3.3 Lietojuma meérkis

Interlock® 7500 DVI ir mérierice alkohola koncentracijas noteik§anai
autovaditaja izelpa ar pretaizbraukS$anas iekartu.

4 LietoSana
4.1 UzstadiSana

A BRIDINAJUMS

Izmainas vai papildinajumi ierices konstrukcija var radit riskus lietotajam!

Tadu izmainu vai papildindjumu rezultata Saja lietoSanas instrukcija ietverta
ieklauSanas deklaracija vairs nav speka.

lerices instalaciju drikst veikt tikai Drager Interlock servisa centra vai
specializétas autoremonta darbnicas specialisti saskana ar iericei pievienoto
montazas instrukciju. lzvEloties uzstadiSanas vietu, jaievéro spéka esosie
noteikumi attieciba uz montazu transportlidzekla salona.

1) Interlock® ir registréta Drager tirdzniecibas zime.

LietoSanas instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI

LietoSana

4.2
A BRIDINAJUMS

Meérisanas priekSnosacijumi

(dezinfekcijas lidzeklu, logu mazgasanas skidruma) tvaikus.

— Nenovadiet uz sensoru augsti koncentrétu spirtu, piem., dzerot alkoholu,
édot partikas produktus, kas satur alkoholu vai skalojot muti ar spirtu
saturoSu mutes skaloSanas lidzekli neilgi pirms mérijuma veikSanas.

4.3 Rokas ierices nonemsana

1. Ja temperatira transportiidzekla salona ir zemaka par -20 °C vai augstaka
par +70 °C, rokas ierici var atvienot no piesléguma kabela atrakai ierices
darba gatavibai, ja ir paredzéta $ada iespéja.

2. Nospiediet uz spraudna eso$o fikséjoSo mehanismu (1) un atvienojiet
spraudni.

AW

o

Novietojiet rokas ierici vieta, kur ir nodrosinata vienmériga temperatara.

4. Pirms transportlidzek|a iedarbinaSanas pievienojiet rokas ierici atpakal.
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LietoSana

4.4  Prasibas testéjamajai personai

Minimalais gaidisanas laiks — 15 minates kop$ pédéjas alkohola devas
uznemsSanas muté! Ja muté atradisies alkohola paliekas, ierice var uzradit
paaugstinatas mérijumu vértibas. ArT dazi partikas produkti, aromatiskie
dzerieni (piem., auglu sula), spirtu saturo$s mutes skaloSanas Iidzeklis vai
aerosols mutes atsvaidzinasanai, mediciniskie sirupi un pilieni, ka art
atraugas un vemsana var izraisit situaciju, kad tiek uzraditas paaugstinatas
meérijumu vértibas. Mutes izskalo$ana ar Gdeni vai spirtu nesaturoSiem
dzérieniem neaizvieto gaidiSanas laiku!

— Pirms mérfjuma veikSanas elpojiet normali un mierigi.

4.5

A UZMANIBU

Apdegumu risks!
Ja apkartéja temperatira >+70 °C, rokas ierices virsma var bt loti karsta.

» Nepieskarieties rokas iericei, ja apkartéja temperatara >+70 °C.

Meérijuma veikSana

[i| Katrai testéjamajai personai janem jauns iemutis.
Higiénisku apsvérumu dé| iemutis ir jamaina ne retak ka ik péc 90 dienam.

4.5.1 lerices aktivizéSana

e |lelieciet aizdedzes atslégu aizdedzé un pagrieziet pozicija ,Aizdedze”
(pozicija pirms motora iedarbinaSanas). Tiek veikta pasparbaude, un sakas
darba gatavibas sagatavo$anas faze. Tiek radits Tiek gatavots tests.

e Skanas signals, zilas LED diodes mirgoSana un pazinojumi Gatavs testam
Ladzu, patiet informé, ka ierice ir gatava mérijuma veikSanai.

4.5.2 Elpas parauga nodosana
1. Nonemiet rokas ierici no turétaja.
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2. Ja nepiecieSams, ievietojiet attiecigaja atveré jaunu iemuti. Raugieties, lai
batu nodro$inats pareizs iemus$a novietojums attieciba pret rokas ierices
rievu (1).

3. Pdtiet iemutt vienmérigi, I1dz atskan nepartraukts skanas signals. Sakot
past, zila LED izdziest.

4.5.2.1  Ar aktivizétu manipulaciju aizsardzibu (pisana/siik§ana) (izvéles

aprikojums)

e Pdtiet iemutl vienmérigi, lidz atskan nepartraukts skanas signals, un péc
tam (skanas signals vairs neskan) uzreiz bez partraukuma spécigi stciet
gaisu no iemusa, IT1dz atskan Tss skanas signals.

e Ja elpas paraugs netiks panemts pareizi, pielietojot piSanas un suk3anas
tehnologiju, bls redzams radijums Atkartot testu.

e Apstipriniet, nospiezot pogu OK.

lerice atkartoti pieprasa nodot elpas paraugu.

Ja patisiet parak stipri vai parak vaji, paradisies attiecigs zinojums.

Apstipriniet, nospiezot pogu OK.

lerice atkartoti pieprasa nodot elpas paraugu.

Ja elpas paraugs bus pietiekams, testa rezultats tiks paradits Tests OK vai
Tests nav OK veida.

4.5.3

Izmérita alkohola koncentracija izelpa ir mazaka par iestatito robezvértibu.
e Redzama indikacijaTests OK, un deg zala LED.

e Tiek dota atlauja transportlidzekla iedarbinaSanai, paradas Atlautais sak.
laiks:, un laika skaititajs parada, cik ilgi transportlidzekli drikst darbinat.

Tests izturéts

LietoSanas instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI
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e Péc iedarbinasanas transportlidzeklis atrodas gatavibas stavoklr, un tiek
radits Laimigu celu!.
e Rokas ierici no jauna nostipriniet turétaja.

4.5.4 Tests nav izturéts

Izmérita alkohola koncentracija izelpa ir lielaka par iestatito robezveértibu.

o Redzama indikacijaTests nav OK, un deg sarkana LED, kam seko
indikacija Nakamais tests péc: ar skaititaju, kas rada atlikuSas blokétas
stundas, mindtes un sekundes. LED deg, kamér ierice vairs neatlauj nodot
vairak elpas paraugu.

e Pécredzama radijuma Tiek gatavots tests starpposma beigam tiek radits
Gatavs testam Ladzu, patiet.

e NepiecieSamibas gadijuma nododiet atkartotu elpas paraugu.

4.6 Brauciena partraukSana — transportlidzekla

izslegsana

e Laika, kamér transportlidzekla motors péc sekmigi izturéta alkohola izelpas
testa darbojas, ierice atrodas gatavibas stavokii. Tada gadijuma tiek radits
Laimigu celu!.

e Jatransportlidzekla aizdedze tiek izslégta vai transportlidzeklis péc sekmigi
izturéta izelpas testa netiek iedarbinats, sakas atkartotas iedarbinasanas
periods. Saja laika transportlidzekli var iedarbinat, neveicot jaunu alkohola
izelpas testu. Radijuma redzams Atlautais sak. laiks: un laika skaititajs,
kas rada ldz iedarbinasanai atlikuso laiku.

e Péc 81 atkartotas iedarbinaSanas perioda beigam ierice izslédzas. lerice
paliek izslégta tik ilgi, ITdz, ieslédzot aizdedzi, ta tiek no jauna aktivizéta.

[i Kad atkartotas iedarbinadanas periods ir beidzies, pirms atkartotas
transportlidzek|a iedarbinaSanas ir javeic jauns alkohola izelpas tests.

4.7  Atkartoti testi

/A UZMANIBU

Drosibas apsvérumu, ka ari noteiktu likumdo$anas normu dé| pirms atkartota
testa veik§anas transportlidzeklis janovieto stavésanai dro$a vieta, kur nenotiek
satiksme.

LietoSanas instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI

Izvélne

[i] Atkartotu testu veikSanai jasu riciba (atkariba no ierices iestatijuma) ir
vairakas minates.

Lai nodrosinatu, ka autovaditajs brauciena laika joprojam ir nedzeéris, ierice
pieprasa veikt papildu alkohola izelpas testus (péc izvéles).

o Atskan partraukts skanas signals, mirgo zila LED, un redzama indikacija
Gatavs testam Ladzu, patiet.

1. Veiciet alkohola izelpas testu tieSi tapat ka pirms transportlidzekla
iedarbinasanas.

2. Kad paradas Tests OK, rokas ierici no jauna nostipriniet turétaja.
Tiek radits Laimigu ceju!.

5 Izvelne

lerice (atkarTba no ierices statusa un iestatitas konfiguracijas) piedava iespé&ju
radit $8adas opcijas:
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Izvélne

‘ Atpakal uz izvélni

Atlautie laiki
Klienta inform.
Rokas ier. info
Vadibas ier. info
Kameras info
Mob.t./GPS info
Gatavibas laiks
Datums/laiks

‘ Elpas paraugs

‘ Apkopes inform.

‘ lerices inform.

Service No.
Sérijas numurs
Datums/laiks
levadiet kodu:

‘ Atblokeét ierici

‘ Piekluves kods

Service No.
Sérijas numurs
Datums/laiks
levadiet kodu:

‘ Konfiguracija

JT“ngg

Display
Valoda
Sakari

[i] Lai izvélétos izvélni, transportiidzekla aizdedzes atslégai jabat ieslégtai.

Lai aktivizétu izvélni

o Nospiediet pogu Uz leju/izvélne.

Lai parvietotos izvélné

1. lzvélieties izvélnes punktu, nospiezot pogu Uz leju/izvélne.

2. lzvéli apstipriniet ar pogu OK.

3. Nospiezot pogu Uz leju/izvélne, izvélieties iesp&jamo apaksizvélnes punktu
un apstipriniet ar pogu OK.
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51 Elpas paraugs

ST funkcija nodro$ina iespéju pieprastt jauna alkohola izelpas testa veik$anu.

5.2  Apkopes inform.

81 funkcija rada datumu, nakamas apkopes veik$anas iemeslu un servisa
centra talruna numuru.

5.3 lerices inform.

5.3.1  Atlautie laiki

S funkcija rada iestatitos laikus, kados ar ierici var veikt alkohola izelpas testus.
Arpus Siem laika intervaliem alkohola izelpas testus ar ierici nevar veikt.

5.3.2 Kilienta inform.

ST funkcija rada klienta identifikacijas datus.

5.3.3

ST funkcija rada rokas ierices dalas numuru, sérijas numuru un programmatiras
versiju.

Rokas ier. info

5.3.4 Vadibas ier. info

ST funkcija rada vadibas ierices dalas numuru, sérijas numuru un
programmataras versiju.

5.3.5

ST funkcija rada péc izvéles iegadajamas kameras dalas numuru, sérijas
numuru un programmatdras versiju.

Kameras info

5.3.6 Mob.t./GPS info

81 funkcija rada péc izvéles iegadajama GPRS vai LTE modula dalas numuru,
sérijas numuru un programmatdras versiju.

LietoSanas instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI



5.3.7

Ar 8o funkciju var paradtt un iestatit modinasanas laiku. Ar $o funkciju var
salsinat iedarbinaSanas laiku temperatira, kas ir zemaka par 0 °C.

Gatavibas laiks

5.3.8

ST funkcija rada datumu un pulkstena laiku.

Datums/laiks

54  Atblokét ierici

Ar atblok&Sanas koda palidzibu ierices blok&Sanas gadijuma (pieméram, ja
saskana ar attiecigajam likumdo$anas normam ir pagajis apkopes intervals)
péc koda ciparu kombinacijas ievades transportlidzeklis tiek iedarbinats, veicot
izelpas testu.
1. Lai sanemtu koda ciparu kombinaciju, japiezvana uz servisa talruni, iepriek$
sagatavojot $adu informaciju.
e Rokas ierices sérijas numurs.

e Datums un pulkstena laiks (stundas un mindtes), kad jaievada koda
ciparu kombinacija.

[il Koda ciparu kombinacija tiek pienemta laika perioda I1dz 15 minatém
péc noradita pulkstena laika.

N

Izvélieties opciju Atblokét ierici un apstipriniet to. Radijuma redzams _ _ _
lestatiet un apstipriniet vélamo pirmo ciparu.

Péc tam iestatiet nakama cipara poziciju.

Atkartojiet procesu ar visam ciparu pozicijam.

Atlasiet Apstiprinat vai Atcelt wahlen:

e izvéloties ,Partraukt”, izvélne tiek aizvérta.

e |zvéloties ,Apstiprinat”, ierice pieprasa alkohola izelpas testa veikSanu.

o0 Rrw

5.5 Piekluves kods

Ar piekluves koda palidzibu ierobezotu laiku péc koda ciparu kombinacijas
ievades, pieméram, darbnica, transportlidzekli var iedarbinat, neveicot izelpas
testu.

LietoSanas instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI

Izvélne

1. Lai sanemtu koda ciparu kombinaciju, japiezvana uz servisa talruni, iepriek$

sagatavojot $adu informaciju.

e Rokas ierices sérijas numurs.

e Datums un pulkstena laiks (stundas un mindtes), kad jaievada koda
ciparu kombinacija.

2. lzvélieties opciju levadiet kodu: un apstipriniet to. Radijuma redzams _ _ _
[i levadita stunda norada, kadu laika periodu ir derigs piekluves kods.
Piemérs: plkst. 14:00 nozimé, ka piekluves kods ir derigs no plkst. 14:00
[Tdz plkst. 14:59.

Piekluve (atkariba no iestatijuma) ir maksimali deriga 48 stundas péc koda
ciparu kombinacijas ievades.

lestatiet un apstipriniet vélamo pirmo ciparu.
Péc tam iestatiet nakama cipara poziciju.
Atkartojiet procesu ar visam ciparu pozicijam.
Atlasiet Apstiprinat vai Atcelt wahlen:

e izvéloties ,Partraukt”, izvélne tiek aizvérta.

o ok w

[i Piekluves koda derigumu var izbeigt, pieprasot jauna alkohola izelpas
testa veikSanu ((skatit "Elpas paraugs", 196. lappusg)).

5.6 Konfiguracija
5.6.1 Display

Ar 8o funkciju var iestatit displeja gaiSumu. JUsu izvélei ir doti 3 ieprieks iestatiti
gaiSuma limeni.

5.6.2 Valoda

Ar o funkciju var nomaintt ierices valodu.

5.6.3

Ar So funkciju var parslégt sakaru veidu, izvéloties Bluetooth vai infrasarkano
staru sakaru kanalus.

Sakari
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Traucéjumu novérSana

6 Traucéjumu novérsana
Klada/radijums

lerice vél nav gatava testam

Puatiet stiprak!/Atkartot testu

Putiet vajak!/Atkartot testu

Puatiet ilgak!/Atkartot testu

Siuks. péc puasanas/Atkartot testu

Siciet ilgak!/Atkartot testu
Parbaudiet iemuti/Atkartot testu

Atkartot testu

Tests nav OK
Temp. parak zemalSasildiet rokas ierici
Temp. par augstu/Atdzesét rokas ier

Vajadziga apkope péc X dienam
Apkope nokavéta

Novirzu skaits
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Célonis

Elpas paraugs tika nodots par agru.

Nododot elpas paraugu, patat parak vaji.
Nododot elpas paraugu, patat parak stipri.
Nododot elpas paraugu, patat parak Tsu bridi.

Elpas paraugs netika nodots pareiza veida, resp.,
pasot un stcot.

Nododot elpas paraugu, stcat parak Tsu bridi.
lemutis nav pareizi ievietots rokas iericé.

Nododot elpas paraugu, radas klada.

Izmérita alkohola koncentracija izelpa ir lielaka par
iestatito robezvértibu.

Rokas ierices temperatira ir parak zema.

Rokas ierices temperatiira ir parak augsta.

Apkopes intervals bls notecéjis péc x dienam.

Apkopes intervals ir notecgjis.

Tika konstatéts parak daudz parkapumu.

LietoSanas instrukcija

Palidziba

Nododiet elpas paraugu péc ierices pieprasijuma.
Atkartojiet testu un pdatiet stiprak.

Atkartojiet testu un patiet vajak.

Atkartojiet testu un pdatiet ilgak.

Atkartojiet testu, nepartraukta seciba pisot un tad
stcot.

Atkartojiet testu un saciet ilgak.

levietojiet iemuti pareizi.

diodiet elpas paraugu atkartoti péc ierices piepra-
sfjuma.

Atkartojiet testu vismaz péc 15 minatém. Ja zinojums
paradas atkartoti, alkohola koncentracija izelpa ir lie-
laka par iestatito robezvértibu.

Nonemiet rokas ierici un novietojiet tada vieta, kur ir
nodro$inata mérena temperatdra. Pievienojiet rokas
ierici atpakal un veiciet testu.

Nonemiet rokas ierici un novietojiet tada vieta, kur ir
nodro$inata mérena temperatdra. Pievienojiet rokas
ierici atpakal un veiciet testu.

Savlaicigi izmantojiet autorizéta Drager Interlock ser-
visa centra pakalpojumus.

Izmantojiet autorizéta Drager Interlock servisa centra
pakalpojumus.

Savlaicigi izmantojiet autorizéta Drager Interlock ser-
visa centra pakalpojumus.

Drager Interlock® 7500 DVI



Klada/radijums

Rokas ierices kladal/sazinieti. ar servisu

Vadibas ier. kldda/sazinieti. ar servisu

Parbaudiet kabeli un pieslédziet vélreiz!

Vadibas ierice Atskiriba,
SW versija: OK

Uz rokas iekartas nav neviena salasama teksta radi-
juma, bet radijuma lampinas darbojas.

Uz rokas ierices nav radijumu zinojumu.

LietoSanas instrukcija

Celonis

Rokas ierices klada.

Vadibas ierices klida.

Nav savienojuma starp rokas ierici un vadibas ierici.

Vadibas iericei un rokas iericei ir at8kirigas program-
matdras versijas.

Rokas ierices temperatira ir parak zema.

Nav savienojuma starp rokas ierici un vadibas ierici.

Drager Interlock® 7500 DVI

Traucéjumu novérsana

Palidziba

Izslédziet un ieslédziet aizdedzi, ka arT atkartojiet
testu. Ja kludas zinojums paradas atkartoti, izmanto-
jiet autorizéta Drager Interlock servisa centra pakal-
pojumus.

Izslédziet un ieslédziet aizdedzi, ka arT atkartojiet
testu. Ja kladas zinojums paradas atkartoti, izmanto-
jiet autorizéta Drager Interlock servisa centra pakal-
pojumus.

Parbaudiet savienojuma kabela spraudni un no
jauna savienojiet rokas ierici un vadibas ierici. Ja
klidas zinojums paradas atkartoti, izmantojiet autori-
zéta Dréager Interlock servisa centra pakalpojumus.

Péc apstiprinaSanas ar pogu OK var atlastt program-
matdras versijas (piem., Rev. 1.9). Izmantojiet autori-
zé&ta Drager Interlock servisa centra pakalpojumus.

Veiciet testu ka ierasts, izmantojot lietotaja rokasgra-
matas norades ar radijumu lampinam.

Nonemiet rokas ierici un novietojiet tada vieta, kur ir
nodro$inata mérena temperatira. Pievienojiet rokas
ierici atpakal.

Parbaudiet savienojuma kabela spraudni, atvienojiet
savienojuma kabela spraudni un izveidojiet savieno-
jumu no jauna.

Ja atkartoti neparadas neviens zinojums, izmantojiet
autorizéta Drager Interlock servisa centra pakalpoju-
mus.
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Apkope

7 Apkope
71 Kalibrésana / preciza noreguléSana

Tikai autorizéta Drager Interlock servisa centra.

e Kalibréjums ir japarbauda vismaz vienreiz gada.

e Péc servisa intervala beigdm paradas radijums Vajadziga apkope péc X
dienam.

e Jaiericei nav veikta apkope, dazu dienu parejas perioda transportlidzekli
vél joprojam var iedarbinat (atkariba no iestatitajiem parametriem).

7.2 TiriSana

e Tiri8ana veicama, noslaukot ar vienreizéjas lietoSanas draninu.
o Neiemérkt Skidruma, nelaut piesléguma vietas ieklat Skidrumam!

8 Likvidacija
Izstradajuma utilizacija javeic saskana ar spéka esoSajiem priekSrakstiem.

So izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos. Tadé| tas ir mar-
kéts ar blakus redzamo simbolu.

mmm Dréger bez maksas pienem izstradajumu atpakal. Informaciju $aja saka-
riba var sanemt no nacionala izplatiS8anas uznémuma un Dréger.

9 Tehniskie dati

MériSanas princips Elektrokimisks Drager sensors

Mérijumu diapazons lidz 3,0 mg/L
Apkartejas vides apstakli
darbibas un uzglabasanas laika -40 Iidz 85 °C

20 I'dz 98 % rel. mitr.
600 I1dz 1100 hPa

Augstuma izmainas neietekmé& meéri-
juma rezultatu
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Jutibas novirze raksturigi 1 % no mérijuma verti-

bas/ménest
Radijums Displejs
Kalibré$anas intervals

Izméri (Ax PIl. x Dz.)

raksturigais 12 ménesi

Rokas ierice apm. 138 x 61 x 36 mm
Vadibas ierice apm. 148 x 90 x 32 mm
Svars
Rokas ierice Interlock apm. 178 g
Interlock vadibas ierice apm. 240 g
BaroSanas spriegums 12hdz 24 V
Stravas patérins
maksimali <2,5A
gatavibas rezima <1 mA
Mérijuma gatavibas gaidi$anas laiks
20 °C <2s
0°C <5s
-25°C <60 s
-40 °C <110s

10 lestatamie parametri

Pamatojoties uz dazadas valstis atSkirigajam likumdo$anas prasibam, dazus
ierices parametrus Drager Interlock servisa centra ierices ieblivésanas laika
iespéjams iestatit individuali. Apraksti, kas atrodami $aja lietoSanas instrukcija,
attiecas uz standarta modeli.

Batisko iestatdamo parametru tabula:

LietoSanas instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI



Parametrs

Vadiba

Testa rezultata radijums

Elpas testu daudzums
Robezvértiba (sakuma tests)
Atkartotas iedarbinasanas periods
Datu neséjs

Datu neséjs

Apkope

KalibréSanas intervals

Motora iedarbina$ana péc servisa
intervala beigam iespéjama

Atkartots tests

Atkartoti testi (transportlidzekla lieto-
Sanas laika)

lerices bloké&Sana

lerices blokéSanas laiks péc veikta
alkohola izelpas testa ar augstu alko-
hola koncentraciju

Piekluves kods

Piekluves kods (ierices tiltslega izvei-
doSanai uz ierobezotu laiku)

Standarta modelis
Tests OK/Tests nav OK
10L

0,30 %o vai 0,20 %o

30 minates

leslégts

365 dienas

Ja

5 mindtes

Ja

1" Pasutijumu saraksts

Nosaukums un apraksts
lemusi (5 gab.), iesainoti atseviski

lemusi (50 gab.), iesainoti atseviski

LietoSanas instrukcija = Drager Interlock® 7500 DVI

Pasutijuma Nr.
83 26 550
83 27 627

Nosaukums un apraksts

lemusi (300 gab.), iesainoti atseviski
LTE modulis

Kabelu komplekts lukturu pievienoSanai

Kabelu komplekts akustiska signala pievieno-
Sanai

Kabelu komplekts aréjo iericu pievienoSanai
(AUX/OUT)

Rokas ierices turétajs
Rokas ierices turétajs V
Spiralveida kabelis, garums 1,5 m

Spiralveida kabelis, garums 5,5 m

Pasutijumu saraksts

Pasitijuma Nr.
8322 597
83 27 080
3701238
3701237

37 01 239

83 22 497
37 24 354
83 15 909
83 20 248
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leklauSanas deklaracija
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leklauSanas deklaracija
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Spis tresci

1

2
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3.1
3.2
3.21
3.22
3.3

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.51
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4.5.3
454
4.6
4.7

5.1
52
53
5.3.1
5.3.2
5.3.3
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5.3.5
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Opis dziatania
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Modut GPRS / modut LTE (dostepny opcjonalnie)
Przeznaczenie.....

UZYtKOWaNIe........ueiiee et s s s e snes
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Warunki pomiaru .
Zdejmowanie czesci recznej
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Przeprowadzanie pomiaru.............ccccccoiiriciciiieccie e
Aktywacja urzadzenia
Oddawanie prébki wydychanego powietrza
Test zaliczony
Test NIEZAlICZONY .......eeiiieiieceeeee e
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Testy powtorne....

Test oddechu...
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Info. - urzadz.
Godziny pracy .
Info. - klient
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Info. - jedn. ster.
Info. - kamera

Drager Interlock® 7500 DVI

5.3.6
5.3.7
5.3.8
54
5.5
5.6
5.6.1
5.6.2
5.6.3
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1

12

Spis tresci
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Data/godzina..............
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Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa Symbol Stowo sygnatowe Klasyfikacja ostrzezenia

— Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi. ostrzegawczy

— Dokfadnie przestrzegac¢ instrukcji uzytkowania. Uzytkownik musi w catosci A UWAGA Wskazéwka dotyczaca sytuacji poten-
zrozumie¢ instrukcje i zgodnie z nimi postgpowaé. Produkt moze by¢ cjalnie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie
uzywany wylgcznie zgodnie z jego celem zastosowania. sie tej sytuacji, jej skutkiem mogg byé

— Nie wyrzuca¢ instrukcji obstugi. Zapewni¢ wtasciwe przechowywanie i obrazenia qialg. Moze by¢ wy_korzysty-
prawidtowe stosowanie przez uzytkownika. wana ré_wmez Je_lko_ ostrzezenie przed

—  Niniejszy produkt moze byé uzywany wylgcznie przez odpowiednio nienalezytym uzyciem.
przeszkolony i wykwalifikowany personel. WSKAZOWKA Wskazéwka dotyczaca sytuacii poten-

— Nie uzywac¢ wadliwych lub niekompletnych produktéw. Nie dokonywac cjalnie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie
zadnych zmian w produkcie. sie tej sytuaciji, jej skutkiem moze by¢

— W przypadku pojawienia sie btedéw lub awarii produktu lub jego czesci, uszkodzenie produktu lub szkody w $ro-
poinformowaé o tym fakcie firme Drager. dowisku naturalnym.

— Przestrzegac¢ lokalnych i krajowych wytycznych dotyczgcych produktu.

— Podczas wykonywania napraw nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci i akcesoria firmy Drager. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
zakiécenia dziatania produktu.

2 Konwencje przyjete w tym dokumencie
21  Znaczenie ostrzezen

W niniejszym dokumencie stosowane sg ponizsze rodzaje ostrzezen
informujgce uzytkownika o mozliwych niebezpieczenstwach. Znaczenia
ostrzezen zostaty okreslone w nastgpujgcy sposoéb:

Symbol Stowo sygnatlowe Klasyfikacja ostrzezenia
ostrzegawczy
A OSTRZEZENIE Wskazdéwka dotyczaca sytuacji poten-

cjalnie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie
sie tej sytuaciji, jej skutkiem moze by¢
$mier¢ lub ciezkie obrazenia ciata.
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3 Opis
31 Przeglad produktu
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Opis
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Uchwyt na cze$¢ reczng

Wylot powietrza

Przycisk W dét/Menu

Przycisk OK

Ustnik

Przytacze skrzynki rozszerzen (opcja)
Przytacze modutu bezprzewodowego (LTE, GPRS) (opcja)
Jednostka sterujgca

Gniazdo ztgcza wtykowego kabla spiralnego
Przytacze kamery

Interfejs IR

Kabel spiralny

Gniazdo ztgcza wtykowego kabla spiralnego

Przytagcze samochodowe

Instrukcja obstugi

Drager Interlock® 7500 DVI



3.2  Opis dziatania
3.21 Urzadzenie Drager Interlock® 7500 DVI

Przed uruchomieniem pojazdu wyposazonego w Drager Interlock® 7500 DVIV
kierowca musi odda¢ probke wydychanego powietrza. Urzadzenie mierzy
stezenie alkoholu w wydychanym powietrzu i moze (opcjonalnie) rejestrowac w
pamieci danych wynik testu, wartos¢ pomiarowg, uruchomienia silnika oraz
informacje o manipulacji i naruszeniach. Pojazd mozna uruchomi¢ tylko wtedy,
gdy zmierzone stezenie alkoholu w wydychanym powietrzu jest nizsze od
ustawionej wartosci granicznej. Urzagdzenie wzywa réwniez (opcjonalnie) do
testow powtdrnych podczas jazdy.

[i Urzadzenie nie jest urzadzeniem zabezpieczajgcym i nie zastepuje
immobilizera chronigcego przed kradzieza.

3.2.2 Modut GPRS / modut LTE (dostepny opcjonalnie)

Przy uzyciu modutu GPRS lub modutu LTE urzadzenie mozna rozszerzyé o
dodatkowe funkcje.

3.3 Przeznaczenie

Interlock® 7500 DVI to miernik stezenia alkoholu w wydychanym powietrzu
potgczony z immobilizerem.

4 Uzytkowanie
4.1 Instalacja

A OSTRZEZENIE

Modyfikacje lub uzupetnienia wprowadzone w urzadzeniu moga stanowic¢
niebezpieczenstwo.

W konsekwencji takich modyfikacji lub uzupetnien zawarta w tej instrukcji
obstugi deklaracja montazowa staje si¢ niewazna.

1) Interlock® jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Dréager.

Instrukcja obstugi  Drager Interlock® 7500 DVI

Uzytkowanie

Montaz moze by¢ przeprowadzany tylko przez centrum serwisowe Drager
Interlock lub przez specjalistyczny warsztat zgodnie z dotgczong instrukcjg
instalacji. Przy wyborze miejsca montazu nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
zasad dotyczacych wnetrz pojazdéw.

4.2  Warunki pomiaru

A OSTRZEZENIE

Opary alkoholu i rozpuszczalnikéw w powietrzu otoczenia moga

powodowac nieprawidtowe wyniki.

» W powietrzu otoczenia nie ma oparéw alkoholu i rozpuszczalnikow
(srodkoéw dezynfekujgcych, ptynéw do mycia szyb).

» Nie przechowywa¢ w powietrzu otoczenia z oparami alkoholu i
rozpuszczalnikdw (Srodkéw dezynfekujacych, ptyndw do mycia szyb).

— Nie poddawa¢ czujnika dziataniu wysokich stezen alkoholu, np. wskutek
picia alkoholu, spozywania produktéw spozywczych zawierajacych alkohol
lub ptukania ust zawierajgcym alkohol ptynem do ptukania ust na krétko
przed pomiarem.

4.3 Zdejmowanie czesci recznej

1. Przy temperaturach wewnatrz pojazdu ponizej -20°C lub powyzej +70°C
cze$¢ reczng mozna odtgczy¢ od kabla potagczeniowego, aby szybciej
zapewni¢ gotowos¢ do pracy, jesli jest ona przewidziana.
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Uzytkowanie

2. Nacisna¢ blokade (1) na wtyczce i wyciggna¢ wtyczke.

50

3. Trzymacé cze$c¢ reczng w miejscu o umiarkowanej temperaturze.
4. Przed uruchomieniem pojazdu podtgczy¢ ponownie czg$¢ reczna.

44 Wymagania wobec osoby badanej

Poczekaé co najmniej 15 minut od ostatniego spozycia alkoholu! Alkohol
resztkowy w ustach moze prowadzi¢ do podwyzszonych wartosci
pomiarowych. Réwniez w przypadku niektérych potraw, aromatycznych
napojow (np. sokéw owocowych), alkoholowych ptynéw do ptukania jamy
ustnej lub sprayu do ust, sokéw i kropli leczniczych oraz po odbijaniu i
wymiotach mogg wystgpi¢ podwyzszone wartosci pomiarowe. Przeptukanie
ust wodg lub napojami bezalkoholowymi nie zastepuje czasu oczekiwania!

— Przed pomiarem nalezy oddycha¢ normalnie i spokojnie.

4.5

/A UWAGA

Niebezpieczenstwo poparzenia!
Powierzchnia czesci recznej moze sig bardzo rozgrzac przy temperaturze
otoczenia >+70°C.

» Nie dotykac¢ czesci recznej przy temperaturze otoczenia >+70°C.

Przeprowadzanie pomiaru
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[i Dla kazdej badanej osoby nalezy stosowa¢ nowy ustnik.
Ze wzgledow higienicznych ustnik nalezy wymieniaé najp6zniej co 90 dni.

4.5.1 Aktywacja urzadzenia

o Wiozy¢ kluczyk samochodowy do stacyjki i obréci¢ go do pozycji ,zaptonu”
(pozycja przed uruchomieniem silnika). Przeprowadzany jest autotest i
rozpoczyna si¢ faza przygotowania do pracy. Wyswietla sie komunikat
Przygotow. do testu.

e Sygnat dzwiekowy, migajaca niebieska dioda LED i komunikaty Gotowy do
testu Prosze dmuchac wskazuja, ze urzagdzenie jest gotowe do pomiaru.

4.5.2 Oddawanie probki wydychanego powietrza
1. Zdjac¢ czesé reczng z uchwytu.
2. W razie potrzeby wtozy¢ nowy ustnik do odpowiedniego otworu. Zwrécié

uwage na prawidtowe ustawienie sprezyny ustnika wzglgdem rowka czesci
recznej (1).

3. Dmucha¢ réwnomiernie w ustnik, dopoki rozlega sig ciagty sygnat
dzwiekowy. Niebieska dioda LED gasnie przy rozpoczeciu dmuchania.

4.5.21 Z wiaczona ochrong przed manipulacja (dmuchanie/zasysanie)

(opcjonalnie)

e Dmuchaé réwnomiernie w ustnik, dopoki rozlega sie ciagty sygnat
dzwigkowy, a nastegpnie (gdy sygnat dzwigkowy ustaje) mocno, bez przerwy
zasysac powietrze z ustnika, az zabrzmi krétki sygnat dzwigkowy.

Instrukcja obstugi  Drager Interlock® 7500 DVI
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e Jesli probka wydychanego powietrza nie zostata oddana prawidtowo przy
uzyciu techniki dmuchania i zasysania, wyswietla sie¢ komunikat Powtérz
test.

e Potwierdzi¢ przyciskiem OK.
Urzgdzenie wzywa do oddania kolejnej probki wydychanego powietrza.

e Jesli dmuchanie jest zbyt mocne lub zbyt stabe, zostanie wyswietlony
odpowiedni komunikat.

e Potwierdzi¢ przyciskiem OK.
e Urzadzenie wzywa do oddania kolejnej prébki wydychanego powietrza.

e Po pobraniu wystarczajgcej prébki wydychanego powietrza wynik testu jest
wyswietlany jako Test OK lub Test nie OK.

4.5.3
Zmierzone stezenie alkoholu w wydychanym powietrzu jest nizsze niz
ustawiona wartos$¢ graniczna.

o Wyswietla si¢ komunikat Test OK i dioda LED $wieci si¢ na zielono.

e Nastepuje zezwolenie na uruchomienie pojazdu, wyswietla sie¢ komunikat
Czas uruchomienia:, a licznik czasu wskazuje, przez jaki czas mozna
uruchomi¢ pojazd.

e Po uruchomieniu urzadzenie znajduje sie w trybie gotowosci i wyswietla sie
komunikat Pomysinej jazdy!.

e Zamocowac czes$¢ reczng z powrotem w uchwycie.

Test zaliczony

4.5.4 Test niezaliczony

Zmierzone stezenie alkoholu w wydychanym powietrzu przekracza ustawiong

warto$¢ graniczng.

o \Wyswietla sie komunikat Test nie OK i dioda LED $wieci sie na czerwono, a
nastepnie wyswietla sie komunikat Nastepny test za: z licznikiem
pokazujgcym pozostate godziny, minuty i sekundy blokady. Dioda LED
$wieci sie przez caly czas, gdy urzadzenie nie przyjmuje dalszych prébek.

e Po fazie posredniej sygnalizowanej za pomocg komunikatu Przygotow. do
testu wyswietla sie komunikat Gotowy do testu Prosze dmuchaé.

e W razie potrzeby oddac¢ kolejng probke wydychanego powietrza.

Instrukcja obstugi  Drager Interlock® 7500 DVI

Uzytkowanie

4.6 Przerwanie podrozy — wytaczenie silnika
pojazdu

e Dopdki silnik pojazdu pracuje po pomysinym wyniku badania stezenia
alkoholu w wydychanym powietrzu, urzgdzenie znajduje sie w trybie
gotowosci. Jest to sygnalizowane przez komunikat Pomysinej jazdy!.

e Jesli zapton pojazdu zostanie wylgczony lub pojazd nie zostanie
uruchomiony po pomysinym tescie, rozpoczyna sie czas ponownego
uruchomienia. W tym czasie pojazd mozna uruchomi¢ bez koniecznosci
wykonywania nowego badania stezenia alkoholu w wydychanym powietrzu.
Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat Czas uruchomienia: i licznik
pozostatego czasu na uruchomienie.

e Po uplywie tego czasu ponownego uruchomienia urzadzenie wytgcza sie.
Urzadzenie pozostaje wylaczone do momentu ponownej aktywacji przez
wigczenie zaptonu.

[i] Jesli uptynat czas ponownego uruchomienia, przed ponownym

uruchomieniem pojazdu nalezy przeprowadzi¢ badanie stgzenia alkoholu w
wydychanym powietrzu.

4.7 Testy powtorne

A UWAGA

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz ze wzgledu na okreslone przepisy prawne
przed przeprowadzeniem testu powtdrnego pojazd nalezy zaparkowaé w
bezpiecznym miejscu z dala od ruchu drogowego.

[i] Na wykonanie testu powtdrnego jest kilka lub kilkanascie minut (w zaleznosci
od ustawien urzadzenia).

Aby zagwarantowac, ze kierowca zachowa trzezwos$¢ podczas jazdy,

urzgdzenie wzywa podczas jazdy do wykonania dodatkowych badan stgzenia

alkoholu w wydychanym powietrzu (opcjonalnie).

e Rozlega sig przerywany dzwigk, niebieska dioda LED miga i wyswietla sig
komunikat Gotowy do testu Prosze dmuchac.

1. Nalezy wykona¢ badanie stezenia alkoholu w wydychanym powietrzu
doktadnie w taki sam sposob, jak przy uruchomieniu pojazdu.

2. Gdy pojawi si¢ komunikat Test OK, zamocowa¢ czg$¢ reczng z powrotem
w uchwycie.
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Menu

o Wyswietla sig¢ komunikat Pomysinej jazdy!.

5 Menu

Urzadzenie oferuje (w zaleznos$ci od stanu urzadzenia i ustawionej konfiguraciji)
mozliwos$¢ wyswietlania nastepujgcych opcji:

‘ Powr6t do menu

Godziny pracy
Info. - klient

Info. - cz.reczn.
Info. - jedn. ster.
Info. - kamera
Tel.kom./Inf.GPS
Czas gotow.
Data/godzina

‘ Test oddechu

‘ Info. - serwis

‘ Info. - urzadz.

Nr serwisowy
Nr seryjny
Data/godzina
Whpisz kod:

‘ Odbl. urzadz.

‘ Kod dostepu

Nr serwisowy
Nr seryjny
Data/godzina
Wopisz kod:

‘ Konfiguracja

JT“ngg

Display
Jezyk
Komunikacja

[i] Aby mozna byto wybra¢ menu, musi by¢ wtgczony zapton pojazdu.

Wywotywanie menu:
e Nacisna¢ przycisk W dét / Menu.
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Przechodzenie migdzy pozycjami menu:

1. Wybra¢ pozycje menu, naciskajac przycisk W dét / Menu.

2. Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

3. W razie potrzeby wybra¢ pozycje podmenu, naciskajgc przycisk W dét /
Menu i potwierdzi¢ przyciskiem OK.

5.1 Test oddechu

Ta funkcja umozliwia zazgdanie nowego badania stezenia alkoholu w
wydychanym powietrzu.

5.2 Info. - serwis

Ta funkcja pokazuje date, powdd serwisowania i numer telefonu centrum
serwisowego.

5.3 Info. - urzadz.
5.3.1 Godziny pracy

Ta funkcja pokazuje ustawione okresy, w ktérych moze byé przeprowadzane
badanie stezenia alkoholu w wydychanym powietrzu za pomocg urzgdzenia.
Poza tymi okresami za pomocg urzadzenia nie mozna wykonac¢ badania
stezenia alkoholu w wydychanym powietrzu.

5.3.2

Ta funkcja pokazuje informacje zwigzane z identyfikacjg klienta.

Info. - klient

5.3.3

Ta funkcja pokazuje numer katalogowy, numer seryjny i wersje oprogramowania
czesci recznej.

Info. - cz.reczn.

5.3.4 Info. - jedn. ster.

Ta funkcja pokazuje numer katalogowy, numer seryjny i wersje oprogramowania
jednostki sterujgcej.
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5.3.5

Ta funkcja pokazuje numer katalogowy, numer seryjny i wersjg oprogramowania
opcjonalnej kamery.

Info. - kamera

5.3.6 Tel.kom./Inf.GPS

Ta funkcja pokazuje numer katalogowy, numer seryjny i wersje oprogramowania
opcjonalnego modutu GPRS lub LTE.

5.3.7

Za pomocg tej funkcji mozna wyswietli¢ i ustawi¢ czas budzenia. Tej funkcji

Czas gotow.

mozna uzy¢ do skrécenia czasu uruchomienia przy temperaturach ponizej 0°C.

5.3.8 Data/godzina
Ta funkcja pokazuje date i godzine.

5.4 Odblokowanie urzadzenia

Za pomoca kodu odblokowujgcego, w przypadku blokady urzadzenia (np. z
powodu uptywu terminu serwisowania wynikajgcego z przepiséw prawnych)
mozna uruchomi¢ pojazd po wpisaniu kodu i oddaniu prébki wydychanego
powietrza.

1. Aby otrzymac¢ kod, nalezy zadzwoni¢ do serwisu, majgc przygotowane
nastgpujgce informacje:

e numer seryjny czesci recznej,

e data i godzina (godzina i minuta), o ktérej ma zosta¢ wprowadzony kod.
[i] Kod jest akceptowany w przedziale czasowym do 15 minut po
podanej godzinie.

Wybra¢ opcje Odbl. urzadz. i potwierdzi¢. Wyswietlacz pokazuje _

Wstawic¢ i potwierdzi¢ pierwszg cyfre.

Nastepnie wstawi¢ kolejng cyfre.

Powtdrzy¢ ten proces dla wszystkich cyfr.

Wybra¢ Potwierdz lub Anuluj:

e W przypadku anulowania nastgpuje wyjscie z menu.

IS
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Menu

e W przypadku potwierdzenia urzagdzenie zada badania stgzenia alkoholu
w wydychanym powietrzu.

5.5 Kod dostepu

Za pomoca kodu dostepu mozna uruchomi¢ pojazd na ograniczony czas po
wprowadzeniu kodu bez oddawania prébki wydychanego powietrza, na
przyktad w warsztacie.

1. Aby otrzymac¢ kod, nalezy zadzwoni¢ do serwisu, majgc przygotowane
nastepujgce informacje:
e numer seryjny czgsci recznej,
e data i godzina (godzina i minuta), o ktérej ma zosta¢ wprowadzony kod.
2. Wybra¢ opcje Wpisz kod: i potwierdzié. Wyswietlacz pokazuje _ _ _
i Podana godzina informuje, w jakim okresie wazny jest kod dostegpu.
Przyktad: W przypadku godziny 14:00 mozna uzy¢ kodu dostepu w okresie
od 14:00 do 14:59.
Dostep jest wazny (w zaleznos$ci od ustawienia) przez maksymalnie
48 godzin po wprowadzeniu kodu.
Wstawi¢ i potwierdzi¢ pierwszg cyfre.
Nastegpnie wstawi¢ kolejng cyfre.
Powtérzy¢ ten proces dla wszystkich cyfr.
Wybraé Potwierdz lub Anuluj:
e W przypadku anulowania nastepuje wyjscie z menu.

S

[1 Waznos¢ kodu dostepu mozna zakonczy¢ przez zadanie nowego
badania stezenia alkoholu w wydychanym powietrzu (patrz "Test oddechu",
strona 210).

5.6 Konfiguracja
5.6.1 Display

Za pomocg tej funkcji mozna ustawi¢ jasno$¢ wyswietlacza. Do wyboru sg 3
predefiniowane poziomy jasnosci.

5.6.2 Jezyk

Za pomoca tej funkcji mozna zmieni¢ jezyk urzgdzenia.
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Menu

5.6.3 Komunikacja

Za pomocg tej funkcji mozna przetgczac sie migdzy komunikacja przez
Bluetooth a podczerwienia.
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6 Usuwanie usterek
Btad/Wyswietlenie

Urzadzenie jest jeszcze niegotowe do badania
Dmuchaé mocniej!/Powtérz test

Dmuchac¢ stabiej!/Powtorz test

Dmucha¢ dtuzej!/Powtérz test

Zassac po dmuch/Powtoérz test

Zasysac dfuzejl/Powtorz test

Sprawdz ustnik/Powtorz test

Powtorz test

Test nie OK

Temp. za niska/lWygrzew. cz. reczn

Temp. za wys/Chiodz. cz. recznej

Wymagany serwis w X dni

Instrukcja obstugi

Przyczyna

Prébka wydychanego powietrza zostata oddana za
wczesnie.

Podczas oddawania probki wydychanego powietrza
dmuchano za stabo.

Podczas oddawania prébki wydychanego powietrza
dmuchano za mocno.

Podczas oddawania probki wydychanego powietrza
dmuchano za krétko.

Prébka wydychanego powietrza nie zostata oddana
prawidtowo metodg dmuchania i zasysania.

Podczas oddawania probki wydychanego powietrza
zasysano za krétko.

Ustnik nie jest prawidtowo wiozony do czesci recz-
nej.

Podczas oddawania probki wydychanego powietrza
stwierdzono btad.

Zmierzone stezenie alkoholu w wydychanym powie-
trzu jest wyzsze niz ustawiona wartos$é graniczna.

Zbyt niska temperatura czesci recznej.

Zbyt wysoka temperatura czgsci recznej.

Termin serwisowania uptywa za x dni.

Drager Interlock® 7500 DVI

Usuwanie usterek

Rozwiazanie

Oddac¢ probke wydychanego powietrza po wezwaniu
przez urzadzenie.

Powtérzy¢ test, dmuchajgc mocniej.

Powtdrzy¢ test, dmuchajgc stabiej.

Powtérzy¢ test, dmuchajgc dtuzej.

Powtdrzy¢ test, wykonujgc od razu po sobie sekwen-
cje dmuchania i zasysania.

Powtérzy¢ test, zasysajgc dtuzej.
Prawidtowo wtozy¢ ustnik.

Oddac ponownie prébke wydychanego powietrza po
wezwaniu przez urzadzenie.

Powtérzy¢ badanie po co najmniej 15 minutach. Jesli
komunikat pojawi sie ponownie, stezenie alkoholu w
wydychanym powietrzu jest wyzsze niz warto$¢ gra-
niczna.

Zdja¢ czes¢ reczng i umiescic ja w miejscu o umiar-
kowanej temperaturze. Podtaczy¢ ponownie czes¢
reczng i przeprowadzic test.

Zdja¢ czes¢ reczng i umiesci¢ ja w miejscu o umiar-
kowanej temperaturze. Podtaczy¢ ponownie czes¢
reczng i przeprowadzic test.

Skontaktowac sie z odpowiednim wyprzedzeniem z
autoryzowanym centrum serwisowym Drager Inter-
lock.

213



Usuwanie usterek

Blad/Wyswietlenie

Upl. czas serwisu

Liczba alertow

Btad czesci reczn/skontakt.sie z serw.

Btad jedn. ster/skontakt.sie z serw.

Sprawdz kabel i potagcz ponownie!

Jedn.steruj. Rozbieznos¢,
Wer. oprog: OK

Brak czytelnych tekstow na czesci recznej, ale
lampki kontrolne dziataja.

214

Przyczyna

Uplynat termin serwisowania.

Stwierdzono zbyt wiele naruszen.

Btad czgsci reczne;.

Btad jednostki sterujgcej.

Brak potaczenia miedzy cze$cig reczng a jednostkg
sterujaca.

Jednostka sterujgca i cze$¢ reczna majg rézne wer-
sje oprogramowania.

Zbyt niska temperatura czesci recznej.

Instrukcja obstugi

Rozwiazanie

Skorzysta¢ z ustug autoryzowanego centrum serwi-
sowego Dréager Interlock.

Skontaktowac sie z odpowiednim wyprzedzeniem z
autoryzowanym centrum serwisowym Dréager Inter-
lock.

Wytaczy¢ i wiaczy¢ zapton i powtoérzyc¢ test. Jesli
komunikat o btedzie pojawi sig ponownie: skorzysta¢
z ustug autoryzowanego centrum serwisowego Dra-
ger Interlock.

Wytaczy¢ i wigczy¢ zapton i powtdrzy¢ test. Jesli
komunikat o btedzie pojawi sig ponownie: skorzysta¢
z ustug autoryzowanego centrum serwisowego Dra-
ger Interlock.

Sprawdzi¢ wtyczke kabla potaczeniowego i ponow-
nie podigczyé do czesci recznej i jednostki sterujg-
cej. Jesli komunikat o btgdzie pojawi si¢ ponownie:
skorzystaé¢ z ustug autoryzowanego centrum serwi-
sowego Drager Interlock.

Po zatwierdzeniu przyciskiem OK mozna odczyta¢
wersje oprogramowania (np. Rev. 1.9). Skorzysta¢ z
ustug autoryzowanego centrum serwisowego Drager
Interlock.

Przeprowadzi¢ test w zwykly sposéb na podstawie
wskazéwek dla uzytkownika dostarczanych przez
lampki kontrolne.

Zdjg¢ cze$¢ reczng i umiescié jg w miejscu o umiar-
kowanej temperaturze. Podtgczy¢ ponownie czesé
reczng.

Drager Interlock® 7500 DVI



Usuwanie usterek

Blad/Wyswietlenie Przyczyna Rozwiazanie

Brak komunikatéow na wyswietlaczu czesci recznej.  Brak potaczenia miedzy czescig reczng a jednostka  Sprawdzi¢ wtyczke kabla potgczeniowego, odtgczyé
sterujgca. wtyczke kabla potgczeniowego od czesci recznej i
podtaczyé ponownie.
Jesli znowu nie pojawi sie wskazanie: skorzysta¢ z
ustug autoryzowanego centrum serwisowego Drager
Interlock.
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Konserwacja

7 Konserwacja
71 Kalibracja/regulacja

Tylko przez autoryzowane centrum serwisowe Drager Interlock.
e Sprawdza¢ kalibracje przynajmniej raz w roku.

e Po uplywie terminu serwisowania na wys$wietlaczu pojawia sie komunikat
Wymagany serwis w X dni.

e Jesli urzadzenie nie zostanie poddane serwisowaniu, pojazd bedzie mozna
jeszcze uruchomi¢ przez kilkudniowy okres przej$ciowy (w zaleznoéci od
ustawionych parametrow).

7.2 Czyszczenie

o Wytrze¢ jednorazowg szmatka.
e Nie zanurza¢ w cieczach, nie dopusci¢ do dostania si¢ cieczy na przytacza!

8 Utylizacja

Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Niniejszy produkt nie moze byé¢ utylizowany jako odpad komunalny. Dla-
tego zostaty one oznaczone znajdujgcym sie obok symbolem.

mmm Firma Drager przyjmie ten produkt nieodpfatnie. Informacje na ten temat
znajdujg sie u lokalnych przedstawicielstw oraz w firmie Drager.

9 Dane techniczne

Zasada pomiaru Elektrochemiczny DragerSensor

Zakres pomiarowy do 3,0 mg/L

Warunki otoczenia

216

Podczas pracy i przechowywania od -40°C do 85°C
od 20% do 98% wilgotnosci wzglednej
od 600 do 1100 hPa

Brak wptywu zmian wysokosci na
wynik pomiaru

Dryft czuto$ci Zazwyczaj 1% wartosci pomiaro-
wej/miesigc
Wskazanie Wyswietlacz

Czestotliwo$¢ kalibraciji
Wymiary (W x S x G)

Zazwyczaj 12 miesigcy
Czesc¢ reczna ok. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Jednostka sterujgca ok. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Masa

Czes¢ reczna Interlock ok. 178 g

Jednostka sterujgca Interlock ok.240g
Zasilanie elektryczne 12do 24V
Pobor pragdu

maks. <2,5A

w stanie gotowosci <1 mA

Czas oczekiwania na gotowo$¢ do pomiaru

20°C <2s
0°C <5s
-25°C <60 s
-40°C <110s
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10 Parametry z mozliwoscig ustawiania

Niektore parametry urzgdzenia moga zosta¢ ustawione inaczej przez centrum
serwisowe Drager Interlock ze wzgledu na przepisy prawne w réznych krajach
lub indywidualnie podczas montazu. Opisy w niniejszej instrukcji obstugi

dotyczg wersji podstawowe;j.

Tabela gtéwnych parametréow z mozliwoscig ustawiania:

Parametr

Obstuga

Wyswietlanie wyniku testu

Objetosc¢ testu oddechu

Warto$¢ graniczna (test poczatkowy)
Czas ponownego uruchomienia
Pamieé¢ danych

Pamie¢ danych

Serwisowanie

Czestotliwos¢ kalibracji

Uruchomienie silnika mozliwe po
uptywie terminu serwisowania

Test powtérny

Testy powtdrne (podczas korzystania
z pojazdu)

Blokada urzadzenia

Czas trwania blokady urzadzenia po
badaniu stezenia alkoholu w wydy-
chanym powietrzu przy wysokim ste-
Zeniu

Kod dostepu

Instrukcja obstugi

Wersja podstawowa
Test OK/Test nie OK
1,0L

0,30 %o lub 0,20 %o
30 minut

wh.

365 dni

Tak

Nie

5 minut

Drager Interlock® 7500 DVI

Parametry z mozliwoscig ustawiania

Parametr

Kod dostepu (aby poming¢ blokade

przez ograniczony czas) Tak

1"

Nazwa i opis

Ustniki (5 szt.), zapakowane pojedynczo

Ustniki (50 szt.), zapakowane pojedynczo

Ustniki (300 szt.), zapakowane pojedynczo

Modut LTE
Zestaw kabli do podtaczenia reflektorow
Zestaw kabli do podtgczenia klaksonu

Zestaw kabli do podtgczenia urzgdzen
zewnetrznych (AUX/OUT)

Uchwyt na cze$¢ reczng
Uchwyt V-ksztattny na cze$¢ reczng
Kabel spiralny, dtugo$¢ 1,5 m

Kabel spiralny, dtugos$¢ 5,5 m

Wersja podstawowa

Zestawienie numeréw katalogowych

Nr kat.
83 26 550
83 27 627
8322 597
8327 080
3701238
3701237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248
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Deklaracja montazowa

12

218

Deklaracja montazowa
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2

MHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTn

UHdopmaumsa no TexHuke

6e3onacHocTun
Mepen npyMeHeHWeM AaHHOTO U3AENUs BHUMATENbHO NPoYTUTE 3TO
PykoBoACTBO Mo aKkcnnyaTaumu.
Ctporo crneayiTte ykasaHnsM AaHHoro PykoBoAcTBa no aKcnyaTtaumu.
Monb3oBaTenb AOMKEH NOMHOCTBLIO MOHUMATL U CTPOro CNeAoBaTh AaHHbIM
MHCTpYKUMsiM. [laHHOe n3aenuve OOIKHO UCMONb30BaThCs TOMbKO B
COOTBETCTBUW C Ha3Ha4YeHUeM.
CoxpaHsinte gaHHoe PykoBoacTBo no akcnnyartauun. Obecneyste
COXpaHHOCTb U Haanexallee ucrnonb3oBaHue AaHHoro PykoBoacTsa
nonb3oBaTenem.
370 nsgenue JOMKHO UCNOMb30BaTbCS TONMBbKO 0BY4YEeHHbIM
KBanuUUMpPOBaHHbIM NEPCOHANOM.
He ucnonbayiite gedekTHOe NN HEKOMMNEKTHOe usgenue. He BHocute
WN3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO M3aenus.
B cnyyae oTkasa unv HemcnpaBHOCTEN M3OENUsi UMK ero KOMNOHEHTOB
npounHdopmMupyinTe komnanuio Drager.
Cobniogaiite pervoHanbHble U rocyAapcTBeHHble NpeanvMcaHns,
KacarLyecs 4aHHOro usgenus.
Mpw BbINONHEHUN PEMOHTHBIX PaboT NCMONb3YNTE TOMBKO OPUTMHArbHbIE
3anacHble YacTu u npuHaanexHocTn Drager. B npoTuBHOM cnyyae Moxet
6bITb HapyLLEHO Haanexallee yHKLMOHNPOBaHWE U3AENUs.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUA B 3TOM
AOOKyMeHTe

2.1 PacwudpoBka npegynpexaeHumn

B atom AOKYMEHTE NCNOoMNb3YyHTCA NepevyncrieHHble HXe npeaynpexaeHuns,
YKasblBawoLne Ha BO3MOXHble ONacHOCTU AnA Nonb3oBaTtens. Hwxe
NPUBOAOATCA onpeneneHnsa Kaxxgoro npeaynpexneHua:
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MNMpeaynpe- CurHanbHoe Knaccudmkaumsa npeaynpexaeHumn
xparowme cnoso
3HaKu
A MPEOYNPEXIOE- VYkasaHve Ha noTeHUManbHO OnacHyo
HUVE CUTyaLuio, ITHOPMPOBaHME KOTOPON
MOXeT NPUBECTU K CMEePTN NN Cepbes-
HOW TpaBMme.
A NMPEOQOCTEPE- YkazaHue Ha noTeHumManbHO onacHyo
XEHNE CUTyaLuio, UTHOPMPOBaHWE KOTOPOM

MOXeT NPUBECTU K TpaBme. MoxeT
Takke NpefocTeperaTb OT HeHaanexa-
LLEro NPYMEHEHUS YCTPOWCTBA.

NMPUMEYAHUE Yka3aHue Ha NoTeHUManbHO OnacHyo
CUTyaLuto, UITHOPUPOBaHWE KOTOPOW
MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHMIO 060-
pyAoBaHus unu yLiepby Ans okpysato-
Len cpebl.

PyKOBO,CI,CTBO no akcnnyataunn
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Onucaxue

0O603HavyeHus

1 Mepxatens Ansa py4Horo 6rnoka

2 Bbinyck Bo3gyxa

3 KHonka "BHu3/meH0"

4 KHonka "OK"

5 MyHAwTyK

6 Pasbem gns nogknioveHns AononHuTensHoro 6noka (onuus)
7 Pasbem gns noaknioveHns paguomopyns (LTE, GPRS) (onuus)
8 Bnok ynpasneHus

9 lHe3o ANs LWTeKepHOro coeauHUTENs cnnparbHoro kabens
10 Pasbem ansa nogkntoyveHns kamepsbl

11 WK nHTepdeiic

12 CnupanbHsblii kabenb

13 He3no Ans WTekepHOro CoeauHUTENs cnuparnbHoro kabens
14 Kabenb Ans noaknioYeHns K aBToMobunio
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3.2  OnucaHune pyHKUMA
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Mepepn 3anyckom apuratens B aBTomobune, 06opya0BaHHOM YCTPOWCTBOM
Drager Interlock® 7500 DVI,1 BOAWTENb AOIMKEH NpeaocTaBuTb Npoby
BblAbIXaeMOro Bo3gyxa. YCTPOMNCTBO U3MePSIeT KOHLIEHTPaLMIO ankorons B
BblbIXaEMOM BO3yXe 1 MOXET (OMLUMOHaNbHO) COXPaHSTb B NaMSATV AaHHbIE O
pesynbTaTte TeCTa, MUBMEPEHHOM 3Ha4YeHUW, 3anyckax ABUraTersi, a Takke o
NobbIx HapyLWeHNsIX 1 MaHUNynAunax. ABTOMOGWINb MOXHO 3aBECTU TOMbKO B
TOM Crlyyae, ecrnv KOHLEHTpaLWsl ankorons B BblabIXaeMOM BO3ayXe He
NpeBbILLAET YyCTaHOBINEHHOE NpeferibHoe 3Ha4YeHUe. YCTPOMCTBO Takke MOXET
3anpocuTb (ONLUMOHaNbHO) NOBTOPHbIN TECT BO BPEMS BOXAEHUS.

[i YCTpONCTBO He SIBMSIETCA CPECTBOM 3aLLMThl aBTOMOGUIS U He 3aMeHsieT
aBTOMOOUMbHLI MMOBMNaiiaep (MPOTUBOYTOHHOE YCTPOMCTBO).

3.2.2 GPRS-mogynb/LTE-moaynb (3aka3biBaeTcs

[AOMNONHUTENLHO)
GPRS-mopynb nnu LTE-Moaynb no3sonsieT paclumpuTb (yHKUMOHANbHbIE

BO3MOXHOCTW YCTPONCTBA.
3.3 HasHaueHue

Interlock® 7500 DVI - YCTPOWCTBO AN OnpeAeneHns KOHLEHTPaLmmn ankorons
B BblJbIXaeMOM BO3[yXe C BO3MOXHOCTbIO BIOKMPOBKM 3aXKnraHus.

4 Ucnonb3oBaHune

4.1 YctaHoBKa

A NMPEQYNPEXOEHUE

BHeceHne n3ameHeHW Nnu AONONHEHUI B KOHCTPYKLIMIO YCTPONCTBa
MOXeT NpeACcTaBnATb ONAacHOCTb!

Mono6HbIE N3MEHEHNSI M AOMOMHEHUS aHHYNUPYIOT CePTUUKAT Ha YCTaHOBKY
o6opyaoBaHus, coaepxaLumincs B JaHHOM PyKOBOACTBE MO AKCnyaTauuu.

1) Interlock® - 3aperncTpupoBaHHbIi TOBapHbIA 3Hak Drager.

PyKOBO,D,CTBO no akcnnyataunmn

Drager Interlock® 7500 DVI

Mcnonb3oBaHue

YcTaHOBKa YCTPOMCTBA AOIHKHA NPOM3BOANTLCSA TOMBKO B aBTOPU3OBAHHOM
cepBucHOM LeHTpe Dréger no obcnyxusanuio Interlock unu B
cneunannanpoBaHHON MacTepckon B COOTBETCTBUN C Npunaraemoim
VHCTpPYKUMeN no MoHTaxy. MNpu Beibope MecTa ycTaHOBKW cobniopanTe
[AeVicTByloLLMe NpaBuna rno OCHaLLEHWIo canoHa aBToMobuns.

4.2 YcnoBusa npoBeAeHUs U3MepeHus

A NPEAYNPEXAEHUE

Mapbl cnupTa 1 pacTBopUTEenel B OKpyXaloLem Bo3gyxe MOryT UCKa3UTb

pe3ynbraTbl UamepeHus!

» B okpyxatoLeM Bosayxe AOMKHbI OTCYTCTBOBATh Napbl ankorons u
pacTBopuTenei (Ae3vHMULMPYIOLLMX CPeACTB, CTEKNOOYNCTUTENS).

» [py XpaHEeHU B OKpYXKatoLLEeM BO3[yXe AOIKHbI OTCYTCTBOBATL Napsbl
ankorons n pacteoputenen (4e3HOULMPYIOLLMX CPEaCTB,
CTEKIO0MNCTUTENS).

— He nopapepraiite ceHCOp BO3AENCTBUIO BBICOKON KOHLIEHTPaLMK CnvpTa,
Hanpumep, ynotpebnss ankoronbHble HaNUTKKW, ankoronbCoaepxallve
NPOAYKTbI MUTAHWUS UMW BbINOMHSAS NOMOCKaHWe MonocTu pTa
CNUPTOCOAEPXALLMM 3ITIMKCUPOM HEMOCPEACTBEHHO NEPea U3MEPEHNEM.

4.3 OTcoeanHeHne py4Horo 6roka

1. Mpwu Temnepatype Hwxe —20 °C 1 cBbiwe +70 °C B canoHe aBTomMobunsi
NS YCKOPEHWs MOATOTOBKM K 3KCMyaTaLum OTCOeANHSANTE PyYHON Grok ot
kabens.
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Mcnonb3oBaHue

2. [ns atoro HaxmuTe Ha dmkcatop (1) Ha WTekepe kabensa n oTcoeanHnTe
Tekep.

3. XpaHuTe py4Hon 6nok npu ymepeHHow Temnepartype.
4. Tlepen 3anyckoM ABuraTernsi CHoBa nogkroumTe npubop.

4.4 NpaBuna, KOTopble AOMKeH cobnaaTb
TecTUpyeMbIN

— He HaunHaiTe TecT paHee, YeM yepe3 15 MUHYT nocne npuema ankorons!
OcrTaTku ankorons BO pTy MOryT NPYBECTU K 3aBblLLEHHbIM NMOKa3aHWUSAM.
3aBbllLUEeHHbIE NMOKa3aHWsi MOTyT BO3HUKaTb nocne ynotpebneHus
apoMaTUYecKnx HanUTKoB (Hanpumep, OPYKTOBLIX COKOB), CPEACTB ANs
NosIoCKaHNsA pTa U aapo3orei Ans 0CBEeXeHUs NOoocTh pTa Ha
CNMPTOBOW OCHOBE, NEeKapCTB U Kanesb, a Taikoke Nocne OTPbIKKY U PBOTLI.
MonockaHue pta Bofoi unu 6e3ankoronbHbIMU HanNMTKamMn He MOXeT
3aMeHNTb HeobXoaMMbIVi BpDEeMEHHOW MHTepBarn A0 NpoBeAeHUs
na3mepeHuin!

- I'Iepe,q n3MepeHuem OpilnTe HopmMmasrbHO U CMOKOWHO.
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4.5 MpoBeaeHne uamepeHus

A NPEQOCTEPEXEHUE

OnacHocTb Bo3ropaHus!

Mpu TemnepaType okpyxatowen cpeabl Boile +70 °C NOBEPXHOCTb Py4HOro

6roka MoXeT CUIbHO HarpeTbCs.

» He npukacaiitecb k py4HoMy GrioKy, ecrniv TemnepaTypa okpyxatoLemn
cpenbl npesbiwaet +70 °C.

[i WcnonbayiiTe HOBbLIN MyHALUTYK AN K&X4Oro NpoBEPSAEMOro.
Mo rurreHnyecknM coobpakeHUsIM 3aMeHaNTe MyHALUTYK He pexe YeM
kaxable 90 aHen.

451 AxTUBauuMs ycTpoMCTBa

e BcTaBbTe KoY B 3aMOK 3aXWUraHusi U MOBEPHUTE €r0 B MNOMOXEHNe
"3axwuraHue" (nonoxeHune nepen 3anyckom asuratens). byget BeinonHeHo
camoTecTpoBaHue npubopa 1 Ha4yHeTCsi NpoLeaypa NoAroToBkU npubopa k
pabote. Ha akpaH 6yaeT BbiBeaeHo cooblueHve lMModz2omoeka k mecmy.

e 3BYKOBOW CMrHarn, MUraHue CUHEro CBETOAMOAHOMO MHAMKATOPa U BbIBOA, Ha
akpaH coobuieHnin Fomoe k mecmy [Qytlime cBNOETENLCTBYIOT O TOM, YTO
YCTPOWCTBO rOTOBO K paboTe.

4.5.2 OTt60p NnpobblI BO3ayXxa
1. W3Bnekute py4Hoin 6nok u3 gepxatens.

2. Tpn HeobxoaMMOCTM BCTaBbTE HOBbIN MYHALITYK B COOTBETCTBYHOLLIEE
otBepcTue. [pu aTOM cneguTe 3a Tem, YTOObI BbICTYN Ha MyHALTYKe Gbin
npaBuWIIbHO PaCMONOXeH OTHOCUTENBHO Nasa py4Horo broka (1).

Pykosogctso no akcnnyatauun  Drager Interlock® 7500 DVI
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3. PaBHOMEpHO fyiNTe B MyHALITYK BCe BPEMS, NOKa 3ByYUT HENPEPbIBHbINA
3BYKOBOW curHas. B Havane Bblaoxa CUHUIA CBETOAMOA NOracHeT.

4.5.2.1 Tpwu BKNIOYEHHOW (ONUMOHaNbHOM) 3awmTe oT dhanbcudmkaumm

(BblAOX/BAOX)

e PaBHOMepHO AyiiTe B MyHALUTYK BCE BPEMSI, MOKa 3BYYUT HENPEPbIBHbIN
3BYKOBOW CUrHarn, 1 3atem (nocne npekpaLieHusi 3ByKOBOrO curHana) cpasy
e HenpepbIBHO BAbIXalTe BO34YX U3 MyHALITYKA JO TeX Nop, noka He
paspacTcs KOPOTKMIA 3BYKOBOW CUrHan.

e [pun HenpaBWIIbHOM BbIMOMHEHNM BbiJOXa M BAOXA Ha dkpaH byaet
BbIBeZleHO coobLueHne Toemop. mecm.

e [loaTBepaute coobuieHne kHomnkon OK.

YcTpoicteo notpebyet noBTOpUTH OTOGOP NPOGBHI.

e [pun CNNLLIKOM MHTEHCUBHOM Mnu cnabom BbIAOXe Ha 3KpaHe NosSiBUTCS
COOTBETCTBYHOLLEE COOBLLEHNE.

e [loaTBepaute coobuieHne kHomnkon OK.

e YcTpowicTBo noTpebyeT noBTOpUTL OTGOP NPOGLI.

e [ocne ycnewwHoro otbopa Npo6bl Ha akpaHe NOSIBUTCS pe3ynbTaT TecTa B
BUJEe COOTBETCTBYHOLLEro coobLieHus: Tecm npotideH nnn Tecm He
npouoeH.

4.5.3
M3mepeHHas KOHLEHTpaLmMs ankorons B BbiAblXxaeMOM BO3AyXe He NnpeBbiliaeTt
YCTaHOBMNEHHOE NpefenbHOe 3HaYeHve.

e Ha akpaH BbiBOAWTCA coobLleHne Tecm npolideH N CBETUTCA 3eMeHbIi
CBETOAMOAHBIN MHANKATOP.

e 3anyck ABuratensi paspeLueH, Ha 9KkpaHe nosiBUTCA coobLueHne 3anyck
paspeuweH: 1 3anycTuTcs TaiMep, NnokasbiBatoLLel Bpemsi, ocTaBLIeecs
Ons 3anycka AsuraTensi.

e [locne 3anycka ABuUraTensi yCTpOWCTBO NEPEXOAUT B PEXUM FOTOBHOCTM U
Ha 3KpaH BblBOAWTCA coobLleHne Cyacmueozo nymu!.

e [omecTuTe pyyHol 6riok o6paTHO B AepxaTenb.

MpoBepka ycnewHo nponaeHa

4.5.4 Tpu HeyaOBNETBOPUTENbLHOM pe3ynkTaTe NPOBEepPKU

MSMEPEHHaﬂ KOHUEHTpauusa ankorons B BblablXaeMOM BO3yXe npeBbiluaeT
YCTaHOBJTIEHHOE npeferibHoe 3Ha4YeHune.

PyKOBO,D,CTBO no akcnnyataunmn

Drager Interlock® 7500 DVI

Mcnonb3oBaHue

e Ha akpaH BbiBOAWTCS Tecm He npolideH, 3aropaeTcsi KpacHbIi
CBETOAVOAHBIV MHAMKATOP, NOCHe Yero NosiBnseTcs cooblieHne
Cned.mecm 4yepe3s:, a TaiiMep HA4YHET 06paTHbI OTCYET YacoB, MUHYT U
CeKyH[], OCTaBLUMXCS [0 pa3brokvpoBKyY 3axuraHusi. CBeToAMOAHbIN
MHOMKaTOp ropuT A0 TeX Nop, Noka yCTPOWCTBOM He ByaeT npuHATa HoBast
npo6a.

e [lo ncTeyeHr NPOMEXYTOYHOrO 3Tana, B TeYeHWe KOTOPOro Ha akpaH
BblBOauTCsi [Tod2zomoeka k mecmy, nosiButcsi coobLueHre flomoe k
mecmy fytme.

e [pu Heo6XOAMMOCTU NpeaoCcTaBLTe HOBYHO NPOBY BO3adyXa.

4.6 [lNpepbiBaHue noe3gku — OTKNOYEHNE
aBuraTtens

e [locne Toro, kak ABuratenb aBTOMOGUNSAObIN 3anyLLeH Nocre yCrneLwHoro
NPOXOXAEHWsI TECTa, YCTPOUCTBO GyAeT HaXoAUTLCS B PEXXUME FOTOBHOCTY.
Ha akpaH 6yaet BbiBefeHo coobleHne Cyacmnueozo nymul.

e Ecnu gsuratenb Gbin 3arnyLueH unv He 3aBOAWIICS NOCe YCMeLLHOro
NpOXOXAEHUA TecTa, HaYHETCA Nepuoz NOBTOPHOrO 3arycka. B TeveHve
9TOro nepuoaa ABuUraTenb MOXHO 3aBOAUTL 6e3 NPOXOXKAEHNS HOBOTO
TecTa. Ha akpaH ByneT BbiBeaeHO coobLleHne 3anyck paspeweH: n
Tarimep ¢ o6paTHbIM OTHETOM BPEMEHW, B TEYEHME KOTOPOTO ABUraTesb
MOXHO 3aBecTu 6e3 ot6opa Npobbl.

e [lo ncteyeHun nepuoma NOBTOPHOTO 3arycka YyCTPOWUCTBO BbIKIOYaETCS.
YCTPOWCTBO OCTAETCS BLIKIMIOYEHHBIM 10 TEX MOp, MOKa 3aXuraHme CHoBa He
OyneT BKIOYEHO.

[i] Mo ncTeveHun neproaa NOBTOPHOTO 3arnycka nepes HOBbIM 3amyCKoM
nBuratensi Heo6xoaMMo CHOBAa MPOWTK TECT Ha anKorofb B BblAbIXaeMoM
BO34yxe.

4.7 ToBTOpHbIe TECTbI

A\ NPEQOCTEPEXEHUE

Mo coobpakeHnsiMm 6e30MacHOCTM 1 Ha OCHOBaHWUM ONpeAeneHHbIX MPaBOBbIX
HOPM nepea NpoBeAeHeM NOBTOPHbIX TECTOB CriedyeT NPekpaTuTb ABUXKEHNE
1 npunapkoBaTb aBTOMObWnb B 6e30nacHOM MecTe.
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MeHto

[i] [ins BLINOMHEHNA NOBTOPHLIX TECTOB B PACMOPSHKEHUM NPOBEPSIEMOrO (B
3aBMCMMOCTY OT HACTPOWKM YCTPOCTBA) ByAeT HECKONBKO MUHYT. ‘ Hasag B meHio

Pa6oy. nepviog
WH. knueHTa

YTtobbI rapaHTMpoBaTb TPE3BOCTb BOAUTENA Ha NPOTAXEHUN BCewn noesgku,

YCTPOWCTBO MOXET Nepuoanyeckn 3anpalumeaTb NOBTOPEHWe TecTa ‘ OT60p MpoGbI 60, BT s
(onumoHanbHo). Virch. 6noka yip.
e [Ipy 3TOM NPO3BYYUT NPEPbLIBUCTbLIN 3BYKOBOW CUrHAI, HAYHET MUraTb CUHWUI ‘ T, WHdb. kamepb!
CBETOAMOAHBIV MHAMKATOP, U Ha 3KpaH BbIBOAWUTCS coobLueHve Momoe k Mo6.c8./GPS
mecmy [ytme. Mepvog rotos.
1. Tpouenypa Tecta aHanornyHa npoleaype nepes Hayanom noesaku. ‘ WHdp. ycTp. Aara v Bpems

2. Tocne Toro, kak Ha akpaHe nosiButcst Tecm npolideH, NOMECTUTE PyYHOW
6ok obpaTtHo B AepxaTenb 1 BO306GHOBUTE MOE3AKY.

e Ha akpaH 6ygeT BbiBeaeHo cooblieHne Cyacmaueozo nymul.

Cepsuc Ne

CepuiiHbln Ne
[ata v Bpems
BeeguTe koa:

‘ Pa36nok. ycTp.

‘ Koa poctyna

5 MeHio

B 3aBMCMMOCTM OT COCTOSIHUA M TEKYLLIMX HACTPOEK YCTPOICTBa oToGpaxatoTcst
cnegytoLme yHKUNUK:

Cepsuc Ne

CepuiiHblin Ne
[Hata n Bpems
BeeguTe Kop:

‘ KoHdurypauus

JT“T444

Display
Asbik
CBsA3b

i [ina HaBuraumm No MeH HeOBXOAUMO BKITOUUTL 3axuraHue asTomobuns.

[ns BxoAa B MeHIo:

e  HaxmuTe KHOMKy "BHU3/MeH0".

[lns HaBWrauum B MeHto:

1. HaxaTtuem kHonku "BHua/mMeH0" Bbibepute TpebyeMbiit MyHKT MEHIO.
2. MopTBepauTe BbIGOp kHOMKOM "OK".

3. Knonkoii "BHu3/mMeH0" BbiIbGepuTe TpebyeMbiit MOANYHKT MEHIO U
noaTBepaunTe Bbl6op kHonkow "OK".

226 Pykosogctso no akcnnyatauun  Drager Interlock® 7500 DVI

49260



5.1 OT160p NPOOGLI

Ota YHKUMS NO3BONSET 3anyCTUTb NPOBEAEHNE HOBOro TecTa.

5.2 UHd. cepBuca

OTa yHKLMA NokasbiBaeT AaTy, NPULMHY BrivbkanLiero TeEXHU4eCcKoro
obcnyxumBaHua n Homep TenedoHa CePBUCHOTO LiEHTPa.

5.3 UHd. ycTp.
5.3.1

OTa (*)yHKU,I/IFI NnoKa3blBaeT YCTaHOBIIEHHbIE MHTEPBAribl BDEMEHW, B TEHeHne
KOTOpPbIX yCTpOIZCTBO MOXET BbINOMHUTbL TecT. o ncTeyeHnm aToro BpPemMeHHoro
MHTepBana TecCTbl Gonblue He npon3BogATcA.

Pa6ou. nepuop

5.3.2 WHO. knueHTa

3T1a PyHKUMS NoKa3blBaeT NAEHTUMUKALMOHHbIE AaHHbIE KMeHTa.

5.3.3 WHd. pyuH. ycTp.

OTa hyHKUMS NMOKasbiBaeT KoA 3aKasa, 3aBOACKON HOMEP U BEPCUIO
nporpamMmHoro oGecneyeHus py4Horo 6roka.

5.3.4 WHd. Gnoka ynp.

OTa dyHKLUMSA NoKasbIBAET Kog, 3aKka3a, 3aBOACKOW HOMEP W BEpPCUio
nporpaMmmHoro obecneyeHust brioka ynpaeneHust.

5.3.5 WHd. kamepbl

Ota (*)yHKLJ,I/IFI nokasblBaeT Kof 3akasa, 3aBOACKON HOMEpP U Bepcuto
nporpamMmMHoro obecneyeHus Kamepbl (3aKa3bIBaeTCﬂ omeano).

5.3.6 Mob.cB./GPS

OTa dyHKUMA NokasbiBaeT Koz 3aKasa, 3aBOACKO HOMeP 1 BEPCUIO
nporpammHoro obecneyenuss GPRS-moayns unu LTE-moayns (3akasbiBaeTtcs
OTAENbHO).

PykosogcTso no akcnnyatauun — Drager Interlock® 7500 DVI

MeHto

5.3.7

C nomolLLbio 3TON hYHKLMKM MOXHO NMPOCMaTpMBaTh U HacTpamBaTb Bpemsi
akTuBm3auuu npubopa. PyHKLWS NO3BONSIET COKPaTUTL BPEMS 3amnycka npu
Temneparype Huxe 0 °C.

MepuopA roTos.

5.3.8 [HOara u Bpems
OTa hyHKUUSI NOKa3blBaeT TeKyLLyo AaTy 1 BpeMsi.

5.4 Pa3bnokupoBKa yCTpoMCTBa

C nomolLubto kofa pa3GrnokMpoBKM MOXHO 3amnyCTUTb 3abnOKMPOBaHHBbI
YCTPOWCTBOM ABUraTenb (Hanpumep, U3-3a UCTEYEHUST YCTAHOBMNEHHOTO
3aKoHOAaTENbCTBOM MEXCEPBUCHOIO MHTEpBana) nyTemM BBoAa YMCII0OBOTO
Kofda nocne npegocTaeneHns Npobbl Bo3gyxa.
1. Ans nonyyeHWst YNCNOBOrO KOAa NO3BOHUTE B CEPBUCHBIN LIEHTP 1
npegocTaBbTe CreayoLLyto HopMaLmio:
® 3aBOACKON HOMep pyyHoro broka,
® [aTy 1 BpeMmsi (4acbl U MUHYTBI), KOraa AOMKeH ObiTb BBEAEH YNCMNOBOW
Kop.

[i YucnoBoii Kop NPUHUMAETCS B TeYeHWe 15 MUHYT NOCNe yKka3aHHOToO
BpPEMEHMU.

N

BbibepuTe onuuto Pa36ok. ycmp. v noaTBepanTe Boibop. Ha akpaHe
NnosiIBUTCS _ _ _ _.

BBeawnTe nepsyto Lndpy 1 NnoaTBEPANTE BBOA,.

3atem BBeauTe UMdpy creayroLert no3numn.
MoBTOpPUTE NpoLecc AN BCeX NOCNeayoLWwmnx No3nLuii.
Bbibepute Modmeepdumb nnn OmmeHuUms.

e Ecnu BbiGpaHa "OTmeHa", npubop BLIXOAWUT U3 MEHIO.

e Ecnu BbibpaHo "MoaTBEpANTL", YCTPOMCTBO NpeanaraeT NpoBecTn TeCT
Ha obHapyXeHue ankoronsi.

o o rw

5.5 Kop poctyna

C nomolLubio Kofa AOCTyNa MOXHO 3anyckaTb ABUraTenb B TEHEHNe
OrpaHn4YeHHOro BpEMEHW Mocrne BBOAA YMCMOBOro koaa 6e3 npefoctaBneHwst
npo6bl Bo3gyxa (Hanpumep, B aBTOMacTEPCKOiA).

227



MeHto

1. [Ons nony4YeHuns YACrNoBOro KoAa No3BOHUTE B CEPBUCHBIN LEEHTP U
npepocTaBbTe CNeayoLLyo MHpopMaLmio:
® 3aBOACKOW HOMep pyyHOro 6roka,
e [aTy v Bpems (4acbl U MUHYTbI), KOraa AOMKeH OblTb BBEAEH YMCITIOBON
KoA.

2. Bblbepute onuuio Beedume kod: v noatsepanTe Bbibop. Ha akpaHe
nosiBUATCS _ _

[i] BBegeHHble yackl 0603Ha4YatoT NPOMEXYTOK BPEMEHW, B TEYEHME
KOTOpOro AencTByeT kof aoctyna. MNpumep: Bpemsi 14:00 o3HavaeT, 4To Ko,
[0CTyna MOXHO ucnone3osath B nepuog ¢ 14:00 go 14:59.

HocTtyn (B 3aBUCMMOCTM OT HacTpoiiku npubopa) NpegocTaBnaeTcs He
6onee 4yem Ha 48 YacoB nocne BBOAa YMCMNOBOrO Koaa.

BeeawTe nepsyto undpy 1 noaTBEpAUTE BBOA,.

3atem BBeauTe uMdpy cneaytoLle No3mumm.
[MoBTOPWTE NpOLIECC AN BCeX NocrneayroLmx No3nLmi.
Bbi6epute lModmeepdums vnu OmmeHUMb.

e Ecnu BbibpaHa "OTmeHa", npubop BbIXOAUT U3 MEHIO.

o ok w

[i] [eiicTBre Koa [OCTYNa MOXHO NpepBaThb, 3anpocvB NpoBeaeHe
HOBOrO TecTa Ha obHapyxeHue ankorons (cM. "OT6op npobbl”, cTp. 227).

5.6 KoHdwumrypauus
5.6.1 Display

C nomoLLbo 3TOM YHKLMU MOXKHO HacTPOUTb AAPKOCTb Aucnnes. Ha BbiGop
npepnarattcs 3 npeaBapuTENbHO HACTPOEHHbIE CTEMEHN SPKOCTY.

5.6.2 HAsblk

C nomoLLbio 3TON MYHKLIMN MOXKHO U3MEHUTL A3bIK MHTepdeiica.

5.6.3 CgBsasb

C nomoLLbio 3TON YHKLIMN MOXKHO NepeKoyaTbCsa Mexay CBS3bo No
Bluetooth n yepes NK-uHtepdeiic.
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6 YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Owunbka/vHaukauma
YCTPOMCTBO €elle He roTOBO K TecTy

HAytime cunbHee!/l[loemop. mecm
Aytime cna6ee!/lloemop. mecm

HAytime donbwe!/lloemop. mecm

Aytime/edoxHumel/lloemop. mecm

BOdbix. donbwel/lloemop. mecm
Mpos. MmyHOwmyk/[Toemop. mecm

Moemop. mecm

Tecm He npolideH

Hu3sk. memn/lpozp. py4. 610k

Hu3sk. memn/Oxnad. pyy. 6510k

Tpeb6. cepauc 4Yepe3s X dHel

3aeepuw. cepsuca

YMCno OTKNOHEHWI OT HOPMbI

PyKOBOJJ,CTBO no akcnnyatauumn

MpuunHa
Mpoba Bo3ayxa NpegocTaBneHa CrnLLKOM paHo.

MpoBepsiembilit CrMLWKOM cnabo AyeT Bo BpeMst
Tecra.

MpoBepsiembilii CAIMLLIKOM CUIBbHO yeT BO BpeMsi
TecTa.

CnuLKOM KOPOTKMIA BbIAOX BO BpeMs TecTa.

HenpasunbHas o4yepeaHOCTb BbiAOXa U BAOXa Npu
BbIMOJIHEHUN TecTa.

CrnuLKOM KOPOTKWIA BOOX BO Bpemsi TecTa.
MyHALWTYK HenpaBWbHO BCTABMNEH B PYyYHOW GMOK.

Owwubka npu ot6ope Npobbl.

M3MepeHH8ﬂ KOHUEHTpauua arikoronsi B BblgblXae-
MOM BO3Ayxe npesbllUaeT yCTaHOBNEHHOe npenernb-
HOe 3HayeHue.

CnuLKoM HU3kasi Temnepatypa py4Horo 6roka.

CrmLKoM BbICOKasi TeMnepartypa py4Horo 6roka.

WHTepBan Ao cepsucHOro obecnyxuBaHns nctekaet
yepes X AHew.

WcTek cpok cepBUCHOO 06CnyXuBaHUS.

BbISIBNEHO CAWLLIKOM MHOTO HapYyLUEHWIA.

Drager Interlock® 7500 DVI

YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

YcTpaHeHue
HaunHaiTe AyTb TOMBKO MO 3anpocy YCTPOMCTBa.

MoBTOpWTE TECT, NP 3TOM AyNTE CUIbHEe.
[MoBTOpPWTE TECT, NpK 3TOM AyiTe cnabee.

[MoBTOpPUTE TECT, NPU 3TOM AyWTe AonbLue.

[MoBTOpPUTE TECT, BLIAOXHYB U Cpasy Xe nocre a1oro
BOOXHYB.

MoBTOpWTE TECT, NPY 3TOM BAbIXaNUTE AOrbLIE.
MpaBunbHO BCTaBbTE MyHALUTYK.

HaunnanTe cHoBa AyTb TOMLKO NO 3anpocy yCTpon-
cTBa.

[MoBTOpPUTE TECT HE paHee, YeM yepes 15 MUHYT.
MoBTOPHOE NOsIBNEHNE COOBLLEHUS FOBOPUT O TOM,
YTO KOHLIEHTPaLMA ankorons B BbiAblXaeMOM BO3-
Ayxe npeBsblllaeT npeenbHoe 3HaYeHue.

OTcoeanHnTe pyyHO GrOK U NOMecTUTE B MECTO C
yMepeHHoI TemnepaTypoil. CHoBa NoacoeanHnTe
PYYHO GrOK M BbIMOMHUTE TECT.

OTcoeanHnTe pyyYHO BrOK M NOMECTUTE B MECTO C
yMepeHHoI TemnepaTypoil. CHoBa NoacoeanHnTe
py4HOM 6GNOK ¥ BbINOMHUTE TECT.

CBOeBpEMEHHO 06paTUTECH B @aBTOPU3OBaHHBIACEP-
BUCHbI LieHTp Drager no obcnyxusanuio Interlock.

Ob6paTnTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Drager no o6cnyxwsanuto Interlock.

CBOeBpPEMEHHO 06paTUTECH B @aBTOPU3OBaHHBIACEP-
BUCHBI LieHTp Drager no obcnyxusanuio Interlock.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

Owwunbka/mHankaumusa

Owu6ka py4. 6r10kalcesxumecs ¢ cepe.

Owub6. 611. ynp/ceskumech c cepe.

lpoe. kabenb u NodksroY. noem!

6n. ynp lfpomueope4ue,
Bepcus 10: OK

He unTatotcs TekcToBble cOObLLEeHNs Ha py4yHOM
6roke, HO cBeTOBasi UHAUKALMS ucnpasHa.

OTCyTCTBYET MHAMKALIMA Ha py4YHOM Brioke.
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Mpuumna

Owwmbka pyyHoro brnoka.

Owwnbka 6roka ynpasneHus.

OTCyTCTBYET COEAMHEHWE MEXIY PYYHBIM GNOKOM U
6riokoM ynpasrneHusi.

PasnuyHble Bepcun nporpammMHoro obecneyeHusi B
6roke ynpaBneHusi U py4HOM Groke.

Cruwukom HKU3Kast Temnepartypa pyyHoro 6roka.

OTCyTCTBYET COEAMHEHWE MEXAY PYYHBIM GNOKOM U
6GrnokoM ynpaBneHus.

PyKOBO,CI,CTBO no akcnnyataunn

YcTtpaHeHue

BbikniounTe 1 BKMOYUTE 3aXuUraHne 1 noBTopute
TecT. [py NOBTOPHOM NosiBNEHNN coobLeHns: obpa-
TUTEChb B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LeHTp Drager
no obcnyxwuBaHuto Interlock.

BblkniounTe 1 BKNIOYUTE 3aXKUraHne n NoBTopuTe
TecT. Mpn NoBTOPHOM nosiBneHun coobLeHus: obpa-
TUTEChb B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LeHTp Drager
no obcnyxwusanuto Interlock.

MpoBepbTe WTEKEp coeanHUTENbHOro Kabens u
3aHOBO NoACOeAMHUTE PYYHOI Brok k Groky ynpas-
neHusi. Mpy NOBTOPHOM MOSIBREHUM COOBLLEHUS:
obpaTtuTech B aBTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Drager no o6cnyxwueanuto Interlock.

Mocne noateepxaeHust coobLueHns kHomnkon OK

MOXHO npocmoTpeTb Bepcum MO (Hanpumep: Rev.
1.9). O6paTuTech B aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbIN
ueHTp Drager no o6cnyxvsanuio Interlock.

BbinonHute Tect kak 06bI4HO, PYKOBOACTBYACH
COCTOAHUAMU CBETOBbIX UHOMKATOPOB.

OTcoeanHuTe pyyHoit Brok n NoMecTuTe B MECTO C
ymepeHHow Temnepatypoi. CHoBa nogcoeanHnte
py4HOI GroK.

MpoBepbTe WTeKep coeAnHUTENBHOTO Kabens, oTco-
eauHUTE LWTekep kabens oT pyyHoro 6roka u cHoBa
noacoeavHuTe.

Ecnv nHavkauus Bce eLle OTCYTCTBYeT: oGpaTutech
B aBTOPM30BaHHbIN CepBUCHbIN LieHTp Drager no
o6cnyxumBaHuto Interlock.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 TexHu4yeckoe obcnyxxnBaHme

71 Kanu6poBka/perynupoBka

e BbinonHseTcs Tonbko B aBTOPM3OBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Drager no
ob6cnyxuanuto Interlock.

e [poBepsiiTe kanMBPOBKY HE pexe OAHOro pasa B roj.

o [lo UCTEYEHUN MEXKCEPBUCHOTO MHTEPBANa Ha AUCTEeN BbIBOAUTCS
coobLueHve Tpeb. cepeuc yepes X OHell.

e Ecnu TexHuyeckoe obenyxuBaHue ycTporcTea He NpovaBeaeHo, To B
TeYEHNe NEPEXOLHOTO NEPUOAA, COCTABMSIOLLETO HECKOMBKO [HEN,
fABuratenb aBToMoGUNs eLle MOXHO GyaeT 3aBecT (B 3aBUCMMOCTM OT
TeKyLLMX HAaCTPOEeK YCTPOIiCTBa).

7.2 Ouuctka

e [Insi 04MCTKM NpOTPUTE NPUGOP OAHOPA30BON CandeTKo.

e He norpyxainte npnbop B XNAKOCTb — XUAKOCTb HE AOMKHa NonacTb B
pasbembl!

8 YTunusauusa

Mpu yTunusaumm nsgenvsi pykoBoACTBYMTECH AECTBYIOLLMMM NpaBunamm
yTUNM3aLmM OTXOAOB.

370 n3genve He paspeluaeTcs yTUNM3MpoBaThb Kak ObITOBble OTXOAbI.

E MoaTomy n3genme noMeyeHo crneayoLym 3HaKkoM.

mmm Drager npuHumMaeT 310 usgenue Ha ytunusaumo 6ecnnatHo. Coorser-
CTBYIOLLYIO MH(OPMALIMIO MOXHO MOMY4YnTb B PErMOHANbHbLIX TOProBbIX
opraHusaumsx u B komnanuv Drager.

9 TexHNYecKne xapaktepuCcTUKU

MpuHUMN n3mepenns OnNeKTPOXMMMNYECKUIA CEHCOP
DragerSensor

[unana3oH namepeHuns 0o 3,0 mr/n

[MapameTp okpyxatoLien cpeapbl

PyKOBO,D,CTBO no akcnnyataunmn

Drager Interlock® 7500 DVI

npu aKkcnnyaTaunm n XpaHeHum

[peWd 4yBCTBUTENBHOCTU
Nuaukaums
MexKannbpoBOYHbIN MHTepBan
[abapuTHble pasamepsl (B x L X T)
PyuyHom 6ok
Brok ynpaenexus
Macca
PyuHon 6nok Interlock
Bnok ynpaenenus Interlock
HanpsbkeHve nutaHns
MoTpebnsiemblit Tok
MaKcumarnbHbIN

B peXnme rotoBHOCTU

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHvne

—40 ... +85 °C
20 — 98 % OTH. BNaxH.
600 — 1100 rMa

M3MeHeHWe BLICOTI He BNUSIET Ha
pe3ynbrar uamepeHusi

TUNUYHBIN: 1 % NokasaHusi B MecsLy
Oucnnen

TUNUYHBIN: 12 MecsueB

npuon. 138 x 61 x 36 Mm
npubn. 148 x 90 x 32 mm

npuon. 178 r
npubn. 240 r
12..24B

<2,5A
<1 MA

BpemeHHble nHTepBarnbl 4O rOTOBHOCTH K paboTte

20°C
0°C
-25°C
—40°C

<2c
<5c
<60 c
<110¢c
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YcraHaBnmBaemble napameTpsbi

10

YcTaHaBnMBaeMble napamMeTpbl

HekoTopble napameTpbl yCTPONCTBa MOXHO HacTpanBaTb B CEPBUCHOM LieHTpe
Drager no o6cnyxwueanutio Interlock B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMU
HOpMaTVBaMM B PasfM4HbIX rocyAapcTBax Unm MHANBMAYanbHO Npu YCTaHOBKe
ycTpoiicTea. OnncaHns B 9TOM PyKOBOACTBE MO JKCMyaTaLum OTHOCATCS K

CTaHAapTHOMY MCMONHeHUIO npubopa.

Tabnuua OCHOBHbIX HACTpanBaeMbIX NapaMeTpPOB:

Mapametp

YnpaBneHue

BbiBOg pesynbsraToB TecTa
Ob6bem Bo3gyxa

MpenenbHoe 3HaveHWe (HavanbHbIN
TecT)

Mepvopn noBTOPHOrO 3anycka
Perncrtpatop AaHHbIX
Pernctpartop AaHHbIX
TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue
MexkannbpoBOYHbI MHTEpBan

3arnyck gurarernsi no UcTeveHnn
MEXCEePBMCHOTO MHTEpBara paspe-
LeH

MoBTOpHLIN TecT

MoBTOpHbIE TECTHI (B NpoLiecce
BOXAEHWS)

BrnokupoBka ycTpoicTea

MpopomkuTenbHOCTL BrOKMPOBKX
yCTpoWCTBa nocre obHapyxeHus
BbICOKOW KOHLIEHTpaLMM arkorons B
BblblIXaeMOM BO3ayxe
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CTaHAapTHOe UcnonHeHne

Tecm npolideH/ Tecm He npolideH
1,0n

0,30 %o 1nu 0,20 %o
30 MuHyT

Bkn.

365 aHen

Oa

Hert

5 MUHYT

MapameTtp CtaHaapTHOe UCNONHeHue
Koa poctyna

Kop poctyna (ans obxopa ycTpoii-
CTBa Ha OrpaHWYeHHbIN Nnepuopa) Da

11  Cneuudmkaums 3akasa

HaumeHoBaHue n onucaxune Kopn 3akasa
MyHAWTYKM (5 WT.), B MHAMBMAYanNbHON yna- 83 26 550
KOoBKE

MyHawTyku (50 WT.), B UHAMBUAYanNbHOM yna- 83 27 627
KOBKe

MyHawTykm (300 WT.), B MHAMBMAYanbHON yna- 83 22 597
KOoBKE

LTE-mopynb 83 27 080
Ha6op npoBogos ansi nogkntoveHus gap 37 01 238
Ha6op npoBoaoB ANnsi NOAKIOYEHUSI 3BYKOBOTO 37 01 237
curHana

Ha6op npoBoaoB ANs NOAKMHOYEHUS! BHELLHETO 37 01 239
obopynosaHus (AUX/OUT)

[epxatenb Ans py4Horo 6rnoka 83 22 497
Oepxatenb V ans pyyHoro 6rioka 37 24 354
CnupanbHbivi kabenb, anvHa 1,5 m 83 15909
CnupanbHbI kKabenb, AnvHa 5,5 m 83 20 248

Pykosogctso no akcnnyatauun  Drager Interlock® 7500 DVI



CepTudmkat Ha ycTaHOBKY 0O0pyaoBaHMS

12 Ceptudukar Ha ycTaHOBKY ob6opyaoBaHus

PyKOBOﬂ,CTBO no 3Kkcnnyartayun

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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Popis sadrzaja

Popis sadrzaja

1

2
21

3

3.1
3.2
3.21
3.22
3.3

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.5.1
452
4.5.3
454
4.6
4.7

5.1
5.2
5.3
5.31
5.3.2
5.3.3
534
5.3.5
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Vazni sigurnosni POdaCi........ccuevreerrerserrerseerserses s e

Opca pravila u ovom dokumentu .........cccocccveeeiiivrcnrisesencenens

Znacenje sigurnosnih UPOZOren;ja..........cecueruvreeieeienieeeeneneeens

Pregled proizvoda...
Opis funkcije
Drager Interlock® 7500 DVI
GPRS modul / LTE modul (dostupni kao opcija)
Svrha upotrebe .....................

(U] 07T -1 - N

Instalacija
Preduvjeti za mjerenje ...
Skidanje ruénog dijela uredaja....
Zahtjevi za ispitanika
Provodenje mjerenja
Aktiviranje uredaja
Davanje uzorka daha..
Uspjesan test
Neuspjesan test
Prekid voznje — isklju¢ivanje vozila.
PONOVNI tESLOVI ..ot s

1ZBOrNiK ..o ——

Uzorak daha
Servisni info ..
Info o uredaju
Vrem. zauzeto

Kontroler info
Info o kameri

5.3.6
5.3.7
5.3.8
5.4
55
5.6
5.6.1
5.6.2
5.6.3

10
1

12

Mobitel/GPS info ..........cccccenee
Vrijeme €ekanja.........c.ccceuennee

Datum & vrijeme
Otklju¢aj uredaj.
Pristupni kod..

Odrzavanje.......cccoccoeveeersiienns

Kalibriranje/pode$avanije..........
[0311eT=Y 1= TR

Odlaganje........cccoevreereerennns
Tehnicki podaci.........cccoeeeueen
Podesivi parametri................

Popis za naruéivanje ............

Potvrda o ugradnji

Uputa za uporabu

Drager Interlock® 7500 DVI
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Vazni sigurnosni podaci Simbol upo-
Prije upotrebe proizvoda pazljivo progitajte upute za uporabu. zorenja
Strogo se pridrzavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u potpunosti

razumjeti upute i to¢no ih slijediti. Proizvod se smije upotrebljavati samo za
odgovaraju¢u namjenu.

Upute za uporabu nemojte baciti. Osigurajte da ih korisnik ¢uva i uredno
primjenjuje.

Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo Skolovano i stru¢no osoblje.

Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune proizvode. Ne vrsite nikakve
preinake na proizvodu.

U slu¢aju kvarova ili greSaka na proizvodu ili dijelovima proizvoda
obavijestite tvrtku Drager.

Pridrzavajte se lokalnih i nacionalnih smjernica koje se odnose na ovaj
proizvod.

Za radove odrzavanja upotrebljavajte samo originalne dijelove i pribor tvrtke
Drager. Nepridrzavanje ove odredbe moze nepovoljno utjecati na funkciju
proizvoda.

Opc¢a pravila u ovom dokumentu

21 Znacenje sigurnosnih upozorenja

Sljedeca sigurnosna upozorenja koriste se u ovom dokumentu kako bi upozorila
korisnika na moguce opasnosti. Sigurnosna upozorenja imaju sljedeca
znacenja:

Simbol upo- Oznaka opasno- Klasifikacija sigurnosnog upozorenja

zorenja sti

A UPOZORENJE Upucuje na potencijalnu opasnu situa-
ciju. Ako se ta situacija ne izbjegne,
mogu nastupiti teSke ozljede ili smrt.

A OPREZ Upucuje na potencijalnu opasnu situa-

ciju. Ako se ta situacija ne izbjegne,
mogu nastupiti ozljede. Moze se upotri-
jebiti i kao upozorenje na nestru¢nu upo-
rabu.

Uputa za uporabu = Dréger Interlock® 7500 DVI

Oznaka opasno-
sti

NAPOMENA

Vazni sigurnosni podaci

Klasifikacija sigurnosnog upozorenja

Upucuje na potencijalnu opasnu situa-
ciju. Ako se ta situacija ne izbjegne,
mogu nastupiti oSte¢enja proizvoda ili
okolisa.

235



Opis

3 Opis
31 Pregled proizvoda
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Opis

Legenda

1 Drza¢ ru¢nog dijela uredaja

2 Ispusni otvor za zrak

3 Tipka Dolje/Izbornik

4 Tipka OK

5 Usnik

6 Priklju¢ak na kutiji za prosirenje (opcionalno)
7 Priklju¢ak radijskog modula (LTE, GPRS) (opcionalno)
8 Upravljacka jedinica

9 Uti€nica za uti€nu spojnicu spiralnog kabela
10 Priklju¢ak za kameru

11 Infracrveno sucelje

12 Spiralni kabel

13 Uti¢nica za uti¢nu spojnicu spiralnog kabela
14 Priklju¢ak za motorna vozila

Uputa za uporabu = Dréger Interlock® 7500 DVI 237



Uporaba

3.2  Opis funkcije
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Prije pokretanja vozila opremljenog uredajem Drager Interlock® 7500 DVIV)
vozaé mora dati uzorak daha. Uredaj mjeri koncentraciju alkohola u izdahu i
moze (opcionalno) zabiljeziti u memoriju podataka rezultat testa, mjernu
vrijednost, broj pokretanja motora, kao i napomene o manipulacijama i
prekr$ajima. Vozilo se moze pokrenuti samo ako je izmjerena koncentracija
alkohola u izdahu ispod podeSene grani¢ne vrijednosti. Uredaj takoder
(opcionalno) moze zahtijevati ponavljanje testa tijekom voznje.

[i] Uredaj nije sigurnosni uredaj i ne moZe zamijeniti blokiranje motora radi
zastite od krade.

3.2.2 GPRS modul / LTE modul (dostupni kao opcija)
GPRS modul ili LTE modul omoguc¢avaju prosirenje uredaja daljnjim

funkcionalnostima.
3.3  Svrha upotrebe

Interlock® 7500 DVI je uredaj s blokadom motora koji mjeri koli¢inu alkohola u
izdahu.

4 Uporaba

41 Instalacija

/A UPOZORENJE

Preinake ili dodaci uredaju mogu dovesti do opasnih situacija!

Takvim preinakama ili dodacima ponistava se potvrda o ugradnji koja se nalazi
u ovim uputama za uporabu.

Instalaciju smije obavljati samo servisni centar Drager Interlock ili stru¢na
radionica u skladu s pripadajuéim uputama za montazu. Pri odabiru mjesta za
ugradnju treba uzeti u obzir postojeca pravila za unutrasnjost vozila.

1) Interlock® je registrirani zastitni znak tvrtke Drager.
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4.2

A\ UPOZORENJE
Pare alkohola i otapala u okolnom zraku mogu iskriviti rezultate mjerenja!

» Okolni zrak ne smije sadrzavati pare alkohola ili otapala (sredstvo za
dezinfekciju, sredstvo za ¢iS¢enje vjetrobrana).

» Nije dozvoljeno skladiStenje u prostorima u kojima okolni zrak sadrzi pare
alkohola ili otapala (sredstvo za dezinfekciju, sredstvo za ¢is¢enje
vjetrobrana).

Preduvjeti za mjerenje

— Ne izlazite senzor visokim koncentracijama alkohola, npr. tako da
neposredno prije mjerenja pijete alkohol, jedete namirnice koje sadrze
alkohol ili ispirete usta vodicom za ispiranje usta koja sadrzi alkohol.

4.3  Skidanje ruénog dijela uredaja

1. Pri temperaturama u unutrasnjosti vozila ispod -20 °C i iznad +70 °C ruéni
dio uredaja moze se odvojiti od priklju¢nog kabela radi brze spremnosti za
rad, ako je takva mogucnost predvidena.

2. Pritisnite blokadu (1) na utikacu i izvucite utikac.

AW

3. Rucni dio uredaja €uvajte na mjestu s umjerenom temperaturom.
4. Prije pokretanja vozila ponovno prikljucite ruéni dio uredaja.

Uputa za uporabu = Drager Interlock® 7500 DVI
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Uporaba

4.4 Zahtjevi za ispitanika 2. Prema potrebi u odgovarajuéi otvor umetnite novi usnik. Pritom pazite da
. : . . o . . opruga usnika bude pravilno usmjerena prema utoru na ru¢nom dijelu
— Pri¢ekajte najmanje 15 minuta nakon posljednjeg uzimanja alkohola! uredaja (1).

Preostali alkohol u ustima moze dovesti do povecanih mjernih vrijednosti.
Pri konzumiranju nekih Ziveznih namirnica, aromatskih napitaka (npr.
voénog soka), alkoholne vodice za ispiranje usta i alkoholnih rasprsivaca za
usta, medicinskih sirupa i kapi te nakon podrigivanja i povrac¢anja mogu se
izmjeriti pogresne vrijednosti. Ispiranje usta vodom ili bezalkoholnim pi¢ima
ne zamjenjuje vrijeme ekanja!

— Prije mjerenja diSite normalno i smireno.

4.5 Provodenje mjerenja

/\ OPREZ

Opasnost od opeklina!
Pri temperaturama okoline >+70 °C povrSina ruénog dijela uredaja moze postati
jako vruca.

» Rucni dio uredaja ne hvatajte rukama pri temperaturama okoline >+70 °C.

3. Ravnomjerno pusite u usnik sve dok traje neprekidni zvucni signal. Plavi
LED indikator iskljucuje se odmah na poéetku puhanja.

4.5.21 S aktiviranom zastitom od manipulacija (puhanje / usisavanje
zraka) (opcionalno)
[i Za svakog ispitanika umetnite novi usnik. e Pusite ravnomjerno u usnik sve dok traje neprekidni zvuéni signal i odmah

1z sigurnosnih razloga usnik mijenjajte najkasnije svakih 90 dana. zatim (¢im se prekine zvuéni signal) bez prekida snazno usisavajte zrak iz
usnika dok se ne oglasi kratki zvu¢ni signal.

e Ako uzorak daha nije uzet na ispravan nacin tehnikom puhanja i usisavanja

4.5.1  Aktiviranje uredaja zraka, prikazuje se poruka Ponovite test.
e Utaknite kontaktni klju¢ u bravu i okrenite ga u polozaj ,Paljenje” (polozaj e Potvrdite je pritiskom na tipku OK.
prije pokretanja motora). Provodi se samotestiranje i zapoginje faza Uredaj zahtijeva ponovno davanje uzorka daha.

uspostavljanja spremnosti za rad. Prikazuje se Test je u pripremi.

e Zvucni signal, treperenje plavog LED indikatora i poruke Spremno za test
Puhnite prikazuju spremnost uredaja za rad.

U slu¢aju prejakog ili preslabog puhanja, prikazuje se odgovaraju¢a poruka.
Potvrdite je pritiskom na tipku OK.
Uredaj zahtijeva ponovno davanje uzorka daha.

Nakon uspjesnog davanja uzorka daha prikazuje se rezultat testa s
porukom Test OK ili Test nije ok.

4.5.2 Davanje uzorka daha
1. Skinite ruéni dio uredaja s drzaca.
4.5.3 Uspjesan test

Izmjerena koncentracija alkohola u izdahu je ispod podesene grani¢ne
vrijednosti.

Uputa za uporabu = Dréger Interlock® 7500 DVI 239
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4.5.4

Izbornik

Prikazuje se Test OK i LED indikator svijetli zeleno.

Pokretanje vozila se odobrava, prikazuje se poruka Vrijeme za pokretanje:
i broja¢ vremena navodi koliko se jo§ dugo moze pokrenuti vozilo.

Nakon pokretanja uredaj se nalazi u stanju spremnosti za rad i prikazuje se
poruka Ugodnu vozZnjul!.

Ponovno priévrstite ruéni dio uredaja na drzac.

Neuspjesan test

Izmjerena koncentracija alkohola u izdahu je iznad pode$ene graniéne
vrijednosti.

4.6

Prikazuje se Test nije ok i LED svijetli crveno, slijedi poruka Sljedeci test
za: s brojatem vremena koji prikazuje preostale sate, minute i sekunde
trajanja blokade. LED svijetli sve dok uredaj ne prihvati sljede¢i uzorak.

Nakon medufaze prikazane porukom Test je u pripremi prikazuje se
poruka Spremno za test Puhnite.

Prema potrebi obavite sliede¢e davanje uzorka daha.

Prekid voznje — iskljucivanje vozila

Sve dok motor vozila nakon uspje$no provedenog testa alkohola u izdahu
radi, uredaj se nalazi u stanju spremnosti za rad. To se prikazuje porukom
Ugodnu voznju!.

Ako se iskljuci paljenje vozila ili se vozilo ne nakon uspjesnog testa uzorka
daha, zapocinje razdoblje ponovnog pokretanja. Tijekom tog vremena moze
se pokrenuti vozilo bez da je potreban novi test alkohola u izdahu. Na
prikazu se prikazuje Vrijeme za pokretanje: i broja¢ vremena s preostalim
vremenom za pokretanje.

Po isteku ovog razdoblja ponovnog pokretanja, uredaj se iskljuéuje. Uredaj
ostaje iskljuéen dok se ponovno ne aktivira ukljugivanjem paljenja.

[i] Ako je i ovo razdoblje ponovnog pokretanja isteklo, prije ponovnog
pokretanja treba ponoviti test alkohola u izdahu.
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4.7

/\ OPREZ

1z sigurnosnih razloga i zbog odredenih zakonskih propisa prije provodenja
ponovnog testa vozilo treba maknuti iz prometa i parkirati na sigurnom mjestu.

Ponovni testovi

[i Za davanje ponovljenog testa imate na raspolaganju (ovisno o postavkama
uredaja) viSe minuta.

Kako bi se osiguralo trijezno stanje vozaca u voznji, uredaj zahtijeva davanje
dodatnog testa alkohola u izdahu (opcionalno) tijekom voznje.

e Oglasava se isprekidani zvuéni signal, plavi LED treperi i prikazuje se
poruka Spremno za test Puhnite.

1. Provedite test alkohola u izdahu na potpuno isti nacin kao i prilikom
pokretanja vozila.

2. Kad se pojavi poruka Test OK ponovno pri¢vrstite ru¢ni dio uredaja na
drzac i nastavite voznju.

e Prikazuje se Ugodnu vozZnju!.

5 Izbornik

Uredaj (ovisno o statusu uredaja i pode$enoj konfiguraciji) nudi mogu¢nost
prikaza sljedec¢ih opcija:

Uputa za uporabu = Drager Interlock® 7500 DVI



‘ Natrag na izbornik

Vrem. zauzeto.
Info o klijentu
Info

Kontroler info
Info o kameri
Mobitel/GPS info
Vrijeme ¢ekanja
Datum & vrijeme

‘ Uzorak daha

‘ Servisni info

‘ Info o uredaju

Servisni broj
Ser. broj

Datum & vrijeme
Unijeti kod:

‘ Otkljucaj uredaj

‘ Pristupni kod

Servisni broj
Ser. broj

Datum & vrijeme
Unijeti kod:

‘ Konfiguracija

JT“T444

Display
Jezik
Komunikacija

[i Za odabir izbornika paljenje mora biti uklju¢eno.

Za pozivanje izbornika:

e  Pritisnite tipku Dolje/Izbornik.

Za kretanje po izborniku:

1. Pritiskom na tipku Dolje/Izbornik odaberite stavku izbornika.
2. Odabir potvrdite pritiskom na tipku OK.

3. Pritiskom na tipku Dolje/Izbornik odaberite stavku podizbornika i potvrdite je
pritiskom na tipku OK.

Uputa za uporabu = Dréager Interlock® 7500 DVI

49260

Izbornik

5.1 Uzorak daha

Ova funkcija nudi moguénost zahtijevanja novog testa alkohola u izdahu.

5.2 Servisni info

Ova funkcija prikazuje datum, razlog sljedeceg servisa i telefonski broj
servisnog centra.

5.3
5.3.1

Ova funkcija prikazuje podes$ena vremena tijekom kojih uredaj moze provesti
test alkohola u izdahu. Izvan ovih vremena, test alkohola u izdahu s pomoc¢u
uredaja nije moguce provesti.

Info o uredaju
Vrem. zauzeto.

5.3.2 Info o klijentu
Ova funkcija prikazuje podatke za identifikaciju kupca.

5.3.3 Info

Ova funkcija prikazuje broj artikla, serijski broj i verziju softvera ruénog dijela
uredaja.

5.3.4 Kontroler info

Ova funkcija prikazuje broj artikla, serijski broj i verziju softvera upravljacke
jedinice.

5.3.5 Info o kameri

Ova funkcija prikazuje broj artikla, serijski broj i verziju softvera opcionalne
kamere.

5.3.6 Mobitel/GPS info

Ova funkcija prikazuje broj artikla, serijski broj i verziju softvera opcionalnog
GPRS modula ili LTE modula.
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Izbornik

5.3.7

Ovom se funkcijom moze prikazati i podesiti vrijeme budenja. Ovom se
funkcijom moze skratiti vrijeme pokretanja pri temperaturama nizim od 0 °C.

Vrijeme ¢ekanja

5.3.8 Datum & vrijeme
Ova funkcija prikazuje datum i vrijeme.

5.4  Otkljucaj uredaj

Unosom broj¢anog koda za deblokiranje moze se ponistiti blokiranje uredaja
(npr. prema zakonskim propisima zbog isteka servisnog intervala) te pokrenuti
vozilo davanjem uzorka daha.
1. Za dobivanje broj¢anog koda nazovite telefonski broj servisa i pripremite
sliedece informacije:
e Serijski broj ru¢nog dijela uredaja
e Datum i vrijeme na satu (sati i minute), tijekom kojeg treba unijeti
broj¢ani kod.
[i] Broj¢ani se kod prihvaéa u vremenskom prozoru do 15 minuta nakon
navedenog vremena na satu.

2. Odaberite opciju Otkljucaj uredaj i potvrdite je. Na prikazu se prikazuje _ _

Namjestite prvi Zeljeni broj i potvrdite ga.

Zatim namjestite sljede¢e broj¢ano mjesto.

Ponovite postupak za sva brojéana mjesta.

Odaberite Potvrditi ili Prekinuti:

e Prekidom se izbornik napusta.

e Potvrdom uredaj zahtijeva novi test alkohola u izdahu.

IS e

5.5  Pristupni kod

Unosom pristupnog koda moze se tijekom nekog ograni¢enog vremena nakon

unosa broj¢anog koda, primjerice u radionici, pokrenuti vozilo bez davanja

uzorka daha.

1. Za dobivanje brojéanog koda nazovite telefonski broj servisa i pripremite
sliedec¢e informacije:

242

e Serijski broj ru¢nog dijela uredaja
e Datum i vrijeme na satu (sati i minute), tijekom kojeg treba unijeti
broj¢ani kod.
2. Odaberite opciju Unijeti kod: i potvrdite je. Na prikazu se prikazuje _

[il Uneseni sat navodi u kojem vremenskom prozoru vrijedi pristupni kod.
Primjer: Za navedeno vrijeme 14:00 pristupni se kod moze koristiti od 14:00
do 14:59 sati.

Pristup (ovisno o postavci) vrijedi jo§ maksimalno 48sati nakon unosa
brojéanog koda.

Namijestite prvi Zeljeni broj i potvrdite ga.
Zatim namjestite sljedeée brojéano mjesto.
Ponovite postupak za sva brojéana mjesta.
Odaberite Potvrditi ili Prekinuti:

o Prekidom se izbornik napusta.

o0 AW

[i] Valjanost pristupnog koda moze prestati zahtijevanjem novog testa
alkohola u izdahu (vidi "Uzorak daha", stranica 241).

5.6 Konfiguracija

5.6.1 Display

Ovom se funkcijom mozZe podesiti svjetlina displaya. Za odabir su raspoloziva 3
unaprijed podeSena stupnja svjetline.

5.6.2 Jezik

Ovom se funkcijom moze promijeniti jezik uredaja.

5.6.3 Komunikacija

Ovom se funkcijom moze mijenjati komunikacija izmedu Bluetooth i infracrvene
veze.

Uputa za uporabu = Drager Interlock® 7500 DVI



6 Otklanjanje smetnji

Pogreska/Prikaz

Uredaj jos$ nije spreman za testiranje
Puhnite jace!/Ponovite test
Puhnite slabije!/Ponovite test
Pusite duze!/Ponovite test

Sisite nakon puh/Ponovite test
Sisite duZe!/Ponovite test

Provjerite usnik/Ponovite test

Ponovite test

Test nije ok
Temp. preniskalZagri. ru¢énog seta
Temp. previsoka/Hlad. ruénog seta

Potreban servis za X dana
Servis istekao

Broj nepravilnosti

Uputa za uporabu

Uzrok

Uzorak daha dat je prerano.

Preslabo puhanije prilikom davanja uzorka daha.
Prejako puhanje prilikom davanja uzorka daha.
Prekratko puhanje prilikom davanja uzorka daha.

Uzorak daha nije dat na ispravan nacin tehnikom
puhanja i usisavanja zraka.

Prekratko usisavanje zraka prilikom davanja uzorka
daha.

Usnik nije ispravno umetnut u ruéni dio uredaja.

Utvrdena je pogreska prilikom davanja uzorka daha.

Izmjerena koncentracija alkohola u izdahu je iznad
podeSene grani¢ne vrijednosti.

Preniska temperatura ru¢nog dijela uredaja.

Previsoka temperatura rué¢nog dijela uredaja.

Servisni interval isti¢e za x dana.

Servisni interval je istekao.

Utvrdeni su brojni prekrsaji.

Drager Interlock® 7500 DVI

Otklanjanje smetnji

Pomo¢

Daijte uzorak daha kada to uredaj zatrazi.
Ponovite test jaim puhanjem.

Ponovite test slabijim puhanjem.
Ponovite test duljim puhanjem.

Ponovite test neposrednim redoslijedom puhanja i
usisavanja zraka.

Ponovite test jacim usisavanjem zraka.

Pravilno umetnite usnik.

Ponovite davanje uzorka daha kada to uredaj
zatrazi.

Ponovite test nakon najmanje 15 minuta. Ako se
poruka ponovno prikaZe, koncentracija alkohola u
izdahu nalazi se iznad grani¢ne vrijednosti.

Skinite ru¢ni dio uredaja i odloZite ga na mjesto s
umjerenom temperaturom. Ponovno prikljucite ru¢ni
dio uredaja i provedite test.

Skinite ru¢ni dio uredaja i odloZite ga na mjesto s
umjerenom temperaturom. Ponovno prikljucite ru¢ni
dio uredaja i provedite test.

Obratite se pravovremeno ovlastenom servisnom
centru Drager Interlock.

Obratite se ovlastenom servisnom centru Drager
Interlock.

Obratite se pravovremeno ovlastenom servisnom
centru Drager Interlock.
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Otklanjanje smetnji

Pogreska/Prikaz

GresSka rucnog seta/kontaktirajte servis

Greska upravlj. jed/kontaktirajte servis

Provjeriti kabel i ponovno spojiti!

Upravljacka jedinica odstupanje,
Verzija softvera: OK

Nema €itljivih prikaza teksta na ruénom dijelu, ali
svjetlosni indikatori rade.

Ne prikazuju se poruke na ruénom dijelu uredaja.
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Uzrok

Pogreska na ru¢nom dijelu uredaja.

Pogreska na upravljackoj jedinici.

Ruéni dio uredaja nije spojen s upravljackom jedini-
com.

Upravljackajedinica i ruéni dio uredaja imaju razlicite
verzije softvera.

Preniska temperatura ru¢nog dijela uredaja.

Ruéni dio uredaja nije spojen s upravljackom jedini-
com.

Uputa za uporabu

Pomo¢

Iskljucite pa ukljucite paljenje i ponovite test. Ako se
poruka o pogresci i dalje prikazuje: obratite se ovla-
Stenom servisnom centru Drager Interlock.

Iskljucite pa ukljucite paljenje i ponovite test. Ako se
poruka o pogresci i dalje prikazuje: obratite se ovla-
Stenom servisnom centru Dréger Interlock.

Provjerite utika€ spojnog kabela i ponovno spojite
ruéni dio uredaja s upravljackom jedinicom. Ako se
poruka o pogresci i dalje prikazuje: obratite se ovla-
Stenom servisnom centru Drager Interlock.

Nakon potvrde pritiskom na tipku OK mogu se ocitati
verzije softvera (npr. Rev. 1.9). Obratite se ovlaste-
nom servisnom centru Drager Interlock.

Provedite test kao i obi¢no vodenjem korisnika
pomocu svjetlosnih indikatora.

Skinite ru¢ni dio uredaja i odlozZite ga na mjesto s
umjerenom temperaturom. Ponovno prikljucite ru¢ni
dio uredaja.

Provjerite utika¢ spojnog kabela, odvojite ga od ru¢-
nog dijela uredaja i ponovno spojite.

Ako i dalje nema prikaza: obratite se ovlaStenom ser-
visnom centru Drager Interlock.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Odrzavanje

71 Kalibriranje/podesavanje

e |Iskljucivo od strane ovlastenog servisnog centra Drager Interlock.
e Kalibriranje provjerite najmanje jednom godisnje.

e Nakon isteka servisnog intervala na prikazu se pojavljuje poruka Potreban
servis za X dana.

e Ako odrzavanje uredaja nije provedeno, vozilo se ipak moze pokrenuti
tijekom nekog prijelaznog razdoblja od nekoliko dana (ovisno o podesenim
parametrima).

7.2 Ciséenje
e Za CiScenje koristite jednokratne maramice za brisanje.
e Ne uranjajte uredaj u tekuéine kako ne bi dospjele u prikljucke!

8 Odlaganje

Proizvod zbrinite u skladu s vaze¢im propisima.
Ovaj se proizvod ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Stoga je
oznacen prikazanim simbolom.

=mm Dréger besplatno preuzima ovaj proizvod. Informacije o tome daju naci-
onalni distributeri i tvrtka Drager.

9 Tehniéki podaci

Nacelo mjerenja Elektrokemijski senzor DrégerSensor

Mjerno podrucje do 3,0 mg/L

Okolni uvjeti

Uputa za uporabu = Dréger Interlock® 7500 DVI

pri radu i skladiStenju

Pomak osjetljivosti

Prikaz
Kalibracijski interval
Dimenzije (V x S x D)
Ruéni dio uredaja
Upravljacka jedinica
Tezina
Ruéni dio uredaja Interlock
Upravljacka jedinica Interlock
Napajanje naponom
Potrosnja struje
maksimalno

u stanju spremnosti za rad

Odrzavanje

-40 do 85 °C
20do 98 % r. vl
600 do 1.100 hPa

Promjena nadmorske visine ne utjece
na rezultat mjerenja

obi€¢no 1 % mjerne vrijednosti / mje-
sec

Display

obi¢no 12 mjeseci

oko 138 mm x 61 mm x 36 mm

oko 148 mm x 90 mm x 32 mm

oko 178 g
oko 240 g
12do 24V

<25A
<1mA

Vrijeme ¢ekanja za pripremanje mjerenja

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

<2s
<5s
<60s
<110s
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Podesivi parametri

10 Podesivi parametri

Servisni centar Drager Interlock zbog zakonskih propisa u razli¢itim drzavama ili
individualnih zahtjeva prilikom ugradnje moze razli€ito podesiti neke parametre.
Opisi u ovim uputama za uporabu odnose se na osnovnu izvedbu.

Tablica bitnih podesivih parametara:

Parametar

Rukovanje

Prikaz rezultata testa

Volumen testa izdaha

Grani¢na vrijednost (pocetni test)
Razdoblje ponovnog pokretanja
Memorija podataka

Memorija podataka

Servis

Kalibracijski interval

Moguce pokretanje motora nakon
isteka servisnog intervala

Ponovni test

Ponovni testovi (tijekom koriStenja
vozila)

Blokiranje uredaja

Trajanje blokiranja uredaja nakon
testa alkohola u izdahu s visokom
koncentracijom

Pristupni kod

Pristupni kod (za kratko premo$¢éenje
uredaja tijekom ograni¢enog vre-
mena)
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Osnovna izvedba
Test OK/Test nije ok
1,0L

0,30 % ili 0,20 %o

30 minuta

ukljuéena

365dana

da

ne

5 minuta

da

11 Popis za narudivanje
Naziv i opis

Usnici (5 komada), pojedinacno pakirani
Usnici (50 komada), pojedina¢no pakirani
Usnici (300 komada), pojedinacno pakirani
LTE modul

Komplet kabela za priklju¢ivanje fara

Komplet kabela za prikljucivanje trube

Komplet kabela za priklju¢ivanje vanjskih ure-
daja (AUX/OUT)

Drzag¢ ru¢nog dijela uredaja
Drza¢ V ruénog dijela uredaja
Spiralni kabel duljine 1,5 m
Spiralni kabel duljine 5,5 m

Uputa za uporabu

Br. za narudzbu
83 26 550
83 27 627
83 22 597
8327 080
3701238
37 01237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248

Drager Interlock® 7500 DVI



Potvrda o ugradniji

12  Potvrda o ugradnji

Uputa za uporabu

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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Kazalo

Kazalo

1 Varnostne informacije ........ccccuciverenivrensirsen e
2 Pravila v tem dokumentu.............cccuveimnnesinncnninse e
21 Pomen opozorilnih besedil............c.ccoviiiiiiiiiie
3 OPIS e
3.1 Predstavitev izdelka....

3.2 Opis funkcij

3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

322 GPRS-modul/LTE-modul (na voljo izbirno)..

3.3 Namen uporabe.....................

4 (U107 T -1 - N
4.1 Vgradnja

4.2 Pogoji za meritev ....

4.3 Odstranitev rone naprave ...

4.4 Zahteve za osebo, ki izvaja preizkus ...........cccceeeeiiiiniiennccnnenn.
4.5 1zvedba MENtVe ........c.ooiiiiiie s
451 Aktiviranje naprave

452 Oddajanje vzorca izdihanega zraka

45.3 Uspesno opravljen preizkus

454 Neuspesno opravljen preizkus

4.6 Prekinitev voznje — izklop vozila .

4.7 PONOVNI PreizkuS ..o
5

5.1

5.2 Servisne info. ....

5.3 Informacije o napravi ..

5.3.1 Casi odobritve.......
5.3.2 INFO. SrANKE .....eooiiiiiieeie e
5.3.3 INfO @PArata......coieiiiiiee e
534 Info. krm. enote.
5.3.5 INfO. KAMETe ...
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5.3.6
5.3.7
5.3.8
5.4
55
5.6
5.6.1
5.6.2
5.6.3

10
1

12

MODB./GPS INfO. ...t
CaS PHPFAV]. cveeeceeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e
Datum/€as ............
Odpahnitev naprave
Dostopna koda......

VZArZEVANE ......cccoceeree e s e e s e se e

Umerjanje/nastavitev............coiiiiiiiiici e
CIBBRNIE......cvoveeee et ee e

Odlaganje........ccceeiieereeerierree e e e e
Tehnicni podatki .........c..cooeniirenein s
Nastavljivi parametri.........cccoooverecnnncnrre e
Seznam za NAroCanje........c.c.eeuveeiierrsersseerssesssenssssessesseseesnne s

Potrdilo o vgradnji

Navodilo za uporabo

255
256
256
256
256
256
256
256
256
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1 Varnostne informacije

— Pred uporabo izdelka pazljivo preberite navodilo za uporabo.

— Natanéno upostevajte navodilo za uporabo. Uporabnik mora v celoti
razumeti navodila in jim natanéno slediti. 1zdelek je dovoljeno uporabljati
samo v skladu z namenom uporabe.

— Ne zavrzite navodila za uporabo. Poskrbite, da ga bo uporabnik hranil in
pravilno uporabljal.

— Taizdelek sme uporabljati samo Solano in strokovno osebje.

— Ne uporabljajte pomanijkljivih ali nepopolnih izdelkov. Ne spreminjajte
izdelka.

— V primeru napak ali izpadov izdelka ali delov izdelka obvestite Drager.

— Upostevati je treba lokalne in nacionalne smernice, ki veljajo za ta izdelek.

— Pri vzdrzevalnih delih uporabljajte le originalne Dragerjeve sestavne dele in
dodatno opremo. V nasprotnem primeru lahko pride do nepravilnega
delovanja izdelka.

2 Pravila v tem dokumentu
21 Pomen opozorilnih besedil

V tem dokumentu se uporabljajo naslednja opozorilna besedila, ki opozarjajo
uporabnika na mozne nevarnosti. Pomeni opozorilnih besedil so definirani na
naslednji nacin:

Opozorilni Signalna beseda Vrste opozorilnih besedil
znak
A OPOZORILO Opozorilo na mozno nevarno situacijo.

Ce je ne prepregite, lahko pride do smrti
ali hudih poskodb.

A PREVIDNOST Opozorilo na mozno nevarno situacijo.
Ce je ne preprecite, lahko pride do
poskodb. Uporablja se lahko tudi kot
opozorilo pred nestrokovno uporabo.

NASVET Opozorilo na mozno nevarno situacijo.
Ce je ne preprecite, lahko pride do
$kode na izdelku ali okolju.

Navodilo za uporabo = Drager Interlock® 7500 DVI

Varnostne informacije
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Opis

3 Opis

31 Predstavitev izdelka
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Legenda
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Drzalo za ro¢no napravo

Izhod zraka

Tipka Dol/meni

Tipka OK

Ustnik

Priklju¢ek za razsiritveno enoto (izbirno)
Prikljuek za brezzi¢ni modul (LTE, GPRS) (izbirno)
Krmilnik

Vti€nica za vti¢ spiralnega kabla
Priklju¢ek za kamero

IR-vmesnik

Spiralni kabel

Vti¢nica za vti¢ spiralnega kabla

Povezava do avtomobila

Navodilo za uporabo = Drager Interlock® 7500 DVI

Opis
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Uporaba

3.2  Opis funkcij
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Pred zagonom vozila, opremljenega z Drager Interlock® 7500 DVI,") mora
voznik oddati vzorec izdihanega zraka. Naprava meri koncentracijo alkohola v
izdihanem zraku in lahko (izbirno) v pomnilniku shrani rezultat preizkusa,
merilno vrednost, zagone motorja ter opozorila za manipulacije in krsitve. Vozilo
se lahko zaZzene samo, €e je izmerjena koncentracija alkohola v izdihanem
zraku pod nastavljeno mejno vrednostjo. Naprava zahteva (izbirno) tudi ponovni
preizkus med voznjo.

[il Naprava ni varnostna naprava in ne nadomesca blokade vziga za zascito
pred krajo.

3.2.2 GPRS-modul/LTE-modul (na voljo izbirno)
Z GPRS- ali LTE-modulom lahko napravo razsirite z dodatnimi funkcijami.

3.3 Namen uporabe

Interlock® 7500 DVI je merilna naprava za alkohol v izdihanem zraku z blokado
vziga.

4 Uporaba

41 Vgradnja

/\ OPOZORILO

Spremembe ali dodatki na napravi lahko povzroéijo nevarnosti!

TakSne spremembe ali dodatki razveljavijo potrdilo o vgradnji v tem navodilu za
uporabo.

Napravo sme vgraditi samo Dragerjevo servisno sredi$¢e za Interlock ali
strokovna delavnica v skladu z ustreznim navodilom za vgradnjo. Pri izbiri

mesta vgradnje morate upoStevati veljavne predpise za notranjost motornega
vozila.

1) Interlock® je registrirana blagovna znamka podjetja Dréger.
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4.2

/A OPOZORILO
Hlapi alkohola in topil v zraku okolice lahko popacijo meritev!
» V zraku okolice ne sme biti hlapov alkohola in topil (razkuzil, Cistil za steklo).

» Izdelka ne smete skladiS€iti v zraku okolice s hlapi alkohola in topil (razkuzil,
Cistil za steklo).

Pogoji za meritev

— Tipala ne izpostavljajte velikim koncentracijam alkohola, npr. s pitiem
alkohola, uzivanjem zivil z vsebnostjo alkohola ali izplakovanjem ust z ustno
vodo z vsebnostjo alkohola tik pred izvajanjem meritve.

4.3  Odstranitev roéne naprave

1. Ce je temperatura v notranjosti vozila pod —20 °C ali nad +70 °C, lahko
ro¢no napravo, da bo hitreje pripravljena za uporabo, odklopite s
prikljuénega kabla, ¢e ga ima.

2. Pritisnite zaklep (1) na vti€u in izvlecite vti¢.

3. Roé¢no napravo spravite v prostor z zmernejSo temperaturo.
4. Pred zagonom vozila ro€no napravo ponovno priklopite.

Navodilo za uporabo = Drager Interlock® 7500 DVI
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4.4  Zahteve za osebo, ki izvaja preizkus

Pocakajte najmanj 15 minut po zadnjem stiku alkohola z usti! Preostali
alkohol v ustih lahko povzro€i poviSanje izmerjenih vrednosti. Do visjih
izmerjenih vrednosti lahko pride tudi pri nekaterih Zivilih, aromatiziranih
pijacah (npr. sadni sok), alkoholni ustni vodi ali ustnem prsilu, medicinskih
sokovih in kapljicah ter po spahovaniju in bruhanju. Izplakovanje ust z vodo
ali nealkoholnimi pijacami ne nadomesti ¢as ¢akanja!

— Pred izvajanjem meritve dihajte normalno in mirno.

4.5

A\ PREVIDNOST

Nevarnost opeklin!

Pri temperaturi okolice >+70 °C je lahko povrsina ro¢ne merilne enote zelo
vro¢a.

» Pri temperaturi okolice >+70 °C ne prijemajte ro¢ne merilne enote.

lzvedba meritve

[i Vsaka oseba naj uporabi nov ustnik.
Ustnik iz higienskih razlogov zamenjajte najkasneje vsakih 90 dni.

4.5.1 Aktiviranje naprave

e Kiju¢ za vzig vstavite v zagonsko klju€avnico in ga zasukajte v polozaj za
vzig (polozaj pred zagonom motorja). Izvede se samodejni preizkus in
zacne se faza vzpostavitve pripravljenosti na uporabo. PrikaZze se Test se
pripravija.

e Signalni ton, utripanje modre LED-lu¢ke in sporo€ila Pripr. na test Prosimo
pihaj prikazujejo, da je naprava pripravljena za meritev.

4.5.2 Oddajanje vzorca izdihanega zraka
1. Ro¢no napravo snemite z drzala.

Navodilo za uporabo = Drager Interlock® 7500 DVI

Uporaba

2. Po potrebi v ustrezno odprtino vstavite nov ustnik. Pri tem pazite, da bo
vzmet ustnika usmerjena v utor ro¢ne naprave enote (1).

3. Enakomerno pihajte v ustnik, dokler se oglasa neprekinjen signalni ton. Ob
zacetku pihanja ugasne modra LED-lucka.

4.5.21 Z aktivirano zas¢ito pred manipulacijami (pihanje/sesanje)

(izbirno)

e Enakomerno pihajte v ustnik, dokler se oglasa neprekinjen signalni ton, in
nato (signalni ton se kon¢a) takoj moéno brez prekinitve sesajte zrak iz
ustnika, dokler se ne oglasi kratek signalni ton.

o Ce vzorec izdihanega zraka ni pravilno oddan s tehniko pihanja in sesanja,
se prikaze Ponovi test.

e Sporocilo potrdite s tipko OK.
Naprava vas pozove k ponovni oddaji vzorca izdihanega zraka.

Ce pihnete premoéno ali presibko, se prikaZe ustrezno sporogilo.
Sporodilo potrdite s tipko OK.
Naprava vas pozove k ponovni oddaiji vzorca izdihanega zraka.

V primeru ustreznega vzorca izdihanega zraka se prikaze rezultat preizkusa
s sporoCilom Test OK ali Test ni OK.

4.5.3 Uspesno opravljen preizkus

Izmerjena koncentracija alkohola v izdihanem zraku je manj$a od nastavljene
mejne vrednosti.

e Prikaze se Test OK in LED-lucka zasveti zeleno.

e Zagon vozila se sprosti, prikaze se Cas pr.zagona: in ¢asovnik prikazuje,
kako dolgo lahko Se zaZenete vozilo.
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Meni

e Po zagonu se naprava preklopi v stanje pripravljenosti in prikaze se Varno
voZnjo!.
e Roc¢no merilno enoto ponovno pritrdite na drzalo.

454
Izmerjena koncentracija alkohola v izdihanem zraku je vecja od nastavljene
mejne vrednosti.

e Prikaze se Test ni OK in LED-lu¢ka sveti rdeCe, nato slediNaslednji test: s
Casovnikom, ki prikazuje preostali ¢as blokade v urah, minutah in sekundah.
LED-lu¢ka sveti, dokler naprava ne sprejme drugega vzorca.

e Po vmesni fazi s prikazom Test se pripravija se prikaZe Pripr. na test
Prosimo pihaj.

e Po potrebi oddajte nov vzorec izdihanega zraka.

Neuspesno opravljen preizkus

4.6 Prekinitev voznje — izklop vozila

e Dokler motor vozila po uspesno opravljenem preizkusu za alkohol v
izdihanem zraku deluje, je naprava v stanju pripravljenosti. To je prikazano s
sporocilom Varno voZnjo!.

o Ce izkljugite vZig vozila ali se vozilo po uspe$ni oddaji vzorca izdihanega
zraka ne zazene, se za¢ne obdobje za ponovni zagon. V tem €asu lahko
vozilo zaZzenete, ne da bi bil potreben nov preizkus na alkohol v izdihanem
zraku. Prikazovalnik prikazuje Cas pr.zagona: in merilnik ¢asa za &as, ostal
do zagona.

e Po poteku tega obdobja za ponovni zagon se naprava izkljuci. Naprava
ostane izklju¢ena, dokler je ponovno ne aktivirate z vklopom vziga.

[i] Ko obdobje za ponovni zagon potece, morate pred ponovnim zagonom
vozila ponovno izvesti preizkus za alkohol v izdihanem zraku.

4.7 Ponovni preizkus

/\ PREVIDNOST

Iz varnostnih razlogov in na podlagi dolo¢enih zakonskih predpisov je treba
vozilo pred izvedbo ponovnega preizkusa parkirati izven prometa na varnem
mestu.

254

[i Za oddajo ponovnega preizkusa je na voljo ve¢ minut (odvisno od nastavitve
naprave).

Da bi voznik med voznjo zagotovo ostal trezen, ga naprava med voznjo pozove

k oddaji ponovnega preizkusa za alkohol v izdihanem zraku (izbirno).

e Oglasi se prekinjen ton, modra LED-lu¢ka utripa in prikaze se Pripr. na test
Prosimo pihaj.

1. lzvedite preizkus za alkohol v izdihanem zraku kot pri zagonu vozila.

2. Ce se prikaZe Test OK, roéno merilno enoto ponovno pritrdite na drzalo in
nadaljujte voznjo.

e Prikaze se Varno voznjo!.

5 Meni

Naprava nudi (odvisno od stanja naprave in nastavljene konfiguracije) moznost
prikaza naslednjih mozZnosti:

Navodilo za uporabo = Drager Interlock® 7500 DVI



‘ Nazaj na meni

Casi odobritve
Info. stranke
Info aparata
Info. krm. enote
Info. kamere
Mob./GPS info.
Cas pripravij.
Datum/Cas

‘ Test

‘ Servisne info.

‘ Info. aparata

Servisne §t
Serijska St:
Datum/Cas
Vnesi kodo:

‘ Odklen. aparat

‘ Dostopna koda

Servisne §t
Serijska §t:
Datum/¢as
Vnesi kodo:

‘ Konfiguracija

JT“T444

Display
Jezik
Komunikacija

[ Za izbiro menija morate vkljugiti vzig vozila.

Za priklic menija:

e  Pritisnite tipko Dol/meni.

Za krmarjenje v meniju:

1. S pritiskom na tipko Dol/meni izberite menijsko tocko.
2. lzbiro potrdite s tipko OK.

3. S pritiskom na tipko Dol/meni po potrebi izberite podmenijsko to¢ko in jo
potrdite s tipko OK.

Navodilo za uporabo = Drager Interlock® 7500 DVI
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Meni

5.1 Test

Ta funkcija nudi moznost zahteve po novem preizkusu na alkohol v izdihanem
zraku.

5.2 Servisne info.

Ta funkcija prikazuje datum, vzrok naslednjega servisa in telefonsko $tevilko
servisnega sredisca.

5.3
5.3.1

Ta funkcija prikazuje nastavljena ¢asovna obdobja, v katerih lahko z napravo
izvedete preizkus za alkohol v izdihanem zraku. Izven tej ¢asovnih obdobij z
napravo ni mogoce izvesti preizkusa za alkohol v izdihanem zraku.

Informacije o napravi
Casi odobritve

5.3.2 Info. stranke
Ta funkcija prikazuje podatke za identifikacijo stranke.

5.3.3

Ta funkcija prikazuje Stevilko izdelka, serijsko Stevilko in razli¢ico programske
opreme rocne merilne enote.

Info aparata

5.3.4

Ta funkcija prikazuje Stevilko izdelka, serijsko Stevilko in razli¢ico programske
opreme krmilnika.

Info. krm. enote

5.3.5

Ta funkcija prikazuje Stevilko izdelka, serijsko Stevilko in razli¢ico programske
opreme izbirne kamere.

Info. kamere

5.3.6 Mob./GPS info.

Ta funkcija prikazuje Stevilko izdelka, serijsko Stevilko in razli¢ico programske
opreme izbirnega GPRS- ali LTE-modula.
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Meni

5.3.7 Cas pripravlj.

S to funkcijo lahko prikaZete in nastavite ¢as opozorila. S to funkcijo lahko
skrajSate ¢as zagona pri temperaturah pod 0 °C.

5.3.8 Datum/cas
Ta funkcija prikazuje datum in €as.

5.4  Odpahnitev naprave

S pomocjo kode za odklepanje lahko v primeru blokirane naprave (na primer
zaradi poteka servisnega intervala v skladu z zakonskimi predpisi) po vnosu
Steviléne kode vozilo zaZenete z oddajo vzorca izdihanega zraka.

1. Za prejem $teviléne kode pokli¢ite servisni telefon in pripravite naslednje
informacije:

e serijsko Stevilko ro¢ne merilne enote,
e datum in €as (ure in minute), ob katerem Zelite vnesti $teviléno kodo.

[i] Steviléna koda je sprejeta v 8asovnem obmogju do 15 minut po
navedenem Casu.

2. |zberite moznost Odklen. aparat in jo potrdite. Prikazovalnik prikazuje _ _ _

Nastavite in potrdite Zeleno prvo $tevilko.

Nato nastavite naslednjo Stevilko.

Postopek ponovite pri vseh Stevilkah.

Izberite Potrdi ali Prekini:

e V primeru preklica zapustite meni.

e Pri potrditvi naprava zahteva preizkus za alkohol v izdihanem zraku.

o o~ w

5.5 Dostopna koda
S pomocjo dostopne kode lahko za omejen ¢as po vnosu Steviléne kode, na
primer v delavnici, vozilo zaZenete brez oddaje vzorca izdihanega zraka.
1. Za prejem Steviléne kode pokli¢ite servisni telefon in pripravite naslednje
informacije:
e serijsko Stevilko roéne merilne enote,
e datum in ¢as (ure in minute), ob katerem Zelite vnesti Steviléno kodo.
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2. Izberite moznost Vnesi kodo: in jo potrdite. Prikazovalnik prikazuje _

[il Vnesena ura navaja, v katerem ¢asovnem oknu je dostopna koda
veljavna. Primer: Pri uri 14:00 je dostopno kodo mogoce uporabljati od
14.00 do 14.59.

Dostop je veljaven (odvisno od nastavitev) najvec 48 ur po vnosu Steviléne
kode.

Nastavite in potrdite Zeleno prvo Stevilko.
Nato nastavite naslednjo Stevilko.
Postopek ponovite pri vseh Stevilkah.
Izberite Potrdi ali Prekini:

e V primeru preklica zapustite meni.

[ o

[i] Veljavnost dostopne kode lahko zakljugite z zahtevo po novem preizkusu
za alkohol v izdihanem zraku (glejte "Test", stran 255).

5.6  Konfiguracija

5.6.1 Display

S to funkcijo lahko nastavljate svetlost prikazovalnika. Izbirate lahko med tremi
prednastavljenimi stopnjami svetlosti.

5.6.2 Jezik

S to funkcijo lahko spremenite jezik naprave.

5.6.3 Komunikacija

S to funkcijo lahko komunikacijo preklapljate med povezavo Bluetooth in
infrarde¢o povezavo.

Navodilo za uporabo = Drager Interlock® 7500 DVI



6 Odpravljanje moten;j

Napakalprikazovalnik

Naprava $e ni pripravljena na preizkus
Mocno pihaj!/Ponovi test

Pihaj manj!/Ponovi test

Pihaj dlje!/Ponovi test

Sesanje po pihanju/Ponovi test
Sesaj dlje!/Ponovi test

Preveri ustnik/Ponovi test

Ponovi test

Test ni OK
Temp. prenizkal/ Ogrejte rocaj
Temp. previsoka/Ohladite rocaj

Potreben servis v X dni

Servis potece

Navodilo za uporabo

Vzrok

Vzorec izdihanega zraka je oddan prezgoda;j.

Pri oddaiji vzorca izdihanega zraka ste pihali pre-
Sibko.

Pri oddaiji vzorca izdihanega zraka ste pihali pre-
mocno.

Pri oddaiji vzorca izdihanega zraka ste pihali prek-
ratko.

Vzorec izdihanega zraka ni oddan na pravilen nacin
s pihanjem in sesanjem.

Pri oddaiji vzorca izdihanega zraka ste zrak sesali
prekratko.

Ustnik ni pravilno vstavljen v roéno merilno enoto.

Pri oddaiji vzorca izdihanega zraka je zaznana
napaka.

Izmerjena koncentracija alkohola v izdihanem zraku
je vecja od nastavljene mejne vrednosti.

Temperatura ro¢ne merilne enote je prenizka.

Temperatura ro€ne merilne enote je previsoka.

Servisni interval potece ¢ez x dni.

Servisni interval je potekel.

Drager Interlock® 7500 DVI

Odpravljanje motenj

Pomoé

Vzorec izdihanega zraka oddajte, ko vas naprava
pozove k temu.

Preizkus ponovite z mo€nejSim pihanjem.
Preizkus ponovite s SibkejSim pihanjem.
Preizkus ponovite z dalj§im pihanjem.

Preizkus ponovite tako, da zrak sesate takoj po piha-
nju.

Preizkus ponovite z daljS§im sesanjem zraka.

Ustnik vstavite pravilno.

Ponovno oddajte vzorec izdihanega zraka, ko vas
naprava pozove k temu.

Preizkus ponovite po najmanj 15 minutah. Ce se
sporocilo prikaze ponovno, je koncentracija alkohola
v izdihanem zraku nad mejno vrednostjo.

Snemite ro€no merilno enoto in jo prenesite v prostor
z zmernej$o temperaturo. Ponovno prikljucite roéno
merilno enoto in izvedite preizkus.

Snemite ro¢no merilno enoto in jo prenesite v prostor
z zmernej$o temperaturo. Ponovno prikljucite ro€no
merilno enoto in izvedite preizkus.

Pravoc¢asno se obrnite na pooblas¢eno servisno sre-
diS¢e za Drager Interlock.

Obrnite se na pooblas€eno servisno sredis¢e za Dra-
ger Interlock.
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Odpravljanje motenj

Napakalprikazovalnik

Stevilo izrazitih pojavov

Napaka rocajal/kontaktirajte servis

Nap. krmilne enote/kontaktirajte servis

Preveri kabel in ponovno poveZzi!
krmilno enoto Nesorazmerje,

Verzija SW: OK

Na ro&ni merilni napravi ni berljivih besedilnih sporo-
¢il, luke pa delujejo.

Na ro€ni merilni enoti ni sporocil.

258

Vzrok

Zaznanih je bilo preve¢ krSitev.

Napaka ro¢ne merilne enote.

Napaka krmilnika.

Ni povezave med ro¢no merilno enoto in krmilnikom.

Krmilnik in roéna merilna enota imata razli¢ni razli¢ici

programske opreme.

Temperatura ro¢ne merilne enote je prenizka.

Ni povezave med ro€no merilno enoto in krmilnikom.

Navodilo za uporabo

Pomoé

Pravoc€asno se obrnite na pooblas€eno servisno sre-
dis¢e za Drager Interlock.

Izkljugite in vkljugite vZig, ponovite preizkus. Ce se
sporocilo o napaki pokaze ponovno: obrnite se na
pooblas¢eno servisno srediS¢e za Drager Interlock.

Izkljugite in vkljugite vZig, ponovite preizkus. Ce se
sporocilo o napaki pokaze ponovno: obrnite se na
pooblaséeno servisno sredis¢e za Drager Interlock.

Preverite vti¢ povezovalnega kabla in ponovno pove-
ite roéno merilno enoto in krmilnik. Ce se sporoéilo
o napaki pokaze ponovno: obrnite se na pooblas-
&eno servisno sredi$¢e za Drager Interlock.

Po potrditvi sporocila s tipko OK lahko od¢itate razli-
¢ici programske opreme (npr. Rev. 1.9). Obrnite se
na pooblaséeno servisno sredis¢e za Drager
Interlock.

Preizkus izvedite kot obi¢ajno s pomocjo uporabni-
Skega vodenja z lu¢kami.

Snemite roéno merilno enoto in jo prenesite v prostor
z zmernejSo temperaturo. Ro¢no merilno enoto
ponovno prikljuite.

Preverite vti¢ povezovalnega kabla, vti¢ povezoval-
nega kabla odklopite z roéne merilne enote in ga
ponovno prikljucite.

Ce se sporotila $e vedno ne prikazujejo: obrnite se
na pooblas¢eno servisno srediS¢e za Drager
Interlock.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Vzdrzevanje
71 Umerjanje/nastavitev
e Samo pri pooblas¢enem servisnem srediSéu za Drager Interlock.

e Umerjenost je treba preveriti vsaj enkrat letno.

e Po poteku servisnega intervala se na prikazovalniku prikaze sporocilo
Potreben servis v X dni.

o Ce ne izvedete vzdrzevanja naprave, lahko vozilo v prehodnem obdobju
nekaj dni Se vedno zaZenete (odvisno od nastavljenih parametrov).

7.2 Cisc€enje
e Napravo obriSite s krpo za enkratno uporabo.
e Ne pomakaijte je v tekoCine; pazite, da v priklju¢ke ne pride tekocina!

8 Odlaganje
Odstranite izdelek v skladu z veljavnimi predpisi.

Ta izdelek se ne sme odstranjevati kot gospodinjski odpadki. Zato je
E oznacen s simbolom, navedenim ob strani.

mmm Dréger vzame ta izdelek brezpla¢no nazaj. Informacije o tem so na voljo
pri nacionalnih distribucijskih organizacijah in pri Dragerju.

9 Tehniéni podatki

Princip merjenja Elektrokemicni DragerSensor

Merilno obmocje do 3,0 mg/L
Pogoji okolice
med uporabo in skladi§¢enjem —40 do 85 °C

20 do 98 % rel. vl.
600 do 1100 hPa

Brez vpliva spremembe viSine na
rezultat meritve

Navodilo za uporabo = Drager Interlock® 7500 DVI

Odklon obéutljivosti
Prikaz
Interval umerjanja
Dimenzije (V x S x G)
Roc¢na naprava
Krmilnik
Teza
Roc¢na naprava Interlock
Krmilnik Interlock
Napajalna napetost
Tok
najvedji

v stanju pripravljenosti

Vzdrzevanje

tipi€no 1 % merilne vrednosti/mesec
Prikazovalnik

obi¢ajno 12 mesecev

pribl. 138 mm x 61 mm x 36 mm

pribl. 148 mm x 90 mm x 32 mm

pribl. 178 g
pribl. 240 g
12.do 24 V

<25A
<1mA

Cas &akanja za pripravljenost na meritev

20°C
0°C
-25°C
—40°C

<2s
<5bs
<60s
<110s

10  Nastavljivi parametri

Nekaj parametrov naprave se lahko v servisnem srediS€u za Drager Interlock
nastavi razli¢no zaradi zakonskih predpisov v razli¢nih drzavah ali individualnih
Zelja pri vgradniji. Opisi v tem navodilu za uporabo se nana$ajo na osnovno
izvedbo.

Preglednica bistvenih nastavljivih parametrov:
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Seznam za naroCanje

Parameter Osnovna izvedba Ime in opis §t. za naroéilo
Upravljanje Ustniki (300 kosov), posami¢no pakirani 83 22 597
Prikaz rezultata meritve Test OK/Test ni OK LTE-modul 83 27 080
Prostornina izdihanega zraka 1,0L Kabelski snop za priklop Zarometa 37 01 238
Mejna vrednost (zacetni preizkus) 0,30 %o ali 0,20 %o Kabelski snop za priklop hupe 37 01 237
Obdobje za ponovni zagon 30 minut Kabelski snop za priklop zunanjih naprav 37 01 239
L (AUX/OUT)
Pomnilnik
Drzal ¢ 22 497

Pomnilnik vkljugen rzalo za ro¢no napravo 83 9

i Drzalo V za ro¢no napravo 37 24 354
Servis
Interval umerjanja 365 dni Spiralni kabel, dolzina 1,5 m 83 15909

. X Spiralni kabel, dolZina 5,5 m 83 20 248
Moznost zagona motorja po poteku

servisnega intervala da
Ponovni preizkus

Ponovni preizkus (med uporabo
vozila) ne

Blokiranje naprave

Trajanje blokiranja naprave po preiz-
kusu na alkohol v izdihanem zraku z
vi§jo koncentracijo 5 minut

Dostopna koda

Dostopna koda(za premoscanje
naprave za omejen ¢as) da

11 Seznam za narocanje

Ime in opis 8t. za naroéilo
Ustniki (5 kosov), posami¢no pakirani 83 26 550
Ustniki (50 kosov), posamic¢no pakirani 83 27 627
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Potrdilo o vgradnji

12  Potrdilo o vgradnji

Navodilo za uporabo

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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Bezpecénostné informacie
Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte navod na pouzitie.
Presne dodrziavajte navod na pouzitie. Pouzivatel musi Uplne pochopit
pokyny a presne ich dodrziavat. Vyrobok pouzivajte len na stanoveny ucel
pouzitia.
Nelikvidujte navod na pouzitie. Zabezpecte jeho uloZenie a riadne
pouzivanie pouzivatelom.
Tento vyrobok smie pouzivat iba zaSkoleny a odborny personal.

Nepouzivajte chybné alebo neuplné vyrobky. Nevykonavajte Ziadne zmeny
na vyrobku.

Pri chybach alebo vypadkoch vyrobku, alebo jeho ¢asti, informujte spol.
Dréager.

Dodrziavajte miestne a narodné smernice platné pre tento vyrobok.

Pri udrzbe pouzivajte iba originalne diely a prislusenstvo spol. Drager. Inak
by mohlo doéjst k nepriaznivému ovplyvneniu funkcie vyrobku.

Dohodnuté vyrazy v tomto dokumente

21  Vyznam vystraznych upozorneni

V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujlce vystrazné upozornenia, aby bol
pouzivatel upozorneny na mozné nebezpecenstva. Platia nasledujuce definicie
vystraznych upozorneni:

Vystrazné Signalne slovo Klasifikacia vystrazného upozornenia
znacky
A VAROVANIE Upozornenie na moznu nebezpeénu

situaciu. Ak jej nezabranite, méze dojst
k Umrtiu alebo vaznemu poraneniu.

A UPOZORNENIE Upozornenie na moznu nebezpeénu

situaciu. Ak jej nezabranite, méze dojst
k poraneniu. D4 sa pouzit aj ako
vystraha pred neprimeranym pouzitim.

Navod na pouzitie = Drager Interlock® 7500 DVI

Vystrazné Signalne slovo
znacky

POZNAMKA

Bezpecnostné informacie

Klasifikacia vystrazného upozornenia

Upozornenie na moznu nebezpeénu
situaciu. Ak jej nezabranite, méze dojst
k poskodeniu vyrobku alebo Zivotného
prostredia.
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Popis

Legenda

1 Uchytenie pre ru¢ny diel

2 Vystup vzduchu

3 Tlacidlo Dole/Ponuka

4 Tlacidlo OK

5 Naustok

6 Pripojka rozsirovacieho boxu (volitelne)
7 Pripojka bezdrétového modulu (LTE, GPRS) (volitelne)
8 Riadiaca jednotka

9 Zdierka na konektor Spiralového kabla
10 Pripojka kamery

11 IC rozhranie

12 Spiralovy kabel

13 Zdierka na konektor $piralového kabla
14 Pripojka pre vozidlo
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Pouzitie

3.2  Opis funkcie
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Pred nastartovanim vozidla vybaveného Drager Interlock® 7500 DVI') musi
vodi¢ poskytnut dychovd skusku. Pristroj zmeria koncentraciu alkoholu v krvi a
moze (volitelne) zaznamenat vysledky testu, nameranu hodnotu, nastartovanie
motora, ako aj upozornenia na manipulacie a porusenia do pamati udajov.
Vozidlo je mozné nastartovat iba v tom pripade, ked je namerana koncentracia
alkoholu v dychu nizsia ako nastavena hrani¢na hodnota. Pristroj vyzyva
(volitelné) k opakovaniu testu aj pocas jazdy.

[i] Pristroj nie je bezpeénostné zariadenie a nenahradza imobilizér proti kradezi.

3.2.2 Modul GPRS/modul LTE (volitel'ne dostupné)

S modulom GPRS alebo LTE je pristroj mozné rozsirit o dalSie funkcie.
3.3  Ucel pouzitia

Interlock® 7500 DVI je pristroj na meranie alkoholu v dychu s imobilizérom.
4 Pouzitie

41 InStalacia

/A VAROVANIE

Modifikacie alebo nadstavby na pristroji mézu byt nebezpecné!

V pripade modifikacii alebo nadstavieb straca osved¢enie o montazi, ktoré je
sucastou tohto navodu na pouzitie, svoju platnost.

Instalaciu smie vykonat iba servisné centrum Drager-Interlock alebo
$pecializovany servis podla prislusného navodu na montaz. Pri vybere miesta
montaze musia byt dodrzané existujuce pravidla pre interiéry vozidiel.

1) Interlock®je zaregistrovana obchodna znamka spolo¢nosti Drager.
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4.2

/A VAROVANIE

Vypary z alkoholu a rozpust'adiel v okolitom vzduchu mézu skreslit’

meranie!

» V okolitom vzduchu Ziadne vypary alkoholu a rozpustadiel (dezinfekéné
prostriedky, Cistice skiel).

» Neskladovat v okolitom vzduchu s vyparmi alkoholu a rozpustadiel
(dezinfek&né prostriedky, Cistice skiel).

Predpoklady pre meranie

— Nedychajte na senzor vysoké koncentracie alkoholu, napr. pitim alkoholu,
konzumovanim potravin s obsahom alkoholu alebo vyplachnutim Ustnej
dutiny Ustnou vodou s obsahom alkoholu bezprostredne pred meranim.

4.3  Odobratie ruéného dielu

1. Pri teplotach v interiéri vozidla nizsich ako -20 °C a vysSich ako +70 °C je
kvoli rychlejSej pripravenosti na pouzitie mozné ru¢ny diel odpojit od
pripajacieho kabla, ak je k dispozicii.

2. Stlacte blokovanie (1) na konektore a konektor vytiahnite.

AW

3. Ruény diel uskladnite na mieste s miernejSou teplotou.
4. Pred nastartovanim vozidla ru¢ny diel znovu pripojte.

Navod na pouzitie = Drager Interlock® 7500 DVI
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4.4 Poziadavky na testovanu osobu

Po poslednej konzumacii alkoholu ¢akacia doba minimalne 15 minut!
Zvyskovy alkohol v ustach spdsobuje vy$Sie namerané hodnoty. ZvySené
nameraného hodnoty sa mézu vyskytnut pri niektorych potravinach,
aromatickych napojoch (napr. ovocna $tava), Ustnej vode s obsahom
alkoholu alebo Ustnom spreji, Stavach na medicinske Uéely, medicinskych
kvapkach a po grgnuti a zvracani. Vyplachnutie ust vodou alebo
nealkoholickymi napojmi nenahradza ¢akaciu dobu!

— Pred meranim normalne a pokojne dychaijte.

4.5

/A UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo popalenia!
Pri okolitych teplotach >+70 °C sa povrch ruéného dielu méze velmi zohriat.

» Nedotykajte sa ruéného dielu pri okolitych teplotach >+70 °C.

Vykonanie merania

[i Pri kazdej testovanej osobe nasadte novy naustok.
Z hygienickych dévodov sa naustok musi vymenit najneskér kazdych 90 dni.

4.51 Aktivacia pristroja

e KIU¢ zapalovania zasurite do zdmku zapalovania a oto¢te do polohy
,Zapalovanie“ (poloha pred nastartovanim motora). Prebehne autotest a
zacne faza na vytvorenie prevadzkovej pripravenosti. Zobrazi sa Skus. sa
pripravuje.

e Signalny tén, blikanie modrej LED a hlasenia Priprav. na skusku Fukajte,
prosim signalizuju, Ze pristroj je pripraveny na meranie.

4.5.2 Poskytnutie dychovej skusky
1. Odoberte ruény diel z uchytenia.

Navod na pouzitie = Drager Interlock® 7500 DVI

Pouzitie

2. Prip. vlozte novy naustok do prislusného otvoru. Pritom dajte pozor na
spravnu orientaciu pruziny naustka k drazke rué¢ného dielu (1).

3. Rovnomerne fukajte do naustka, pokial znie nepretrzity signalny ton. Modra
LED zhasne, ked zacnete fukat'.

4.5.2.1 S aktivovanou ochranou proti manipulacii (fukanie/sanie)

(volitelné)

e Rovnomerne fukajte do naustka, pokial znie nepretrzity signalny tén a
nasledne (signalny ton prestane) okamzite bez prerusenia silno nasajte
z naustka, kym nezaznie kratky signalny tén.

e Ak sa dychova skuska neposkytne spravnym spdsobom s dychacou
technikou fukania a nasatia, zobrazi sa Opakovat’ skusku.

e Potvrdte tlacidlom OK.

Pristroj vyzve k opakovanému poskytnutiu dychovej skusky.

Ak je fukanie prili$ silné alebo prili§ slabé, zobrazi sa prislusné hlasenie.

Potvrdte tlacidlom OK.

Pristroj vyzve k opakovanému poskytnutiu dychovej skusky.

Po postacujucej dychovej skiSke sa zobrazi vysledok skusky s Skuska

uspesnd alebo Skuska netspesna.

4.5.3 Negativny vysledok dychovej skusky

Namerana koncentracia alkoholu v dychu je niZ8ia ako nastavena hrani¢na
hodnota.

e Zobrazi sa Skuska uspesna a LED svieti nazeleno.

o Nastartovanie vozidla je povolené, zobrazi sa Cas voln. $tartu: a pogitadio
udava, ako dlho sa vozidlo smie Startovat.
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Ponuka

e Po nastartovani sa pristroj nachadza v stave pripravenosti a zobrazi sa
Jazdite bezpecne!.

e Rucny diel znovu upevnite na uchyteni.

4.5.4 Pozitivny vysledok dychovej skusky

Namerana koncentracia alkoholu v dychu je vysSia ako nastavena hrani¢na

hodnota.

e Zobrazi sa Skuska netspesnd a LED svieti naCerveno, potom nasleduje
Nasleduj. skuska o: s pocitadlom, ktoréuvadza zostavajice hodiny, minaty
a sekundy uzamknutia. LED svieti dovtedy, kym pristroj nepovoluje Ziadnu
dalSiu dychovu skusku.

e Az po dalSej Skus. sa pripravuje zobrazenej medzipauzou sa zobrazi
Priprav. na skusku Fukajte, prosim.

e Pripadne poskytnite dalSiu dychovu skusku.

4.6 PreruSenie jazdy — Vypnutie vozidla

e Pokial motor vozidla bezi po Uspes$nej skuske alkoholu v dychu, pristroj sa
nachadza v stave pripravenosti. Toto je signalizované prostrednictvom
Jazdite bezpecne!.

e Ak sa zapalovanie vozidla vypne alebo sa vozidlo nenastartuje po uspesnej
dychovej skuske, za¢ne plynut doba opakovaného $tartu. Pocas tejto doby
je vozidlo mozné nastartovat bez toho, aby sa vyZadovala nova skuska
alkoholu v dychu. Na displeji sa zobrazi €Cas voln. $tartu: a pogitadio s
EGasom zostavajucim do Startu.

e Po uplynuti tejto doby opakovaného Startu sa pristroj vypne. Pristroj
zostane vypnuty, kym sa opatovne neaktivuje zapnutim zapalovania.

[i] Ak doba opakovaného &tartu uplynie, pred opakovanym nastartovanim sa
musi znovu vykonat skuska alkoholu v dychu.

4.7 Opakované skusky

/\ UPOZORNENIE

Z bezpec€nostnych dévodov a kvéli uritym zakonnym predpisom sa vozidlo
musi pred vykonanim opakovanej skusky zaparkovat na bezpe€nom mieste
mimo premavku.
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[i Na vykonanie opakovanej skusky je k dispozicii (v zavislosti od nastavenia
pristroja) niekolko minut.

Pristroj vyzve pocas jazdy k vykonaniu dodato¢nej skusky alkoholu v dychu

(volitelné), aby bolo zaru¢ené, ze vodi¢ zostava pocas jazdy triezvy.

e Zaznie prerusovany tén, modra LED blika a zobrazi sa Priprav. na skusku
Fukajte, prosim.

1. Skusku alkoholu v dychu vykonajte rovnako ako pri $tartovani vozidla.

Ked sa zobrazi Skuska uspesnd, ruény diel znovu upevnite na uchyteni a
pokracuijte v jazde.

e Zobrazi sa Jazdite bezpecne!.

5 Ponuka

Pristroj ponuka (v zavislosti od stavu pristroja a nastavenej konfiguracie)
moznost zobrazenia nasledujucich volitelnych mozZnosti:
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‘ Spat na menu

Doby odblokov.
Inf. zakaznika
Inf. o ru¢. diele
Inf. o riad. jedn.
Inf. 0 kamere
Mobil/GPS inf.
Doba pohotov.
Datum/Cas

‘ Dych. skiska

‘ Servisné info

‘ Inf. o pristroji

Service No.
Sériové Cislo
Datum/Cas
Zadat kod:

‘ Odblok. pristroj

‘ Pristupovy kéd

Service No.
Sériové ¢islo
Datum/¢as
Zadat kod:

‘ Konfiguracia

JT“T444

Display
Jazyk
Komunikacia

[i Na vyber ponuky musi byt zapnuté zapalovanie vozidla.

Ponuku vyvolate nasledujucim spdsobom:

e Stlacte tlacidlo Dole/Ponuka.

Navigéacia v ponuke:

1. Stlagenim tlacidla Dole/Ponuka zvolite poloZku ponuky.
2. Vyber potvrdte tlac¢idlom OK.

3. Stlacenim tlac¢idla Dole/Ponuka pripadne zvolite polozku podponuky a
potvrdite ju tlacidlom OK.

Navod na pouzitie = Drager Interlock® 7500 DVI
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Ponuka

5.1 Dych. skuska

Tato funkcia ponuka moznost vyziadania novej skusky alkoholu v dychu.

5.2 Servisné info

Tato funkcia zobrazi datum, dévod nasledujuceho servisu a telefénne €islo
servisného centra.

5.3  Inf. o pristroji
5.3.1 Doby odblokov.

Tato funkcia zobrazi nastavené ¢asové intervaly, v ktorych je s pristrojom
mozné vykonat skisky alkoholu v dychu. Mimo tychto €asovych intervalov nie
je mozné s pristrojom vykonat Ziadnu skusku alkoholu v dychu.

5.3.2 Inf. zdkaznika
Tato funkcia zobrazi udaje pre identifikaciu klienta.

5.3.3 Inf. o ruc. diele

Tato funkcia zobrazi objednavacie ¢islo, sériové &islo a verziu softvéru ruéného
dielu.

5.3.4 Inf. oriad. jedn.

Tato funkcia zobrazi objednavacie &islo, sériové ¢islo a verziu softvéru riadiacej
jednotky.

5.3.5 Inf. o kamere

Tato funkcia zobrazi objednavacie €islo, sériovécislo a verziu softvéru volitelnej
kamery.

5.3.6  Mobil/GPS inf.

Tato funkcia zobrazi objednavacie €islo, sériové &islo a verziu softvéru
voliterného modulu GPRS alebo LTE.

269



Ponuka

5.3.7

S touto funkciou je mozné zobrazit a nastavit' ¢as budenia. S touto funkciou je
mozné skratit ¢as spustenia pri teplotach niz$ich ako 0 °C.

Doba pohotov.

5.3.8

Tato funkcia zobrazi datum a ¢as.

Datum/cas

5.4 Odblokovanie pristroja

Pomocou odblokovacieho kédu je pri uzamknutom pristroji (napriklad pri
uplynuti servisného intervalu podfla zakonnych predpisov) po zadani ¢iselného
kédu vozidla mozné poskytnutdychovu skusku.

1. Na ziskanie ¢iselného kodu zavolajte na servisné telefénne &islo a pripravte
si nasledujuce informacie:

e sériové Cislo ruéného dielu,

e datum a €as (hodina a minuty), kedy sa ma zadat Ciselny kod.
[i] Ciselny kéd bude akceptovany v &asovom okne do 15 minGt po
uvedenom Case.

2. Zvolte moznost Odblok. pristroj a potvrdte ju. Na displeji sa zobrazi _ _ _

Nastavte a potvrdte Zelanu prvu Eislicu.

Potom nastavte nasledujuce radové miesto.

Zopakujte postup pre vSetky radové miesta.

Zvolte Potvrdit’ alebo Zrusit:

e Pri zruSeni opustite ponuku.

e Pri potvrdenipristroj vyZiada skusku alkoholu v dychu.

o o~ w

5.5 Pristupovy kéd

Pomocou pristupového kédu je na obmedzeny ¢as po zadani ¢iselného kdédu,

napriklad v servise, mozné nastartovat' vozidlo bez poskytnutia dychovej

skusky.

1. Na ziskanie ¢iselného kodu zavolajte na servisné telefénne &islo a pripravte
si nasledujuce informacie:
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e sériové Cislo ruéného dielu,
e datum a cas (hodina a minuty), kedy sa ma zadat Ciselny kéd.

2. Zvolte moznost Zadat’ kéd: a potvrdte ju. Na displeji sa zobrazi _ _ _ _.
[i] Zadana hodina uvadza, v ktorom ¢asovom okne je pristupovy kod platny.
Priklad: Pri 14:00 hod je pristupovy kéd pouzitelny od 14:00 hod. do 14:59
hod.
Pristup je platny (v zavislosti od nastavenia) maximalne na 48 hodin po
zadani Giselného kédu.

Nastavte a potvrdte Zelanu prvu Eislicu.
Potom nastavte nasledujuce radové miesto.
Zopakujte postup pre vSetky radové miesta.
Zvolte Potvrdit alebo Zrusit’

e Pri zruSeni opustite ponuku.

o oA w

[i] Platnost pristupového kodu je mozné ukonéit vyziadanim novej skusky
alkoholu v dychu (pozrite "Dych. skuska", strana 269).

5.6 Konfiguracia
5.6.1 Display

S touto funkciou je mozné nastavit' jas displeja. Na vyber su 3 prednastavené
stupne jasu.

5.6.2 Jazyk

S touto funkciou je mozné zmenit' jazyk pristroja.

5.6.3

S touto funkciou je mozné prepinat komunikaciu medzi rozhranim Bluetooth a
infradervenym rozhranim.

Komunikacia
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6 Odstranovanie poruch

Chybal/zobrazenie

Pristroj eSte nie je pripraveny na skusku
Fukajte silnejsie!/Opakovat’ skusku
Fukajte slabsie!/Opakovat’ skusku
Fukajte dlhsie!/Opakovat’ skusku
Nasdvajte po fukani/Opakovat’ skusku
Nasadvajte dlhsie!/Opakovat’ skusku

Skontroluj. ndustok/Opakovat’ skusku

Opakovat’ skusku

Skuska neuspesna
Prilis nizka teplota/zohrejte rucny diel
Prilis vysoka teplota/ochlad’te rucny diel

Servis o X dni

Servis expirovany

Navod na pouzitie

Pri¢ina

Dychova skuska bola poskytnuta prili§ skoro.

Pri poskytnuti dychovej skusky bolo fukanie prili§
slabé.

Pri poskytnuti dychovej skusky bolo fukanie prili§
silné.

Pri poskytnuti dychovej skusky bolo fukanie prili§
kratke.

Dychova skuska nebola poskytnuta spravnym spo-
sobom s fukanim a sanim.

Pri poskytnuti dychovej skusky bolo sanie prilis
kratke.

Naustok nie je spravne nasadeny v ru¢nom diele.

Pri poskytnuti dychovej skusky bola zistena chyba.

Namerana koncentracia alkoholu v dychu je vyssia
ako nastavena hrani¢na hodnota.

Teplota ruéného dielu je prili§ nizka.

Teplota ruéného dielu je prili§ vysoka.

Servisny interval uplynie o x dni.

Servisny interval uplynul.

Drager Interlock® 7500 DVI

Odstranovanie poruch

Riesenie
Dychovu skusku poskytnite, ked Vas k tomu pristroj
vyzve.

Skusku zopakujte so silnejSim fukanim.
Skusku zopakujte so slabsim fukanim.
Skusku zopakujte s dlh§im fukanim.

Skusku zopakujte s bezprostredne po sebe nasledu-
jucim fukanim a sanim.

Skusku zopakujte s dlh§im sanim.

Naustok spravne nasadte.

Dychovu skusku poskytnite znovu, ked Vas k tomu
pristroj vyzve.

Skusku zopakujte najneskér po 15 minutach. Ak sa
hlasenie objavi znovu, koncentracia alkoholu v
dychu je vySSia ako hrani¢na hodnota.

Ruény diel odpojte a uloZte na mieste s miernejSou
teplotou. Ruény diel znovu pripojte a vykonajte
skusku.

Ruény diel odpojte a uloZte na mieste s miernejSou
teplotou. Ruény diel znovu pripojte a vykonajte
skasku.

V¢as kontaktujte autorizované servisné centrum Dra-
ger-Interlock.

Kontaktujte autorizované servisné centrum Drager-
Interlock.
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Odstranovanie poruch

Chyba/zobrazenie

Pocet nezrovnalosti

Chyba rucn. dielu/kontaktujte servis

Chyba riadenialkontaktujte servis

Skontrolujte kdbel a nanovo pripojte!

Riadiaca jednotka Nezhoda,
Verzia SW: OK

Ziadne &itatelné textové spravy na ruénom diele,
kontrolky v§ak funguju.

Ziadne zobrazené hlasenia na ruénom diele.
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Pric¢ina

Boli zistenych prili§ vel'a poruseni.

Chyba ruéného dielu.

Chyba riadiacej jednotky.

Ziadne spojenie medzi ruénym dielom a riadiacou
jednotkou.

Riadiaca jednotka a ruény diel maju rozdielne verzie
softvéru.

Teplota ruéného dielu je prili§ nizka.

Ziadne spojenie medzi ruénym dielom a riadiacou
jednotkou.

Navod na pouzitie

RieSenie
Vé&as kontaktujte autorizované servisné centrum Dra-
ger-Interlock.

Vypnite a zapnite zapalovanie, a tieZz vykonajte
skusku. Ak sa znovu objavi chybové hlasenie: Kon-
taktujte autorizované servisné centrum Drager-Inter-
lock.

Vypnite a zapnite zapalovanie, a tiez vykonajte
skusku. Ak sa znovu objavi chybové hlasenie: Kon-
taktujte autorizované servisné centrum Drager-Inter-
lock.

Skontrolujte spojovaci kabel a znovu prepojte ruény
diel s riadiacou jednotkou. Ak sa znovu objavi chy-
bové hlasenie: Kontaktujte autorizované servisné
centrum Drager-Interlock.

Po potvrdeni tla¢idlom OK je mozné nastavit verzie
softvéru (napr. rev. 1.9). Kontaktujte autorizované
servisné centrum Dréager-Interlock.

Skusku vykonajte ako obvykle podla navadzania
pouzivatela prostrednictvom kontroliek.

Ruény diel odpojte a uloZte na mieste s miernejSou
teplotou. Znovu pripojte ru¢ny diel.

Skontrolujte konektor spojovacieho kabla, konektor
spojovacieho kabla odpojte od ru¢ného dielu a znovu
ho pripojte.

Ak sa znovu neobjavi Ziadne hlasenie: Kontaktujte
autorizované servisné centrum Drager-Interlock.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Udrzba

71 Kalibracial/justovanie

e Toto smie vykonavat iba autorizované servisné centrum Drager-Interlock.

e Kalibraciu vykonajte aspor raz ro¢ne.

e Po uplynuti servisného intervalu sa na displeji zobrazi hlasenie Servis o X
dni.

e Ak sa nevykona servis pristroja, po¢as prechodného obdobia niekolkych dni

je napriek tomu mozné vozidlo nastartovat (v zavislosti od nastavenych
parametrov).

7.2 Cistenie

e Pri Cisteni pristroj utrite jednorazovou utierkou.
e Neponarajte do kvapalin, do pripojok sa nesmu dostat ziadne kvapaliny!

8 Likvidacia
Vyrobok likvidujte podfa platnych predpisov.

Tento vyrobok sa nesmie likvidovat ako domovy odpad. Preto si ozna-
E ¢ené vedia uvedenym symbolom.

=mm Spol. Drager odoberie tento vyrobok bezplatne. Prislu§né informacie
vam poskytnu narodni distributori a spol Drager.

9 Technické udaje

Princip merania Elektrochemicky senzor DragerSen-

sor
Rozsah merania do 3,0 mg/L

Okolité podmienky

Navod na pouzitie = Drager Interlock® 7500 DVI

Pri prevadzke a skladovani

Drift citlivosti

Zobrazenie
Interval kalibracie
Rozmery (V x 8 x H)
Ruény diel
Riadiaca jednotka
Hmotnost
Ruény diel Interlock
Riadiaca jednotka Interlock
Napajanie napatim
Spotreba pradu
maximalne

v pohotovostnom rezime

Udrzba

-40 az 85 °C
20 az 98 % rel. vihkosti
600 az 1100 hPa

Zmeny vySky nemaju vplyv na vysle-
dok merania

typicky 1 % od nameranej hod-
noty/mesiac

Displej

obvykle 12 mesiacov

cca 138 mm x 61 mm x 36 mm

cca 148 mm x 90 mm x 32 mm

cca 178 g
cca240g
12az24V

<2,5A
<1mA

Cakacia doba pre pripravenost merania

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

<2s
<5s
<60s
<110s
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Nastavitelné parametre

10 Nastavite'né parametre

Niektoré parametre pristroja méze servisné centrum Drager-Interlock rézne
nastavit na zaklade zakonnych predpisov v réznych krajinach alebo
individualne pri montazi. Popisy v tomto navode na pouZzitie sa vztahuji na

zakladné vyhotovenie.

Tabulka doélezitych nastavitelnych parametrov:

Parameter
Ovladanie

Zobrazenie vysledku skusky

Objem dychovej skusky

Hrani¢na hodnota (pociato¢na
skuska)

Doba opakovaného Startu
Pamat’ adajov

Pamat udajov

Servis

Interval kalibracie

Start motora po uplynuti servisného
intervalu je mozny

Opakovana skuska

Opakované skusky (po€as pouzivania

vozidla)
Zablokovanie pristroja

Doba trvania zablokovania pristroja
po dychovej skuske s vysokou kon-
centraciou alkoholu v dychu

Pristupovy kéd
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Zakladné vyhotovenie
Skuska uspesna/Skuska
neuspesna

10L

0,30 %o alebo 0,20 %o

30 minat

zapnuta

365 dni

ano

nie

5 minut

Parameter

Pristupovy kéd(na premostenie pri-
stroja na obmedzeny ¢as)

Zakladné vyhotovenie

ano

11 Objednavkovy zoznam

Oznacenie a popis
Naustky (5 ks), jednotlivo zabalené

Naustky (50 ks), jednotlivo zabalené

Naustky (300 ks), jednotlivo zabalené

Modul LTE

Suprava kablov na pripojenie svetlometov
Suprava kablov na pripojenie klaksénu

Suprava kablov na pripojenie externych pristro-

jov (AUX/OUT)

Uchytenie pre rucny diel
Uchytenie V pre ru¢ny diel
Spiralovy kabel, dizka 1,5 m
Spiralovy kabel, dizka 5,5 m

Navod na pouzitie

Objedn. ¢islo
83 26 550
83 27 627
83 22 597
83 27 080
3701238
3701237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248
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Osvedcenie o montazi

12 Osvedcéenie o montazi

Navod na pouzitie

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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RejstFik

Rejstrik

1

2
21

3

3.1
3.2
3.21
3.22
3.3

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.5.1
452
4.5.3
454
4.6
4.7

5.1
52
53
5.3.1
5.3.2
5.3.3
534
5.3.5

276

Bezpecnostni informace..........cccccceeveeviernirnncennse s

Podrobnosti o vyrobku ...
Popis funkce
Dréager INterlock® 7500 DV ........oc.oveeeeeeeeeeeeeeee e
Modul GPRS/modul LTE (dodava se na pfani zakaznika) .
Ugel pouziti ...

POUZIti ....ceee e s s

Instalace
Podminky méfeni.
Sejmuti pfistroje
Pozadavky na testovanou osobu....
Provedeni méfeni
Aktivace pristroje
Provedeni dechové zkousky .
ZKOUSKA J& USPESNA......cccviiiiiiiiiiieic e
Zkous$ka je neuispésna
Preru$eni jizdy — odstaveni vozidla
Opakované zkousky ......

DeCh. ZKOUSKA .....c.viieiiiiiiiiiiec e
Servisni informace
Info pfistroje......

Pracovni doba
INfO UZIVALEIE.....ceviiiieie e
INFO PFISIIOJE ...t
Info fidici jedn
INFO K@MEIY ... e

5.3.6
5.3.7
5.3.8
54
55
5.6
5.6.1
5.6.2
5.6.3

10
1

12

INf. MOD.S/GPS ... 283
D0oba PONOLOV. .....oeiiiiiiiii e 284
Datum a ¢as...... 284
Odblokovani pfistroje . 284

284

284

284

284

284
Odstranovani Poruch............cccev e s s e e 285
UAIZDA..c...cecee e ceeeeeserssssesessessssessessssessessssssessesssssesseseneas 287
Kalibrace/sefizeni.......c.cocviiiiiiiiiiieeeee e 287
CIBIENI ettt 287
LiKVIdace....... oo e e 287
Technickeé Udaje ... e 287
Nastavitelné parametry..........ccccocorrririsimninnscense s 287
Objednaci SEZNAM ..........cccccviivienierrien s e e s 288
Montazni osvédceni 289

Navod k pouziti ~ Drager Interlock® 7500 DVI



1 Bezpeénostni informace

— Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte navod k pouZziti.

— Dodrzujte pfesné navod k pouziti. UZivatel musi pokyndm Uplné rozumét a
musi je pfesné dodrzovat. Vyrobek se smi pouzivat jen v souladu s G¢elem
pouziti.

— Navod k pouziti nevyhazuijte. Zajistéte jeho uloZeni a fadné pouzivani ze
strany uzivatele.

— Tento vyrobek smi pouzivat jen vySkoleny a odborné zpUsobily personal.

— Nepouzivejte vadné nebo nelplné vyrobky. Neprovadéjte zadné zmény na
vyrobku.

— V ptfipadé zavad nebo vypadku vyrobku nebo jeho ¢asti informujte zastupce
spole¢nosti Drager.

— Dodrzujte mistni a narodni smérnice, které se tykaji tohoto vyrobku.

— P¥i provadeéni technické udrzby pouzivejte jen originaini dily a pFisluSenstvi
firmy Dréager. Jinak by mohla byt negativné ovlivnéna spravna funkce
vyrobku.

2 Konvence v tomto dokumentu
21 Vyznam vystraznych upozornéni

V tomto dokumentu jsou pouzita nasledujici vystrazna upozornéni, aby
varovala uzivatele pfed moznym nebezpec¢im. Vyznam vystraznych upozornéni
je definovan nasledujicim zpusobem:

vystrazna signalni slovo klasifikace vystrazného upozornéni
znacka
A VAROVANI Upozornéni na potencialné hrozici

nebezpecnou situaci. Jestlize se této
situace nevyvarujete, muze nastat smrt
nebo tézka zranéni.

A UPOZORNENI Upozornéni na potencialné hrozici
nebezpecénou situaci. Jestlize se této
situace nevyvarujete, muze dojit ke zra-
néni. Lze pouzit také jako vystrahu pred
neodbornym pouzivanim.

Navod k pouziti ~ Drager Interlock® 7500 DVI

vystrazna signalni slovo
znacka

POZNAMKA

Bezpecnostni informace

klasifikace vystrazného upozornéni

Upozornéni na potencialné hrozici
nebezpecénou situaci. Jestlize se této
situace nevyvarujete, mize dojit ke $ko-
dam na vyrobku ¢i na Zivotnim prostfedi.
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Popis

3 Popis
31 Podrobnosti o vyrobku
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Popis

Legenda

1 Drzak pfistroje

2 Vystup vzduchu

3 Tlacitko menu/dold

4 Tlagitko OK

5 Naustek

6 PFipojka pro rozsitujici box (volitelné)

7 PFipojeni vysilaciho modulu (LTE, GPRS) (volitelng)
8 Ridici jednotka

9 Zasuvka pro konektor spiralového kabelu
10 Pfipojka pro kameru

1" Infraervené rozhrani

12 Spiralovy kabel

13 Zasuvka pro konektor spiralového kabelu
14 Automobilova pfipojka
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Pouziti

3.2  Popis funkce
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Pfed nastartovanim vozidla vybaveného zafizenim Drager Interlock® 7500
DVI" se fidi¢ musi podrobit dechové zkousSce. Zafizeni méfi koncentraci
alkoholu v dechu a (volitelné) mize do datové paméti zaznamenavat vysledek
zkous$ky, naméfenou hodnotu, pocet startd motoru a upozornéni na manipulaci
a prestupky. Vozidlo Ize nastartovat pouze tehdy, kdyz je naméfena hodnota
koncentrace alkoholu v dechu pod nastavenou mezni hodnotou. Zafizeni maze
(voliteln€) vyzvat rovnéz k opakovanému testu béhem jizdy.

[i] Toto zafizeni neni bezpecnostnim zafizenim a nenahrazuje imobilizér
chranici vozidlo proti kradezi.

3.2.2 Modul GPRS/modul LTE (dodava se na pfani

zakaznika)

Pomoci modulu GPRS nebo modulu LTE mUze byt pfistroj rozsifen o dalsi
funkce.

3.3  Ucel pouziti
Interlock® 7500 DVI je zafizeni na méfeni alkoholu v dechu s funkci blokovani
nastartovani vozidla.

4 Pouziti

4.1 Instalace

A VAROVANI

Zmény nebo dopliiky na pfistroji mohou zpusobit nebezpeéi!

V dusledku téchto zmén nebo dopliiki se montazni osvédceni uvedené v tomto
navodu k pouziti stava neplatnym.

1) Interlock® je registrovana ochranna znamka spole¢nosti Dréager.

280

Instalaci smi provadét pouze servisni stfedisko firmy Drager pro pfistroje
Interlock nebo specializovany servis v souladu s pfisluSnym montaznim
navodem. P¥i volbé mista montaze je tfeba dodrzovat platna pravidla pro
interiéry vozidel.

4.2 Podminky méreni

A VAROVANI

Vypary alkoholu a rozpoustédel v okolnim vzduchu mohou zkreslit

méfeni!

» Zadné vypary alkoholu a rozpoustédel (dezinfekéni prostredky, istice skel)
v okolnim vzduchu.

» Neukladejte v prostorech, v nichz se v okolnim vzduchu vyskytuji vypary
alkoholu a rozpoustédel (dezinfekéni prostfedky, prostfedky pro ¢isténi
skel).

— Nevystavujte senzor pfistroje vysokym koncentracim alkoholu, napf. pitim
alkoholu, pozitim potravin obsahujicich alkohol nebo vyplachnutim ust dstni
vodou s obsahem alkoholu kratce pfed mérenim.

4.3  Sejmuti pristroje

1. P¥iteplotach v interiéru vozidla nizSich nez -20 °C a vy$Sich nez +70 °C Ize
pro zkraceni doby do pfipravenosti odpojit pfistroj od pfipojovaciho kabelu,
pokud je pfipojen.
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2. Stisknéte pojistku (1) na konektoru a konektor vytahnéte.

T

3. Pristroj uskladnéte na misté s pfimérenou teplotou.
4. Pred nastartovanim vozidla opét pfipojte pfistroj.

44 Pozadavky na testovanou osobu

Vyckejte po dobu nejméné 15 minut po poslednim poziti alkoholu do ustni
dutiny! Zbytkovy alkohol v Ustech muze zplsobit zvy$eni naméfenych
hodnot. Rovnéz nékteré potraviny, aromatické napoje (napf. ovocna Stava),
ustni voda nebo sprej s obsahem alkoholu, Iékafské sirupy a kapky a fihani
¢i zvraceni mohou pfi méfeni zpusobit zvy$ené hodnoty. Viyplachnuti st
vodou nebo nealkoholickym napojem tuto ¢ekaci dobu nenahrazuje!

— PFed méFfenim normalné a klidné dychejte.

4.5 Provedeni méfeni

A UPOZORNENI

Nebezpedi popaleni!

P¥i teplotach okolniho prostfedi >+70 °C muze byt povrch méficiho pfistroje
velmi horky.

» P¥i teplotach okolniho prostfedi >+70 °C se pfistroje nedotykejte.

Navod k pouziti ~ Drager Interlock® 7500 DVI
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Pouziti

[i] Pro kaZdou testovanou osobu nasadte novy naustek.

Naustek nejpozdéji kazdych 90 dni z hygienickych divodu vymérite za novy.

4.51 Aktivace pristroje

e Zasurite kli¢ od vozidla do zamku zapalovani a otocte jim do polohy
,Zapalovani zapnuto“ (poloha pfed spusténim motoru). Provedou se
automatické interni testy a spusti se faze, na jejimz konci je pfistroj
pfipraven k provozu. Zobrazi se Priprava na test.

e Zvukovy signal, blikani modré kontrolky a hlaSeni Pfipraven Foukejte
signalizuji, Ze pfistroj je pfipraven k méfeni.

4.5.2 Provedeni dechové zkousky

1. Sejmeéte pfistroj z drzaku.

2. Popf. nasadte novy naustek do pfislusného otvoru. Dbejte pfitom na
spravnou orientaci voditka naustku vuci drazce v pfistroji (1).

3. Rovnomérné foukejte do naustku, dokud se ozyva nepferuSovany zvukovy

signal. Na za¢atku foukani modra kontrolka LED zhasne.

4.5.2.1 S aktivovanou ochranou proti manipulaci
(foukani/nasavani) (volitelné)

e Rovnomérné foukejte do naustku, dokud zni nepferuSovany signalni tén, a
poté (po vypnuti signalniho tonu) mohutné bez preruseni nasajte vzduch

z naustku, dokud nezazni kratky signalni ton.

e Pokud nebyla dechova zkouskaprovedena spravnym postupem foukani a

nasati, zobrazi se hlaSeni Opakovat test.
e Hlaseni potvrdte stisknutim tlagitka OK.
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Menu

PFistroj vyzve k nové dechové zkouSce.
Pokud se fouka pfili$ silné nebo slabé, zobrazi se pfislusna zprava.
Hlaseni potvrdte stisknutim tlacitka OK.
PFistroj vyzve k nové dechové zkouSce.

Jestlize byl vzorek dechu dostate€ny, zobrazi se vysledek zkousky
prostfednictvim hlaseni Test OK nebo Test neni OK.

4.5.3 ZkouSka je uspésna
Naméfena koncentrace alkoholu je nizsi nez nastaveny limit.
e Zobrazi se hlaseni Test OK a rozsviti se zelena kontrolka.

e Nastartovani vozidla je povoleno, zobrazi se hlaSeni Volny start: a také
odpoditavani, které ukazuje, po jakou dobu muzete nastartovat.

e Po nastartovani se pfistroj nachazi v pohotovostnim rezimu a zobrazi se
hlaseni Stastnou cestu!.

e P¥Fistroj opét upevnéte do drzaku.

4.5.4 Zkouska je neuspésna

Namérena koncentrace alkoholu v dechu je vy$$i nez nastaveny limit.

e Objevi se hlaSeni Test neni OK a rozsviti se ¢ervena kontrolka; potom se
objevi hlaseni Dalsi test za: s odpocitavanim, které uvadi zbyvajici dobu
blokovani startu v hodinach, minutach a sekundach. Dokud pfistroj
neumozni dal$i dechovou zkousku, LED sviti.

e Po uplynuti ¢asového intervalu se doCasné zobraziPriprava na test a
nasledné Pripraven Foukejte.

e Popt. provedte dal$i dechovou zkousku.

4.6 Preruseni jizdy — odstaveni vozidla

e Dokud motor vozidla po Uspé$né provedené dechové zkousce na alkohol
bézi, nachazi se pfistroj v pohotovostnim stavu. Ten je signalizovan
hlagenim Stastnou cestu!.

e Pokud je zapalovani vozidla vypnuto nebo pokud po uspé&sné dechové
zkous$ce nedojde k nastartovani vozidla, bézi doba pro nastartovani .
Béhem této doby Ize vozidlo nastartovat bez nutnosti provedeni dalsi
dechové zkousky. Na displeji se zobrazuje Volny start: a odpocitavani,
které ukazuje zbyvajici ¢as pro nastartovani.

282

e Po uplynuti doby pro nastartovani se pfistroj vypne. Pfistroj zistane
vypnuty az do opétovné aktivace zapnutim zapalovani.

[i Po uplynuti doby pro nastartovani je nutné ptred nastartovanim vozidla
provést opét dechovou zkousku.

4.7 Opakované zkousky

A UPOZORNENI

Z bezpecnostnich divodi a v dusledku uréitych zakonnych ustanoveni musi
byt vozidlo pfed provedenim opakované zkousky zaparkovano na bezpe¢ném
misté mimo silniéni provoz.

[i K provedeni opakované zkousky je k dispozici (v zavislosti na nastaveni
pfistroje) nékolik minut.

Aby bylo zajisténo, Ze fidi¢ zustane i béhem jizdy stfizlivy, vyzaduje pfistroj
béhem jizdy provedeni dalSich dechovych zkous$ek (volitelng).

e Ozve se preruSovany akusticky signal, rozsviti se modra kontrolka a na
displeji se zobrazi hlaSeni Pripraven Foukejte .

1. Provedte dechovou zkousku stejnym zplsobem jako pfed nastartovanim
vozidla.

2. Kdyz se zobrazi Test OK, pfistroj opét upevnéte do drzaku a pokracujte v
jizdé.

e Zobrazi se Stastnou cestu!.

5 Menu

PFistroj umozniuje (v zavislosti na svém stavu a nastavené konfiguraci)
zobrazeni nasledujicich moznosti:
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‘ Zpét na menu

Pracovni doba
Info uZivatele
Info pfistroje
Info fidici jedn.
Info kamery
Inf. mob.s/GPS
Doba pohotov.
Datum a ¢as

‘ Dech. zkouska

‘ Servisni informace

‘ Info pfistroje

Servisni €.
Vyrobni €.
Datum a ¢as
Zadat kod:

‘ Odblokovani

‘ Heslo

Servisni €.
Vyrobni €.
Datum a ¢as
Zadat kod:

‘ Konfigurace

JT“T444

Display
Jazyk
Komunikace

[i Aby bylo mozné provést vybér z nabidky, musi byt zapalovani vozidla
zapnuté.

Pro zobrazeni nabidky:

e Stisknéte tlacitko pro posun doll v menu.

Prochazeni menu:

1. Zvolte polozku menu stiskem tlacitka pro posun dolt v menu.
2. Potvrdte vybér stiskem tlacitka OK.

3. Stiskem tlacitka pro posun dolt v menu pfipadné zvolte bod podfizené
nabidky a potvrdte stiskem tlacitka OK.
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Menu

5.1 Dech. zkouska

Tato funkce poskytuje moznost vyzadat si novou dechovou zkousku.

5.2 Servisni informace

Tato funkce zobrazi datum, davod pFisti servisni prohlidky a telefonni islo
servisniho stfediska.

5.3 Info pristroje
5.3.1

Tato funkce zobrazi nastavena obdobi, v nichz Ize s pfistrojem provadét
dechové zkousky na alkohol. Mimo tato obdobi nelze s pfistrojem dechové
zkous$ky provadét.

Pracovni doba

5.3.2

Tato funkce zobrazi identifikacni udaje klienta.

Info uzivatele

5.3.3 Info pristroje

Tato funkce zobrazi objednaci &islo, vyrobni &islo a verzi softwaru pfistroje.

5.3.4 Info fidici jedn.

Tato funkce zobrazi objednaci &islo, vyrobni €islo a verzi softwaru Fidici
jednotky.

5.3.5 Info kamery

Tato funkce zobrazi objednaci ¢islo, vyrobni ¢islo a verzi softwaru volitelné
kamery.

5.3.6 Inf. mob.s/GPS

Tato funkce zobrazi objednaci &islo, vyrobni &islo a verzi softwaru modulu
GPRS nebo LTE.
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Menu

5.3.7

Pomoci této funkce Ize zobrazit a nastavit dobu probuzeni. Pomoci této funkce
Ize zkratit dobu spousténi pfi teplotach nizsich nez 0°C.

Doba pohotov.

5.3.8

Tato funkce zobrazi datum a ¢as.

Datum a ¢as

5.4 Odblokovani pristroje

Kdyz je pfistroj zablokovan (napfiklad kvuli uplynuti servisniho intervalu

v souladu s pravnimi pfedpisy), je mozno pomoci zadani ¢iselného kddu pfistroj
odblokovat a po provedeni dechové zkousky pak Ize vozidlo nastartovat.

1. Chcete-li ziskat Ciselny kod, zavolejte na servisni linku a pfipravte si
nasledujici informace:

e vyrobni &islo pfistroje,

e datum a €as (hodina a minuta), kdy se ma &iselny kéd zadat.
[i] Ciselny kod se akceptuje v &asovém rozmezi do 15 minut po
uvedeném Case.

Aktivujte funkci Odblokovani a potvrdte ji. Na displeji se objevi _ _ _ _.

Zadejte pozadovanou prvni Gislici a potvrdte.

Poté nastavte nasledujici €iselnou pozici.

Zopakujte postup pro vSechny ¢&iselné pozice.

Zvolte Potvrdit nebo Storno:

e P¥i volbé moznosti Storno dojde k opusténi nabidky.

e Pfi volbé moznosti Potvrdit pFistroj vyzve k provedeni dechové zkousky.

ook wDdN

5.5 Pristupovy kod
Pomoci pfistupového kédu je mozno po omezenou dobu po jeho zadani vozidlo
nastartovat i bez provedeni dechové zkousky, napfiklad na dilné.

1. Chcete-li ziskat iselny kod, zavolejte na servisni linku a pfipravte si
nasledujici informace:

e vyrobni &islo pfistroje,
e datum a Cas (hodina a minuta), kdy se ma &iselny kéd zadat.
2. Aktivujte funkci Zadat kod: a potvrdte ji. Na displeji se objevi
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[i] Zadana hodina udava, v jakém ¢asovém okné bude pfistupovy kod
platny. Napfiklad: Pfi zadani €asového udaje 14:00 hodin je mozno
pristupovy kod pouzit od 14:00 do 14:59 hodin.

PFistup je platny (v zavislosti na nastaveni) maximalné 48 hodin po zadani
Ciselného kodu.

Zadejte pozadovanou prvni €islici a potvrdte.

Poté nastavte nasledujici €iselnou pozici.

Zopakuijte postup pro vSechny Giselné pozice.

Zvolte Potvrdit nebo Storno:

e Pri volbé moznosti Storno dojde k opusténi nabidky.

o0 AW

[i] Platnost pristupového kddu muze byt ukonéena tim, Ze si vyzadate
novou dechovou zkous$ku na alkohol (viz "Dech. zkouska", str. 283).

5.6 Konfigurace

5.6.1 Display

Pomoci této funkce Ize nastavit jas displeje. Na vybér jsou 3 nastavené stupné
jasu.

5.6.2 Jazyk

Pomoci této funkce Ize zménit jazykové nastaveni pfistroje.

5.6.3 Komunikace

Pomoci této funkce Ize pfepinat mezi komunikaci prostfednictvim Bluetooth
nebo IR.
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6 Odstranovani poruch
Chybalindikace

PFistroj neni dosud pfipraven

Foukejte silnéji!/Opakovat test
Foukejte slabéji!/Opakovat test
Foukejte déle!/Opakovat test
Vdech po foukani/Opakovat test

Vdechujte déle!/Opakovat test

Zkontrl. ndustek/Opakovat test
Opakovat test

Test neni OK

Teplota prilis nizka/Zahrejte pristroj
Tepl. prilis vysoka/Ochlad'te pristroj
Nutny servis za X dni

Servis uplynul

Pocet abnormalit

Navod k pouziti

Pri¢ina

Dechova zkouska byla provedena pfili$ brzy.

PFi dechové zkousce jste foukali pfilis slabé.
PFi dechové zkousce jste foukali pFilis silné.
P¥i dechové zkouSce jste foukali pfili§ kratce.

Dechova zkou$ka nebyla provedena spravnym zpu-
sobem, foukanim a nasavanim vzduchu.

PFi dechové zkousce jste nasavali vzduch pfilis
kratce.

Naustek neni spravné nasazen na pfistroj.

P¥i provadéni dechové zkousky byla zjisténa zavada.

Namérena koncentrace alkoholu je vy$si nez nasta-
veny limit.

Teplota pristroje prili§ nizka.

Teplota pristroje pfili§ vysoka.

Za x dnu uplyne servisni interval.

Servisni interval uplynul.

Bylo zjisténo pfili§ mnoho prestupku.

Drager Interlock® 7500 DVI

Odstranovani poruch

Naprava

Dechovou zkous$ku provedte, az vas k tomu pfistroj
vyzve.

Opakuijte zkousku a foukejte silngji.
Opakuijte zkousku a foukejte slabéji.
Opakuijte zkousku a foukeijte déle.

Opakuijte zkousku foukanim s bezprostfedné nasle-
dujicim nasavanim vzduchu.

Opakuijte zkouSku a nasavejte vzduch déle.

Nasadte naustek spravné.

Dechovou zkousku opakujte, az vas k tomu pfistroj
vyzve.

NejdFive po 15 minutach zkousku opakuijte. Pokud
se pfislusné hlaseni objevi znovu, je koncentrace

alkoholu v dechu nad povolenou mezni hodnotou.
Sejméte pfistroj a pfeneste jej na misto s mirng;si
teplotou. Opét pfistroj pfipojte a provedte zkousku.
Sejmeéte pfistroj a pfeneste jej na misto s mirng;jsi
teplotou. Opét pfistroj pfipojte a provedte zkousku.
V¢as se obratte na autorizované servisni stfedisko
firmy Dréger, které se vénuje pfistrojum Interlock.

Objednejte se do autorizovaného servisniho stfe-
diska pro pfistroje Drager Interlock.

V¢as se obratte na autorizované servisni stfedisko
firmy Dréger, které se vénuje pfistrojum Interlock.
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Odstranovani poruch

Chybalindikace

Chyba pristroje/kontaktujte servis

Chyba fidici jedn/kontaktujte servis

Zkontrolujte kabel a propojte znovu!

Ridici jednotka nesouhlasi,
Verze softwaru: OK

PFistroj nezobrazuje ¢itelny text, signalizaéni kont-
rolky jsou vSak funkéni.

Na pfistroji se nezobrazuji Zzadna hlaseni.

286

Pri¢ina

Zavada pristroje.

Zavada Fidici jednotky.

Chybi spojeni mezi pfistrojem a fidici jednotkou.

Ridici jednotka a pfistroj maji odli$nou verzi soft-
waru.

Teplota pristroje prili§ nizka.

Chybi spojeni mezi pfistrojem a fidici jednotkou.

Navod k pouziti

Naprava

Vypnéte a zapnéte zapalovani a zkousku opakujte.
Pokud se chybové hlaseni objevi znovu: vyuZijte slu-
Zeb autorizovaného servisniho stfediska firmy Dra-
ger pro pfistroje Interlock.

Vypnéte a zapnéte zapalovani a zkousku opakujte.
Pokud se chybové hlaseni objevi znovu: vyuZijte slu-
Zeb autorizovaného servisniho strediska firmy Dra-
ger pro pfistroje Interlock.

Zkontrolujte konektor spojovaciho kabelu a pfistroj s
Fidici jednotkou znovu propojte. Pokud se chybové
hlaseni objevi znovu: vyuZijte sluzeb autorizovaného
servisniho stfediska firmy Drager pro pfistroje Inter-
lock.

Verze softwaru mohou byt zjistény po potvrzeni
pomoci tlagitka OK (napf. rev. 1.9). Objednejte se do
autorizovaného servisniho stfediska pro pfistroje
Dréager Interlock.

Provedte zkousku obvyklym zplsobem podle
pokyn( zobrazovanych signaliza¢nimi kontrolkami.

Sejmeéte pfistroj a pfeneste jej na misto s mirné&jsi
teplotou. Opét pfipojte pfistroj.

Zkontrolujte konektor spojovaciho kabelu, odpojte
konektor spojovaciho kabelu z pfistroje a opét jej pfi-
pojte.

Jestlize se displej opét neaktivuje: Objednejte se do
autorizovaného servisniho stfediska pro pfistroje
Dréager Interlock.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Udrzba
71 Kalibrace/sefizeni
e Pouze v autorizovaném servisnim stfedisku pro pfistroje Drager Interlock.

e Zkontrolujte kalibraci nejméné jednou ro¢né.

e Po uplynuti servisniho intervalu se na displeji zobrazi hlaSeni Nutny servis
za X dna.

e Pokud se neprovede Udrzba pfistroje, Ize b&€hem prechodného obdobi
vozidlo pfesto nastartovat (v zavislosti na nastavenych parametrech).

7.2  Cisténi

e K cisténi pouzijte utérku na jedno pouziti!

e Pristroj neponofujte do kapalin, do pFipojek se nesmi dostat Zadna kapalina!

8 Likvidace

Vyrobek likvidujte podle platnych pfedpist o likvidaci odpadu.
Tento produkt nesmi byt likvidovan cestou komunalniho odpadu. Proto
je oznacgen vedle uvedenym symbolem.

== Firma Drager tento produkt zdarma odebere zpét. Informace k tomu
poskytuji narodni prodejni organizace a spole¢nost Drager.

9 Technické udaje

Princip méfeni Elektrochemicky DragerSensor

Rozsah méfeni do 3,0 mg/l
Pozadavky na okolni prostfedi
pfi provozu a skladovani -40 az 85 °C

20 % az 98 % rel. vihk.
600 az 1 100 hPa

Vyskové zmény nemaiji na vysledek
méreni vliv

Navod k pouziti ~ Drager Interlock® 7500 DVI

Posun citlivosti

Ukazatel
Interval kalibrace
Rozmeéry (v x § x h)
Pristroj
Ridici jednotka
Hmotnost
PFistroj Interlock
Ridici jednotka Interlock
Napajeci napéti
Spotfeba elektrické energie
maximalné

v pohotovostnim rezimu

Cekaci doba na pFipravenost k méfeni

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

Udrzba

typicky 1 % naméfené hodnoty /
mésic

Displej

typicky 12 mésicu

cca 138 mm x 61 mm x 36 mm

cca 148 mm x 90 mm x 32 mm

cca178g
cca240g
12az24V

<25A
<1mA

<2s
<5s
<60s
<110s

10 Nastavitelné parametry

Nékteré parametry pfistroje mohou byt servisnim stfediskem pro pfistroje
Drager Interlock nastaveny odli$né v disledku zakonné Upravy v rliznych
zemich nebo individualné pfi montazi. Popisy v tomto navodu k pouziti se
vztahuji na zakladni provedeni.

Tabulka dllezitych nastavitelnych parametrd:
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Objednaci seznam

Parametr
Obsluha
Zobrazeni vysledku zkousky

Objem vzduchu pro dechovou
zkousku

Limit (po&atecni zkouska)

Interval pro opakované nastartovani
Pamét dat

Pamét dat

Servis

Interval kalibrace

Spusténi motoru po uplynuti servis-
niho intervalu je mozné

Opakovana zkouska

Opakované zkousky (béhem pouzi-
vani vozidla)

Blokovani pristroje

Doba trvani blokovani pfistroje po
dechové zkou$ce s vysokou koncent-
raci alkoholu

Pristupovy kéd

Pristupovy kéd (pro potlageni funkce
pfistroje na omezenou dobu)

Zakladni provedeni

Test OK/Test neni OK

1,0L
0,30 %o nebo 0,20 %o
30 minut

Zap

365 dnu

ano

ne

5 minut

ano

11 Objednaci seznam

Nazev a popis

Naustky (50 ks), balené jednotlivé
Naustky (300 ks), balené jednotlivé
Modul LTE

Sada kabell pro pfipojeni svétlometl
Sada kabell pro pfipojeni houkacky

Sada kabell pro pfipojeni externich zafizeni
(AUX/OUT)

Drzak pfistroje

Drzak V pfistroje

Spiralovy kabel, délka 1,5 m
Spiralovy kabel, délka 5,5 m

Obj. &.
83 27 627
83 22 597
83 27 080
3701238
3701237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15 909
83 20 248

Nazev a popis Obj. €.
Naustky (5 ks), balené jednotlivé 83 26 550
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Montazni osvédcéeni

12 Montazni osvédcéeni

Navod k pouziti

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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CbabpxkaHue

CbAabpxaHue

1 WHdopmaLumsa BbB Bpb3Ka C 6€30MaCHOCTTA. .....ccveeeeuerernens
2 KOHBEHLIMM B TO3N BOKYMEHT .....corierereererserereesessessensenseeas
21 3HaveHNe Ha NPEeOYNPEXROAEHNUSTA .....uoeueereireeeeerenie e e
3 OFNMUCAHME ......eeiniiirin e s e sns s s an s s s e
3.1 Mpernen Ha npoaykTa

3.2 OnucaHune Ha yHKUMKUTE

3.2.1 Drager Interlock® 7500 DVI

322 Moayn GPRS/moayn LTE (npegnaraT ce kaTo onuums)

3.3 MpeaHasHayeHme..................

4 YNOTPEOA ... e st s e e e e an s
4.1 WHcTannpaHe

4.2 Ycnosus 3a namepBaHe .

4.3 CBansiHe Ha pbYHMA ypeq ....

4.4 M3ncksaHnst KbM TECTBAHOTO NULE ...

4.5 M3BbpluBaHe Ha n3MepBaHeTo

451 AKTUBMpaHe Ha ypeaa

452 [aBaHe Ha anxatenHa npoba..

453 M3gbpxaH Tect

454 HE MBOBPKAH TECT ...iiiiiiieeiie ettt
4.6 MpekbcBaHe Ha MbTyBaHETO — U3KMNOYBaHE Ha aBTomobuna....
4.7 MoBTOpEH TecT

5 IMIEHEO ... e s e e s e e e e e sre e nne s
5.1 Breath test ....

5.2 Service info

5.3 Device info.

5.3.1 Occupational times .

5.3.2 Client info

5.3.3 Handset info

5.3.4 Control box info.

5.3.5 Camera info
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5.3.6
5.3.7
5.3.8
54
55
5.6
5.6.1
5.6.2
5.6.3

10
1

12

Cellular/GPS INfO.......cceiiiiiieec s 297
Standby tiMES......coiiiiie i 298
Date & Time ............ 298
OTknioyBaHe Ha ypega 298
Kop 3a goctbn......... 298
ConfIQUration ........cccoiiiiiii e 298
DiSPIAY.....cuoiiiiiiiiiiiii s 298
Language 298
COMMUNICALION ...ttt 298
OTCTpaHABaHE Ha HEUSMPABHOCTM.......cceverernrereressesessrenaeas 299
TTOBAPBKKA ..eoveeireeirenaireiresseseessssees e aessee s snessees sensssessssnsssnnssnes 301
KannbpupaHe/®rHa HACTPOMKA .........cccverurriereerieaieeee e 301
TTOUMCTBAHE. ...ttt 301
UBXBBPIIAHE .....coireireirciresireessse e e e sne s e snessns sesnessnnnsnns 301
TEXHUUECKM AAHHW. ......ceeruerereereressesessesesseseses sessssseanes 301
HacTponBaLLy Ce NAPAMETPM ......ccceerreeremrseessenrssessssasssnnenns 302
CNUCBK 32 MOPDBYUKW....cecuircireeresseeseeessessssnssseessensssnssssnsssnnssas 302
CepTudukat 3a MHCTanuMpaHe 303

PtkoBoacTBo 3a paboTa
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1 MUHdopmaumsa BbLB Bpb3Ka €

6e3onacHocTTa

— TMpepv ynotpeba Ha npodykTa NpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a
pabora.

— Cna3sBaliTe TOYHO pbKOBOACTBOTO 3a pabora. [MNoTpebutenat Tps6ea aa
pasbupa HambIHO UHCTPYKLMKUTE 1 Aa MM crneaBa TOYHO. V3nonssaHeTo Ha
npogykTa e AonycTMMO CaMo B CbOTBETCTBUE C MPeAHa3HaYeHUETo My.

— He n3xebpnsinTe pbkoBOACTBOTO 3a paboTa. MapaHTupainTe, ve
noTpeduUTENAT Lie ro CbXpaHsiBa 1 U3Mon3Ba NpaBuiHo.

— Camo obyyeH 1 KOMNETEHTEH NepcoHan uma NpaeoTo Aa WU3Monasa To3n
NpOAYKT.

— He n3nonssavite NOBPEAEHN UNW HEMbBITHO OKOMMNMEKTOBaHW nNpoaykTu. He
M3BBbPLUBANTE MPOMEHM MO NpoayKTa.

— WHdopmuparite Drager npu noBpeaa unu oTkas Ha NpoayKTa unu Ha
HEroBu 4acTu.

— CnepgaiiTe MECTHUTE U HALMOHaNHUTE AMPEKTUBK, KOUTO Ce OTHaCAT A0
npogykTa.

— Tpwu paboTtu no nogabpXaHe B U3NPaBHOCT, U3MOI3BaiiTe cCamo OpUriHanHn
4acTu 1 NpuHaanexHocTn Ha Drager. B npoTuBeH cnyyai npaBunHOToO
hyHKLMOHMpaHe Ha NpoayKTa MoXe Aa ce HapyLun.

2 KoHBeHUUM B TO3U AOKYMEHT
21 3HauyeHue Ha npeaynpexaeHUATa

B TO31 JOKYMEHT Ca M3Mon3BaHu cregHuTe NpeaynpeauTenHn 6enexku, Kouto
fa oGbpHaT BHUMaHWe Ha NoTpebuTens BbpXy Bb3MOXHW ONacHoCTU.
3HaveHusTa Ha npeaynpeauTenHute Genexku ca AedrUHUpaHN KakTo crieasa:

Mpeaynpeau- CurHanHa gayma  Knacudumkauus Ha npegynpeauTen-

TeneH 3HaK HaTa 6enexka
A MPEOYNPEXIE- VYkasaHue 3a noTeHUmManHa onacHa cuTy-
HUNE aums. Ako Ta He 6bae usberHaTa, morat
[a HaCTbMAT CMBbPT UM TEXKN HapaHsi-
BaHUs.

PwkoBoacTBo 3a pabota  Drager Interlock® 7500 DVI

Mpeaynpean- CurHanHa gyma

TerleH 3HaK

A

MHdopmaums BB Bpb3ka ¢ 6ezonacHocTTa

BHUMAHWE

SABEJIEXKA

Knacudmkaums Ha npeaynpeauren-
HaTa 6enexka

Yka3aHue 3a noTeHUManHa onacHa cuty-
auusi. Ako T He Gbae usberHara, morat
[la HacTbNAT HapaHsiBaHus. Moxe aa ce
13ron3ga u KaTo npegynpexaeHve 3a
HenpasunHa ynoTpeba.

YkasaHuve 3a NnoTeHumManHa onacHa cuty-
auus. Ako Ta He 6bae nsberHara, morat
[a HacTbMAT NoBpean Ha NpodyKTa unm

yBpexXaaHe Ha okonHaTta cpega.
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Onucaxue

3 OnucaHune
31 Mpernen Ha npoaykTa
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OnucaHve

INerenpa

1 [bpxay 3a pbyHUS ypen

2 W3xop 3a Bb3ayx

3 BytoHn Hapony/MeHto

4 BytoH OK

5 MyHaLwyk

6 CBbp3BaHe Ha pasLumMpuTeniHa KyTusi (OnuMoHanHo)
7 Bpb3ka 3a paguo moayn (LTE, GPRS) (onuuoHanHo)
8 Bnok 3a ynpasneHue

9 Bykca 3a wwencen Ha cnvparnHyus kaben

10 Bpb3ka 3a kamepa

11 VHdpavepseH nHTepdeiic

12 CnupaneH kaben

13 Bykca 3a wwencen Ha cnvpanyus kaben

14 Bpb3ka kbM aBTOMOGMN
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Ynotpeba

3.2 OnucaHue Ha hyHKUUUTE 4.2 YcnoBus 3a UsmepBaHe

3.21 Drager Interlock® 7500 DVI A MPEAYNPEXOEHUE

Mpeam ctapTpaHe Ha aBTomobun, obopyasaH ¢ Drager Interlock® 7500 DVI") W3napeHus oT ankoxon u pa3TBOpUTENM B OKOSNTHUA Bb3AyX MoraT Aa
BOAaYbLT TpsibBa Aa Aaae AvixateriHa npoba. YpeabT n3amepBa KOHLUEeHTpaumusTa NPOMEHAT n3MepBaHeTo!

Ha arkoxorl B ibxa 1 Moxe (onuuoHanHo) Aa 3anasu B nameTTa pesynrara ot > B OKOMHUS Bb3AYX He TPSIBBA 13 UMa U3NapeHUst OT ankoxom 1

TecTa, CTOMHOCTTa Ha M3MepBaHe, CTapTUpaHUsiTa Ha ABUraTensi, KakTo u pa3TBOPUTENY (AE3NH(EKTAHTM, NOUMCTBALLM NPEnapaTit 3a CTbkra).

3abenexkun 3a MaHUMynauum n HapyLeHus. ABToMobunbsT Moxe Ja 6bae
CcTapTpaH, Camo ako KOHLIEHTpaLusATa Ha arnkoxon B Abxa e noj 3agageHata
rpaHnyHa cTorHocT. o BpeMe Ha NbTyBaHETO, ypeabT M3UCKBa OT Bogaya Aa

» He cbxpaHsiBaiiTe ypesa TaM, KbAETO B OKOMHUS Bb3[yX MMa U3napeHus ot
ankoxon 1 pasTBOPUTENN (AE3MHMEKTAHTH, NOYNCTBALLM NpenapaTy 3a

cTbKna).

HanpaeuW NOBTOPEH TECT (ONUUOHANHO).

[i] YpeabT He e ycTpoicTBO 3a 6e30nacHOCT 1 He 3amecTBa UMobunansep — He nopasaiite KbM CeH30pa BUCOKA KOHLIEHTPALMS! Ha arlkoXofl, Harp. Ypes

cpeLly kpax6a. NUeHe Ha ankoxor, SAeHe Ha CbAbpXaLlM ankoxon XpaHu Unu nannakeaHe
Ha ycTaTa CbC ChabpXalla ankoxon Bofa 3a ycra HenocpeacTBEHO Npeamn
13MepBaHETO.

3.2.2 Mopyn GPRS/moayn LTE (npeanarat ce KaTto onuus)

Ypes mogyn GPRS unu moayn LTE ypeabT Moxe Aa ce paswumpy ¢ Apyru 4.3 CeansiHe Ha PBYHUA ypea

yHKLMM. 1. TMpu Temnepatypa B Kyneto Ha asTomobuna noa -20 °C v Hag +70 °C, 3a
no-6bp30 [OCTUraHe A0 FOTOBHOCT 3@ paboTa, PYHUAT ypes MoXe fa ce

33 npe.qHasuaquMe pa3kauu oT CBbp3BaLLMs kaben, ako ToBa € NpeaBuaeHo.

Interlock® 7500 DVI e ypen 3a uaMepsatie Ha ankoxon B 4bxa ¢ UMoBunaiiaep. 2+ HaTucHete Brokvposkara (1) Ha Luencena 1 M3abpnaiiTe Liencena.
4 Ynortpeba
41 UHcTanupaHe

A NMPEQYNPEXOEHUE

N3meHeHMsi Unu SOoNbIHEHUs HA ypeAa MoraT Aa AoBeaaT A0 onacHocTy!
TakuBa U3MeHeHUst UNu JOMbIHEHUs NPaBAT HeBanuaeH cepTudukarTa 3a
MHCTanupaHe, KOWTO € BKIOYEH B TOBA PbKOBOACTBO 3a paboTa.

WHcTannpaHeTo Moxe fa ce U3BbpLUK caMo OT CepBu3eH LieHTbp Drager-
Interlock unu ot cneunanuanpaH cepsun3a, CbIMacHO CbOTBETHOTO PLKOBOACTBO
3a MoHTax. [Mpn n3bopa Ha MSICTO 3a MOHTax, TpsibBa Aa ce cna3saTt
CbLLECTBYBaLLMTE NpaBusia 3a Kyne Ha aBTomobur.

S8

. ‘bXpaHABaNT bYHUA Ha MACT M Ha TeMn T .
1) Interlock®eperMCTpMpaHa mapka Ha Drager. 3. Cobxpa ante p ypen Ha CTO C ymepeHa Temneparypa
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4. I'IpeLuA CTapTupaHe Ha aBToMobuna, OTHOBO CBbpXeTe pbYHUA ype[n.

4.4 N3nckBaHusA KbM TECTBAHOTO Nuue

— Bpewme Ha us4yakBaHe noHe 15 MUHYTW cnep NOCNeAHUs NPUEM Ha ankoxon
npe3 ycrarta! OcTaTbYHUSIT ankoxos B ycTaTa MoXe Aa [oBeae [0 Mo-
BMCOKa CTOMHOCT Ha n3mMepBaHeTo. [10-BUCOKa CTOMHOCT Ha M3MepBaHETO
MO>Xe Aia ce NOMyYn 1 NpY NpUeM Ha HAKOM XpaHW, apoMaTU3npaHn HanUTK1
(Hanp. NnNogoB Cok), BoAa 3a ycTa CbC CbAbPKaHWEe Ha ankoxon,
MeAVLMHCKM CUPOMW 1 Kankvi Unn crnep opuresaHe v noBpbLUaHe.
M3nnakeaHe Ha ycTaTta ¢ Boda unu ¢ 6e3ankoxornHa Hanutka He 3amecTea
BPEMETO Ha n34yakBaHe!

— [peaun namepsaHe gulianTe HOpMasrHoO 1 CNOKONHO.

4.5

A BHUMAHUE

OnacHoCT oT u3rapsiHe!

Mpwn okonHa Temnepatypa Hag +70 °C, NOBbLPXHOCTTA Ha PbYHUS ypen MOoXe
CUMHO Aa Ce HaropeLum.

» He nunaiite pvyuHus ypea npu Temnepartypa Hag +70 °C.

I/I33'bp|.u3a|-|e Ha namepBaHeToO

[il MocTaesaiiTe HOB MYHZLLYK 32 BCAKO TECTBaAHO nuue.

OT XWUIMEHHN CboBpPaXeHWs, CMeHsITE MyHALLYKa Han-Marnko Ha Bceku 90 aHM.

4.51 AxTuBMpaHe Ha ypepa

e [IbxHeTe kntoya 3a 3ananeaHe B CTapTepa 1 ro 3aBbpTeTe B NONoXeHue “Ha
KOHTaKT” (MONoXeHWeTo Npeau 3ananeaHe Ha ABuratens). YpeabT
13BbPLUBA aBTOTECT M 3anoysa asaTa Ha yCTaHOBSIBaHe Ha rOTOBHOCT 3a
paborta. Preparing for test ce noka3sga.

e CurHaneH TOH, MUraHe Ha CUHWSi CBETOAMOA U cbobLueHnsiTa Ready for
test Please blow noka3Bart, 4ye ypeabT € roToB 3a M3MepBaHe.

4.5.2 [aBaHe Ha guxaTenHa npob6a
1. Bsemete pbyHUS yped OT Abpxaya.

PwkoBoacTBo 3a pabota = Drager Interlock® 7500 DVI

YnoTtpeba

2. Axo e Heobx0aMMO, NocTaBeTe HOB MYHALLYK B CbOTBETHMSA OoTBOp. Npn
TOBa BHMMaBanTe 3a NpaBuIiHa OPUEHTALMS Ha NPYXWHaTa Ha MyHALLYyKa
cnpsimo xneba Ha pbyHUs ypes (1).

3. [yxante paBHOMEPHO B MyHALLYyKa, AOKATO 3BYYM HENPEKbCHAT CUrHaneH
TOH. B Hayanoto Ha AyxaHeTo CUHWSIT CBETOAMOL, 13racsa.

4521 C akTMBMpaHa 3awMTa cpeLly MaHUnynauus

(ayxaHe/3acmykBaHe) (ONLMOHANHO)

e [lyxaiiTe paBHOMEPHO B MyHZLLYyKa, JOKATO 3BY4M HEMPEKbCHAT CUrHanNeH
TOH U crep ToBa (CUrHanHUAT TOH cnpa) BeaHara 6e3 npekbceaHe
3acMyyeTe CUITHO OT MyHALLYKa, JOKaTo Npo3BYYM KpaTbK CUTHANEH TOH.

e Ako auxatenHata npoba He e AafeHa NPaBUITHO C TEXHUKATa Ha JyxaHe 1
3acMykBaHe, ce nokassa cbobLueHneTo Repeat test (Hos TecT).

e [loTBbpAeTe ¢ 6yToHa OK.
YpeAbT U3nCKBa HOBO aBaHe Ha AuxatenHa npoba.

e AKO AyXaHeTo e TBbpe CUMHO Unu TBbpae cnabo, ce Noka3sa CbOTBETHO
CcbobLLEHMe.

MoteBbpaeTe c 6yToHa OK.
YpenbT U3nCKBa HOBO A@BaHe Ha AuxaTtenHa npoba.

Cnegn fgaBaHe Ha JoctarbyHa AvxartenHa npoba, pesynrarbT OT Tecta ce
nokasea c Test passed (TectbT e OK) nunu Test failed (TectbT He e OK).

453

M3amepeHaTa KOHLEHTpaLKWs Ha ankoxon B AibXa e Nof 3agafeHarta rpaHnyHa
CTOWHOCT.

UsgbpxaH Tect
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MeHto

e [okasea ce cbobuieHneto Test passed (TectbT e OK) u cBeToaMoabT
CBETU B 3eMeHO.

e CrapTupaHeTo Ha aBToMoGMNa ce paspellasa, nokassa ce Free Start
Time: v 6posiy Ha BpemeTo MNokasBa KOJSKO BpeMe MMa BoAaybT 3a
cTapTupaHe Ha aBTomobuna.

e Cnep ctapTupaHe Ha aBToMo6una, ypeabT ce HaMupa B CbCTOSIHUE Ha
rOTOBHOCT ¥ ce nokassa Drive Safely!.

e 3akpeneTe OTHOBO PbYHUS ypea Ha abpxxada.

454 He u3abpxaH TecT

M3mepeHaTa KOHLEHTpaLWs Ha ankoxon B Abxa € Haj 3ajajeHata rpaHuyHa

CTOWHOCT.

e [loka3sBa ce cboblueHueTo Test failed (TecTbT He e OK) n cBeTognoabT
CBETU B YEPBEHO, Cref ToBa ce nokasea cboblueHneTo Next test in:
(Cnepgal TecT cneq:) ¢ 6posiv, KOMTO NokasBa OCTaBaLLMTe Yacose,
MWHYTU 1 CEKYHAW, NPe3 KOMTO ypenbT e 6bae 6rnokupaH. CeeToanoabT
CBeTU, JoKaTo ypeabT He Npueme Apyra npoba.

e Crepn MexauHHa ¢asa, nokasaHa upe3 Preparing for test, ce nokasea
Ready for test Please blow.

e Ako e Heobxoaumo, JaiiTe crieaBalla avxatenHa npoba.

4.6 MpekbcBaHe Ha NbTYBaHETO — U3KJTHOYBaHe
Ha aBTOMOOMNa

e [lokaTto ABuratensT Ha aBTomobuna paboTu crnea yCrneLwHo usgbpxaH TecT
3a ankoxon B AbXa, ypeabT Ce Hamupa B CbCTOsIHUE Ha FOTOBHOCT. ToBa ce
nokasea ¢ noxenaHueto Drive Safely! (0o6bp nbT!).

e Ako ABuraTtensT Ha aBTomobuna 6bae n3raceH unu aBToMobUNbLT He 6bae
cTapTupaH crnej nsgbpxaHa auxatenHa npoba, 3anoysa nepuvop 3a
NnoBTOPEH cTapT. [pe3 ToBa Bpeme aBTOMOGUNLT MoXe Aa 6bae cTapTvpaH,
6e3 fa e HeobxoaMM HOB TECT 3a ankoxon B AbXa. [lMcnnesT nokasea
TekcTa Free Start Time: (Bpeme 3a ctapTupaHe) n 6posiy Ha ocTaBalloTo
BpeEME 3a cTapTupaHe.

e Cnep n3tMyaHe Ha TO3U Nepuoz 3a NOBTOPEH CTapT, ypeabT Ce U3KIoYBa.
YpenbT ocTaBa U3KIYEH, [oKaTo He 6bJe akTUBMPaH OTHOBO Ype3
3ananBeaHe Ha ABuraTensi.

296

[i Ako nepuoabLT 3a NOBTOPEH CTapT € U3TeKbs, npeau cneasawlo ctaptmpaHe
Ha aBTOomMObuna Tpﬂ6Ba OTHOBO Aa Ce Hanpasu TECT 3a alfikoxos B AbXa.

4.7 MoBTOpEH TecT

A BHUMAHUE

OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT 1 Bb3 OCHOBa Ha onpeerieHn 3aKoHOBM
pasnopentv, Npeay M3BbpLIBaAHE Ha NOBTOPEH TECT, aBTOMOGKUNBLT TpsibBa Aa
6bae 13BeAeH OT ABMXKEHNETO U NapkupaH Ha 6e3onacHo MsiCTo.

[i/ 3a faBaHe Ha MOBTOPEH TECT Ca Ha Pa3ronoXXeHUe HAKOMKO MUHYTU (criopen,
HacTpoiikaTa Ha ypena).

3a fa e cUrypHo, Ye BogaqybT OCTaBa TPE3BEH MO BpeMe Ha LodvpaHe, ypeabT

M3NCKBa Mo BpeMe Ha MbTyBaHe Aa ce Aafe AOMbIHUTENEeH TECT 3a ankoxon B

abxa (onumst).

e [posByyaBa HempeKbCHAT TOH, CUHUAT CBETOAMOA MWra 1 ce nokassa
Ready for test Please blow.

1. W3BbplueTe TecTa 3a ankoxos B Abxa TOYHO KaKTo Npu cTapTupaHe Ha
aBTomobuna.

2. Korato ce nosisu cbobuieHneto Test passed (TectbT e OK), 3akpeneTe
OTHOBO PbYHUS Ypea Ha AbpxKada 1 NpoabIDKeTe MbTyBaHETO.

e Drive Safely! ce nokassa.

5 MeHI0

YpenbT npeanara Bb3MOXHOCT 3a Moka3saHe Ha criefjHuTe onuuu (cnopen
cTaTtyca 1 HacTpoeHaTa KoHurypaumst Ha ypeaa):

PvkoBoacTeo 3a pabota  Drager Interlock® 7500 DVI



[i 3a n3bop Ha MeHto e HeobxoayMMo ABUraTensT Ha aBTomobuna ga e

‘ Back to menu

Occupational times

‘ Breath test

‘ Service info

‘ Device info

‘ Unlock device

Client info

Handset info

Control box info

Camera info

Cellular/GPS info

Standby times

Date & Time

Service No.

‘ Access code

‘ Configuration

Serial number

Date & Time

Enter code:

Service No.

3ananeH.

3a u3BMKBaHe Ha MEHIOTO:

3a HaBurauusi B MEHIOTO:
1.
2.
3.

PbkoBoaCTBO 3a paboTa

JT“T444

Serial number

Date & Time

Enter code:

Display

HatucHete 6yToHa Hagony/MeHto.

Drager Interlock® 7500 DVI

Language

Communication

M36epeTe eneMeHT OT MEHIOTO C HaTuckaHe Ha ByToHa Hagony/MeHto.
MoTtBbpaeTe usbopa ¢ GytoHa OK.

EBeHTyanHo nsbepeTe NoAeneMeHT OT MEHIOTO C HaTUCKkaHe Ha ByToHa
Hagony/MeHto 1 notebpaete ¢ 6yToHa OK.

49260

MeHto

5.1 Breath test

Tasun d)yHKLl,Mﬂ npegnara Bb3MOXHOCT [ja Ce U3MUCKa HOB TeCT 3a alJikoxos B
abxa.

5.2 Service info

Taszn d)yHKLlMﬂ nokasea gararta, npuynHaTa 3a cnegBawoto cepBusHoO
ob6cnyxBaHe 1 TenedoHHUSI HOMEpP Ha CEPBU3HUS LIEHTBP.

5.3 Device info

5.3.1  Occupational times

Tasn yHKUMS NOKa3Ba 3afafeHnTe Neproau, Npes KOUTo € ypeaa Moxe Aa ce
Hanpasw TECT 3a arnkoxos B Abxa. M3BbH Teau neproau ¢ ypeaa He Moxe Aa ce
HanpaBw TeCT 3a arikoxosl B Abxa.

5.3.2 Client info

Tasu yHKUMA NoKa3Ba AaHHU 33 UAEHTUVMKALMS Ha KITMEHTa.

5.3.3 Handset info

Taau yHKUMSA NOKa3Ba KaTanoxHUs HOMEp, CEPUNHMS HOMEP W CopTyepHaTa
BEPCUSi Ha PbYHKS ypea.

5.3.4 Control box info

Ta3aun yHKUMSA Noka3Ba KaTanoXHNsa HOMep, CepuUnHUS Homep 1 codTyepHaTa
Bepcus Ha bnoka 3a ynpasneHuve.

5.3.5 Camerainfo

Tasun pyHKUMS NoKasBa KaTanoXHWs HOMep, CepUiiHUSI Homep 1 codTyepHaTa
BEpCUsi Ha onuMoHanHaTa kamepa.

5.3.6 Cellular/GPS info

Ta3aun yHKUMA Noka3Ba kaTanoXHNsa HOMep, CepuUnHUS Homep 1 codTyepHaTa
Bepcus Ha onuuoHanHus mogyn GPRS wnu LTE.

297



MeHto

5.3.7

C Ta3un yHKUMSI MOXe Aa ce Nokaxe 1 3aaaae Bpeme Ha cbbyxaaHe. C Tasu
YHKUMS MOXe [la ce CbKpaTu BpEMETO 3a CTapTMpaHe, ako TemneparypaTa e
non 0 °C.

Standby times

5.3.8 Date & Time

Ta3u yHKUMS Noka3Ba AartaTta u vaca.

5.4 OrtknrouBaHe Ha ypeaa

C nomolyTa Ha kofa 3a AebrnokmpaHe e Bb3MOXHO, ako ypeabT e briokupaH
(Hanpumep cnopef 3akOHOBM M3WUCKBAHWS NMOPaamn U3TUYAHE Ha CEPBU3HUS
MHTepBan), Aa ce BbBeAe KOJOBHOMEP U crieq ToBa aBTOMOOUIBT Aa ce
cTapTupa c AaBaHe Ha auxaTtenHa npoba.
1. 3a nonyyaBaHe Ha KoJOBHOMep, MOArOTBETE CrneaHaTa nHdopmMaums n
no3ebHeTe Ha TenedoHa Ha cepsu3a:
® CepueH HoMep Ha PbYHUS ypea,
e [aTa U yac (4ac u MUHYTH), KoraTo TpsibBa Aa 6bae BbBeaeH
KOA4OBUATHOMEP.

[i] KogoBustHomep wwe 6bae npuet BbB BpeMesu nposopel, 4o 15
MWHYTU Crief NocoYeHns Yac.

2. W3Gepete onuuata Unlock device v notebpaerte. MiHaukaTopbT nokassa _

3apaiiTe xenaHata Nbpea UMdpa 1 noTBbLpAETE.
Cnep ToBa 3aganTe umdpa Ha creggaiiara nosvuums.
MoBTopeTe npouenypaTa 3a BCUYKM NO3ULUN.
W3bepete Confirm vnnn Cancel :

e Ao nsbeperte lMpekpatsBaHe, HamyckaTe MEHIOTO.

o o s w

e Ako usbeperte MoTBbPXAEHNE, YPEALT U3NCKBA TECT 3a aNKOXOIN B AbXa.

5.5 Koa 3a poctbn

C nomoLuTa Ha koaa 3a 4OCTbI € Bb3MOXHO aBTOMOOMITLT Aa Gbae cTapTvpaH
1 6e3 fjaBaHe Ha TeCT 3a arkoxor B AbXa, B PaMKUTE Ha OrpaHUyeHo Bpeme
criel BbBeXaHe Ha KOLOBUSHOMED, HanpuMep B CEPBU3.

208

1. 3a nony4yaeaHe Ha KO4OBHOMEpP, NoAroTeeTe criegHarta VIHCbOpMaLlI/Iﬂ n
no3sbHeTe Ha TenedoHa Ha cepsu3a:

® CcepueH HOMep Ha pbYHUA ypen,

e [ara v 4ac (4ac U MuHYTH), KoraTo TpsibBa Aa 6bae BbBedeH
KOOOBUATHOMED.

2. W3bGepete onuusTta Enter code: v notebpaeTe. MIHAMKaTOpbT Nokasea _ _
[i] Moco4eHuAT Yac nokassa B KakbB BPEMEBU NPO30PEL, € BannaeH KogbT
3a goctbn. Mpumep: Mpu 3agageH yac 14:00, kogbT 3a 4OCTHN MOXeE Aa ce
nanonsea ot 14:00 go 14:59 yaca.

HocTbnbT e BanuaeH (cnopea HacTpoiikata) MakcumanHo 48 yaca cneg
BbBEX/AaHe Ha KoL oB/SHOMED.

3apaiiTe xenaHata nbpsa UMdpa 1 NoTBbpAETE.

Cnep ToBa 3apaviTe umdpa Ha crefsallarta no3uums.

MoBTOpeTe Npouedypata 3a BCUYKM NO3NLIUN.

W3bepeteConfirm wnu Cancel:

e Ako n3beperte [NpekpaTaBaHe, Hanyckate MEHIOTO.

[ ol

[il BanuaHocTTa Ha kofa 3a A4oCTbN MoXe Aa 6bJe 3aBbplueHa Ypes
MN3MCKBaHe Ha HOB AMxaTeneH TecT 3a ankoxon (Bux "Breath test”,
cTpaHuua 297).

5.6  Configuration

5.6.1 Display

C Ta3n yHKUMS MOXe a Ce HacTpou sipKoCcTTa Ha aucnnes. N36opbT e mexay
3 NpegBapuTENHO HACTPOEHN CTENEHW HA SPKOCT.

5.6.2 Language

C 1asmn DYHKUMS MOXE Aa Ce CMeHs e3VKbT Ha ypeaa.

5.6.3

C Ta3un hyHKLMSt KOMYHMKaLMsSTa MOXe Aa NpeBKIiodBa Mexay 6nyTyyT u
MHpayepBeH nHTepdeNc.

Communication
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6 OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTHU

pewka/vHankaums

Gerat ist noch nicht testbereit (YpeasT owe He e
roToB 3a TECT)

Blow stronger!/Repeat test (TectbT e OK/TecTbT
He e OK)

Blow softer!/Repeat test (TectbT € OK/TecTbT He e
OK)

Blow longer!/Repeat test (TectbT e OK/TecTbT He
e OK)

Suck after blow/Repeat test (TectbT e OK/TecTbT
He e OK)

Suck longer!/Repeat test (TectbT € OK/TecTbT He
e OK)

Check mouthpiece/Repeat test (TectbT e OK/Tec-
TbT He e OK)
Repeat test

Test failed

Low temperature/Warm up handset (TecTbT e
OK/TecTbT He e OK)

High temperature/Cool down handset (TecTbT e
OK/TecTbT He e OK)

Service required in X days

PbkoBoacTBO 3a paboTa

MpuunHa

OuxatenHata npo6a e fafeHa TBbpae paHo.

Mpu naBaHe Ha gvxatenHa npoba gyxare TBbpae
cnabo.

Mpwn fnaBaHe Ha auxaTenHa npoba gyxaTte TBbpaAe
CUIHO.

Mpu naBaHe Ha gvxatenHa npoba gyxare TBbpae
KpaTKo.

OuxatenHarta npo6a He e AafaeHa NPaBuIHO ¢
[lyxaHe 1 3acMyKBaHe.

Mpv paBaHe Ha AvxaTenHa npoba 3acmykBaTe
TBbpAE KpaTko.

MyH,ClLLlyK'bT He e NocTaBeH NpaBuUIIHO B PbYHUA
ypen.

Mpu pasaHe Ha avxaTenHa npoba e ycraHoBeHa
rpeLuka.

I/13mepeHaTa KOHLUEHTpauusa Ha ankoxosn B AbXa e
Haj 3ajajeHarta rpaHn4Ha CTOWHOCT.

Temneparypara Ha pbYHUs ypes e TBbpAe HUcKa.

TemnepaTypata Ha pbUHUs ypea e TBbpae BUCOoKa.

CepBI/IBHI/IHT WHTEepBan u3th4va cneg X gHu.

Drager Interlock® 7500 DVI

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEM3npaBHOCTU

CbBeT 3a OTCTpaHsiBaHe Ha npo6nema

[aite auxartenHa npo6a, korato ypeabT s U3ncka.
MoBTOpeTe TecTa ¢ No-CUIHO AyxaHe.

MosTopeTe TecTa ¢ no-cnabo AyxaHe.

MoBTOpeTe TecTa ¢ NO-NPOABLIMKUTENTHO AyXaHe.

MoBTOpeTe TecTa ¢ AyxaHe 1 BegHara crnej ToBa CbC
3aCMyKBaHe.

MoBTOpeTe TecTa ¢ NO-NPOABLIMKUTENHO 3aCMyKBaHe.
MocTaBeTe NpaBuUMHO MyHALLYKa.

[aiitTe oTHOBO AuxaTenHa npoba, koraTo ypeabT s
naucka.

MoBTOpeTe TecTa cnef Han-manko 15 MuHyTU. AKO
CcbOBLLEHNETO Ce NOSIBU OTHOBO, KOHLEHTPaLMS Ha
arnkoxon B Abxa e Haj 3ajajieHarta rpaHuyHa cTon-
HOCT.

CBarneTe pbyHWs ypep v ro OTHeceTe Ha MSICTO C
yMepeHa TemnepaTypa. CBbpXeTe OTHOBO PbYHUS
ypen v 3BbplUeTe TecTa.

CeaneTe pbyHUS ypesa v ro OTHeCETE Ha MSICTO C
yMmepeHa Temnepatypa. CBbpXeTe OTHOBO PbYHUS
YPEeA U U3BbPLLETE TecTa.

MoTbpceTe cBOEBPEMEHHO OTOPU3MPAHUS CEPBU3EH
ueHTbp Drager-Interlock.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HensnpaBHOCTU

Ipewka/mHamkaumsa

End of service
Bpon HecTaHAapTHU AaHHK
Handset error/contact service (TectbT € OK/Tec-

TbT He e OK)

Control box error/contact service (TecTsT e
OK/TecTbT He e OK)

Check cable and reconnect!

control box mismatch,
SW version: OK

Ha PBYHUA ype HAMa YETUBHU TEKCTOBU cbobLLe-
HWA, HO UHOUKaTOPHUTE NamMnun d)yHKLlI/IOHMpaT.

Ha pbyHMsa ypen Hama cbobLueHns.

300

Mpuumna

CepBVIE!HI/IﬂT NHTEepBan € U3TeKbll.

YcTaHOBEHW ca TBbpAe MHOIo HapyLleHus.

MpeLuka Ha pbYHMS ypesd.

Mpeluka Ha Gnoka 3a ynpasneHve.

Hsima Bpb3ka Mexay pbyHUs ypen v 6roka 3a ynpa-
BIEHME.

BrokbT 3a ynpaBneHve n pbYHUST ypea umart pas-
TIMYHK CODTYEPHU BEPCUN.

Temnepatypara Ha pbYHUA ypes € TBbPAE HuCKa.

Hsima Bpb3ka Mexay pbyHUs ypen u 6roka 3a ynpa-
BIIEHME.

PtkoBoacTBo 3a paboTa

CbBeT 3a OTCTpaHsiBaHe Ha npo6nema

MoTbpceTe oTopusmpaH cepBu3eH LeHTbp Drager-
Interlock.

MoTbpceTe CBOEBPEMEHHO OTOPU3NPaHUA CEPBU3EH
ueHTbp Drager-Interlock.

W3sraceTe v 3ananete ABuratensi U NoBTopeTe TecTa.
Ako cbobLLEHNETO 3a rpeLlKka ce MosiBU OTHOBO,
noTbpceTe OTOPM3npPaH cepauseH LeHTbp Drager-
Interlock.

W3raceTe v 3ananete Asuratens u nosTopeTe TecTta.
Ao CcbobLLEHMETO 3a rpeLlka ce NosiB1 OTHOBO,
noTbpceTe OTOPM3MPaH cepBunseH LeHTbp Drager-
Interlock.

MposeperTe wWwencena n cebp3BaLLms kaben n oTHOBO
ro CBbpXEeTe C pbYHUS ypea 1 ¢ broka 3a ynpaene-
Hue. AKO CbOGLLEHMETO 3a rpeLlka ce NnosiBu OTHOBO,
noTbpceTe OTOpU3NpaH cepBu3eH LeHTbp Drager-
Interlock.

Cnep notBbpxaeHue ¢ 6ytoHa OK, moxeTe aa pas-
yerteTe copTyepHute Bepcum (Hanp. Rev. 1.9).
MoTbpceTe oTopU3NpaH cepauseH LieHTbp Drager-
Interlock.

M3BbpLueTe Tecta no o6mM4anHns HaumH, kaTo ce
BOAWTE MO MHAWUKATOPHUTE Namnu.

CBareTe pbYHWS ypep v ro OTHeceTe Ha MSICTO C
ymepeHa Temneparypa. CBbpKeTe OTHOBO PbYHUS
ypea.

MpoBeperTe wiencena Ha cBbp3BaLLKsA kaben, paska-
YeTe LUencena Ha cBbp3BaLLms kaben oT pbyHUS
YPen v crief ToBa ro CBbpXEeTe OTHOBO.

AKO He ce NosiBM HUKaKBO NnokasaHue, NoTbpceTe
oTopu3npaH cepsuseH LeHTbp Drager-Interlock.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 MopapbxKa

71 KannbpupaHe/duHa HacTponka

e Camo oT oTopusmupaH cepeu3eH LeHTbp Drager-Interlock
e [IpoBepsiBaiTe kanubpupaHeTo NoHe BEAHBX FOAULLHO.

e Crnepn usTMyaHe Ha CEPBU3HUS MHTEPBA, Ha AUCnIies ce NosiBsiBa
cbobLueHueto Service required in X days.

e Ako Ha ypefa He Gbae HanpaBeHa NOAAPBLXKA, aBTOMOGUITBT BCe OLLe Lie
Moxe Aa Gbae cTapTupaH nNpes NpexofeH nepuog OT HAKOMKO AHU (B
3aBMCUMOCT OT 3afafieHnTe napameTpm).

7.2 MouyncrBaHe

e 3a nouncTBaHe M3bbpLIETE ypeaa C eAHoKpaTHa Kbpna.
e He ro notansnte B TEYHOCT, HE AONYCKaNTe BbB BPb3KUTE A NPOHMKHAT

TeyHocTu!

8 U3xBBbpnsHe

M3xsbprete NpoayKTa CbriacHo AencTealiute npeanucaHms.

TON € 0603HaYeH CbC CbCEeAHNUS CUMBON.

E To3n npoayKT He TpsibBa Aa ce M3XBBbPNS kaTto BUToB oTnaabk. 3atoBa
]

Drager npuema 6e3nnaTtHo BpblUaHe Ha To3u npogykT. MHdopmauus 3a
TOBa NPeAOCTaBAT HALUMOHANHUTE ANCTPUBYTOPCKMN OpraHn3aummn n

Dréager.

9 TexHn4Yecku gaHHU

MpuHUMN Ha n3mMepBaHe
O6xBar Ha usmepBaHe

YcnoBusi Ha okonHaTa cpeaa

PbkoBoaCTBO 3a paboTa

Enextpo-xumuuen DragerSensor

0o 3,0 mg/L

Drager Interlock® 7500 DVI

npu pabota u cbxpaHeHune

KonebaHue Ha 4yyBCTBUTENHOCTTA

MokasaHne
WHTepBan 3a kanubpupaHe
Paawmepwu (B x LU x O)
PbyeH ypeq
Bnok 3a ynpasneHue
Terno
PbyeH ypen Interlock
Bnok 3a ynpasnerue Interlock
EnekrposaxpaHBaHe
Pasxon Ha Tok
MaKcMmarnHo

B rOTOBHOCT

Mooapbxka

ot -40 o 85 °C
oT 20 0o 98% OTH. BNaxxHoCT
o1 600 go 1100 hPa

HapmMopckaTa BUcO4MHa HsMa BIvs-
HVe BbpXy pesynTata oT u3mepsa-
HeTo.

06ukHOBEHO 1% OT CTOMHOCTTA Ha
n3mepBaHe MeceyHo

Oucnnen

06uKHOBEHO 12 MeceLa

ok. 138 mm x 61 mm x 36 mm

ok. 148 mm x 90 mm x 32 mm

ok. 178 g
ok. 240 g
otr12p0024V

<2,5A
<1 mA

Bpeme Ha nsvaksaHe A0 roTOBHOCT 3a M3MepBaHe

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

<2s
<5s
<60 s
<110s
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HacTtponsaluy ce napameTpu

10 HactponBawm ce napameTpu NapameTtsp OCHOBHO M3NbIHeHNe

Hsikon napameTpu Ha ypeaa moraT fa 6baaT HaCTPOEeHU PasfnMyHO OT CEPBU3EH
ueHTbp Drager-Interlock Bb3 ocHOBa Ha 3akOHOBM pa3nopenbu B oTAenHUTE
ObpXaBu Unu No MHANBMAYAIHO XenaHne Npu MOHTaxa Ha ypeaa.
OnucaHusTa B TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa ce OTHaCAT 40 OCHOBHOTO

13MbIHEHNe Ha ypeaa. 11 CnucobkK 3a MOPBHBYUKHU

Tabnuua Ha BaXXHUTE HacTpoBaLLY ce napameTpu:

Kop 3a gocTtbn (3a 3amocTBaHe Ha
ypeaa 3a onpefeneHo Bpeme) na

HanmeHoBaHue n onucaxune Homep 3a nopbyku
Mapametsp OCHOBHO U3NbNHeHNe MyHawyum (5 6pos), onakoBaHU NOEAUHNYHO 83 26 550
O6cnyxBaHe MyHawyum (50 6posi), onakoBaHW NOEANHUYHO 83 27 627
[MokasaHue Ha pe3ynTaTa OT TecTa Test passed|/Test failed (TecTbT e MyHawyum (300 6post), onakoBaHu noeau- 83 22 597
OK/TecTbT He e OK) HWUYHO

Ob6em Ha guxaTtenHus Tect 1,0L Mogyn LTE 83 27 080
IpaHn4Ha cTorMHOCT (MbpBOHaYaneH KomnnekT kabenu 3a cebp3BaHe Ha dhapoBeTe 37 01 238
Tec) 0,30 %o urt 0,20 %o KomnnekT kabenu 3a CBbp3BaHe Ha KnakcoHa 37 01237
Mepyop aa noaTopen crapt 30 MuHyTw KomnnexT kabenu 3a cBbp3BaHe Ha BbHLLUHU 37 01 239
Namet ypean (AUX/OUT)

Mamet aKTMBMpaHa [bpxay 3a pbyHUA ypen 83 22 497
CepBus [Obpxay V 3a pbyHus ypen 37 24 354
WHTepBan 3a kanubpupaHe 365 gHu CnupaneH kaben, gbmkuHa 1,5 m 83 15909
Bb3moxeH cTapT Ha ABuratens cneg CnupaneH kaben, obmkuHa 5,5 m 83 20 248
M3TUYaHe Ha CepBU3HUS UHTepBan na

MoBTOpEH TecT

MoBTOpeH TecT (No Bpeme Ha 13nons-
BaHe Ha aBTomobuna) He

BnokupaHe Ha ypepa

MpoabmkMTenHocT Ha brnokupaHe Ha
ypena crieq TeCT 3a ankoxorn B Abxa C
rnokasaHa BMCOKa KOHLEHTpaLusi 5 MUHYTU

Kop 3a poctbn
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CepTudmkar 3a nHcTanmpaHe

12 CepTtudumkar 3a MHCTanupaHe

PbkoBoacTso 3a paboTa

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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Informatii referitoare la siguranta

Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii produsului.

Respectati intocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul trebuie sa
inteleaga integral instructiunile si sa le urmeze intocmai. Produsul poate fi
utilizat numai in conformitate cu scopul de utilizare.

Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca utilizatorii pastreaza si
folosesc in mod corespunzator instructiunile.

Acest produs poate fi utilizat numai de cétre personalul instruit si specializat.

Nu utilizati produsele defecte sau incomplete. Nu aduceti modificari
produsului.

Informati firma Dréger in cazul unor erori sau defectiuni ale produsului sau
ale pieselor produsului.

Respectati reglementarile locale si nationale referitoare la acest produs.
Pentru lucrarile de intretinere si reparatii, utilizati numai piese si accesorii
originale Drager. In caz contrar, functionarea corecta a produsului ar putea fi
afectata in mod negativ.

Conventii in acest document
Semnificatia indicatiilor de avertizare

Tn acest document sunt folosite urmatoarele indicatii de avertizare, pentru
atentionarea utilizatorului asupra posibilelor pericole. Semnificatiile indicatjilor
de avertizare sunt definite dupa cum urmeaza:

Simbol de Cuvant semnal Clasificarea indicatiilor de avertizare

avertizare

A AVERTISMENT Indica o situatie periculoasa potentiala.
Daca aceasta nu este evitata, pot apa-
rea decesul sau raniri grave.

A ATENTIE Indica o situatie periculoasa potentiala.

Instructiuni de utilizare

Daca aceasta nu sunt evitate, pot apa-
rea raniri grave. Poate fi utilizata si ca
avertisment impotriva utilizarii incorecte.

Drager Interlock® 7500 DVI

Simbol de
avertizare

Cuvant semnal

NOTA

Informatii referitoare la siguranta

Clasificarea indicatiilor de avertizare

Indica o situatie periculoasa potentiala.
Daca aceasta nu sunt evitate, pot apa-
rea daune materiale asupra produsului
sau mediului inconjurator.
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Descriere

3 Descriere
31 Prezentare generala a produsului
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Descriere

Legenda

Suport pentru aparat manual

Evacuare aer

Tasta Jos/Meniu

Tasta OK

Mustiuc

Racord cutie de extindere (optional)
Racord modul radio (LTE, GPRS) (optional)

Unitate de comanda

© O N O O A~ W N =

Mufa pentru conectorul fisa al cablului spiralat

-
o

Racord camera
Interfata IR

G
N =

Cablu spiralat

-
w

Mufa pentru conectorul figa al cablului spiralat

N
>

Racord auto
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Utilizarea

3.2  Descrierea functiilor 4.2  Conditii preliminare pentru o masurare

3.21 Drager Interlock® 7500 DVI A AVERTISMENT

Tnainte de pornirea unui vehicul echipat cu Drager Interlock® 7500 DVI") soferul Vaporii de alcool si solventi in aerul ambiant pot altera masuratoare!
trebuie sa dea o proba de aer expirat. Aparatul masoaré concentratia de alcool » Fara vapori de alcool si solventi (agenti de dezinfectare, solutie de curatat
in aerul expirat si poate inregistra (optional) in memoria de date rezultatul geamurile) in aerul ambiant.

testului, valoarea de masurare, pornirile motorului precum si semnalizarile la
manipulari si abateri. Vehiculul poate fi pornit numai atunci cand concentratia
masurata de alcool in aerul expirat se afla sub valoarea limita setata. Aparatul

» Nu depozitati in aer ambiant cu vapori de alcool si solventi (agenti de
dezinfectare, solutie de curatat geamurile).

solicitd (optional) si teste de repetare in timpul deplasarii. — Nu aplicati pe senzor concentratji ridicate de alcool de ex. prin consumul de
[i] Aparatul nu este un dispozitiv de siguranta si nu inlocuieste niciun alcool, de alimente ce contin alcool sau clatirea gurii cu apa de gura ce
antidemaraj contra furtului. contine alcool cu putin timp Tnainte de masurare.

4.3 Detasarea aparatului manual

1. Tn cazul temperaturilor din interiorul vehiculului mai scizute de -20 °C si mai
ridicate de +70 °C poate fi detasat aparatul manual de la cablul de
racordare, in masura in care este prevazut.

2. Apasati blocarea (1) la stecher si detasati stecherul.

3.2.2 Modul GPRS / Modul LTE (disponibil optional)

Cu modulul GPRS sau cu modulul LTE aparatul poate fi extins pentru alte
functionalitati.

3.3  Scopul utilizarii

Interlock® 7500 DVI este un aparat de masurare a alcoolului in aerul expirat cu
blocare la rulare.

4 Utilizarea
41 Instalare

A\ AVERTISMENT

Modificari sau adaugiri la aparat pot conduce la pericole!

Prin astfel de modificari sau adaugiri devine nevalabila certificarea de
incorporare cuprinsa in aceste instructiuni de utilizare.

Este permisa efectuarea instalarii numai de catre un centru de service Drager
Interlock sau atelier specializat corespunzator instructiunilor de montaj aferente.
La alegerea locului de montaj trebuie luate in considerare regulile existente
pentru habitaclurile autovehiculelor. 3. Depozitati aparatul manual intr-un loc cu temperatura moderata.

4. Racordati din nou aparatul manual inainte de pornirea vehiculului.

S8

1) Interlock® este o marca inregistrata a Drager.

308 Instructiuni de utilizare = Drager Interlock® 7500 DVI
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La temperaturi ale mediului ambiant >+70 °C suprafata aparatului manual poate

4  Cerinte fata de persoana testata

Timp de asteptare cel putin 15 minute dupa ultima ingerare de alcool!
Alcoolul rezidual din gura poate conduce la valori masurate ridicate. Pot
surveni valori de masurare ridicate si la anumite alimente, bauturi aromate
(de ex. suc de fructe), ape de gura alcoolice sau spray-uri de gura, siropuri
si picaturi medicinale dupa ragaieli si voma. O clatire a gurii cu apa sau
lichide nealcoolice nu inlocuieste timpul de asteptare!

Tnainte de masurare respirati normal si linistit.

5 Efectuarea masuratorii

ATENTIE
ricol de ardere!

deveni foarte fierbinte.

>

Nu apucati aparatul manual la temperaturi ale mediului ambiant >+70 °C.

Utilizati pentru fiecare persoana testata un mustiuc nou.

Din motive de igiena inlocuiti mustiucul cel mai tarziu la fiecare 90 zile.

4.51

4.5.2

1.

Instructiuni de utilizare

Activare aparat

Introduceti cheia de contact in contact si rotiti in pozitia "Aprindere” (pozitia
fnainte de demararea motorului). Este efectuat un autotest si incepe faza
realizarii starii pregatit gata pentru functionare. Este afisat Testul este
pregatit.

Un semnal acustic, aprinderea intermitentd a LED-ului albastru si mesajele
Pregatit pentru test Rugam suflati anunta ca aparatul este pregatit de
masurare.

Prelevarea probei de respiratie
Luati aparatul manual din suport.

Drager Interlock® 7500 DVI

2.

3.

4.5.21

4.5.3

Utilizarea

Dac4 este cazul introduceti in orificiul corespunzétor un mustiuc nou. in
acest proces acordati atentie orientarii corecte a arcului mustiucului fata de
canelura aparatului manual (1).

Suflati uniform in mustiuc atata timp cat este emis un semnal acustic
continuu. LED-ul albastru se stinge la inceputul suflatului.

Cu protectie la manipulare activata (suflare/aspirare) (optional)

Suflati uniform Tn mustiuc atata timp cat este emis un semnal acustic
continuu si la final (semnalul acustic se opreste) aspirati imediat fara
ntrerupere, cu putere din mustiuc pana cand este emis un semnal acustic
scurt.

Daca proba de respiratie nu este predata in mod corect cu tehnica de
respirare suflare-si-aspirare, este afisat mesajul Repetare test.

Confirmati cu tasta OK.
Aparatul solicita o noua prelevare a unei probe de respiratie.

Daca se sufla prea puternic sau prea slab este afigsat un mesaj
corespunzator.

Confirmati cu tasta OK.
Aparatul solicitd o noua prelevare a unei probe de respiratie.

Dupa o proba de respiratie suficienta rezultatul testului este afisat cu Test
OK sau Test gresit.

Test promovat

Concentratia de alcool in aerul expirat se afla sub valoarea limita setata.

309
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Meniu

e Este afisat Test OK si LED-ul lumineaza verde.

e Pornirea vehiculului este autorizata, este afisat Timp pornire libera: si un
contor de timp semnaleaza cat timp poate fi pornit vehiculul.

e Dupa pornire (start), aparatul se afla in starea gata de functionare si este
afisat Calatorie placuta!.

e Fixati din nou aparatul manual la suport.

454 Testrespins

Concentratia masurata de alcool in aerul expirat se afla deasupra valorii limita

setate.

e Este afisat Test gresit si LED-ul lumineaza rosu urmat de Urmatorul test
in: cu un contor, care afiseaza orele, minutele si secundele ramase blocate.
LED-ul lumineaza atata timp cat aparatul nu accepta o alta proba.

e Dupa o faza intermediara indicata prin Testul este pregatit este afisat
Pregatit pentru test Rugam suflati.

e Daca este cazul dati o alta proba de respiratie.

4.6 Intreruperea deplasirii — oprirea vehiculului

e Atat timp cat motorul vehiculului functioneaza dupa un test de alcoolin aerul
expirat, aparatul se afla in starea gata de functionare. Aceasta este afisata
prin Calatorie placuta!.

e Daca aprinderea vehiculului este oprita sau vehiculul nu este pornit dupa o
proba de aer expirat efectuata cu succes, atunci incepe o perioada de
repornire. In acest timp vehiculul poate fi pornit fard ca sa fie necesar un alt
test de determinare a alcoolului din aerul expirat. Afisajul indica Timp
pornire libera: si un contor de timp pentru timpul rémas pana la start.

e Dupa trecerea acestei perioade de repornire aparatul se opreste. Aparatul
ramane oprit pana cand este activat din nou prin conectarea aprinderii.

[i] Atunci cand perioada de repornire s-a incheiat trebuie efectuat din nou un
test de determinare a alcoolului din aerul expirat inainte de noul start.

310

4.7  Test de repetare

/\ ATENTIE

Din motive de siguranta si pe baza anumitor reglementari legale vehiculul
trebuie scos din circulatie si parcat intr-un loc sigur inainte de efectuarea
testului de repetare.

[i Pentru a preda testul de repetare stau la dispozitie (in functie de setarea
aparatului) mai multe minute.

Pentru a asigura faptul ca soferul ramane treaz in timpul deplasarii, aparatul
solicita Tn timpul deplasarii predarea de teste suplimentare de determinare a
alcoolului in aerul expirat (optional).

e Este emis un semnal intrerupt, LED-ul albastru lumineaza intermitent si este
afisat Pregatit pentru test Rugam suflati.

1. Efectuati testul de determinare a alcoolului din aerul expirat exact ca la
pornirea vehiculului.

2. Atunci cand apare Test OK, fixati aparatul manual din nou la suport si
continuati deplasarea.

e Este afisat Calatorie placuta!.

5 Meniu

Aparatul ofera (in functie de starea aparatului si configuratia setata) posibilitatea
afisarii urmatoarelor optiuni:

Instructiuni de utilizare = Drager Interlock® 7500 DVI



napoi la meniu

Timpi validare

Info client

Info Interlock

Info unit. control
Info camera

Info telef. mobil/GPS
Timp asteptare
Data/ora

‘ Proba respiratie

‘ Info service

‘ Info aparat

Nr. service

Nr. serie
Data/ora
Introduceti codul:

‘ Deblocare aparat

‘ Cod de acces

Nr. service

Nr. serie
Data/ora
Introduceti codul:

‘ Configuratie

JT“T444

Display
Limba
Comunicatie

[ Pentru selectarea meniului trebuie ca aprinderea vehiculului sa fie conectata.

Pentru apelarea meniului:

e Apasati tasta in jos/meniu.

Pentru a naviga in meniu:

1. Prin apasarea tastei jos/meniu selectati punctul de meniu.
2. Confirmatj selectia cu tasta OK.

3. Prin apasarea tastei jos/meniu eventual selectati punctul submeniului si
confirmati cu tasta OK.

Instructiuni de utilizare =~ Drager Interlock® 7500 DVI
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Meniu

5.1 Proba respiratie

Aceasta functie ofera posibilitatea solicitarii unui nou test de respiratie.

5.2 Info service

Aceasta functie afiseaza data, motivul urmatoarei lucrari de service si numarul
de telefon al centrului de service.

5.3 Info aparat
5.3.1 Timpi validare

Aceasta functie afiseaza intervalele de timp setate in care poate fi efectuat cu
aparatul un test de determinare a alcoolului din aerul expirat. In afara acestor
intervale de timp nu poate fi efectuat cu aparatul niciun test de determinare a
alcoolului din aerul expirat.

5.3.2 Info client
Aceasta functie afiseaza date referitoare la identificarea clientului.

5.3.3

Aceasta functie afiseaza codul de articol, numarul de serie si versiunea de
software a aparatului manual.

Info Interlock

5.3.4

Aceasta functie afiseaza codul de articol, numarul de serie si versiunea de
software a unitati de control.

Info unit. control

5.3.5

Aceasta functie afiseaza codul de articol, numarul de serie si versiunea de
software a camerei optionale.

Info camera

5.3.6 Info telef.mobil/GPS

Aceasta functie afiseaza codul de articol, numarul de serie si versiunea de
software a modulului GPRS sau LTE optional.
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Meniu

5.3.7 Timp asteptare
Cu aceasta functie poate fi afisat si setat timpul de trezire. Cu aceasta functie
poate fi scurtat timpul de pornire la temperaturi sub 0 °C.

5.3.8

Aceasta functie afiseaza data si timpul orar.

Data/ora

5.4 Deblocare aparat

Cu ajutorul codului de deblocare se poate porni vehiculul in cazul unei blocari a

aparatului (de exemplu datoritd expirdrii intervalului de service corespunzator

reglementarilor legale) dupa introducerea unui cod numeric cu predarea unei

probe de respiratie.

1. Pentru a obtine cifra de cod apelati telefonul de service si aveti pregatite
urmatoarele informatii:

e Numarul de serie al aparatului manual,

e Data si ora (ora si minutele), la care trebuie introdus codul numeric.
[i] Codul numeric este acceptat intr-un interval de timp de pana la 15
minute dupa introducerea orei.

Selectati si confirmati optiunea Deblocare aparat. Afisajul aratad _

Setati prima cifra dorita si confirmati.

Apoi setati urmatorul caracter numeric.

Repetati procesul pentru toate caracterele numerice.

Selectati Confirmare sau Anuleaza:

e La anulare se paraseste meniul.

e La confirmare aparatul solicita un test de determinare a alcoolului din
aerul expirat.

o oh N

5.5 Cod de acces

Cu ajutorul codului de acces se poate porni vehiculul fara a preda o proba de

aer expirat, pentru un timp limitat dupa introducerea codului numeric, de

exemplu intr-un atelier de service.

1. Pentru a obtine cifra de cod apelatj telefonul de service si aveti pregatite
urmatoarele informatii:
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e Numarul de serie al aparatului manual,
e Data si ora (ora si minutele), la care trebuie introdus codul numeric.

2. Selectati si confirmati optiunea Introduceti codul:. Afisajul arata _ _ _ _
[i] Ora setata indica in ce interval de timp este valabil codul de acces.
Exemplu: La ora 14:00 este utilizabil codul de acces de la ora 14:00 pana la
ora 14:59.

Accesul este valabil (in functie de setare) maxim 48 ore dupa introducerea
codului numeric.

Setati prima cifra dorita si confirmati.

Apoi setati urmatorul caracter numeric.

Repetati procesul pentru toate caracterele numerice.
Selectati Confirmare sau Anuleaza:

e La anulare se paraseste meniul.

o oA w

[i] Valabilitatea codului de acces poate fi incheiata prin solicitarea unui nou
test de alcool in aerul expirat (consultati "Proba respiratie", pagina 311).

5.6 Configuratie
5.6.1 Display

Cu aceasta functie poate fi setata luminozitatea displayului. Pentru selectare
stau la dispozitie 3 trepte de luminozitate presetate.

5.6.2 Limba

Cu aceasta functie poate fi schimbata limba aparatului.

5.6.3 Comunicatie
Cu aceasta functie poate fi comutatd comunicarea intre Bluetooth si infrarosu.

Instructiuni de utilizare = Drager Interlock® 7500 DVI



6 Remedierea avariilor

Eroare/Afigaj
Aparatul nu este inca pregatit de testare

Suflati mai puternic!/Repetare test
Suflati mai slab!/Repetare test
Suflati mai lung!/Repetare test
Aspirati dupa suflare/Repetare test
Aspirati mai lung!/Repetare test

Verificati mustiucul/Repetare test

Repetare test

Test gresit

Temp. prea scazutal/lncalziti Interlock-ul

Temp. prea ridicata/Raciti Interlock-ul

Necesita Service in X Zile

Service expira

Instructiuni de utilizare

Cauza
Proba de respiratie a fost data prea devreme.

La predarea probei aerului expirat s-a suflat prea
slab.

La predarea probei aerului expirat s-a suflat prea
puternic.

La predarea probei de aer expirat s-a sulfat prea
scurt.

Proba de aer expirat nu a fost predata in modul si
tipul corect cu suflat si aspirat.

La predarea probei aerului expirat s-a aspirat prea
scurt.

Mustiucul nu este introdus corect in aparatul manual.

Cand s-a dat proba aerului expirat s-a constatat o
eroare.

Concentratia masurata de alcool in aerul expirat se
afla deasupra valorii limita setate.

Temperatura aparatului manual prea scazuta.

Temperatura aparatului manual prea ridicata.

Intervalul de service expira in x zile.

Intervalul de service expirat.

Drager Interlock® 7500 DVI

Remedierea avariilor

Remediere
Dati proba de respiratie, cand aparatul o solicita.

Repetati testul sufland mai puternic.

Repetati testul cu un suflat mai slab.

Repetati testul sufland mai indelungat.

Repetati testul cu urmarea imediata a suflatului si
aspirarii.

Repetati testul cu o aspirare mai lunga.

Introduceti corect mustiucul.

Predati din nou proba aerului expirat atunci cand
aparatul o solicita.

Repetati testul dupa cel putin 15 minute. Daca mesa-
jul apare din nou, concentratia de alcool in aer expi-
rat se afla deasupra valorii limita.

Detasati piesa de mana si o aduceti intr-o locatie cu
temperatura moderata. Conectati din nou aparatul
manual si efectuati un test.

Detasati piesa de mana si o aduceti intr-o locatie cu
temperatura moderata. Conectati din nou aparatul
manual si efectuati un test.

Apelati la timp la un centru de service autorizat Dra-
ger-Interlock.

Apelati la un centru de service Drager-Interlock auto-
rizat.
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Remedierea avariilor

Eroare/Afigaj

Numar de evenimente

Eroare Interlocki/cont. centr. d. serv.

Eroare unitate de control/cont. centr. d. serv.

Verificati calburile si conectati-le din nou!

Unitate de control Discrepanta,
Versiune SW: OK

Niciun afisaj lizibil de text la aparatul manual, luminile
afisajului sunt totusi functionale.

Niciun mesaj de afisare la aparatul manual.
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Cauza

Au fost constatate prea multe abateri.

Eroare a aparatului manual.

Eroare unitate de control.

Fara conexiune intre aparatul manual si unitatea de
control.

Unitatea de comanda si aparatul manual au versiuni
diferite de software.

Temperatura aparatului manual prea scazuta.

Fara conexiune intre aparatul manual si unitatea de
control.

Instructiuni de utilizare

Remediere

Apelati la timp la un centru de service autorizat Dra-
ger-Interlock.

Conectati si deconectati aprinderea precum si repe-
tati testul. Daca apare din nou mesajul de eroare:
apelati la un centru de service autorizat Drager-Inter-
lock.

Conectati si deconectati aprinderea precum si repe-
tati testul. Daca apare din nou mesajul de eroare:
apelati la un centru de service autorizat Drager-Inter-
lock.

Verificati stecherul cablului de legatura si conectati
din nou aparatul manual si unitatea de control. Daca
apare din nou mesajul de eroare: apelati la un centru
de service autorizat Drager-Interlock.

Dupa confirmarea cu tasta OK pot fi selectate versiu-
nile de software (de ex. rev. 1.9). Apelati la un centru
de service Drager-Interlock autorizat.

Efectuati testul in mod obignuit pe baza ghidari utili-
zatorului prin intermediul luminilor afisajului.

Detasati piesa de mana si o aduceti intr-o locatie cu
temperatura moderata. Racordati din nou aparatul
manual.

Verificati stecherul cablului de legatura, separati ste-
cherul cablului de legatura de la aparatul manual si
apoi conectati din nou.

Daca din nou nu apare nicio afigsare: apelati la un
centru de service Drager-Interlock autorizat.

Drager Interlock® 7500 DVI



7  lIntretinerea curenti
71 Calibrare/Ajustare
e Numai de catre un centru de service Drager-Interlock autorizat.

e \Verificati calibrarea cel putin anual.

e Dupa expirarea intervalului de service apare in afigsaj mesajul Necesita
Service in X Zile.

e Daca aparatul nu este intretinut, se poate porni totusi vehiculul dupa o
perioada de trecere de cateva zile (in functie de parametrii setati).

7.2 Curatare

e Pentru curatare stergeti cu o laveta de unica folosinta.
e Nu scufundati in lichide, nu permiteti niciunui lichid s& patrunda in racorduri!

8 Casarea

Produsul trebuie eliminat ca deseu conform prevederilor in vigoare.

urmare, este marcat cu simbolul alaturat.

mmm Drager primeste in mod gratuit acest produs inapoi. Birourile nationale
de vanzari si firma Drager va pot oferi informatiile necesare pentru
aceasta.

E Nu este permisa eliminarea acestui produs ca deseu menajer. Prin

9 Date tehnice

Principiu de masurare DragerSensor electrochimic

Domeniul de masurare pana la 3,0 mg/L

Conditii de mediu ambiant

Instructiuni de utilizare = Drager Interlock® 7500 DVI

n timpul utilizarii si depozitarii

Deviatia sensibilitatii

Afisaj
Interval de calibrare
Dimensiuni (H x Lt x Ad)
Aparat manual
Unitate de comanda
Greutate
Aparat manual Interlock
Unitate de comanda Interlock
Alimentare electrica
Consum curent
maxim

n starea gata de functionare

Intretinerea curenta

-40 pana la 85 °C
20 pana la 98 % umid. rel.
600 pana la 1100 hPa

Nicio influenta a modificarilor de altitu-

dine asupra rezultatului masurarii

tipic 1 % din valoarea de masu-
rare/luna

Display
tipic 12 luni

cca. 138 mm x 61 mm x 36 mm

cca. 148 mm x 90 mm x 32 mm

cca. 178 g
cca.240g
12 panala24Vv

<2,5A
<1 mA

Timp de asteptare pentru starea gata de masurare

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

<2s
<5s
<60s
<110's
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Parametri setabili

10 Parametri setabili

Unii parametri ai aparatului pot fi setati diferit de catre un centru de service
Dréager-Interlock pe baza reglementarilor legale n diferite tari sau separat la
montaj. Descrierile din acest manual cu instructiuni de utilizare se refera la

varianta de executie de baza.
Tabelul parametrilor esentjali setabili:

Parametri

Operare

Afisarea rezultatului testului
Volum test de respiratie
Valoare limita (test de inceput)
Perioada de repornire
Memorie de date

Memorie de date

Service

Interval de calibrare

Pornirea motorului dupa expirarea
intervalului de service este posibila

Test de repetare

Test de repetare (in timpul utilizarii
vehiculului)

Blocare aparat

Durata blocarii aparatului dupa un test

de determinare a alcoolului din aerul
expirat cu o concentratie ridicata

Cod de acces

Cod de acces (pentru suntarea apara-

tului pentru un timp limitat)

316

Varianta de executie de baza
Test OK/Test gresit
1,0L

0,30 %o sau 0,20 %o

30 minute

365 zile

da

5 minute

Da

11 Lista de comanda

Denumire si descriere

Mustiucuri (5 bucati), impachetate individual
Mustiucuri (50 bucati), impachetate individual
Mustiucuri (300 bucéti), impachetate individual
Modul LTE

Set cabluri pentru racordarea farului

Set cabluri pentru racordarea claxonului

Set cabluri pentru racordul aparatelor externe
(AUX/OUT)

Suport pentru aparat manual
Suport V pentru aparat manual
Cablu spiralat, lungime 1,5 m

Cablu spiralat, lungime 5,5 m

Instructiuni de utilizare

Nr. de comanda
83 26 550
83 27 627
83 22 597
8327 080
3701238
37 01237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248

Drager Interlock® 7500 DVI



Certificat de incorporare

12 Certificat de incorporare

Instructiuni de utilizare

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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Biztonsaggal kapcsolatos informacidk

Biztonsaggal kapcsolatos informaciok Figyelmez-  Jelzdsz6
A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot. tet6 jel

Pontosan tartsa be a hasznalati utmutatét. A felhasznalonak az utasitasokat A VIGYAZAT
tokéletesen meg kell értenie, és pontosan kell kdvetnie. A terméket csak a
felhasznalasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

Ne dobja ki ezt a hasznalati Gtmutatét. A felhasznaloknak biztositaniuk kell a
megdbrzést és a rendeltetésszeri hasznalatot.

Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkez6, kioktatott személyek MEGJEGYZES
hasznalhatjak.

Hibas vagy hianyos termékeket nem szabad hasznalni. A termék
mindennem( megvaltoztatasa tilos.

A Drager céget tajékoztatni kell a termék vagy a termék részeinek hibairol
vagy kiesésérdl.

A termékre vonatkozo helyi és nemzeti iranyelvekben foglaltakat be kell
tartani.

A karbantartasi munkakhoz csak a Drager cég eredeti alkatrészeit és
tartozékait hasznalja. Ellenkez6 esetben a termék helyes mikddése
megvaltozhat.

A dokumentumban hasznalt szabalyok

21  Afigyelmeztetd jelzések jelentése

A dokumentumban az alabbi figyelmeztetd jelzéseket hasznaljuk, hogy a
felhasznalé figyelmét felhivjuk a lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetd
jelzések jelentését az alabbiakban olvashatja:

Figyelmez- Jelzészoé A figyelmeztet6 jelzések osztalyozasa
tetd jel
A FIGYELMEZTE- Figyelmeztetés potencialis veszélyhely-
TES zetre. Ha ezt nem kertili el, halal [éphet
fel vagy sulyos sérilések fordulhatnak
elé.

Hasznalati utmutaté ~ Drager Interlock® 7500 DVI

A figyelmeztet6 jelzések osztalyozasa

Figyelmeztetés potencialis veszélyhely-
zetre. Ha nem kerdli el, személyi sérilés
kovetkezhet be. Ezt a jelet a
szakszeritlen hasznalatra val6 figyel-
meztetésként is lehet hasznalni.

Figyelmeztetés potencialis veszélyhely-
zetre. Ha nem kerdili el, a termék vagy a
koérnyezet karosodasa kovetkezhet be.
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Leiras

3 Leiras
3.1 Termékattekintés
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Leiras

Jelmagyarazat

A kézi készilék tartoja

Szell6zényilas

Fel/meni gomb

OK gomb

Csutora

Bévitédoboz csatlakozoja (opcionalis)

Vezeték nélkili modul (LTE, GPRS) (opcionalis)

Vezérlbegység

© O N O O A~ W N =

Spiralkabel dugaszanak aljzata

-
o

Kamera csatlakozéaljzat

N
a

IR-interfész

-
N

Spiralkabel

-
w

Spiralkabel dugaszanak aljzata

N
>

Tgk csatlakozas
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Hasznalat

3.2  Funkcidleiras
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

A Drager Interlock® 7500 DVI késziilékkel ") felszerelt gépjarmiivek inditasa
el6tt mintat kell venni a vezetd altal kilégzett leveg6bdl. A készilék leméri a
légalkohol-koncentraciét és (opcionalisan) rogziti az adattaroléban a
teszteredményt, a mérési értéket, a motorinditast, valamint a manipulaciéra
vagy hatarérték megsértésére vald utalast. A jarmi csak akkor indithaté el, ha a
mért légalkohol-koncentracié a beallitott hatarérték alatt van. A készulék
(opcionalisan) ismétléteszteket is kérhet az utazas soran.

[i] A készilék nem biztonséagi berendezés és nem helyettesiti a lopas elleni
inditasgatlot.

3.2.2 GPRS-modul/LTE-modul (opcionalisan kaphatd)
A GPRS- vagy LTE-modullal a késziilék tovabbi funkciokkal bévithet6.

3.3 Alkalmazasi teriilet

Az Interlock® 7500 DVI inditasgatléval rendelkezd l1égalkohol-mérékészulék.

4 Hasznalat
4.1 Telepités

A FIGYELMEZTETES

A késziilék médositasa vagy kibdvitése veszélyeket hordozhat magaban.
Az ilyen modositasok vagy bévitések esetén az ebben a hasznalati
Utmutatdéban talalhaté beépitési tanusitvany érvényét veszti.

Atelepitést csak Drager Interlock szervizkdzpont vagy szakmihely végezheti el
az ebben az dsszeszerelési utmutatoban foglaltak alapjan. A beépités helyének

kivalasztasa soran ugyeljen a jarmi bels6 terének kialakitasara vonatkozé
el6irasok betartasara.

1) Az Interlock® a Dréager bejegyzett védjegye.

322

4.2

A FIGYELMEZTETES

A kornyezeti leveg6ben talalhaté alkohol- és old6szerg6zok hamis mérési

eredményekhez vezethetnek.

» Akornyezeti levegé nem tartalmazhat alkohol- és oldészerg6zoket (pl.
fert6tlenitészerbdl vagy ablaktisztitd szerbdl).

» Ne tarolja olyan helyen az eszkdzt, ahol a kdrnyezeti levegé (pl.
fert6tlenitészerbdl vagy ablaktisztitd szerbdl szarmazo) alkohol- és
oldészerg6zoket tartalmaz.

A mérés elofeltételei

— Az érzékel6t nem szabad tul magas alkoholkoncentraciénak kitenni, pl.
kdzvetlenll a mérés elétt alkohol vagy alkoholtartalmu élelmiszer
fogyasztasaval vagy a szaj alkoholos szajvizzel valo kiéblitésével.

4.3 A Kkézi késziilék levétele

1. Ha ajarmii bels6 terének hémérséklete -20 °C alatti vagy +70 °C feletti,
akkor az lizemkészség gyorsabb elérése érdekében a kézi készilék a
csatlakozokabelrdl levalaszthaté (amennyiben van ilyen).

2. Nyomja be a dugasz reteszelését (1), majd huzza ki a dugaszt.

SN

3. AKkézi készuléket mérséklet hémérsékletl helyen tarolja.
4. Ajarmi elinditasa el6tt csatlakoztassa Ujra a kézi készuléket.

Hasznalati utmutaté ~ Drager Interlock® 7500 DVI
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4.4  Atesztet végzo személyt érinto feltételek 2.

A legutolsé szajon keresztlli alkoholfogyasztastél szamitva legalabb

15 perces varakozasi idét kell tartani. A szajban talalhaté alkoholmaradék
megemelkedett mérési eredményeket okozhat. Egyes élelmiszerek, aromas
italok (pl. gylimdlcslevek), alkoholos szajvizek vagy szajspray-k, folyékony
vagy cseppentds orvossagok, illetve a készullék itédései és vagy torései a
mérési értékek megemelkedését okozhatjak. Nem alkoholos szajviz vagy
ital hasznalata nem valtja ki a varakozasi id6t!

— A mérés el6tt normal médon, nyugodtan lélegezzen.

4.5 A mérés végrehajtasa

A VIGYAZAT

Egési sériilések veszélye!

A +70 °C feletti kornyezeti hémérsékletek esetén a kézi készilék felllete igen

forré lehet.

» Ne érintse meg a kézi késziléket +70 °C feletti kornyezeti hémérséklet
esetén.

[i Atesztelést végz6 Gsszes személynél Uj csutorat kell hasznalni.
A csutorat higiéniai okokbdl legalabb 90 naponta cserélni kell.

451 Akésziilék aktivalasa
e Dugja be a gyujtaskulcsot a gyujtaskapcsoléba, és forditsa el gyujtas .
allasba (motorinditasi helyzetbe). Végrehajtodik az 6nteszt, majd

megkezdddik az lzemkészség helyredllitasanak fazisa. Megjelenik a

Hasznalat

Szlikség esetén helyezzen be egy Uj csutorat az erre szolgalé nyilasba.
Ennek soran ligyeljen a csutorarugénak a kézi késziilék hornyahoz (1) vald
megfeleld helyzetére.

Egyenletesen fljjon bele a csutoraba addig, amig folyamatos hangjelzést
nem hall. A befavas kezdetén a kék LED kialszik.

4.5.2.1 Aktiv manipulacio elleni védelem (befiivas/szivas) esetén

(opcionalis)
Egyenletesen fljjon bele a csutoraba addig, amig folyamatos hangjelzést
nem hall; majd véglil (amikor a hangjelzés elhallgat) azonnal, megszakitas
nélkul szivjon erésen be levegét a csutorabdl, amig révid hangjelzést nem
hall.
Ha a kilégzett levegé mintat nem a megfelel6 médon, beflivas-szivas
technikaval adja le, akkor a kdvetkezd lizenet jelenik meg: Teszt ismétlése.
Nyomja meg az OK gombot.
A késziilék a kilégzett levegb minta Gjboli megadasat kéri.

X Odik az oY TeIyTt e Ha tul erésen vagy tul gyengén faj be, akkor megjelenik a megfelel6 tzenet.
kovetkezd kijelzés: Teszt el6készités folyamatban e Nyomja meg az OK gombot
o Akészilék Uzemkészségét egy jelz6hang, a kék LED villogasa és a o Akészillék a kildazett leve o minta Giboli meqadésat kéri
kovetkez6 lizenetek jelzik: Tesztre kész Kérem fujjon 9 9 J 9 :
o Akelld kilégzett levegd minta leadasa utan megjelenik a Teszt OK vagy a
452 Akilégzett levegd minta leadasa Teszt nem OK eredmény.
1. Vegye le a kézi késziiléket a tartordl. 453 Atment a teszten

A mért Iégalkohol-koncentracié a beallitott hatarérték alatt van.

Hasznalati utmutaté ~ Drager Interlock® 7500 DVI
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4.5.4

Menii

A LED z0ld szinnel vilagit és a kdvetkez6 Uizenet jelenik meg: Teszt OK.
Ajarmi inditdsa engedélyezédik, megjelenik az Inditdsi periédus: iizenet
és egy szamlalo kijelzi, hogy a jarmi mennyi ideig indithato.

Inditas utan a készillék készenléti allapotban van, és a kijelzén a kdvetkezd
lathato: Jo utat!

Tegye vissza a kézi készuléket a tartéra.

Nem ment at a teszten

A mért Iégalkohol-koncentracié a beallitott hatarérték felett van.

4.6

A Teszt nem OK Uzenet jelenik meg, a LED piros szinnel vilagit, valamint
megjelenik a Kévetkez6 teszt ennyi id6 mulva: szbveg és egy szamlalo,
ahol a zarolasbdl hatralévé orak, percek és masodpercek szama lathato. A
LED addig vilagit, amig a késziilék nem képes Ujabb minta fogadasara.
Egy koztes fazis (Teszt el6készités folyamatban kijelzés) utan megjelenik
a kovetkezd Uzenet: Tesztre kész Kérem fujjon

Adott esetben adjon le egy Ujabb kilégzett levegé mintat.

Az utazas megszakitasa — a jarmii ledllitasa

A készilék addig készenléti allapotban van, amig egy sikeres légalkohol
teszt utan a jarmi motorja jar. Ezt a J6 utat! lizenet jelzi.

Ha a jarm{ gyujtasat kikapcsoljak vagy ha a jarmi egy sikeres kilégzett
levegé minta utan nem indul el, megkezd&dik az Gjrainditasi periédus. Ez
id6 alatt a jarmi elindithaté anélkl, hogy Uj Iégalkohol tesztet kellene
végezni. Az Inditasi periodus: kijelzés lathatd és egy szamlalo jelzi az
inditasbol hatralévé idét.

Ennek az ujrainditasi periddusnak a letelte utan a készilék kikapcsol. A
késziilék egészen addig kikapcsolva marad, amig a gyujtas
bekapcsolasaval Ujra nem aktivalédik.

[i] Miutén az djrainditasi periodus lejart, a jarml ismételt elinditasa elétt a
légalkohol tesztet meg kell ismételni.
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4.7

A VIGYAZAT

Biztonsagi okokbdl és bizonyos térvényi rendelkezések miatt a jarmivet az
ismétléteszt végrehajtasa el6tt a forgalombdl kivalva egy biztonsagos helyre le
kell parkolni.

Ismétloteszt

[i Az isméti6teszt elvégzésére (a késziilék beallitasaitdl fliggéen) tobb perc all
a rendelkezésére.

Annak biztositasara, hogy a vezet6 az utazas alatt j6zan maradjon, a készulék
az utazas soran tovabbi légalkohol teszt elvégzését kéri (opcionalis).

e Szaggatott hangjelzés hallatszik, a kék LED villog és a kdvetkez6 tUzenet
lesz lathato: Tesztre kész Kérem fujjon

1. Alégalkohol tesztet pontosan ugy végezze el, mint a jarma elinditasakor.

2. Amikor a Teszt OK lizenet megjelenik, tegye vissza a kézi késziiléket a
tartéra és folytassa az utazast.

e Megjelenik a kdvetkez6 kijelzés: J6 utat!

5 Menii

A készilék (a készulék allapotatdl és a bedllitott konfiguraciotdl fliggéen)
lehetéséget nyuijt a kévetkez6 opcidk megjelenitéséhez:

Hasznalati utmutaté ~ Drager Interlock® 7500 DVI



Vissza a meniibe

Engedélyezési id6k
Ugyfél inf6

Kézi késziilék infé
Vezérléegység infd
Kamera infé
Mobiltel./GPS infé
Készenléti idd

‘ Légalkohol teszt

Szervizadatok

‘ Készulék info Datum/idépont

‘ Kesziilék kioldas SeivicelNos
Soroz.sz:
Datum/idépont

Kéd megadasa:

Service No.
Soroz.sz:
Datum/idépont
Kéd megadasa:

‘ Konfiguracio

JT“T444

Display
Nyelv
Kommunikacio

[i Amenu kivalasztasahoz a jarmi gyujtasa bekapcsolva kell legyen.

A menl megnyitasa:

e Nyomja meg a fel/meni gombot.

Navigalas a menuben:

1. Afel/menii gomb megnyomasaval vélassza ki a meniipontot.
2. Ajovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

3. Afel/meni gomb megnyomasaval valassza ki az esetleges almenipontot,
majd nyomja meg az OK gombot.

Hasznalati utmutaté ~ Drager Interlock® 7500 DVI
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5.1 Légalkohol teszt

Ez a funkcid lehet&séget nyujt egy Uj Iégalkohol teszt elvégzésére.

5.2  Szerviz info

Ezzel a funkcidval megjelenitheté a kdvetkez6 szerviz datuma és oka, valamint
a szervizkdzpont telefonszama.

5.3 Késuziilék info

5.3.1 Engedélyezési idék

Ezzel a funkcidval megjelenithet® az a beadllitott id6szak, amely alatt a
késziilékkel Iégalkohol teszt végezhetd. Ezen az idészakon kiviil nem
végezhetd légalkohol teszt a készulékkel.

5.3.2 Ugyfél info

Ez a funkcio az tgyfélazonositasi informaciokat jeleniti meg.

5.3.3

Ez a funkcio a kézi késziilék cikkszamat, sorozatszamat és szoftververzidjat
jeleniti meg.

Kézi késziilék info

5.3.4 Vezérléegység info

Ez a funkcid a vezérléegység cikkszamat, sorozatszamat és szoftververzidjat
jeleniti meg.

5.3.5

Ez a funkcioé az opcionalis kamera cikkszamat, sorozatszamat és
szoftververzidjat jeleniti meg.

Kamera info

5.3.6 Mobiltel./GPS-Info

Ez a funkcié az opcionalis GPRS- vagy LTE-modul cikkszamat, sorozatszamat
és szoftververzidjat jeleniti meg.

325



Menii

5.3.7

Ezzel a funkcidval a feléledési id6 jelenithet6 meg és allithatd be. A funkcio
segitségével 0 °C alatti hémérsékleteken lerévidithet6 az inditasi idé.

Készenléti id6

5.3.8 Datum/idépont

Ez a funkcié megjeleniti a datumot és az idépontot.

5.4 Késziilék kioldasa

Készulékzar esetén (példaul a torvényi elbirdsok szerinti szervizelési
intervallum letelte utan) a kioldasi kod megadasa utan a jarmivon megadhato
egy kilégzett levegd minta.

1. Akodd beszerzéséhez hivja fel telefonon a szervizt és adja meg a kévetkez6
informaciokat:
e a kézi készlilék sorozatszama,
e az adatum és idépont (6ra, perc), amikor a kédot meg kell adni.

[i] Akod a megadott idépontot kdvetéen egy 15 perces idészakban
hasznalhato.

2. Valassza ki, majd er6sitse meg a Késziilék kioldds lehet6séget. A kijelz6 a
_ _ beviteli mezé jelenik meg.

Adja meg, majd erésitse meg az elsé szamjegyet.

Ezutan adja meg a kdvetkez6 szamjegyet.

A folyamatot ismételje meg minden egyes szamjegynél.

Valassza a Nyugtdzas vagy a Megszakitas lehet6séget:

o Megszakitas esetén kilép a meniibél.

o Meger(sités esetén a készulék légalkohol teszt elvégzését kéri.

o ok

5.5 Hozzaférési kod
A hozzaférési kéd megadasaval a kod megadasa utan (pl. egy miihelyben) a
jarma korlatozott ideig kilégzett levegé minta nélkil is elindithato.
1. Akdd beszerzéséhez hivja fel telefonon a szervizt és adja meg a kdvetkezd
informacidkat:
e a kézi készilék sorozatszama,
e az adatum és idépont (dra, perc), amikor a kddot meg kell adni.
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2. Valassza ki, majd erésitse meg a K6d megadasa: lehetéséget. Akijelzé a _
_ _ beviteli mez6 jelenik meg.

[i] A megadott 6ra hatarozza meg, hogy a hozzaférési kod milyen
idéablakban legyen érvényes. Példa: 14:00 megadasa esetén a hozzaférési
kod 14:00 és 14:59 kozott lesz hasznalhato.

A hozzaférés (a beallitastol fliggéen) a kod megadasat kdvetden legfeljebb
48 oran at lehetséges.

Adja meg, majd erdsitse meg az elsé szamjegyet.
Ezutan adja meg a kdvetkezé szamjegyet.

A folyamatot ismételje meg minden egyes szamjegynél.
Valassza a Nyugtazds vagy a Megszakitds lehet6séget:
o Megszakitas esetén kilép a men(ibdl.

o oA w

[i] A hozzaférési kdd érvényességét egy Uj légalkohol teszt kérése ((lasd:
"Légalkohol teszt", 325. oldal)) megsziintetheti.

5.6 Konfiguracié
5.6.1 Display

Ezzel a funkcioéval a kijelz6 fényessége allithaté be. A beallitashoz 3 elére
meghatarozott fényességfokozat érhetd el.

5.6.2 Nyelv

Ezzel a funkciéval a késziilék nyelvét lehet kivalasztani.

5.6.3

Ezzel a funkciéval a Bluetooth és az infravords kommunikacio k6zott lehet
valtani.

Kommunikacio
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6 Hibaelharitas
Hibalkijelzés

A késziilék még nem all készen a tesztre
Fujjon erésebben!/Teszt ismétlése

Fujjon gyengébben!/Teszt ismétlése
Fujjon hosszabban!/Teszt ismétlése

A fujds utan szivjon/Teszt ismétlése
Szivjon hosszabban!/Teszt ismétlése
Ellenérizze a szdjcsutorat/ Teszt ismétlése
Teszt ismétlése

Teszt nem OK

Hém. tul alacsony/Kézi késziilék felmelegitése

H6ém. tul magas/Kézi késziilék hiitése

Szerviz esedékes mulva X Napok

Szerviz letelt

Hasznalati atmutaté

Ok

Akilégzett levegd mintat tdl koran adtak le.

A kilégzett levegd minta leadasa soran tal gyengén
fajt.

Akilégzett levegd minta leadasa soran tul erésen
fujt.

A kilégzett levegd minta leadasa soran tul réviden
fujt.

Akilégzett levegé minta nem a megfelelé médon lett
fujassal és szivassal leadva.

A kilégzett levegd minta leadasa soran tul réviden
szivott be.

A csutora nem megfelel6en van a kézi késziilékbe
behelyezve.

A kilégzett levegd minta leadasa soran hiba lépett
fel.

A mért légalkohol-koncentracié a beallitott hatarérték
felett van.

A kézi késziilék hémérséklete tul alacsony.

A kézi készulék h6mérséklete tul magas.

A szervizintervallum x napon belil letelik.

A szervizintervallum letelt.

Drager Interlock® 7500 DVI

Hibaelharitas

Megoldas

Csak akkor adja le a kilégzett leveg6 mintat, amikor
a készllék ezt kéri.

Ismételje meg a tesztet er6sebben fujva.

Ismételje meg a tesztet gyengébben fujva.

Ismételje meg a tesztet hosszabban fujva.

Ismételje meg a tesztet ugy, hogy kdzvetlendl a fujas
utan végez beszivast.

Ismételje meg a tesztet hosszabb beszivassal.

Helyezze be megfeleléen a csutorat.

Ismételje meg a kilégzett levegd minta leadasat, ami-
kor a késziilék ezt kéri.

15 perc utan ismételje meg a tesztet. Ha az Gzenet
ismét megjelenik, akkor a légalkohol-koncentracioé a
fels6 hatarérték felett van.

Vegye le a kézi késziiléket és vigye egy mérsékelt
hémérsékletl helyre. Csatlakoztassa Ujra a kézi kés-
ziléket, majd végezze el a tesztet.

Vegye le a kézi késziiléket és vigye egy mérsékelt
hémérsékletl helyre. Csatlakoztassa Ujra a kézi kés-
ziléket, majd végezze el a tesztet.

Id6ben keressen fel egy jogositott Drager Interlock
szervizkdzpontot.

Keressen fel egy jogositott Drager Interlock szerviz-
kdzpontot.
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Hibaelharitas

Hibalkijelzés

Rendellenességek szama

Kézi késziilék hiballépjen kapcsolatba a szerviz-
zel

Vezérl6egység hiballépjen kapcsolatba a szerviz-
zel

Ellenérizze a kabelt és csatlakoztassa ujra!

Vezérl6egység Rossz pdrositds,
Szoftver verzié: OK

A kézi készllék nem jelez ki olvashatd széveget, de
a jelz6lampak mikodnek.

Nincs kijelzett Gzenet a kézi késziléken.
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Ok

A hatarértéket tul sokszor megsértették.

A kézi készilék hibaja.

A vezérlbkészilék hibdja.

Nincs csatlakozas a kézi késziilék és a vezérléegy-
ség kozott.

Avezérlbegység és a kézi késziilék szoftververzidja
eltérd.

Akézi késziilék hémérséklete tul alacsony.

Nincs csatlakozas a kézi készilék és a vezérléegy-
ség kozott.

Hasznalati dtmutaté

Megoldas

Id6ében keressen fel egy jogositott Drager Interlock
szervizkdzpontot.

Kapcsolja ki, majd be a gyujtast, és ismételje meg a
tesztet. Ha a hibauzenet ismételten megjelenik:
keressen fel egy jogositott Drager Interlock szerviz-
kdzpontot.

Kapcsolja ki, majd be a gyujtast, és ismételje meg a
tesztet. Ha a hibaiizenet ismételten megjelenik:
keressen fel egy jogositott Dréger Interlock szerviz-
kézpontot.

Ellenérizze a csatlakozdkabel dugaszait, és csatla-
koztassa Ujra a kézi késziiléket és a vezérl6egysé-
get. Ha a hibalizenet ismételten megjelenik:
keressen fel egy jogositott Drager Interlock szerviz-
kézpontot.

Az OK gombbal valé nyugtazas utan a szoftververzié
megtekinthetd (pl. 1.9-es verzio). Keressen fel egy
jogositott Drager Interlock szervizkézpontot.

A jelzélampakat kdvetve végezze el a szokott médon
a tesztet.

Vegye le a kézi késziiléket és vigye egy mérsékelt
hémérsékleti helyre. Csatlakoztassa Ujra a kézi kés-
ziiléket.

Ellenérizze a csatlakozokabel dugaszat, huzza ki a
kézi készilékbdl a csatlakozdkabel dugaszat, majd
csatlakoztassa Ujra.

Ha tovabbra sem jelenik meg kijelzés: keressen fel
egy jogositott Drager Interlock szervizkdzpontot.

Drager Interlock® 7500 DVI



7 Karbantartas
71 Kalibralas/beszabalyozas

e Csak egy jogositott Drager Interlock szervizkdzpont végezheti el.
e Akalibralast legalabb évente egyszer el kell végezni.

e Aszerviz intervallum lejarta utan a kijelzén a Szerviz esedékes mulva X
Napok uzenet jelenik meg.

e Ha nem végzik el a késziilék karbantartasat, akkor egy néhany napos
atmeneti id6szak alatt a jarm( még indithaté lesz (a beallitott
paraméterektdl fliggden).

7.2 Tisztitas

e Atisztitashoz egyszer hasznalatos torléruhat hasznaljon.

o Akésziléket ne meritse folyadékba, és lgyeljen ra, hogy a csatlakozokba
ne juthasson folyadék!

8 Hulladékkezelés

A terméket az érvényes el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Ezt a terméket nem szabad lakossagi hulladékként artalmatlanitani.
Ezért a mellékelt szimbdlum van feltiintetve rajta.

mmm A Dréager ezt a terméket dijmentesen visszaveszi. Ezzel kapcsolatban
bévebb informaciokat a nemzeti értékesitési szervezettél és a Dragerto|
kaphat.

9 Miiszaki adatok

A mérés elve Elektrokémiai DragerSensor érzékeld

Mérési tartomany 3,0 mg/L-ig

Kornyezeti feltételek

Hasznalati utmutaté ~ Drager Interlock® 7500 DVI

Az Uzemeltetés és a tarolas soran

Az érzékenység eltérése

Kijelzés
Kalibralasi intervallum
Méretek (Ma x Sz x Mé)
Kézi késziilék
Vezérléegység
Suly
Interlock kézi készllék
Interlock vezérl6egység
Fesziiltségellatas
Aramfogyasztas
Maximalis
Készenléti
A méréskész allapot varakozasi ideje
20°C
0°C
-25°C
-40 °C

Karbantartas

—-40...85°C
20 ... 98 % rel. paratart.
600-1100 hPa

A mérési eredményt a tengerszint
feletti magassag nem befolyasolja

rendszerint a mérési érték/honap
1 %-a

Kijelzd

Rendszerint 12 hénap

Kb. 138 mm x 61 mm x 36 mm
kb. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Kb.178 g
kb. 240 g
12..24V

<2,5A
<1 mA

<2s
<5s
<60s
<110s
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Beallithatd paraméterek

10

Beallithaté paraméterek

A késziilék egyes paraméterei egy Drager Interlock szervizk6zpontban a
kiildnb6zé orszagok térvényi elbirasai miatt, illetve a beépitéskor egyedileg
eltérdre allithatok be. Az ebben a hasznalati Utmutatéban szerepl6 leirasok az

alapbeallitasokra vonatkoznak.

A fontosabb allithatd paraméterek tablazata:

Paraméter

Kezelés

A teszteredmény kijelzése
Akilégzett levegbminta térfogata
Hatarérték (kezdeti teszt)
Ujrainditasi periédus
Adattarolé

Adattarolo

Szerviz

Kalibralasi intervallum

A motor inditasa a szervizintervallum
letelte utan lehetséges

Ismétl6teszt

Ismétl6teszt (a jarmi hasznalata koz-
ben)

Késziilékzar
A készllékzar idéartama a légalkohol

teszt altal mért magas koncentracio
utan

Hozzaférési kod
Hozzaférési kéd (a késziilék athida-
lasa egy korlatozott id6tartamra)

330

Alapbeallitas

Teszt OK/Teszt nem OK
10L

0,30 %o vagy 0,20 %o

30 perc

Be

365 nap

Igen

Nem

5 perc

Igen

11 Megrendelési lista

Megnevezés és leiras

Csutora (5 db), egyesével csomagolva
Csutora (50 db), egyesével csomagolva
Csutora (300 db), egyesével csomagolva
LTE-modul

Kabelkészlet fényszoré csatlakoztatasara

Kabelkészlet kirt csatlakoztatasara

Kabel készlet kiilsé készilék (AUX/OUT) csat-

lakoztataséara

A kézi készlilék tartdja
Akézi késziilék V tartéja
Spiralkabel, 1,5 m hosszu

Spiralkabel, 5,5 m hosszu

Hasznalati dtmutaté

Rendelési szam
83 26 550
83 27 627
83 22 597
8327 080
3701238
37 01237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248

Drager Interlock® 7500 DVI



Beépitési tanusitvany

12 Beépitési tanusitvany

Hasznalati itmutatd

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€10 R- 057310

Drager Interlock® 7500 DVI
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MAnpo@opieg ao@aleiag
Mpiv TN Xprion Tou TTPoiévTog dIaBACTE TTPOOEKTIKA TIG 0dnYieg XPriong.
AkoAouBeite MoTA TIG 0dNyieg xpriong. O xproTng Ba TTPETTEl va KATAVOET
TARPWG Kal va Tnpei moTd TiG 0dnyieg. To TTPoidv eMTPETTETAI VO
XPNOIYOTTOIEITAl HOVO CUPPWVA JE TO OKOTTO XPONG TOU.
Mnv mreTdre TIg 0dnyieg xprong. PpovtioTe WOTE va pUAGCTOVTaI Kl VO
XPnolgoTrolouvTal CwaTd aTrd TO XPHOoTN.
MOVo ekTTaIDEUPEVO Kal EEEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKG ETIITPETTETAI VO
XPnolyoTrolEi autd TO TTPOIGV.
Mnv XpNOIPOTIOIEITE EAATTWHATIKA 1) NUITEAR TTPoidvTa. Mnv TTpoBaiveTe o€
UETOATPOTTEG OTO TTPOIOV.
Evnuepwvete Tnv Drager o€ mepiTmwon o@aApaTwy A BAaBwv Tou
TIPOIOVTOG 1 £6aPTNUATWY TOU.
TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAl €BVIKOUG KavoVIoPoUG TTou 1IaXUOUV YIa TO TTPOioV
auTd.
MNa epyaoieg ouvTAPNONG XPNOIHOTIOIEITE HOVOV QUBEVTIKG AVTAAAGKTIKA KOl
ageooudp Tng Drager. AlagopeTikG Ba uTTopoUcE va ETTNPEACTEI N CWOTH
AgIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

Mpoeidotroin- A&¢n emonuav-
TIKG oUuBoAO ONg

A NMPOZOXH

HMEIQZH

Tutroypa@ikég CUNBACEIS OTO TTAPOV
KEipevo
Inuoaoia Twv utrodeiewyv Tposidotroinong

O1 TTapakdTw UTTodEigEIG TTPOEIBOTTOINONG XPNOIMOTIOIOUVTAI OTO TTAPOV
£€yypago yia utrodeigouv aTo Xpriotn mlavoug Kivduvous. H onuacia Twv
UTTOdEIGEWV TTPOEIBOTTOINGNG OPIgETal WG EGAG:

Mposgidomoin- A&¢n emionuav-
TIkK6 oUMBOAO

A

Odnyieg xpriong

Tagivounon Tng ur6deigng mpoeido-

ong moinong

MPOEIAOMOIHEH MopatéuTrel o€ KATAOTATN EVOEXOME-
vou KivdUvou. Av dev atropeuxBei, To
arroTéAeopa PTropei va eival 6dvatog i

gofapoi TpaupaTiouoi.

Drager Interlock® 7500 DVI

MAnpogopieg acpaAciag

Tagivépnon Tng urédeIgng Tpoeido-
Toinong

MapatréuTrel o€ KATAOTACN EVOEXOME-
vou KIvOUvou. Av 8ev atropeuyBei, To
QATTOTEAECUQ PTTOPEI VA €ival TPAUPATI-
opoi. MTropei va xpnoiyoTtroinBei Kai wg
TTPOEIBOTTOINGN VIO PN Ao@aAr Xprion.

MapatréuTtrel o€ KATAOTACN EVOEXOUE-
vou kivduvou. Av dev atropeuyBei, To
aTroTéAeopa PTropei va gival {nuiég aTo
TIPOIOV 1 TO TTEPIBAAAOV.
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3 Mepiypaen

3.1 Emiokétrnon mpoioévrog
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Bdon @opnTg OUOKEUNG

‘E€0dog aépa

MAAKTPO pevou KaTtw

MAAkTpo OK

EmoTépio

>0vdeon KIBWTIOU ETTEKTAONG (TTPOAIPETIKO)
20vdeon aoUppatng povadag (LTE, GPRS) (TrpoaipeTikd)
Movada eAéyxou

YTodoxn yia Buopa oUvdeong Tou KaAwdiou oTTipaA
2Uvdeon KAUEPAG

OuUpa uTTEPUBPWYV

KaAwdio oTripdA

YTodoxn yia Buoua oUvdeong Tou KaAwdiou oTTIPAA

2U0vdeon oxrHaTOg

Odnyieg xpnong  Drager Interlock® 7500 DVI
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Xprion

3.2 Mepiypa@n Asitoupyiag
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Mpiv a1d TNV eKKivnon evog OXAPOTOG EEOTTAIOUEVOU PE

Drager Interlock® 7500 DVI TIPETTEl va TTpaypaTotroinBei Awn Seiypartog
avaTvorg Tou 0dnyouU. H GUOKEUr PETPEA TN OUYKEVTPWON aAkoOANG aTnv
QAvVaTIVOR KOl ITTOPET (TTPOTIPETIKG) VA KATayPAWEl TO ATTOTEAEGUA TOU TEDT, TNV
TINA METPNONG, TIG EKKIVATEIG TOU KIVNTAPA, KOBWG KAl ONUEIWTEIG VIO
TIOPATTOINCEIG KAl TITAPARAOEIG OTN PN dedopévwy. To OXNUa PTTOPEi va
€KKIVNOEi HOVO OTaV N TTPOGBIOPICHEVN CUYKEVTPWON aAKOOANG GTNV avaTTvor
€ival KATw TNG puBpIouévng oplakAg TINAG. H cuokeun {nT& (TTPOQIPETIKEG) Kal
ETTAVAANTITIKEG DOKIPEG KATA TN dladpopn.

[i] H ouokeun dev ival d1GTagn ao@aAEiag kal dev avTIKABIOTA TNV AVTIKAETITIKA
SiGTagn epayng avaxwpnong.

3.2.2 Movada GPRS/povada LTE (SiaTtiBeTal rpoaipeTIKA)
Mg n povada GPRS 1 Tn povada LTE mapéxetal n duvardtnTa £TTEKTOONG TNG
OUOKEUNG UE TTEPAITEPW AEITOUPYIEG.

3.3  Zkomog xpRong

H ouokeun Interlock® 7500 DVI givai MIO OUOKEUR PETPNONG GAKOOANG OTNV
avaTTvor JE @payn avayxwpnong.

4  Xpfon

4.1 EykardoTtaon

A NPOEIAOMOIHZH

TpoTroTroINoEI§ | TIPOCONKEG OTN GUOKEUN MTTOPOUV VA EYKUPOVOUV
KivdUvoug!

TETOIEG TPOTTOTTOINTEIG F} TIPOOOAKEG KABIGTOUV GKUPEG TIG 0dNYiEg
£yKATAGTOONG TTOU TTEPIAPBAVOVTAI OTIG TTAPOUCEG 0dNYiEG XPong.

1) To ofjua Interlock® eivar EUTTOPIKG OTjHa KATATEBEV TNG eTaIpeiag Drager.
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H eykatdoTaon emTpETTETAl VA TTPAYUOTOTTOINOET pOVO aTrd £§0UaIodoTnUEVO
kévTpo a€pPIg Interlock Tng Drager rj atro €101k6 CUVEPYEIO CUPPWVA PE TIG
avTioToIXEG 0dnyieg TOTTOBETNONG. KaTd TNV €TTIAOYT TOU GNUEIOU EYKATACTACNG
TIPETTEl VA TNPOUVTAI OI IGKUOVTEG KAVOVEG VIO TOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG TwV
OXNHATWV.

4.2 TpoutroBioceig yia Tn PéTpnon

A\ NPOEIAONOIHZH

O1 avaBupidoelg aAkodANng Kail S1IaAUTWYV oToVv aépa TrepIBAAAovTog

uropoUv va aAAoiwoouyv Tn pérpnon!

»  Xwpig avaBupidoeig aAKodANG Kail SIGAUTWY (aTTOAUPAVTIKE, KaBapIoTIKG
T{OpIWV) OoTOV aépa TrePIBAAAOVTOG.

» ATayopeueTal n ammoBnkeuon o€ aépa TTEPIBAAAOVTOG PE avaBupIGoElg
AAKOOANG Kai SIGAUTWYV (OTTOAUPAVTIKE, KOBAPIOTIKA TCAaMIWY).

—  Mnv amodidete uPnAég OUYKEVTPWOEIG aAkOOANG aTov alIoBnTPa, TT.X.,
KaTavaAwvovTag aAKOOAN, aAkooAouxa TPO@IUa ) EETTAEVOVTAG TO GTOUA UE
aAkOOAOUXO GTOATIKG SIGAUPA Aiyo TTPIV aTTd TN METPNON.

4.3 A@aipeon @opnTHg OUOKEUNG

1. XZe Beppokpaoieg kATw Twv -20 °C kal Gvw Twv +70 °C 010 E0WTEPIKSO TOU
oxfHaTog TTapéxeTal N SuvaTdTNTA ATTOOTIAONG TNG POPNTAG TUOKEUNG aTIO
TO KaAWAI0 oUVOEDNG YIa TaXUTEPN ETTITEUEN TNG AEITOUPYIKAG ETOINOTNTAG,
£pOoov TTPORAETTETAN.

Odnyieg xpnong  Drager Interlock® 7500 DVI



2. Méote TNV ao@dAeia (1) oTo Buoua kal aTTocuvdéoTe To BUCHA.

T

3. AToBnKeUOTE TN POPNTH) CUCKEUN O€ onpeio pe péon Bepuokpaaia.

4. Tlpiv atmd TNV €KKivnon TOu OXrUaTOG OUVOEOTE KAl TIAAI TN pOPNTH GUOKEUN).

44 ATAITACEIG YIa TO EAEyXOUEVO ATOMO

Xpo6vog avapovig TOUAdxIoTov 15 AeTTTa peTd TNV TeEAeuTaia AW aAKodANng
oTo oTopal H utroAermméuevn aAkodAn OTO OTOPA UTTOPET VO EXEI WG
atroTéAeopa augnuéveg TIpéG pétpnong. Kai pe opiopéva 1pé@Iua,
APWUATIKA TTOTA (TT.X., PPOUTOXUHOG), aAKooAoUxa oTopaTIKG dlaAUpaTa Kai
oTTPEl, 1aTPIKOUG XUPOUG Kal OTayOVEG Kal UOTEPT ATTO EPUYEG KAl EUETO
HTTOPOUV VO TTPOKUWOUV augnuéveg TIEG YETPnong. H TTAUON Tou oTépaTog
HE vePOS i un aAkooAoUya TTOTG Sev UTTOKABIOTA TO XPOVO avapovAg!

— [piv atrd Tn YETPNON OVATIVEETE KAVOVIKA KOl APEA.

4.5 Aigaywyn Tng HETPNONG

A NPOZOXH

Kivduvog gykalparog!

>¢ Beppokpaacia epIBaAAovTog >+70 °C, n emM@AvEI TNG XEIPOOUTKEUAG
uTtropei va avamTigel TToAU upnAn Beppokpaacia.

»  Mnv ayyileTe TN x€IPOOUOKEUR O€ Beppokpaaia TepiBaAlovtog >+70 °C.

Odnyieg xpnong  Drager Interlock® 7500 DVI
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[i] Xpnoipotoieite KavoUpylo MOTOWIO Yia KGO eAeyXOUEVO GTOMO.
AvTIKOBIOTATE TO ETTIGTOUIO TO APYOTEPO ava 90 NUEPES yia AGYoug UYIEIVAG.

4.51 Evepyomoinon Tng CUOKEUNG

o Eicaydyere 10 KAEIBi ava@AeEng 0TV KAEIBAPIG TOU BIAKOTITN AVAPAEENS Kail
yupioTe 10 0Tn B€on «AvapAegn» (B€on TTpIV aTTd TNV €KKivnon Tou
KivnTApa). Aie§dyeTal autodlayvwaTiKOG EAeyX0G Kal apXidel To aTadIO yia
TNV OTTOKATAGTAON TNG AEITOUPYIKAG ETOINOTNTAG. MpoBaAAeTal n évdeign
lpocroiy. dokiung.

e 'Eva akouaTIKO Ofua, N avaAauTTA TNG UTTAE @wTodI6d0U Kal Ta unvUpaTa
‘Eroipo yia dokiur MapakaAw @uor§re onuatodotolv 6Tl N CUCKEUN gival
£€T01UN YIa PETPNON.

4.5.2 AQyn d&iyparog avarmrvong
1. AQ@aipéaTe Tn QOPNTH GUOKEUN aTTO TN BAoN.
2. Katd mrepitrtwon ToTTo0eTAOTE KaIVOUPYIO ETTIOTOMIO OTO QVTIOTOIXO OTOMIO.

NGBeTe UTTOWN TO CWOTO TTPOCAVATOAIGHS TOU EAATNPIOU TOU ETTIOTOMIOU WG
TTPOG TNV aUAaKa TNG YOPNTAG CUCKEUNG (1).

3. ®uonTe oJOIBPOPPA OTO ETTIOTOUIO yIa 6GO0 SIACTNHA NXEI £va CUVEXEG
aKoUuaTIKO onpa. H utTAe pwTodiodog offvel HOAIG apxioETE va QUOATE.
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Xprion

4.5.21 Mg evepyotroinuévn TPooTaCia TTapATTOinoNg
(puonua/avappoenon) (TTPOAIPETIKA)

o  ®duongTe opoidpopPa GTO ETOTOMIO YIa 600 dIAGTNHUA NXET Eva TUVEXEG
QKOUGTIKG Ofjua Kal TN OUVEXEID (TO AKOUGTIKG Orjua dIaKOTITETAI)
avappoPAoTE aPEowG adIGAEITTTa Ye dUvapn atrd To ETTIOTOUIO PEXP! VA
nNXNo€l éva GUVTOUO OKOUGTIKO ORua.

e Edv 10 deiypa avarvong dev AneoBei Je To owaoTd TPOTIO PE TNV TEXVIKA
PUONPATOG Kal avappdenang, TTPoRAaAAeTal n évoeign EmavaAdpB.mn
Sokiun.

e EmReBaiwaoTe pe To TTARKTPO OK.

H ouokeun ¢ntd Tnv €k véou Awn deiyuaTog avaTivong.

EmBeBaiwoTte pe To TARKTPO OK.
H ouokeun ¢ntd Tnv €k véou Afwn deiyuaTog avaTivong.

“Yotepa atmd emapkég Seiypa avatrvorg TTPoBAAAETAI TO ATTOTEAEOUA TOU
TEOT PE TNV évOeIEn Aokiun evrdaer ) Amroruyia SOKIunG.

4.5.3 Emtuxég teoT

H 1poadiopiouévn GUyKEVTPWON GAKOOANG OTNV AVOTIVON UTTOAEITTETAI TNG

PUBUIoPEVNG OPIAKAG TIMAG.

o [poBdaAAetal n évdeign Aokiun evrdader kai n ewTodiodog avapel e
TPACIVO XPWUA.

e H ekkivnon 1o oxfparog armodeapeleTal, TTpoBaAAeTal n évdeign Xpovog
Evapéng: kal évag XPOVOUETPNTAG ONUATOdOTE! To SIGOTNUA KATA TO OTTOI0
MTTOPET VO €KKIVNBET TO OXNMA.

e MeTtd TNV eKKivnon, N CUCKEUN BPIOKETAI OTNV KATAOTAGN ETOINATNTAG KAl
TpoBdaAAeTal n évdeign KaAn diadpopun!.
e ITePEWOTE KAl TIAAI TN XEIPOOUOKEUR TN BAon.

4.5.4 AvemiTuxég TEOT

H mpoadiopiopévn ouykévTpwon aAkodANG aTnv avatrvor utrepBaivel Tn
puBpIopéVN OpPIOKH TIWN.
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Edv puongeTe TTOAU Suvatd A adUvapa, TTPOoRAAAETal éva avaAOYO PAVUMA.

o [lpofdAAetal n €vdeign Amoruyia Sokiung kal n ewTtodiodog avapel e
KOKKIVO XpWwHa Kal aTn cuvéxela TTpoBaAAeTal n évdeiEn Emouevn dokiun
o€: Pe €va PeTPNTH TTOU TTPORAAAEI TIG UTTOAEITTOPEVEG WPEG, TA AETTTA KAl TO
OeuTepOAeTITa. H @wTodiodog avafel 600 N GUOKEUN Bev DEXETAI KAVEVA
AaAAo Oeiypa.

e "YoTepa amod €va evOIGUECO GTABIO TTOU ONUATODOTEITAl HE TNV EVOEIEN
IMpocroiy. dokiurig TpoBdaAAeTal n évdeign Eroiuo yia dokiun MapakaAw
Quonére.

o Katd mepimTwaon AGBeTe Eva akOun Seiypa avaTTvong.

4.6 AiakotrA TnG Siadpoung — ATrevepyotroinon
TOU OXHHATOG

e [0 600 BIACTNUA O KIVNTAPOG TOU OXAHATOG AsIToupyei UOTEPa aTTO £va
ETMTUXEG OAKOTEDT, N GUOKEUN BPIOKETAI O€ KATAOTACN €TOINATNTAG. AUTA N
KataoTaon onuatodoreital Ye Tnv £voeign KaAn diadpoun!.

o Edv amevepyotroindei n avapAegn Tou oxAuaTog f dev eKKIVNOEi TO dXNUa
UoTepa atrd €MITUXK SOKIYA aAvaTIVONG, apxilel éva didoTnua
eTTavekkivnong. Katd 1o dIdoTnpa autd PTTopEi va eKKIVNOET To OxNUa Xwpig
va atraiteital véo aAkoTéoT. H évdeign mpoBaAAel Xpovog évapéng: kai éva
XPOVOUETPNTH YIO TOV UTTOAEITTOPEVO £WG TNV EKKIVNGN XPOVO.

e H guokeur atrevepyoTrolgital PETG TN AN auTou Tou SIOOTAPATOG
ETTAVEKKIVNONG. H OUOKeun TTapapével atrevepyoTToinuéVn PEXPI Va
£TTAVEVEPYOTTOINBE UE TNV EVEPYOTTOINGN TNG AVAPAEENG.

i Eav éxel MqGer To SidoTnua emmavekkivnong, péel va SiegaxOei kai TTaAI
QAKOTEOT TTPIV OTTO TN VEQ EKKiVNON TOU OXAMATOG.

4.7 EmavoAnTTIKA TEOT

A NPOZOXH

Ma Adyoug aopaAeiog kal Adyw OPIoPEVWY VOUIKWY KAVOVICUWY TTPETTEI TO
Oxnua va oTabueloel o€ aOPAAEG HEPOG EKTOG KUKAOQOPIAG TTPIV aTTd Tn
dieCaywyn Twv ETTAVOANTITIKWY TEDT.

[i Ma Tn diegaywyr) Tou eTTavaANTITIKOU TEOT eival SlaBéoiua (avahoya pe Tn
PUBUION TNG CUOKEUNRG) APKETA AETTTA.
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MNa va diao@alioTei 6T 0 0dnyod¢ Ba TTapapeivel vneaAiog katd Tn diadpour, N

OuoKeun ¢nTd kaTd Tn Sladpopn Tn Sie§aywyn eTTITTAéOV OAKOTEOT (TTPOTIPETIKA).

e Hyei éva dlokekopuEVO aKOUaTIKG OfpaA, N UTTAE @wTodiodog avaBoaBrvel
Kal TpodaAAeTal n €voeign Eroiuo yia dokiun MapakaAw @uonére.

1. Aiggdyete TO AAKOTEDT OKPIBWG OTTWG KATA TNV EKKIVNON TOU OXAUATOG.

2. Eadv epgaviatei n €voeign Aokiun evragel, OTEPEWOTE Kal TTAAI TN @opnTH
OUOKeuN oTn Bdon kai ouvexioTe Tn diadpopr.

o [lpoBdAAetal n évdeign KaAn diadpoun!.

5 Mevou

H ouokeun Tapéxel (avaAoya e TNV KATAoTAON TNG CUOKEUNG Kal TNV
€TTIAEypéVN SlapopPwaon) Tn duvatéTnTa TTPOROANG TWV EEAG ETTIAOYWV:

Odnyieg xpnong  Drager Interlock® 7500 DVI

Mevou

‘ Miow oT0 pevou

Xpovol evepy.

MAnpo@.TeAdTN
MAnp.xeIpooua.
MAnp.pov.eAEyx
MAnp. kauepag
MA.kiv.TNA/GPS
Xpbvog ETOIPOT.
Huepop./Qpa

‘ Aokipr avoTy.

| Minpogatepis

‘ MAnpo@.cuok.

Ap. oépBig

Ap. oeIpdg:
Huepop./Qpa
Eicaywyr kwdIkou:

‘ =eKAEid. ouoK.

‘ Kwd. pdop.

Ap. aépBig

Ap. oeipdc:
Huepop./Qpa
Eicaywyr KwdikoU:

‘ Aiapépewaon

JT“T444

Display
Mwooa
Emikoivwvia

[l Mo TNV €TTIAOYT TOU PEVOU TTPETTEN VA €IVl EVEPYOTTOINUEVN N AVAPAEEN TOU
OXAMATOG.

lMa va TpooTTeAdOETE TO pEVOU:

e [latAaTe To TTARKTPO pevou Katw.

MNa va mhonynBeite 1o peEvoU:

1. EmA£ETE TNV €VTOAR HEVOU TTATWVTAG TO TTARKTPO pevou KaTw.
2. EmBeBaiyate TNV emmiAoyr| pe 10 TTARKTPO OK.

3. Matwvtag 10 TTAAKTPO peEvoU KATw €TMIAEETE KOTA TTEPITITWON TNV EVTOAR
uTTopEVOU Kail £TTIRERAIWOTE e To TTARKTPO OK.
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Mevou

5.1 Aokiyi avarrv.

AuTH n Asitoupyia TTaPEXEl TN BUVATOTNTA VO {NTAOETE £Va VEO OAKOTEOT.

5.2 TAnpoy.cépfig

AuTn n Aeitoupyia TTPoBAAAEl TRV NuEPOUNVia, TNV QITia yia TO ETTOPEVO TEPPRIG
Kal Tov apiBuo6 TNAEPWVOU Tou KEVTpou o€pPIG.

5.3 MAnpoy.cuok.
5.3.1

AuTn n Asitoupyia TTPoRAAAEl Ta puBpICHEVa XPOVIKG SIACTANATA OTA OTTOIX
pTTopei va Sie€axBei éva aAKOTEDT e TN ouokeur. EKTOG autwv Twv
SlaoTNUATWY dev gival duvaTr) n dlE§aywyr) GAKOTEOT JE TN CUOKEUN.

Xpovol evepy.

5.3.2 TAnpo@.mreAdTn

AuTn n Asitoupyia TTPORAAAEI OTOIXEIO IO TNV TAUTOTTOINGN TTEAATN.

5.3.3 TAnp.xeipoouo.

AuTn n Asitoupyia TTPoBAAAEI TOV apiBuo EAPTAPATOG, TOV apIBUO OEIPAG Kal TNV
€kO0aN AOYIOHIKOU TNG XEIPOTUOKEUNG.

5.3.4 TAnp.pov.eAéyy

AuTA n Asitoupyia TTpoBAAAEl TOv apIBUS EaPTANATOG, TOV apIBPO OEIPdG Kal TRV
€kdoon AoyIopIKOU TNG HOVAdag EAEyXOU.

5.3.5 TAnp. kdpepag

AuTn n Asitoupyia TTPoBAAAEI TOV apiBo EAPTAPATOG, TOV apIBUO OEIPAG Kal TNV
€kO0aN AOYIOUIKOU TNG TTPOAIPETIKAG KAEPAG.

5.3.6 TMA.kiv.TnA/GPS

AuTA n Asitoupyia TTpoBaAAEl TOv apIBUd EaPTANATOG, TOV apIBUO OEIPdg Kal TRV
€kdoon AoyiopIkoU TNG TTPOAIPETIKAG povadag GPRS A LTE.
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5.3.7
Me auTtrjv Tn Aeitoupyia pTropei va TTpoBANnBEi Kal va pubuIoTEi 0 Xpdvog
apuTviong. Me autAv Tn AeiToupyia pTropei va peiwdei o XpOvog ekkivnong o€
Bepuokpacieg kaTw Twv 0 °C.

Xpovog eTOIPOT.

5.3.8 Huepou./Qpa
AuTr n Agitoupyia TTPOBAAAEI TNV NUEPOMNVIO KAl TNV WPA.

5.4 ZekAeiBwOTE T CUOKEUN

Me T Bor|Beia Tou KwdIkoU aTTodEoUEUTNG TTAPEXETAI N duVaTATNTA EKKIVNONG
TOU OXNMATOG ME Afjyn deiypaTog avatrvorig UoTepa atré KAEIOwUa GUOKEUNG
(1r.X. Adyw AAgNG TnG TTpoBeopiag o€pPIg CUNPWVA PE TOUG VOUIKOUG
KAvOVIOPOUG) HETG TNV KATAXWPIOTN VG KwdIkoU apliBuou.
1. Ta va AdBeTe Tov KwdIkG apiBud KaAéaTe To TNAEPWVO GEPRIG Kal £XETE
TTPOXEIPEG TIG TTAPOKATW TTANPOPOPIEG:
e TOV OPIOUOS O€IPdG TNG XEIPOOUOKEUNG,
e TNV nUEPOUNvia Kal TNV Wpa (WPa Kal AETIT@) KaTd TNV oTToia TTPOKEITAl
Va KATAXWPIOTEI 0 KWBIKOG apIOuog.

[1] O KwdIKOG apIBUAGG yiveTal ATTOBEKTAOG EVTOG dlAaTAPATOG éwg 15
AETITWV o116 TNV avaQepdUEVN WPA.

A

EmA£ETE K emBEBaIIOTE TNV €TMIAOYH ZekAgid. ouok.. H €vdeign
ey@avige_ _ _ _.

MANKTPOAOYAOTE Kal ETTIRBERAIWOTE TO EMOUUNTO TTPWTO YNio.
Katéiv autol TTANKTPOAOYAOTE TO ETTOUEVO WN@io.

EmravaAdBete Tn diadikacia yia OAa Ta wngia.

EmAéSTe EmiBeBaiwon 1y Aiakorrr:

® Y& TEPITITWOTN BIAKOTING TEPUATICETAI TO PEVOU.

® Xe TTEPITTITWON EMIRERAIWONG, N CUCKEUR {NTA €va OAKOTEDT.

o ok w

5.5 Kwdikég rpéopacng

Me Tn BorBeia Tou KwdIkoU TTPOCRACNG TIAPEXETAI VIO TTEPIOPICUEVO DIGOTNHA
META TNV KaTaXwWpPIon £vOG KWAIKOU apiBuou, TT.X. Ot éva GUVEPYEIo, N
duvaTOTNTA EKKIVNONG TOU OXAMATOG XWPIiG AW BeiypaTog avarvor|g.

Odnyieg xpnong  Drager Interlock® 7500 DVI



1. Na va AaBeTe Tov KWwdIKS apIBud KOAETTE TO TNAEQWVO TEPRIG Kal EXETE
TIPOXEIPEG TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIES:
e TOV OPIBUO OEIPAG TNG XEIPOOUOKEUNG,
e TNV nUEPOUNVia Kal TNV Wpa (WPa Kal AETTT@) KaTd TNV oTToia TTPAKEITAl
VO KOTAXWPIOTE 0 KWOIKOG apIBPOG.
2. EmA£ETe kan emBeRaiwate TNV emAoyn Erocaywyn kwdikou:. H €vdeign
eppavigel_ _ _ _.
[il H kataxwpiopévn wpa anuaTtodoTei O€ ToIo Xpovikd SIdoTnua gival
£YKUPOG 0 KwdIKOG TTpdoRaong. Mapddelypa: ZTig 14:00 o kwdIKEG
mpdoBaacng eival éykupog atrd Tig 14.00 £wg Tig 14.59.
H mpdoBaon (avahoya pe Tn puBUIon) eival ykupn £wg Kal 48 WPEG PETA
TNV KATaXWpIon Tou KwdikoU apiBuou.
MAnNKTPpOoAOYAOTE KOl ETIRERAIWOTE TO EMOUUNTO TTPWTO YNn@io.
Katdmiv autol TTANKTPOAOYAOTE TO ETTOUEVO WN@io.
EmravaAdBete Tn diadikaagia yia OAa Ta wneia.
EmAéCTe EmiBeBaiwon 1| Aiakorrr):
e ¢ TTEPITITWON OIOKOTIAG TEPUATICETAI TO JEVOU.

o ok w

[il H eykupoTtnTa Tou KWdIKOU TTPACROCNG PTTOPE VA TEPUATIOTEN HE £va
aitnua véou aAkoTéoT (BAETTe "Aokiur avaty.”, ogAida 340).

5.6 Ailauépowon
5.6.1 Display

Me autrjv Tn AeiToupyia pTTopei va puBuIoTEl N wTEIVGTNTA TNG 00dVNG.
AlaBéaipeg Tpog etmIAoyn gival 3 TTpoeTIAeypEVEG BaBUIdEG PWTEIVOTNTAG.

5.6.2 TAwooca
Me auTtrjv Tn Aeitoupyia pTTopeite va aAAAEeTe TN YAWOOO TNG CUCKEUNG.

5.6.3 Emkoivwvia

Me autrjv Tn AeiToupyia pTTopeite va aAAAgeTe TNV eTTIKOIVWVia peTagu Bluetooth
Kal utrépubpng.

Odnyieg xpnong  Drager Interlock® 7500 DVI
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AvTigeTWTTIoON TTPORANUATWY

6 AvTipeTWITION TTPORBANUATWYV

ZpaApa/Evdeign

H ouokeun dev gival akdun £€T01uN yia TO TEOT
Quoriére mo duvard!/EmravaAdp.tn Sokiun
QPuornére Aiyorepo!/Emavaiap.tn dokiun
Quoriére Siapkwg!/EravaAdp.tn Sokiun
Avapp.uerd uonua/EravaAdp.tn dokiun
Avappoe. diapkwg!/EmravaAdp.rn dokiun
EAéyére o emioTopio/ EravaAdp.tn dokiun
EmavaAaB.tn dokiun

Armroruyia Sokiung

Ocpp. TTOAU xaunAn/lNMpoBépu.xeipoocuok

O¢epp. TOAU uwnAn/¥Yaén xeipoouok

Amairsital oépfig o X nuépeg

342

Artia

To deiypa avarrvorg d68nke TTOAU TTpOwpPa.

Puongare TTOAU adUvapa Katé Tn Afjyn Tou deiypaTtog
QAVATIVONG.

®duonigate TOAU duvartd katd TN Afyn Tou deiypaTog
QAVOTTVORG.

duongare TTOAU cUvTopa Katd TN Afjyn Tou deiypaTtog
QAVATIVONG.

To deiypa avarrvorg dev A@Bnke owoTd pe puonua
Kal avappoenan.

Avappoprioarte TTOAU olvtopa katd Tn Ajwn Tou Oeiy-
HaTog avaTivon.

To emaTéIo Bev £xEl TOTTOBETNOEI CWOTA OTN XEIPO-
OUOKEUR.

Karé 1n Afyn Tou 8eiypaTtog avatrvong diaTmoTwenke
o@AaAua.

H mpoadiopiopévn ouykévipwon aAkodAng aTnv
avaTvon utrepRaivel Tn puBuiouévn oplakn TIWA.

H Beppokpaacia TNG XEIPOGUOKEUNG gival TTOAU
XOHNA".

H Bepuokpaacia TNG XEIPOCUCKEUNG gival UTTEPBOAIKN.

H mrpoBeopia oépPig Afyel o€ X NUEPEG.

Odnyieg xpnong

AvTigeTwTion

AwoTe To deiypa avarrvorg éTav 1o {nTACEl N
OUOKEUN.

EmavaAdBeTe TO TEOT QUOWVTAG TTIO duvaTd.
EmravaAdBeTe 1O TEGT QUOWVTAG TTIO adUVaUa.
ETTavaAdBETE TO TEOT QUOWVTOG TTIO TTAPATETANEVA.

EmavaAdBerte 1o TEOT pe duean akoAoubia uonua-
TOG Kal avappdPnong.

ETravaAdBETe TO TEOT AVOPPOPWVTAG TTIO TTAPATETA-
péva.

TotroBeTrOTE CWOTA TO ETMIOTOUIO.

AwaoTe kal TTaAI dgiypa avaTrvorig étav 1o {nTroel n
OUOKEeUN.

EmavaAdBete To TEOT UOTEPQ ATIO TOUAdXIOTOV 15
AeTTTd. EdQV ep@avioTei kal TTAAI TO PAVUPQ, N OUYKE-
vTpwaon aAkodANng GTnV avatrvon utrepRaivel Tnv opl-
QK TIUA.

AQaIpETTE TN XEIPOOUOKEUN KAl HETAPEPETE TNV OE
onueio ye yéan Beppokpaaia. ZuvOEDTE Kal TIGAI TN
XEIPOOUOKEUN Kal DIECAYETE TO TEOT.

AQaIpETTE TN XEIPOOUCKEUN Kal HETAPEPETE TNV OE
oanueio ye péan Bepuokpaoia. ZuvdEDTE Kal TIANI TN
XEIPOOUOKEUNR Kal BIECAYETE TO TEOT.

ETiKoIVWVAOTE £yKaipwg pE EE0UCI0d0TNUEVO KEVTPO
a€pPig Interlock Tng Drager.

Drager Interlock® 7500 DVI



ZpaApalEvdeign
ZépPIc ekmpoBeouo

ApiBu6g avwpaAiwy

ZoaAua xeipoouok/emikol.p.1. Tun. Zép.

ZpdAua pov. eAfyxlemkoly.T. Tun.Zép.

EAgyxog kaAwd. kai emavaocuvdeon!

Movadag eAéyxou Aouugwvia,
‘Exdoon AoyiouikoU: Evrdéei

Mn guavayvwoTeGEVOEIEEIG KEINEVOU OTN XEIPOTU-
OoKeur), aAA& o1 eVOEIKTIKEG AUXVIEG €ival AEITOUPYIKEG.

Kavéva pivupa €vOeIEng oTn XEIPOCUTKEUN).

Odnyieg xpriong

Artia

H mmpoBeopia oépPig £xer ARgel.
AloTmoTWwONKE UTTEPBOAIKOG apIBPOG TTapPABATEWY.

Z@AAPQa TNG XEIPOOUTKEUAG.

Z@aApa TnG Jovadag eAEyxou.

Xwpig ouvdean peTagl TNG XEIPOCUTKEUNG Kal TNG
Hovadag eAEyxou.

H povada eAéyxou kail n xelpoouakeun diaBéTouv dia-
POPETIKEG EKDOTEIG AOYIOUIKOU.

H Beppokpacia TNG XEIPOOUTKEUNRG €ival TTOAU

XOHNAR.

Xwpig oUvdeon PETAEU TNG XEIPOTUOKEUNG Kal TNG
povadag eAéyxou.

Drager Interlock® 7500 DVI

AvTIgeETWTTION TTPORANUATWY

AVTIPNETWTTION

EmikoivwvroTe pe e§ouciodotnuévo KEVTPo GEPRIG
Interlock Tng Drager.

ETmikoivwvroTe eyKaipwg pe E0UCIodOTNHEVO KEVTPO
o€pPig Interlock Tng Drager.

ATTEVEPYOTTOINATE KAl ETTAVEVEPYOTIOINATE TNV AVA-
@AEEN Kal eTTavaAdBeTe To TeOT. EAQv epgavioTei kai
TIGAI TO PAVUPO: ETTIKOIVWVAGCTE JE £60UCIOBOTNUEVO
kévrpo a€pPig Interlock Tng Dréager.

ATTEVEPYOTIOINATE KAl ETTAVEVEPYOTIOINATE TNV AVA-
PAeEN Kal eTTavaldBeTe To TEOT. EAv epgavioTei Kal
TIEAI TO Prjvupa: ETTIKOIVWVAOTE JE EEOUCIOdOTNUEVO
Kévipo o€pPig Interlock Tng Drager.

EAéyEre TO BUOUA TOu KaAwdiou oUVOEONG KAl OUVOE-
OTE TO §AVA PE TN XEIPOOUOKEUN Kal TN HOVADa eAEY-
Xou. Edav epgavioTei kai TTGAI To pAvupa:
ETTIKOIVWVIOTE PE E§0UCIOBOTNHEVO KEVTPO OEPPIG
Interlock Tng Drager.

Metd tnVv emBeBaiwon pe To TTARKTPO OK ptropouv
va TTpoBAnBoUv ol ekdéoelg AoyiopiKoU (TT.x. Avab.
1.9). EmikoivwvAoTe pe §ouciodoTnuévo KEVTPO GEp-
Big Interlock Tng Dréager.

AIgEAyETE TO TEGT PE TO GUVAON TPOTTO CUUPWVA PE
TNV KaBodrynan XpnoTn pe BAon TIG EVOEIKTIKESG
Auxvieg.

AQaIPETTE TN XEIPOOUOKEUN KAl HETAPEPETE TNV OE
onueio e péon Bepuokpaaia. ZuvoEaTe Kal TTGAI TO
XEIPOOUOKEUN).

EAéygre To BUOpa TOU KOAWDiOU oUVIEDNG, OTTOOUV-
0éaTe To BUopa Tou KaAwdiou ouvdeong aTé Tn Xel-
POCUOKEUN KOl ETTAVOOUVOEDTE TO.

Edv dev epgavioTei kal TGN Kapia £VOEIgn: TTIKOIVW-
vAoTe pe egouaiodoTnuévo kévipo oépPig Interlock
ng Dréger.
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uvtrpnon

7 ZuvTApnon

71 Ba@uovounon/Pubuion

e Movo atd e¢ouaiodotnuévo kévipo a€pPIg Interlock Tng Drager.

o EAéyxete Tn Babuovéunon TouldyxioTov o€ €Tr0Ia BAon.

e Metd Tn ARgn Tng TTpoBeapiag G€pPig eppavideTal oTnv 086vn To PAVUPA
Amaireital oépBig og X nuépeg.

e Edv dev ouvinpnBei n cuokeun, To OXNUA PTTOPEi va ekkIvVNBEi TTap’ dAa autd
KaTG TN SIGPKEID PIAG HETABATIKAG TTEPIGOOU PEPIKWYV NUEPWYV (avaloya pe
TIG PUBUICPEVEG TTOPAPETPOUG).

7.2 KaBapiopog

e [a Tov KOBapIoud OKOUTTICETE PE TTavi hiag Xpriong.

e Mnv eyBatTiCeTe € UYPQ, PNV ETTITPETTETE TNV EICXWENCN UYPWV OTIG
ouvdéoeig!

8 Atéppiyn

ATToppiyTe TO TTPOIGV CUPPWVA PE TIG IOXUOUOESG DIOTAEEIG.
AuTé TO TIpOIdV dev emTPETTETAN VO dlaTiBeTal Yadi Pe Ta SNUOTIKA aTTop-
pippaTa. ZUVETTWG eTTIoNPAiveTal pe To dITTAavo aUpBoAo.

mmm H Drager mapahapfdvel dwpedv autd To TTPOIGV. ZXETIKEG TTANPOPOPIES
Ba Bpeite oTIG EBVIKEG avTITTPOCWTTEIEG Kau TNV Dréger.

9 Texvika dedopéva

Apxn pETpnong HAekTpoxnuikdg aiodntripag

DréagerSensor
Mepioxn pérpnong €wg 3,0 mg/L
>uvlnikeg TrepIBaAAovTog
344

KaTd TN A€IToupyia Kai TNV aTroln-
KEUON

AmékAion TnG evaioBbnaoiag

‘Evdeign
AidoTnpa Babuovéunong
AiaoTtdoeig (Y x M x B)
PopnTA ouokeun
Movada eAéyxou
Bdpog
®opntr cuokeun Interlock
Movada ehéyxou Interlock
Tpogodoaoia Tdong
KaravaAwaon pedpartog
péyiotn

o€ ToIuéTNTA

-40 éwg 85 °C
OxeTIKA uypacia 20 éwg 98%
600 éwg 1100 hPa

Kapia emidpaon yeTaBoAwv Tou uyo-
UETPOU OTO OTTOTEAECUA TNG PETPNONG

ouvABwg 1% atré TNV TIuA péTpn-
ong/unva

0686vn
ouvnbeg 12 prveg

TepiTou 138 mm x 61 mm x 36 mm

TepiTou 148 mm x 90 mm x 32 mm

TrepiTou 178 g
TrepiTou 240 g
12 éwg 24 V

<2,5A
<1 mA

Xpbvog avapovAG yIa eTOINOTNTA PETPNONG

20°C
0°C

-25°C
-40 °C

Odnyieg xpnong

<2s
<5s
<60s
<110s

Drager Interlock® 7500 DVI



10 PuBuldpeveg TTAPAPETPOI

Oplopéveg TTAPAPETPOI TG CUGKEUAG PTTOPOUV VO pUBNICTOUV JIaPOPETIKE aTrd
€va kévtpo a€pPig Interlock Tng Drager BACEl VOUIKWY KAVOVIOUWYV O€ DIGPOPES
XWPEG i o€ eatopikeupévn Baon katd TNV eykatdoTaon. O1 TTEPIYPAPES OTIG
TTapoUoEg 0dnyieg XpRong avagépovtal oTn Baacikr €kdoaon.

Mivakag Twv Bacikwv puBIfOPEVWY TTAPAPETPWV:

MapdpeTpog

Xeipiopog

‘EvOeIgn Tou aTroTEAEOUATOG TOU TEOT
‘Oykog avaTrveuaTIKAG doKIpaciag
Opiakn Tipn (apxIkd TET)

Mepiodog emavekkivnong

MvAun dedopévwv

MvAun dedouévwv

ZépPig

Aidotnua Baduovounong

AuvaTtéTnTa €KKivnong Tou KivnThpa
META TN ANEN TG TTpoBeapiag oépPig

EmavaAnTrmiké Tect

EmravaAnTiTiké TEOT (KaTG TN XPron
TOU OXAATOG)

Dpayég OUOKEUNG

Aldpkeia TNG @payAg CUCKEURG
UoTepa atd aAKOTEDT PE UYWNAN
OUYKEVTPWON

Kwdik6g mpocBaong

Odnyieg xpriong

Baoikn ékdoon

Aokiun evraei/Atroruyia dokiung
10L

0,30 %o 1} 0,20 %o

30 AetrTd

on

365 nuépeg

vai

Oxi

5 AeTrtd

Drager Interlock® 7500 DVI

MapdueTpog

Kwdikég TpéoBacng (yia Trapakapyn
TNG OUCKEUNG YIa TTEPIOPICHEVO DId-
oTHa)

11 Aiota TrapayyeAiwyv

Ovopagia Kal TTEPIYpAPn

EmoTtoma (5 Tey.), o€ exwpioTh ouokeuaaia
EmoTtopia (50 Tep.), o€ EeXWPIOTH) CUOKEUATIQ

EmoTépia (300 Tep.), o€ EeXWPIOTH OUOKEUQ-

oia

Movéda LTE

2T KaAwdiwv yia ouvdean TTPoRBoAEwV
ZeT KaAwdiwv yia ouvdean KOpvVag

ZeT KOAWDIWV yIa oUVOEDN EEWTEPIKWY
ouokeuwv (AUX/OUT)

Bdon gopnTrig GuoKeung
Bdon V yia ¢opntA ocuokeun
KaAwdio omipdA, prkog 1,5 m
KaAwdio omipdA, pRkog 5,5 m

Baoikn ékdoon

Ap18. TTapayyeAioag

83 26 550
83 27 627
83 22 597

8327 080
3701238
37 01237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15 909
83 20 248

PuBuifdueveg TapaueTpol
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MoTotroINTIKO EYKATACTAONG

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€ 10 R- 057310

Odnyiec xpong ~ Drager Interlock® 7500 DVI
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igindekiler

1

2
21

3

3.1
3.2
3.21
3.22
3.3

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.51
452
4.5.3
454
4.6
4.7

5.1
5.2
53
5.3.1
53.2
5.3.3
534
5.3.5

Kullanim kilavuzu

Giivenlikle ilgili BIlgiler .........ccocoiereirirer e e

Bu dokiimandaki konvansiyonlar .............ccceceeiiennniiennensnnns

Uyarti bilgilerinin @anlami ..o

AGIKIAMA....... et ———

Uriine genel bakis
Fonksiyon agiklamasi....
Dréager INterlock® 7500 DVI............oveeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenee
GPRS moduli/LTE modiili (opsiyonel olarak temin edilebilir)...
Kullanim amaci....

LT L= T4 1T o T

Kurulum
Olgiim igin gereken dnkosullar
El cihazinin gikartiimasi
Test edilen kisiye yonelik gerekliliKler............ccccoveiiiinicneenen.
OlglmUN UYGUIANMESI........eieieiieieieie e
Cihazin etkinlestirilmesi...........cccoooieiieeiiiiieee e
Nefes 6rneginin verilmesi. .
TeSt DASANII.cciiiieeiiee e s
TSt DASAIISIZ. ..o
Sirisin durdurulmasi - Aracin kapatiimasi
TeKrar teSteri ..o

NEFES OMNEFi ...
Servis Bilgisi.
Cihaz Bilgisi..
Calisma sureleri .. .
MUsteri Bilgisi...........ccoiiiiiiiiiiiiic
El CIhazi BilgiSi........ccvrueuireiieiiricieeiecee et
Ctrl Box Bilgi. .
Kamera BilgiSi .........cooveiiiiiiiiiee e

Drager Interlock® 7500 DVI

5.3.6
5.3.7
5.3.8
54
55
5.6
5.6.1
5.6.2
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1
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MODBII/GPS Bilgi.......ccuviiiiieiieiiiisiee st 354
HAZIr OlMa SUIE ....c.eeiiiiieieeieeee e e 355
Tarih & Saat............ 355
Cihaz kilidinin agilmasi . 355
Erisim Kodu ............ . 355
KONFIGUIASYON ...ttt 355
DISPIAY .t 355
. 355

TIEHISIM . ...ve e s 355
Arizalarin giderilmesi ......c..cccuveiiverienircnnc s s e e 356
122 1 {1 TR 358
Kalibrasyon/Ayarlama............cccccoiioiiiiiiiiiiieee e 358
TEMUZITK . 358
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Siparig liStesi ... e ——— 359
Montaj belgesi 360
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Glvenlikle ilgili bilgiler

Guvenlikle ilgili bilgiler Uyan isareti
Uriini kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Kullanim kilavuzuna tam olarak uyun. Kullanici, talimatlari eksiksiz sekilde
anlami ve tam olarak uygulamalidir. Uriin, sadece kullanim amacina uygun
olarak kullaniimalidir.

Kullanim kilavuzunu atmayin. Kullanicinin kilavuzu saklamasini ve diizgiin
sekilde kullanmasini saglayin.

Bu Urtinli sadece egitimli ve uzman personel kullanmalidir.

Hatall veya tam olmayan (riinler kullaniimamalidir. Uriinde degisiklikler
yapilmamalidir.

Uriinde veya Uriiniin pargalarinda hatalar veya arizalar meydana
geldiginde, Drager bilgilendirilmelidir.

Bu Urlin igin gegerli olan yerel ve ulusal yonergelere uyulmalidir.

Bakim galismalari igin sadece orijinal Drager pargalari ve aksesuarlari
kullanin. Aksi taktirde Griintin fonksiyonu olumsuz olarak etkilenebilir.

Bu dokiimandaki konvansiyonlar

21 Uyari bilgilerinin anlami

Kullaniciyi olasi tehlikelere karsi uyarmak icin bu dokiimanda asagidaki uyari
bilgileri kullaniimaktadir. Uyari bilgilerinin anlamlari asagidaki sekilde
tanimlanmigtir:

Uyari igareti  Sinyal kelime Uyan bilgisinin siniflandiriimasi

A UYARI Potansiyel bir tehlike durumuna dair

uyarl. Bu 6nlenmezse, 6lim veya agir
yaralanmalar meydana gelebilir.

A DIKKAT Potansiyel bir tehlike durumuna dair

uyari. Onlenmemesi durumunda agir
yaralanma durumlari meydana gelebilir.
Hatali kullanima karsi uyari olarak da
kullanilabilir.
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Sinyal kelime Uyar bilgisinin siniflandiriimasi

NOT Potansiyel bir tehlike durumuna dair
uyari. Onlenmemesi durumunda Uriinde
ya da cevrede hasar durumlari meydana
gelebilir.

Kullanim kilavuzu = Drager Interlock® 7500 DVI



Aciklama

3 Aciklama
3.1 Uriine genel bakis
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Aciklama

Aciklamalar

1 El cihazi tutucusu

2 Hava ¢ikisi

3 Asagi/Meni tusu

4 OK tusu

5 Agizhik

6 Genisletme Unitesi baglantisi (opsiyonel)
7 Telsiz modili baglantisi (LTE, GPRS) (opsiyonel)
8 Kontrol nitesi

9 Spiral kabloya ait soket baglantisinin prizi
10 Kamera baglantisi

1 IR arabirimi

12 Spiral kablo

13 Spiral kabloya ait soket baglantisinin prizi
14 Motorlu arag baglantisi
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3.2 Fonksiyon agiklamasi
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Drager Interlock® 7500 DVI ile birini baslatmadan dnce) donatiimig bir araci
galistirmadan 6nce bir nefes havasi numunesi vermelidir. Cihaz, nefesteki alkol
konsantrasyonunu élger ve (opsiyonel olarak) test sonucunu, 6lglim degerini,
motor galistirmalarini ve veri hafizasindaki manipulasyonlara ve ihlallere
yonelik uyarilar kaydedebilir. Arag, sadece nefeste dlgulen alkol
konsantrasyonu ayarlanan sinir degerin altindaysa calistirilabilir. Cihaz,
(opsiyonel olarak) sliriis sirasinda da tekrarlama testlerinin yapiimasini talep
eder.

[i Cihaz, bir glivenlik tertibati degildir ve hirsizliga karsi kullanilan bir
Immobilizer'in yerine gegmez.

3.2.2 GPRS moduli/LTE modiilii (opsiyonel olarak temin
edilebilir)

GPRS moduli veya LTE modiili ile cihaz ek fonksiyonlarla genisletilebilir.

3.3  Kullanim amaci

Interlock® 7500 DVI Immobilizer'li bir nefesten alkol 6lgim cihazidir.

4 Kullanim
4.1 Kurulum

A\ UYARI

Cihazda degisiklikler veya eklemeler yapilmasi, tehlikelere neden olabilir!
Bu tir degisiklikler veya eklemeler nedeniyle kullanma talimatindaki montaj
belgesi gegerliligini yitirir.

Kurulum, sadece bir Drager-Interlock servis merkezi veya bir uzman servis
tarafindan ve bu montaj ve kurulum kilavuzuna uygun olarak yapiimahdir.
Montaj yeri segilirken, motorlu tasit ic mekanlarina yénelik mevcut kurallara
dikkat edilmelidir.

1) Interlock® Dréager'in tescilli markasidir.

Kullanim kilavuzu = Dréger Interlock® 7500 DVI

Kullanim

4.2

A\ UYARI

Ortam havasindaki alkol ve solvent buharlari 6lgiim sonucunu bozabilir!

» Ortam havasi alkol ve ¢6ziici madde buharlar (dezenfeksiyon maddesi,
cam temizleyici) icermemelidir.

» Alkol ve ¢oziici madde buharlarinin (dezenfeksiyon maddesi, cam
temizleyici) bulundugu ortam havasinda depolamayin.

Olgiim igin gereken énkosullar

— Orn. élglimden kisa stire 6nce alkol igerek, alkol igeren yiyecekler yiyerek
veya alkol iceren agiz suyuyla agzi calkalayarak sensore yiksek alkol
konsantrasyonlari uygulamayin.

4.3  El cihazinin ¢ikartiimasi

1. Aracin iginde -20 °C altinda ve +70 °C lzerindeki sicakliklarda, 6ngérilmis
olmasi durumunda daha hizli hazir olmasi igin el cihazi baglanti
kablosundan ayrilabilir.

2. Soketteki kilide (1) basin ve soketi gekerek ¢ikartin.

3. Elcihazini uygun sicakliga sahip bir yerde koyun.
4. Araci galistirmadan énce el cihazini baglayin.
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Kullanim

44 Test edilen kisiye yonelik gereklilikler

— Agizdan en son alkol alinmasinin ardindan en az 15 dakikalik bekleme
suresi! Agizda kalan alkol, 6lgim degerlerinin artmasina neden olabilir. Bazi
gida maddelerinde, aromatik igceceklerde (6rn. meyve suyu), alkollii agiz
suyunda veya agiz spreyinde, tibbi ilaglarda ve damlalarda, ¢ikardiktan ve
istifra ettikten sonra yuksek 6l¢im degerleri ortaya cikabilir. Agzin suyla
veya alkolsiiz iceceklerle ¢calkalanmasi, bekleme siiresinin yerine gegmez!

— Olgiimden énce normal ve sakin sekilde nefes alin.

4.5

A DIKKAT
Yanma tehlikesi!
>+70 °C ortam sicakliklarinda el cihazinin yiizeyi ¢ok sicak olabilir.

» >+70 °C ortam sicakliklarinda el cihazini tutmayin.

Olgiimiin uygulanmasi

[i] Test edilen her kisi igin yeni bir agizlik kullanin.
Hijyenik nedenlerden dolayi agizlidi en ge¢ 90 giinde bir degistirin.

4.5.1 Cihazin etkinlestiriimesi

e Kontak anahtarini kontak kilidine takin ve "Atesleme" konumuna (motorun
cahistinimasindan 6énceki pozisyon) getirin. Bir cihaz testi yapilir ve
calismaya hazir olma durumunu olusturma agsamasi baslar. Test
hazirlaniyor gésterilir.

e Birsinyal sesi, mavi LED'in yanip sénmesi ve Test igin hazir Liitfen iifleyin
mesajl, cihazin élgime hazir oldugunu gosterir.

4.5.2 Nefes 6rneginin verilmesi
1. El cihazini tutucudan alin.
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2. Gerekirse ilgili delige yeni bir agizlik takin. Bu sirada, agizlik yaymnin el
cihazi oluguna dogru yonde olmasina dikkat edin (1).

3. Surekli bir sinyal sesi duyuldugu siirece agizligin igine dogru esit oranli
sekilde nefes verin. Nefes verme baslangicinda mavi LED soner.

4.5.2.1 Etkinlestirilmis manipiilasyon korumasi ile (nefes verme/nefesi

iceri cekme) (opsiyonel)

e Sirekli bir sinyal sesi duyuldugu stirece agizhgin icine nefes verin ve daha
sonra (sinyal sesi durur) kisa bir sinyal sesi duyulana kadar hig kesinti
yapmadan agizliktan hemen kuvvetli sekilde nefesi igeri gekin.

o Nefes havasi numunesi dogru nefes verme ve nefesi igeri gekme solunum
teknigi ile veriimezse, Testi Tekrarla gosterilir.

e OK tusuyla onaylayin.
Cihaz, yeni bir nefes 6rnegi verilmesini talep eder.

Cok gugli veya zayif nefes verilirse, buna uygun bir mesaj gosterilir.
OK tusuyla onaylayin.
Cihaz, yeni bir nefes 6rnegi verilmesini talep eder.

Yeterli bir nefes havasi numunesinden sonra, Test Gegti veya Test
Basarisiz ile test sonucu gosterilir.

4.5.3 Test basarili

Nefesteki 6lgilen alkol konsantrasyonu ayarlanan sinir dederin altindadir.
o Test Gegti gosterilir ve LED yesil renkte yanar.

e Aracin ¢alistiriimasina izin verilir, Galistirma siiresi: gosterilir ve bir zaman
sayacl, aracin ne sureyle ¢alistirilabilecegini belirtir.

Kullanim kilavuzu = Drager Interlock® 7500 DVI
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e Calistirmadan sonra, cihaz hazir olma durumundadir ve lyi Yolculuklar! Sdricunin sirds sirasinda aylik kalmasini garanti etmek igin, cihaz, suris
gosterilir. sirasina ek nefes alkol testleri yapilmasini talep eder (opsiyonel).
e El cihazini tutucuya sabitleyin. e Kesintili bir ses duyulur, mavi LED yanip séner ve Test i¢in hazir Liitfen
tifleyin gosterilir.
4.5.4 Test basarisiz 1. Nefes alkol testini aracini galistirlmasindaki ile ayni sekilde yapin.
2. Test Gegti ekrana gelirse, el cihazini tutucuya sabitleyin ve siriigse devam

Nefesteki 6lgulen alkol konsantrasyonu ayarlanan sinir degerin Usttindedir.

e Test Basarisiz gosterilir ve LED kirmizi renkte yanar, bunun ardindan,
bloke edilmis kalan saat, dakika ve saniyeyi gosteren bir zaman sayaciyla
birlikte Sonraki Test: gosterilir. Cihaz baska 6rnek kabul etmedigi stirece .
LED yanar. 5 Menu

e Test hazirlaniyor ile gdsterilen bir ara asamanin ardindan Test i¢in hazir
Liitfen (ifleyin g0sterilir.

e Gerekirse baska nefes drnegi verin.

edin.
o lyi Yolculuklar! gésterilir.

Cihaz (cihaz durumuna ve ayarlanan konfiglirasyona bagh olarak) asagidaki
opsiyonlari goriintileme olanag@i sunar:

4.6  Siirisiin durdurulmasi - Aracin kapatiimasi

e Basarili bir nefes alkol testinden sonra aracin motoru calistigi strece, cihaz
hazir olma durumundadir. Bu durum, lyi Yolculuklar! ile gésterilir.

e Aracin kontagi kapatilirsa veya basarili bir nefesteki alkol 6rneginden sonra
arag calistiriimazsa, bir yeniden galistirma periyodu baslar. Bu sure
zarfinda, yeni bir nefes alkol testi gerekli oimadan arag calistirilabilir.
Gostergede, Galistirma siiresi: ve calistirma igin kalan sireyi gosteren bir
zaman sayaci gorulur.

e Yeniden galistirma periyodu dolduktan sonra cihaz kapanir. Kontak agilarak
yeniden devreye sokulana kadar cihaz kapali kalir.

[i Yeniden galistirma periyodu dolunca, arag yeniden galigtirimadan 6énce bir
nefes alkol testi yapilmalidir.
4.7  Tekrar testleri

A\ DIKKAT
Givenlik ve belirli yasal diizenlemeler nedeniyle, tekrar testi yapilmadan 6nce
arag trafigin disindaki guivenli bir yere park edilmelidir.

i Tekrar testi verilmesi igin (cihaz ayarina bagli olarak) birkag dakikalik bir stire
kullanima sunulmustur.

Kullanim kilavuzu = Dréger Interlock® 7500 DVI 353
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5.1 Nefes ornegi

Bu fonksiyon, yeni bir nefes alkol testi talep etme olanagdini sunar.

49260

‘ Mentye geri dén

Caligma stireleri

R Musteri Bilgisi A TP
‘Nefes omegi ‘ e e 5.2  Servis Bilgisi
Ctrl Box Bilgi Bu fonksiyon; tarihi, sonraki servis nedenini ve servis merkezinin telefon
‘ Servis Bilgisi ‘ Kamera Bilgisi numarasini gésterir.
Mobil/GPS Bilgi
Hazir Olma Sire . s s
Tarih & Saat 5.3 Cihaz Bilgisi

‘ Cihaz Bilgisi

5.3.1 Calisma siireleri

Servis No.
Seri No.
Tarih & Saat

\
\
irin: apllamaz.
‘ Erigim Kodu }7 Kod girin: yap

Bu fonksiyon, cihazla bir nefes alkol testi yapilabilecek ayarlanmis zaman

‘ Kilit A
dilimlerini gosterir. Bu zaman dilimlerinin diginda cihazla bir nefes alkol testi

5.3.2 Miisteri Bilgisi

Konfigii Servis No.
oligEsyol Seri No. Bu fonksiyon, test edilen kisinin kimlik bilgilerini gésterir.
Tarih & Saat
Kod girin: 5.3.3 El Cihazi Bilgisi
DRplay Bu fonksiyon, el cihazinin Griin numarasini, seri numarasini ve yazilim
il sUrimanu gosterir.
letigim

5.3.4 Ctrl Box Bilgi

Bu fonksiyon, kontrol tnitesinin Griin numarasini, seri numarasini ve yazihm
- . ~ strimind gosterir.
[il Menlyl segmek igin aracin kontagi agik olmalidir.
Meniiyl gagirmak igin: 5.3.5 Kamera Bilgisi

e Asagi/Men( tusuna basin. Bu fonksiyon, opsiyonel kameranin irlin numarasini, seri numarasini ve yazilim

Meni iginde dolagmak igin: surimand gosterir.

1. Asagdi/Meni tusuna basarak menu 6gesini segin. 53.6 Mobil/GPS Bilgi
2. Secimi OK tusu ile onaylayin. e

3. Asagi/Meni tusuna basarak alt menu 6gesini segin ve OK tusu ile
onaylayin.

Bu fonksiyon, opsiyonel GPRS veya LTE moduliiniin parga numarasini, seri
numarasini ve yazilim strimini gosterir.
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5.3.7

Bu fonksiyonla, aktiflestirme siresi géruntilenebilir ve ayarlanabilir. Bu
fonksiyonla, 0 °C altindaki sicakliklarda calistirma siresi kisaltilabilir.

Hazir Olma Siire

5.3.8 Tarih & Saat

Bu fonksiyon tarihi ve saati gosterir.

5.4  Cihaz kilidinin agilmasi

Cihazin kilittenmesi durumunda (6rnegin yasal yénetmeliklere gére servis
araligi suresinin dolmasi nedeniyle), kilit agma kodu yardimiyla bir kod girilerek
nefes havasi numunesi verilip ara¢ galistinlabilir.

1. Kodu almak igin servis telefonunu arayin ve asagidaki bilgileri hazirda
bulundurun:

e El cihazinin seri numarasi,

e Kodun girilmesi gereken tarih ve saat (saat ve dakika).
[i] Kod, belirtilen saati takip eden maksimum 15 dakikalik bir zaman
dilimi iginde kabul edilir.

Kilit Ag opsiyonunu segin ve onaylayin. Gostergede _ _ _ _ gorullr.

Istediginiz ilk rakami segin ve onaylayin.

Daha sonra ikinci haneyi ayarlayin.

Bu iglemi tim haneler igin tekrarlayin.

Onayla veya Iptal 6gesini segin:

e Iptal durumunda meniiden cikilir.

e Onay durumunda cihaz bir nefes alkol testi yapiimasini ister.

o0 rwN

5.5 Erisim Kodu

Erisim kodu yardimiyla, érnegin bir serviste bir kod girildikten sonra arag bir
nefes havasi numunesi verilmeden sinirli bir siireyle galistirilabilir.

1. Kodu almak igin servis telefonunu arayin ve asagidaki bilgileri hazirda
bulundurun:

e El cihazinin seri numarasi,
e Kodun girilmesi gereken tarih ve saat (saat ve dakika).
2. Kod girin: opsiyonunu segin ve onaylayin. Gostergede _ _ _ _ gordlir.

Kullanim kilavuzu = Dréger Interlock® 7500 DVI
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[i Girilen saat, gecis kodunun hangi zaman diliminde gegerli oldugunu
belirtir. Ornek: Saat 14:00'te, erisim kodu saat 14:00 ile 14:59 arasinda
kullanilabilir.

Erisim (ayara bagh olarak), kod girildikten sonra maksimum 48 saat sireyle
gecerlidir.

Istediginiz ik rakami segin ve onaylayin.

Daha sonra ikinci haneyi ayarlayin.

Bu islemi tim haneler igin tekrarlayin.

Onayla veya Iptal 6gesini segin:

o ptal durumunda meniiden gikilir.

o ok w

[i| Gegis kodunun gecerliligi, yeni bir nefes alkol testi (bkz. "Nefes 6rnegi”,
sayfa 354) talep edildikten sonra sonlandirilabilir.

5.6 Konfiglrasyon
5.6.1

Bu fonksiyonla, ekranin parlakli§i ayarlanabilir. On ayarli 3 parlaklik kademesi
arasindan secim yapilabilir.

Display

5.6.2 Dil

Bu fonksiyonla, cihaz dili degistirilebilir.

5.6.3 lletigim

Bu fonksiyonla, Bluetooth ve kizil 6tesi iletisim arasinda gegis yapilabilir.
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Arizalarin giderilmesi

6 Arizalarin giderilmesi

Hata/go6sterge

Cihaz henuiz teste hazir degil

Daha giiglii difleyin!/Testi Tekrarla
Daha zayif iifleyin!/Testi Tekrarla

Daha uzun iifleyin!/Testi Tekrarla

Uflemd. sonra emin/Testi Tekrarla

Daha uzun emin!/Testi Tekrarla

Agizligi kontrol edin/ Testi Tekrarla
Testi Tekrarla

Test Basarisiz

Sic. ¢ok diisiik/El cihazini isitin
Sic. gok yliksek/El cihazini sogutun
Servis gerekli X Giin

Servis siiresi doldu

Dikkat gekici durumlarin sayisi

El cihazinda hatalservisle ilet.gegin
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Nedeni
Nefes 6rnegdi cok erken verildi.
Nefes 6rnegi verilirken gok zayif nefes verildi.

Nefes 6rnegi verilirken gok gucli nefes verildi.

Nefes 6rnegi verilirken ¢ok kisa sureyle nefes verildi.

Nefes 6rnegdi, dogru nefes verme ve nefesi igeri
cekme yontemiyle verilmedi.

Nefes 6rnegi verilirken nefes cok kisa sureyle igeri
cekildi.

Agizlik, el cihazina dogru sekilde yerlestiriimedi.
Nefes 6rnegi verilirken bir hata belirlendi.
Nefesteki 6lcilen alkol konsantrasyonu ayarlanan
sinir degerin Ustlindedir.

El cihazinin sicakligi ¢ok diistk.

El cihazinin sicakligi gok ylksek.

Servis araligi x giin iginde doluyor.

Servis araligi doldu.

Cok fazla ihlal belirlendi.

El cihazinda hata.

Yardim

Nefes 6rnegini cihaz talep edince verin.

Daha glicli nefes vererek testi tekrarlayin.
Daha zayif nefes vererek testi tekrarlayin.
Daha uzun siire nefes vererek testi tekrarlayin.

Nefes verme ve nefesi igeri gekme sirasiyla testi
hemen tekrarlayin.

Nefesi daha uzun siire iceri gekerek testi tekrarlayin.

Agizhgi dogru sekilde yerlestirin.
Cihaz talep edince nefes 6rnegini tekrar verin.
En az 15 dakika sonra testi tekrarlayin. Mesaj ekrana

tekrar gelirse, nefes alkol konsantrasyonu sinir dege-
rin Uzerindedir.

El cihazini gikartin ve uygun sicakliga sahip bir yerde
tutun. El cihazini baglayin ve testi yapin.

El cihazini ¢ikartin ve uygun sicakliga sahip bir yerde
tutun. El cihazini baglayin ve testi yapin.

Zaman kaybetmeden yetkili bir Drager Interlock ser-
vis merkeziyle temas kurun.

Yetkili bir Drager Interlock servis merkeziyle temas
kurun.

Zaman kaybetmeden yetkili bir Drager Interlock ser-
vis merkeziyle temas kurun.

Kontagi kapatin ve acin ve ayrica testi tekrarlayin.
Hata mesaiji ekrana tekrar gelirse: yetkili Drager
Interlock servis merkeziyle temas kurun.

Kullanim kilavuzu = Drager Interlock® 7500 DVI



Hata/gosterge

Kontr.iinit.hatasi/servisle ilet.gegin

Kablo kntrl edin ve tekrar baglayin!

Kontrol iinitesi Farklilik,
Yazilim siiriimii: Tamam

El cihazinda okunabilen metin gostergesi yok fakat
gosterge lambalari galisir durumda.

El cihazinda gésterge mesaji yok.

Kullanim kilavuzu

Nedeni

Kontrol Unitesinde hata.

El cihazi ve kontrol Unitesi arasinda baglanti yok.

Kontrol Unitesi ve el cihazi farkli yazilim versiyonla-
rina sahip.

El cihazinin sicakhgi cok disuk.

El cihazi ve kontrol Unitesi arasinda baglanti yok.

Drager Interlock® 7500 DVI

Arizalarin giderilmesi

Yardim

Kontagi kapatin ve agin ve ayrica testi tekrarlayin.
Hata mesaji ekrana tekrar gelirse: yetkili Drager
Interlock servis merkeziyle temas kurun.

Baglanti kablosunun soketini kontrol edin ve el ciha-
zina ve kontrol Unitesine baglayin. Hata mesaji
ekrana tekrar gelirse: yetkili Drager Interlock servis
merkeziyle temas kurun.

OK tusuyla onayladiktan sonra yazilim versiyonlari
okunabilir (6rn. Rev. 1.9). Yetkili bir Drager Interlock
servis merkeziyle temas kurun.

Gosterge lambalari araciliiyla kullanici rehberini
kullanarak testi alistiginiz sekilde yapin.

El cihazini gikartin ve uygun sicakliga sahip bir yerde
tutun. El cihazini tekrar baglayin.

Baglanti kablosunun soketini kontrol edin, baglanti
kablosunun soketini el cihazindan ayirin ve tekrar
baglayin.

Hata mesaiji ekrana tekrar gelmezse: yetkili Drager
Interlock servis merkeziyle temas kurun.
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Bakim

7 Bakim
71 Kalibrasyon/Ayarlama
Sadece yetkili bir Drager Interlock servis merkezi tarafindan.

e Kalibrasyonu en az yilda bir kez yapin.

e Servis araligi dolduktan sonra, gostergede Servis gerekli X Giin mesaji
gorullr.

e Cihaza bakim yapilmazsa, birkag gunlik gegis periyodu sirasinda arag
buna ragmen calistirilabilir (ayarlanan parametrelere bagl olarak).

7.2 Temizlik

e Temizlik igin tek kullanimlik bir bezle silin.
e Siviigine daldirmayin, baglantilara sivinin niifuz etmesine izin vermeyin!

8 Atk iglemleri

Uriin, gecerli direktifler uyarinca imha edilmelidir.

Bu Urlin yerlesim yeri atigi olarak tasfiye edilmemelidir. Bu nedenle yan-
daki simgeyle isaretlenmigtir.

mmm Dréger, bu Urlini (icretsiz olarak iade alir. Bu konu hakkinda bilgi almak
icin ulusal satis organizasyonlarina ve Drager'e danisabilirsiniz.

9 Teknik veriler

Olgiim prensibi Elektrokimyasal DragerSensor

Olgiim aralig maks. 3,0 mg/L
Ortam sartlari
Kullanimda ve depolama sira- -40ila 85 °C
sinda %20 ila 98 bagil nem
600 ila 1100 hPa
Yukseklik degisikliklerinin lgim
sonucuna etkisi yok
358

Hassasiyetin kaymasi tipik olarak 6l¢lim degerinin %1'i/ay
Gosterge Ekran
Kalibrasyon araligi

Boyutlar (Y x G x D)

tipik olarak 12 ay
El cihazi yakl. 138 mm x 61 mm x 36 mm

Kontrol unitesi yakl. 148 mm x 90 mm x 32 mm

Agirlik
Interlock el cihazi yakl. 178 g
Interlock kontrol Uinitesi yakl. 240 g
Gerilim beslemesi 12ila24 Vv
Akim tiiketimi
maksimum <2,5A
Hazir olma durumunda <1 mA
Olgiime hazir olmayi bekleme siiresi
20°C <2sn
0°C <5sn
-25°C <60 sn
-40 °C <110 sn

10 Ayarlanabilen parametreler

Cihazin bazi parametreleri, gesitli llkelerdeki yasal dliizenlemeler nedeniyle
veya bireysel olarak montaj sirasinda bir Drager Interlock servis merkezi
tarafindan ayarlanabilir. Bu kullanma talimatindaki agiklamalar standart modeli
temel almaktadir.

Ayarlanabilen 6nemli parametreler tablosu:

Kullanim kilavuzu = Drager Interlock® 7500 DVI



Parametre

Kullanim

Test sonucu gdstergesi
Nefes testi hacmi

Sinir de@er (baslangig testi)
Yeniden calistirma periyodu
Veri bellegi

Veri bellegi

Servis

Kalibrasyon araligi

Servis araligi dolduktan sonra motor
calistinlabilir

Tekrar testi
Tekrar testleri (arag kullanilirken)
Cihaz kilitleri

Yiksek konsantrasyonlu bir nefes
alkol testinden sonraki cihaz kilidi
siresi

Erisim Kodu

Erisim kodu (cihazin sinirli bir stre
baypas edilmesi icin)

11 Siparig listesi

Standartmodel

Test Gegti/Test Basarisiz
1,0L

%o 0,30 veya %o 0,20

30 dakika

aclk

365 giin

evet

Hayir

5 dakika

Evet

Adi ve agiklamasi

Agizliklar (300 adet), tekli paketlenmis
LTE moddli

Far baglamak igin kablo seti

Korna baglamak icin kablo seti

Harici cihazlar baglamak icin kablo seti
(AUX/OUT)

El cihazi tutucusu
El cihazi tutucusu V
Spiral kablo, uzunluk 1,5 m

Spiral kablo, uzunluk 5,5 m

Siparis no.

83 22 597
83 27 080
3701238
3701237
37 01 239

83 22 497
37 24 354
83 15 909
83 20 248

Siparig listesi

Adi ve aciklamasi
Agizliklar (5 adet), tekli paketlenmis 83 26 550
Agizliklar (50 adet), tekli paketlenmis 83 27 627

Siparis no.

Kullanim kilavuzu = Dréger Interlock® 7500 DVI 359



Montaj belgesi
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Montaj belgesi
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Informacije vezane za bezbednost

1 Informacije vezane za bezbednost

— Pre upotrebe proizvoda, pazljivo procitajte uputstvo za koris¢enje.

— Pratite tano uputstvo za koriS¢enje. Korisnik mora da u potpunosti razume i

tacno sledi uputstva. Proizvod sme da se upotrebljava samo u skladu sa
namenom.

— Ne bacajte uputstvo za kori§¢enje. Skladistenje i pravilnu upotrebu
obezbeduje korisnik.

— Ovaj proizvod sme da upotrebljava samo obuceno i stru¢no osoblje.

— Ne koristite neispravne ili nepotpune proizvode. Ne pravite nikakve izmene

na proizvodu.
— O greskama ili kvarovima proizvoda ili njegovih delova, informisite Drager.

— Pridrzavajte se lokalnih i nacionalnih smernica koje se odnose na ovaj
proizvod.

— Zaradove na odrzavanju koristite iskljugivo originalne Drager delove i

pribor. U suprotnom, ispravna funkcija proizvoda moze da bude narusena.

2 Pojmovi iz ovog dokumenta
21 Znacenje upozorenja

Sledeca upozorenja se koriste u ovom dokumentu kako bi upozorila korisnika
na moguce opasnosti. Znacenja upozorenja su definisana na sledec¢i naéin:

znakovi upo- signalne reci klasifikacija upozorenja

zorenja

A UPOZORENJE Obavestenje o potencijalno opasnoj
situaciji. Ukoliko se ona ne moze izbedi,
onda moze nastati smrtni slucaj ili teSke
povrede.

A OPREZ Obavestenje o potencijalno opasnoj
situaciji. Ukoliko se ona ne moze izbeéi,
onda moze do¢i do povrede. Moze se
koristiti i kao upozorenje od nena-
menske upotrebe.

362

znakovi upo-
zorenja

Uputstvo za koriS¢enje

signalne reci

OBAVESTENJE

klasifikacija upozorenja

Obavestenje o potencijalno opasnoj
situaciji. Ukoliko se ona ne izbegne,
onda mogu nastati oSte¢enja na proiz-
vodu ili Zivotnoj sredini.

Drager Interlock® 7500 DVI



3 Opis

31 Prikaz uredaja
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Opis

Legenda
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Drza¢ za ruénu jedinicu

Izlaz za vazduh

Taster Dole/Meni

Taster OK

Usnik

Priklju¢ak kutije za proSirenje (opciono)
Priklju¢ak radio modula (LTE, GPRS) (opciono)
Upravljacka jedinica

Uticnica za uti¢ni konektor spiralnog kabla
Priklju¢ak kamere

IR interfejs

Spiralni kabl

Uti¢nica za uti¢ni konektor spiralnog kabla

Priklju¢ak za vozilo

Uputstvo za koriS¢enje

Drager Interlock® 7500 DVI



3.2  Opis funkcije
3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Pre pokretanja vozila opremljenog uredajem Drager Interlock® 7500 DVIV)
voza¢ mora da da uzorak daha. Uredaj meri koncentraciju alkohola u dahu i
(opciono) moze da snimi rezultat testa, izmerenu vrednost, pokretanja motora,
kao i napomene o manipulacijama i prekr$ajima u vezi sa memorijom podataka.
Vozilo moZe da se startuje samo ako je izmerena koncentracija alkohola u dahu
ispod podesene grani¢ne vrednosti. Uredaj takode poziva (opciono) na dodatna
testiranja u toku voznje.

i Uredaj nije sigurnosni uredaj i nije zamena za blokadu pokretanja protiv
krade.

3.2.2 GPRS modul/LTE modul (opciono dostupno)
Pomoc¢u GPRS ili LTE modula, uredaj moze da se prosiri za dodatne funkcije.

3.3 Namena

Interlock® 7500 DVI je uredaj za merenje koncentracije alkohola u dahu sa
blokadom pokretanja.

4 Upotreba

4.1 Instalacija

/A UPOZORENJE

Promene ili nadogradnje na uredaju mogu da dovedu do opasnosti!
Usled takvih promena ili nadogradniji, potvrda o ugradnji sadrzana u ovom
uputstvu za upotrebu prestaje da vazi.

Instalaciju sme da vrsi samo Dréager-Interlock servisni centar ili servisna
radionica u skladu sa pripadaju¢im uputstvom za montazu. Prilikom izbora
mesta ugradnje mora se voditi raduna o postojeéim pravilima za unutrasnjost
motornih vozila.

1) Interlock® je registrovana marka kompanije Drager.

Uputstvo za koriséenje =~ Drager Interlock® 7500 DVI

Upotreba

4.2

/A UPOZORENJE

Isparenja alkohola i rastvara¢a u ambijentalnom vazduhu mogu da daju

pogresan rezultat merenja!

» Nema isparenja alkohola i rastvaraca (sredstva za dezinfekciju, sredstva za
¢iSéenje stakala) u vazduhu okoline.

» Ne skladistiti u ambijentalnom vazduhu sa isparenjima alkohola i rastvaraca
(sredstva za dezinfekciju, sredstva za ¢icenje stakala).

Preduslovi za merenje

— Nemojte unositi visoke koncentracije alkohola u senzor, npr. konzumacijom
alkohola i namirnica koje sadrze alkohol ili ispiranjem usta sredstvom za
ispiranje usta koje sadrzi alkohol kratko pre merenja.

4.3  Skidanje rucne jedinice

1. Pri temperaturama u unutrasnjosti vozila manjim od -20 °C i ve¢im od
+70 °C, radi brze spremnosti za rad, ru¢na jedinica moze da se odvoji od
priklju€nog kabla, ukoliko je to predvideno.

2. Pritisnite blokadu (1) na utikadu i skinite utikac.

AW

3. Skladistite ru¢nu jedinicu na mestu sa umerenom temperaturom.
4. Pre pokretanja vozila ponovo prikljucite ruénu jedinicu.
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Upotreba

4.4  Zahtevi koji se odnose na osobu koja se

testira

— Vreme ¢ekanja najmanje 15 minuta posle poslednjeg uzimanja alkohola u
ustal Preostali alkohol u ustima mozZe da dovede do visokih vrednosti
merenja. Takode kod nekih namirnica, aromati¢nih napitaka (npr. voénih
sokova), alkoholnog sredstva za ispiranje usta ili spreja za usta, medicinskih
sirupa i kapi kao i posle vra¢anja i povracanja, izmerene vrednosti mogu biti
visoke. Ispiranje usta vodom ili bezalkoholnim pi¢ima ne moze da zameni
vreme ¢ekanja!

— Pre merenja diSite normalno i mirno.

4.5

/\ OPREZ

Opasnost od opekotina!

Pri ambijetalnim temperaturama >+70 °C, povrsina ru¢ne jedinice moze da
postane veoma vruca.

IzvrSite merenje

» Nemojte dodirivati ruénu jedinicu pri ambijentalnim temperaturama >+70 °C.

[i] Za svaku testiranu osobu umetnite novi usnik.
Usnik zamenite iz higijenskih razloga najkasnije svakih 90 dana.

451 Aktiviranje uredaja

e Gurnite klju¢ za paljenje u bravu za paljenje i okrenite ga u polozaj "paljenje"
(polozaj pre uklju¢ivanja motora). Vr$i se samotestiranje i pocinje faza
uspostavljanja spremnosti za rad. Prikazuje se Priprema se test.

e Zvucni signal, treperenje plavog LED indikatora i poruke Spremno za test
Molimo duvajte pokazuju da je uredaj spreman za merenje.

4.5.2 Davanje uzorka daha
1. Skinite ruénu jedinicu sa drzaca.

366

2. Po potrebi umetnite novi usnik u odgovarajuéi otvor. Pri tom vodite raéuna o
pravilnoj orijentaciji opruge usnika u odnosu na Zleb ruéne jedinice (1).

3. Ravnomerno duvajte u usnik, sve dok se ne zacuje kontinuirani zvuk
signala. Plavi LED se gasi na poc¢etku duvanja.

4.5.2.1 Sa aktiviranom zastitom od manipulacije (duvanje/usisavanje)

(opciono)

e Ravnomerno duvajte u usnik sve dok se Cuje kontinuirani zvuk signala, a
zatim (zvuk signala se prekida) odmah bez prekida snazno usisajte iz
usnika, dok se ne zacuje kratak zvuk signala.

e Ako se davanje uzorka daha ne izvr§i na odgovarajuéi nacin, tehnikom
duvanja i usisavanja, prikazace se Ponovite test.

e Potvrdite tasterom OK.

Uredaj poziva na ponovno davanje uzorka daha.

Ako se duva prejako ili preslabo, bi¢e prikazana odgovarajuéa poruka.

Potvrdite tasterom OK.

Uredaj poziva na ponovno davanje uzorka daha.

Posle dovoljno obimnog uzorka daha rezultat ¢e testa biti prikazan sa Test
Jje uredu ili Test nije u redu.

453
Izmerena koncentracija alkohola u dahu je manja od podeSene grani¢ne
vrednosti.

e Prikazuje se Test je u redui LED svetli zeleno.

e Pokretanje vozila se deblokira, prikazuje se Vreme slobodnog starta: i
broja¢ vremena pokazuje koliko dugo vozilo moZe da se pokrece.

Polozen test

Uputstvo za koriséenje = Drager Interlock® 7500 DVI
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e Posle pokretanja, uredaj se nalazi u stanju spremnosti za rad i prikazuje se
Srecan put!.
e Ponovo pri¢vrstite ru¢nu jedinicu na drzac.

4.5.4 Test nije polozen

Izmerena koncentracija alkohola u dahu je iznad podesene grani¢ne vrednosti.

e Prikazuje se Test nije u redui LED svetli crveno, posle ¢ega sledi Sledeci
test za: sa brojacem, koji prikazuje preostale blokirane sate, minute i
sekunde. LED svetli sve dok uredaj ne prihvata dodatnu probu.

e Posle medufaze prikazane preko Priprema se test, prikazuje se Spremno
za test Molimo duvajte.

e Po potrebi izvrsite jo$ jedno davanje uzorka daha.

4.6  Prekid voznje — iskljucivanje vozila

e Sve dok motor posle uspesnog testa alkohola u dahu radi, uredaj se nalazi
u stanju spremnosti. To je prikazano preko Sreéan put!.

e Ako se paljenje vozila iskljuci ili se vozilo ne pokrene posle uspeSnog
davanja uzorka daha, pocinje period ponovnog pokretanja. U toku tog
vremena vozilo mozZe da se pokrene bez potrebe za novim testom alkohola
u dahu. Na indikatoru je prikazano Vreme slobodnog starta: i brojac
vremena preostalog do starta.

e Posle isteka tog perioda ponovnog starta, uredaj se iskljucuje. Uredaj ostaje
isklju¢en, dok se ponovo ne aktivira ukljuéivanjem paljenja.

[i Ako je vreme ponovnog pokretanja isteklo, pre ponovnog pokretanja vozila
ponovo mora da se izvrsi testiranje alkohola u dahu.

4.7  Ponovljeni testovi

A\ OPREZ

1z bezbednosnih razloga i na osnovu odredenih zakonskih propisa bi vozilo pre
sprovodenja ponovljenog testa trebalo da bude van saobracaja i parkirano na
bezbednom mestu.

i Za sprovodenje ponovljenog testa na raspolaganju imate (zavisno od
podesavanja uredaja) vis§e minuta.

Uputstvo za koriéenje ~ Drager Interlock® 7500 DVI

Meni

Da bi se obezbedilo da voza¢ u toku vozZnje ostane trezan, uredaj u toku voznje
zahteva vr8enje dodatnih testiranja alkohola u dahu (opciono).

e Oglasava se isprekidani zvuk, plavi LED indikator treperi i prikazuje se
Spremno za test Molimo duvajte.

1. lzvrSite testiranje alkohola u dahu isto kao prilikom pokretanja vozila.

2. Ako se pojavi Test je u redu, ponovo pri¢vrstite ruénu jedinicu na drzac i
nastavite voznju.

e Prikazuje se Sreéan put!.

5 Meni

Uredaj nudi (zavisno od statusa uredaja i pode$ene konfiguracije) moguénost
da prikazete sledece opcije:
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Meni

‘ Nazad u meni

Vremena aktivacije
Informacije o klijentima
Informacije o ruénoj jedinici
Informacije o uprav. jed.
Informacije o kameri
Informacije o0 mob.mr./GPS
Vreme spremnosti
Datum/vreme

‘ Test daha

‘ Servisne informacije

‘ Informacije o uredaju

Ponudag usluga
Ser. broj
Datum/vreme
Unos koda:

‘ Deblokiranje uredaja

‘ Pristupni kod

Ponuda¢ usluga
Ser. broj
Datum/vreme
Unos kéda:

‘ Konfiguracija

JT“ngg

Display
Jezik
Komunikacija

[i] Za izbor menija mora da bude uklju¢eno paljenje vozila.

Da biste pozvali meni:

e  Pritisnite taster Dole/Meni.

Da biste se kretali kroz meni:

1. Pritiskom na taster Dole/Meni izaberite stavku menija.
2. Potvrdite izbor tasterom OK.

3. Pritiskom na taster Dole/Meni izaberite eventualno stavku menija i potvrdite
tasterom OK.

368
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51 Test daha

Ova funkcija nudi moguénost da zahtevate novi test alkohola u dahu.

5.2 Informacije o servisu

Ova funkcija prikazuje datum, razlog sledeéeg servisa i telefonski broj servisnog
centra.

5.3  Informacije o uredaju
5.3.1 Vremena aktivacije

Ova funkcija prikazuje podesene vremenske periode, u kojima moze da se
izvrsi test alkohola u dahu pomoéu uredaja. Van ovih vremenskih perioda ne
moze da se izvrSi test alkohola u dahu pomocu uredaja.

5.3.2 Informacije o klijentima
Ova funkcija prikazuje podatke za identifikaciju klijenta.

5.3.3

Ova funkcija prikazuje broj proizvoda, serijski broj i verziju softvera ruéne
jedinice.

Informacije o ruénoj jedinici

5.3.4 Informacije o uprav. jed.

Ova funkcija prikazuje broj proizvoda, serijski broj i verziju softvera upravljacke
jedinice.

5.3.5 Informacije o kameri

Ova funkcija prikazuje broj proizvoda, serijski broj i verziju softvera opcione
kamere.

5.3.6 Informacije o mob.mr./GPS

Ova funkcija prikazuje broj proizvoda, serijski broj i verziju softvera opcionog
GPRS ili LTE modula.

Uputstvo za koriséenje = Drager Interlock® 7500 DVI



5.3.7

Pomocu ove funkcije je moguce prikazati i podesiti vreme budenja. Pomocu ove

Vreme spremnosti

funkcije je moguce skratiti vreme pokretanja pri temperaturama manjim od 0 °C.

5.3.8

Ova funkcija prikazuje datum i vreme.

Datum/vreme

5.4 Deblokiranje uredaja

Pomocu koda za deblokiranje u slu¢aju blokade uredaja (na primer zbog isteka
intervala servisiranja u skladu sa zakonskim propisima) posle unosa broj¢anog
koda, vozilo moze da se pokrene izvr§enjem probnog disanja.

1. Za dobijanje broj¢anog koda pozovite servisni telefon i pripremite sledece
informacije:

e Serijski broj ru¢ne jedinice,
e datum i vreme (sati i minuti), u kojem broj¢ani kod treba da se unese.

[i] Brojéani kod se prihvata u vremenskom roku od maks. 15 minuta
posle navedenog vremena.

A

Izaberite i potvrdite opciju Deblokiranje uredaja. Na ekranu se prikazuje _

Podesite i potvrdite Zeljenu prvu cifru.

Posle toga podesite sledeée mesto za cifaru.

Ponovite postupak za sva mesta za cifarsku.

Izabrati Potvrda ili Prekid:

e U sluCaju prekida se izlazi iz menija.

e U sluCaju potvrde, uredaj zahteva testa alkohola u dahu.

o ok

5.5 Pristupni kod

Pristupni kod omoguc¢ava da se posle unosa brojéanog koda, na primer u
servisnoj radionici, vozilo mozZe pokrenutibez davanja uzorka daha.

1. Za dobijanje broj¢anog koda pozovite servisni telefon i pripremite sledece
informacije:

e Serijski broj ru¢ne jedinice,
e datum i vreme (sati i minuti), u kojem brojéani kod treba da se unese.

Uputstvo za koriéenje ~ Drager Interlock® 7500 DVI

Meni

2. lzaberite i potvrdite opciju Unos kéda:. Na ekranu se prikazuje _

[i Uneti sat pokazuje u kom vremenskom periodu pristupni kod vazi.
Primer: Ukoliko je 14:00 sati, pristupni kod se moze koristiti od 14:00 do
14:59.

Pristup vazi (zavisno od podeSavanja) maksimalno 48 sati posle unosa
brojéanog koda.

Podesite i potvrdite Zeljenu prvu cifru.

Posle toga podesite slede¢e mesto za cifaru.

Ponovite postupak za sva mesta za cifarsku.

|zabrati Potvrda ili Prekid:

e U slucaju prekida se izlazi iz menija.

o ok w

[i Rok vaZenja pristupnog koda moze da se prekine zahtevanjem novog
testa prisustva alkohola u dahu (videti "Test daha", str. 368).

5.6  Konfiguracija
5.6.1 Display

Pomocu ove funkcije je moguce podesiti osvetlienost displeja. Na raspolaganju
za izbor su 3 unapred definisana stepena osvetljenosti.

5.6.2 Jezik

Pomocu ove funkcije je moguée promeniti jezik uredaja.

5.6.3

Pomocu ove funkcije se moze vrsiti promena komunikacije izmedu blutut i
infracrvenog signala.

Komunikacija
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Otklanjanje smetnje

6 Otklanjanje smetnje
Greskal/prikaz

Uredaj jo$ nije spreman za test
Duvajte jace!/Ponovite test
Duvajte slabije!/Ponovite test
Duvajte duze!/Ponovite test

Usisavanje posle duvanja/Ponovite test
Usisavajte duZe!/Ponovite test

Provera usnika/Ponovite test
Ponovite test

Test nije u redu

Temp. je preniskalZagrevanje ruc¢ne jedinice

Temp. previsokal/Hladenje rucne jedinice

Potreban je servis za X Dana

Servis je istekao

Broj anomalija

Greska na ruénoj jed/kontaktirajte servis

370

Uzrok
Davanje uzorka daha je izvrSeno prerano.

Prilikom davanja uzorka daha je preslabo duvano.

Prilikom davanja uzorka daha je duvano presnazno.

Prilikom davanja uzorka daha je duvano prekratko.

Davanje uzorka daha se ne vr$i na odgovarajuci
nacin, tehnikom duvanja i usisavanja.

Prilikom davanja uzorka daha je usisavano pre-
kratko.

Usnik nije ispravno umetnut u ruénu jedinicu.
Prilikom davanja uzorka daha je utvrdena greska.
Izmerena koncentracija alkohola u dahu veca je od
podeSene grani¢ne vrednosti.

Temperatura ru¢ne jedinice je preniska.

Temperatura ru¢ne jedinice je previsoka.

Interval servisiranja istie za x dana.

Interval servisiranja je istekao.

Utvrden je preveliki broj prekrsaja.

Greska na ru¢noj jedinici.

Uputstvo za koriS¢enje

Resenje

Izvrite davanje uzorka daha kada uredaj to zahteva.
Ponovite test sa ja¢im duvanjem.

Ponovite test sa slabijim duvanjem.

Ponovite test sa duzim duvanjem.

Ponoviti test sa neposrednim redosledom duvanja i
usisavanja.

Ponovite test sa duzim usisavanjem.

Pravilno umetnite usnik.
Ponovo dajte uzorak daha kada uredaj to zahteva.

Posle najmanje 15 minuta ponovite test. Ako se
poruka ponovo pojavi, koncentracija alkohola u dahu
je veca od grani¢ne vrednosti.

Skinite ruénu jedinicu i odnesite je na mesto sa
umerenom temperaturom. Ponovo prikljucite ruénu
jedinicu i izvrSite test.

Skinite ruénu jedinicu i odnesite je na mesto sa
umerenom temperaturom. Ponovo prikljucite ruénu
jedinicu i izvrSite test.

Kontaktirajteblagovremeno ovla$ceni servisni centar
kompanije Dragerinterlock.

Kontaktirajte oviaSc¢eni servisni centar kompanije
Dréagerinterlock.

Kontaktirajteblagovremeno ovlas$ceni servisni centar
kompanije Dragerinterlock.

Ukljugite i iskljucite paljenje, ponovite test. Ako se
poruka o greSci ponovo pojavi: kontaktirajte
ovlascéeni servisni centar kompanije Dragerinterlock.

Drager Interlock® 7500 DVI



Greskalprikaz

Greska upravljacke jedinicelkontaktirajte servis

Proveriti kabl i ponovo prikljuciti!

Upravljacka jedinica Neusaglasenost,
Softv. verzija: U redu

Nema ¢itljivih tekstualnih prikaza na ru¢noj jedinici,
ali indikatorske lampice funkcionisu.

Nema indikatorskih poruka na ru¢noj jedinici.

Uputstvo za koriSc¢enje

Uzrok

Greska na upravljackoj jedinici.

Nema veze izmedu ru€ne i upravljacke jedinice.

Upravljacka i ruéna jedinica imaju razliCite verzije
softvera.

Temperatura rucne jedinice je preniska.

Nema veze izmedu ruc¢ne i upravljacke jedinice.

Drager Interlock® 7500 DVI

Otklanjanje smetnje

Resenje

Ukljugite i iskljucite paljenje, ponovite test. Ako se
poruka o greSci ponovo pojavi: kontaktirajte
ovlaséeni servisni centar kompanije Dragerinterlock.

Proverite utika¢ spojnog kabla i ponovo ga prikljucite
na ruénu i upravljacku jedinicu. Ako se poruka o
gresci ponovo pojavi: kontaktirajte ovlasceni servisni
centar kompanije Dragerinterlock.

Posle potvrdivanja tasterom OK mogu se iS€itati ver-
zZije softvera (npr. Rev. 1.9). Kontaktirajte ovlaS¢eni
servisni centar kompanije Dragerinterlock.

Test kao i obi¢no izvrSite pomocéu vodenja korisnika
preko indikatorskih lampica.

Skinite ru¢nu jedinicu i odnesite je na mesto sa
umerenom temperaturom. Ponovo prikljucite ru¢nu
jedinicu.

Proverite utika¢ spojnog kabla, izvadite ga iz ru¢ne
jedinice i ponovo ga prikljucite.

Ako se ponovo ne pojavi poruka o gresci: kontaktirati
ovlasceni servisni centar kompanije Dragerinterlock.
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Odrzavanje

7 Odrzavanje
71 Kalibracija/Fino podesavanje
Samo od strane ovla$¢enog servisnog centra kompanije Dragerinterlock.

e Proveravajte kalibraciju najmanje jednom godi$nje.

e Posle isteka intervala servisiranja, na prikazu se pojavljuje poruka Potreban
Jje servis za X Dana.

e Ako se uredaj ne servisira, vozilo se u toku prelaznog perioda od nekoliko
dana ipak moze pokrenuti (zavisno od podeS$enih parametara).

7.2 Ciscenje
e Prilikom ¢iSéenja brisite krpom za jednokratnu upotrebu.

e Nemojte uranjati u te¢nosti, nemojte dopustiti da te¢nosti dospeju u
prikljucke!

8 Odlaganje na otpad

Uklonite uredaj u skladu sa vaze¢im propisima.

Ovaj proizvod se ne sme odlagati kao komunalni otpad. On je zato obe-
leZzen simbolom prikazanim pored.
= MoZete besplatno vratiti proizvod kompaniji Drager. Obratite se nacio-
nalnom predstavnistvu kompanije Drager ili samoj kompaniji Drager za
viSe informacija.
9 Tehnicki podaci
Princip merenja Elektrohemijski Drager senzor
Opseg merenja do 3,0 mg/L

Uslovi u okolini
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U toku rada i skladistenja

Odstupanje osetljivosti
Prikaz
Interval kalibracije
Dimenzije (V x S x D)
Ruéna jedinica
Upravljacka jedinica
TeZina
Ruéna jedinica Interlock
Upravljacka jedinica Interlock
Naponsko napajanje
Potro$nja struje
Maksimalna

U stanju spremnosti

-40 do 85 °C
20 do 98 % rel.vl.
600 do 1100 hPa

Promena visine ne uti¢e na rezultat
merenja

obi¢no 1 % izmerene vrednosti/mesec
Displej

obi¢no 12 meseci

oko 138 mm x 61 mm x 36 mm

oko 148 mm x 90 mm x 32 mm

oko 178 g
oko 240 g
12do 24V

<25A
<1mA

Vreme &ekanja na spremnost za merenje

20 °C
0°C

-25°C
-40 °C

Uputstvo za koriS¢enje

<2s
<bs
<60s
<110s

Drager Interlock® 7500 DVI
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Podesivi parametri

Neke parametre uredaja servisni centar kompanije Drager Interlock moze da
podesi razli€ito, zbog zakonskih propisa u razli€itim zemljama ili pojedinaéno pri
ugradniji. Opisi u ovom uputstvu za upotrebu odnose se na osnovnu izvedbu.

Tabela najvaznijih podesivih parametara:

Parametar

Rukovanje

Prikaz rezultata testa
Zapremina testa disanja
Grani¢na vrednost (pocetni test)
Vreme ponovnog pokretanja
Memorija podataka

Memorija podataka

Servis

Interval kalibracije

Pokretanje motora moguce posle
isteka intervala servisiranja

Test ponavljanja

Ponovljeni testovi (u toku kori§¢enja
vozila)

Blokade uredaja

Trajanje blokade uredaja posle testa
alkohola u dahu sa visokom koncen-
tracijom

Pristupni kod

Pristupni kod (za premo$éavanje
uredaja u ograni¢enom trajanju)

Uputstvo za koriSc¢enje

Osnovna izvedba

Test je u redu/Test nije u redu
10L

0,30 %o ili 0,20 %o

30 minuta

uklj.

365 dana

da

Ne

5 minuta

Da

Drager Interlock® 7500 DVI

1" Narudzbenica

Naziv i opis

Usnici (5 komada), pojedinano zapakovani
Usnici (50 komada), pojedina¢no zapakovani
Usnici (300 komada), pojedinacno zapakovani
LTE modul

Komplet kablova za priklju¢ivanje farova
Komplet kablova za priklju¢ivanje sirene

Komplet kablova za priklju¢ivanje eksternih
uredaja (AUX/OUT)

Drza¢ za ruénu jedinicu
Drza¢ V za ruénu jedinicu
Spiralni kabl, duzina 1,5 m

Spiralni kabl, duzina 5,5 m

Podesivi parametri

Br. za narucivanje
83 26 550
83 27 627
83 22 597
83 27 080
3701238
3701237
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15 909
83 20 248
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Potvrda o ugradnji

12
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Potvrda o ugradnji

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€ 10 R- 057310

Uputstvo za koriséenje = Drager Interlock® 7500 DVI
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‘ Back to menu ‘

Occup. times

Breath test Client info
reain tes Handset info

Control box info

‘ Service info ‘ Camera info

Cellular/GPS info

Standby times

‘ Device info }7 Date & Time

Service No.

Unlock device ‘ -
| Serial number

Date & Time

‘ Access code }7 Enter code:

Service No.

‘ Configuration Serial number

Date & Time

Enter code:

Display

Language

Communication

[i] AT TT AR i K B A R S

S
® i FRIT /S,

N T U L

1. SEIEH TR /SRS T

2. 4 OK HAH k£ FF.

3. SR T /SR T REAELE O FSE R0, 2 OK HEAiA.

381

49260



SHEH

5.1 Breath test

%I e ] B R BEAT B SRR o

5.2 Service info

ZIhfe R B YRS 5 R DA IR 55 Hh O B LA S 6

5.3 Device info

5.3.1 Occup. times

%I R B IR TR B, st ST IR T A8 8 4 B AT IR S RE AR o 76 i ] B
PAANASRE A 3 A AT IR SRS AR o

5.3.2 Client info

FIRE A A REF GRIER.

5.3.3 Handset info

FINRE R RFRILIIT IS . A5 R RRAS o

5.3.4 Control box info

ATV Gl L ST NN =N B 2 1| K= 7 €D T N

5.3.5 Camera info

ZINRE ARG IT IS . RS AR AR o

5.3.6 Cellular/GPS info

ZIRE R % GPRS 3 LTE BEHKIT 185 P05 RIARIFRR A
5.3.7 Standby times

HE;HJ ZINRE T R AR B MR ERIN A 6 F % DD RE T AEIR AR T 0 °C 4 e 3
1]
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5.3.8 Date & Time
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54 RERY
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% Confirm 5 Cancel:
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5.5 Access code
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® FHHLITHIS .
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5.6  Configuration
5.6.1 Display
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5.6.2 Language
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5.6.3 Communication
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Wi .

ﬁﬂ%’%ﬁ?’/ﬁ‘&'ﬁﬂﬂ%: 5L Drager-Interlock Iz 45
FOBR.
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TRI7

7 fREE s AR ] S 1 12 4
71 R A% Rt G x 58 x )
: iﬁcgifﬂ%‘D;fg»er—lnterlock PR gs D HAT FRL %5 138 mm x 61 mm x 36 mm
2/ o 7 — AR
@ A FEWERY S, ERERTh SRS B BERS FREE: X R, P BT #£J 148 mm x 90 mm x 32 mm
® (HIRKEE S, AESCRISEANENER EERNSHmE) . EE
7.2 e Interlock F#FHL #1178 g
@ 7 VI A — b A FEH BT Interlock #1240 g
® REBNWAAT, RREMERALEABET! GEbd 12 5 24V
FEH R
8 Eﬁ%@ :1.— <25A
AR 200 M2 PR 35 A T o :
ERLPRE T <1 mA
P AR R A . bR 55U A 5 ST s e e e
Dréger o1 S 2 i= th. 24 HuiMI BB HLF T Drager BELHI . SRRERE M
—-— 20 °C <2s
0°C <5s
9 BARHEE 25°C <60's
o) J5 2 Hi{k2¥ Dréager fE 4% 40 °C <110s

R B 3.0 mg/L .
s 10 TRENSH

A] /iy Drager-Interlock i 2% 0o AR B8 55 A B 5 A B 78 e B A Mkt

AEIZAT R i -40 £ 85°C BB B ARSI 15 o A W e bR PR 4%«
20 % 98 % ARHEIE W SR
600 % 1100 hPa S¥ FRECAR
T8 PR AR5 5 54 e
REIEER ST I A 1%/ H SRR G R B | L
s s WP A L 1oL
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BH FRELAR
IR (I 0.30 %o 5% 0.20 %o
HHEE) A 30 44
BAREAESS

beyedte T
R%

T 5 [R] B 1) 365 K
FEHR S TR RGN ) 85 R 2 J5 vl A Bk 3)

#l 2
HEEWUR

R ERE A =D i
B

7 H B e B A W R a2

TE WA R RF I (] 5 734h
Access code
g?@<m+&@i%ﬁ@ﬂﬁ%& .

ZRRANYEE

R (5D, HmaE

WE (50 fiL), HlfkE
WE (300 M), LR
LTE #H

P T IET LR

FH T W L2 TR

A Drager Interlock® 7500 DVI

WG5S
83 26 550
83 27 627
83 22 597
83 27 080
37 01238
37 01 237

BB

FAT AR AN 5 46 B L BER (AUX/OUT)
FHEHLIK 2

FRPLIAR V
RS, KE 1.5 m
R, K 5.5m

B

%S
3701239

83 22 497
37 24 354
83 15909
83 20 248
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LREW]

12
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BRAEY

Drager
Drager Interlock® 7500 DVI
€ 10 R- 057310

f#FH 4 | Drager Interlock® 7500 DVI

«
3
2
3
<



3.22

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.51
452
453
454
4.6
4.7

5.1
52
5.3
5.3.1
53.2
533
534
535

ER%EiEAE  Drager Interlock® 7500 DVI

RED=HIZ

&REoRA

BERTAAIM1Y

Lzl

EEAH

HREDEREA

Drager Interlock® 7500 DVI
GPRS £2a— /L ILTE EZa—JL (#FLavTAFAEE. )

EEEIELY)

ERFE

HRYfFF

HIE DRHREM

NUREYROERYSL

BEREOEY

HIE DR

READEEE

WRTANEHT

TFANEH

TAFEHE

EITHE - EROEIE

BTAK

A=a—

FRT AR

H—E R

ARIER

fERRERRR

BEHRR

NUREYMER

avka—La=yMER
HASTER

390

390
390

391

391
393
393
393
393

393

393
393
393
394
394
394
394
394
395
395
395

395

396
396
396
396
396
396
396
396

5.3.6
5.3.7
5.3.8
54
5.5
5.6
5.6.1
5.6.2
5.6.3

71
7.2

10
1

12

HHESE /GPS 153R 396
#{mrsha 396
B/ B %l 396
AEEOVIRERT D 396
FHERA—K 397
AT LR 397
DiISPIAY ...t 397
1 397
a3azH—av 397
rSINYa—F1d 398
ATFUR 400
RIE /A% 400
AR 400
BE 400
FO=hILT—4 400
BRERRELR S5 A—5— 400
EXYRE 401
BEIEAE 402
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TF2D=HIZ

1 TBE2D=HIC

- BRESHEAVEEIC. REESRBEEE KBRS,

- AEFEREAZEORHBELETL, [EFHAEM] OBEICEHLTHLEMLL
S TIEEALBZL TS,

- HSOELMERAAZENNOTERERTEDLS, 1—H—IT&oT. BRI
RELBYREFERANSND LS55 TS,

- AHERE, FAFEOBEET>THBFEALTIZELY,

- ARHERICEEHNBOONEFE. EFIEALGVLTIZSN, F. RE
EAERCBE LTS,

- AHBEEHSBOONIGEIE. BHY—ER L A—FTITERLIES
L

- AHRF. FREFNOECHIEBNEDHSRAH > TEEIRLLKESLY,

- AEROBEBIVASTFURIZHT->TIL. Drager OFIEER LIS &
g;&“b\’é(f:“éb\a hESFLIENE, BEGRAELHERELZVOATREEAHY

2 FKioHAl

21 EBERTHARSAY
UTDEERREIPEFRICAREGERSIZHEMELW1KEHIZ, ZOXEDH
TEHLATOET, AESOFERIZCH->THITEIENDELRABRTY -
LRSS BERR BERTELARL

A 25 CORTOIBFEEFLLANE, T
PRIAGEDANBERIDEASE
BHYET,
A AE CORTOEIBRBHEEFLEE, T
22BN HSENHYFEY, FELIGER
IS 2EEELTHERATEEY,
e CORTODIBEEEFLHE, HE
FERDOYMRIBREEEAS BTN
AHYET,

390 EiREHEAE
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0 25 A

3 Foah SRR
31  &EEH
6 7 "
1 2 5 5

1
)
|
J
I

=
8
+ o ) ¢
I
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-

12

= 000000000G000LG00ACOANCONCOANCONGIOLNNNN_—_—
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En&A

1 NUREYbRILE —

2 IERmREHLO

3 By | Ama—REy

4 OK R4>

5 TYRE—R

6 IEEARYIRAR— (FF>av)

7 HERES1— ILEAAR—F (LTE. GPRS)(#7v3v)
8 avkAa—)Laz=yk

9 RIRAS =T Larss—RAR—k
10 HASRR—F

" IRA8—JIAR

12 RIS —T )L

13 RISV —T Larya—ER—
14 HEAOER

392
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3.2 H#REmERHA

3.21 Drager Interlock® 7500 DVI

Drager Interlock® 7500 DVI") &L= EM£ABI T 28112, KS4/3A—I1ZFR
HUTNERTRENHYET ., RABEFKPTILO—ILEEFHEL, (A7
23vT) TAMER, BIEE. TVPURE—b, T—AAEYICEITSIERIEE
PERFRFTHIENTEET, EM@mE, AESNERFT7ILO—ILREN
BESNBRIELVERGRINIEBEBTEERA, ABE. (£F2avT)E
THRICBTRAMNERTHIELHYET,

i ABEREEBETEHYFEL A, Ff. BHICHTIIEESIF—DHDY
ISBEYFEEA,

3.22 GPRS EYa—JLI/ITE €Pa—) (#TL3VTAFH

o

GPRS EUa— /LA LTE EDa—)LIZ&Y . AEBOMEEESS(CHETEET,

3.3 H=RAEM

Interlock® 7500 DVI [£4 EE S/ HF— &K 7 La—LAIES TS,

4 EAAE

41 WY

A BE

AR CTOERFILEMITERICOENDZBIANBYET,
FOIEIBERFEILEMERELI-IGE. RELGGBAZICEENTINSERESLA
EXESHELVET,

Y&, %9 Drager Interlock H—E Rt 4—F - EEMADT—9avT
T. FEOWMYMIFERBAZEICH S TITo TS, BYMIFAIEZEE B,
BHOENICETHHREETOTLEEL,

1) Interlock® [ Drager # O ZRHEE TS,

ER%EiEAE  Drager Interlock® 7500 DVI

ERAE

4.2

A EL

RAZKPIZPLI—ILOBRESTEINEFETDE. ELCRIEShELGE

ERBYET,

> ABEDZERKFICTILI—ILPOBFREECES CEERl. AR —F—4E
) DAL &,

> FBEOEKPICTILI—ILOBERIORST CEEHRl. v1oFko0)—F—) B
HERETRELLGL TS,

- BLWZILa—ILEEEE Y—ITMZAENIE (F : BIEERIZZILO—LE
BMATZY, ZILA—LEECBREBAY. TILIA—ILEELIVRI+Y
SATARNEETDEE ).

43 NFEYFORYSL

1. BEROBEA -20 CUTDBE® +70 CUEDEE, /N\URbyhEEs
F—DhbNTE, REUNIREICEZOERDDIENTEET (FHH
FEINTLDES ),

2. 2RYE—OOYY (1) EMLT, IRI5—EHLET,

FIE DRTIREH

3. NUREYREEYITRE DGR TREL TSN,
4. ERERBSEDEIC. BUNCFEYMEERL TSN,

393
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ERAE

44 HFEREOEH

- RRBIZTILO—ILFERLTHS 15 DL EOHFHEEFRMZER T TS0, O
RIZ7ZILaA—LAE->TWDE, BLAIEEIHET, —HOBHK. FYD
OB (TL—YPa—REE), FLA—ILEELIIRA DAY, A—
SILARTL—, EEHMBRESIVEFIDGE. (ToRABIUIEHEHEEVE
EENTRIENHYET ., KEFIF/OT7IILa—ILERHTARNKEEZT>T
3. FHEREEIRTEILETEER A,

— GAIERT. BEBEYVISELEVTIRRLTESL,

45 RIEDERE

AGER
RIFORERR !
FABREMN +70 CEHA DL, NUFEYNDREHIFEEICBLIIGENHYE

> FEBREM +70 CEBR B, /N\UFEyMMIfihanTzan,

1] HEBRECEITH LT RE—REFEAL TS,
WELOEAICKY. IORE—R[EDLED 90 BEITRIBL TS,

451 XAEOREEH

@ (J=viavFx—EAJ=yarayIdEAL, (1 =viav) Mg (T
UOUHBBTARIOME ) ICEILET . RILITAMIERTIN, REU/NA
KEICHDETORMBMNRFEVET ., TIFDEFEFLEFT LRTSNET,

@ E5F. FULLED DEBAVE—C TIFEBET RO TSESIE. A5
DBIFEFBMNTE T LIzZEERLTVET,

452 MHTRMEHT
1. NUREYMERLE—MSRYMLET .,

394

2. BEITGLT, HLOLWIVRE—RZZATHHOMMICYNFET, OB,
TYIRE—RADRATYL T MNREIrDEDELMIEICH D LEHERLE
T (1o

3. EEENBYKITTLDHEIC, HFEICIIRE—RADPIREREFES, B%
HERHHE, FROD LED [FHELTLET

4521 FETEHIOOORE (MBS N(FFav ) AvichoTWiGE
@ E5ENBYKITTLDE. HMHICIHIRE—RDHIZEZREET. 20
% (EBBIELLEE ) BELICEIMESENREIETYVRE—RNBEL
BERILGAHET,

YT ILAELWNRRAETHENGENS115E .
3 ERTENFET,

OKRAVERMLTHEELET .
AElE, HOTEKYLTINEETLSICERLET,

BEHADNRIBED, FRIBBESHE. BT I AVvE—UNRTRSH
x

o

TR EBYBL TS

OK RAVERLTHEELET,
AElX, HHOTEKYLTIVEHTESICERLET.

TAREIY TSNS E, TR OK =13 TXFNG VST RAME
EAKRTRENET,

453 TRAMEHE
BIESNEFS7ILO—LRER, BESN-REBLTTT.
® FXFOKHETRINT, LED HRBICAITLET,

©® EREDKRBAHASN, FTY—IF— R : ERTREN., A LA E—1F
EEMNIETESRMETRLEY,

ER%SiEAE  Drager Interlock® 7500 DVI
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@ MhEI®R. RBERFIVAMREICLGY, FLEET! LRTSMET,
@ NUREYrERILA—ICEELET,

454 TRANERE
BIESNEER7La—ILREN, BEShREBEZEZTVET,
® FRFNGEFRTEN, LED AFBIZHENLES, Z0#H. XDFIF: BY

DEVIENTVDE, 5. BARTEINEAI 4—AEET . LED (.
ABBROY U TNEZTIMABETRIILTVET,
[ ] Z;g_@éﬁﬁ’ébiﬁ“a’ﬁﬁ?éht&~ TRFEWTET B TSFESVERTS
@ LETHNIE, BEFKYUTNEHLET,

46 EfTHE-E@ROEFL

@ MRT7IILIA—ILTAMIEHKLIZE., TOOUNMEBLTLSMHE. AFRIERE
UINREIZESTWET, ChIETELEET! ICE>TRTSAET,

@ ERODAT=viavRAyFEFIIZLE=D. BRTAMIEHKLI-RICERE
MBS TN IHEIC. BESHMNAEVET, COBROMIX. #Ff:z
IS7NA—)LT AN G LGB CHEMERB TEES, TARATLAIZ ZYU—
RI—RER] : B LUREIETORERBOAV U A—NRTRINET,

@ ZOBRBHMARBT HE. ABEATITHYFET, KRBIEX. HHTAY
LAV RAYFEAVICLTARBRERBSEDETHIDEETT .

i BEPRESARBLEES. ERERO THRBTSIIICBURRTIILI—ILT
AEEELESTIEYFER A

4.7

AFE
R EOBEABLIPHEDEREICKY. BTANEEET SE1IC. ERERE
LI NI=RETIZAIFH TS,

i BTAMETIICIE. (HBOREICHLT) BHaMHLIMYETS,
RFSAN—DETHESTOVENILERRT 5120, RBIEETPISEMOFESR
FILA—ITRN (FTay ) EBRLET,

@ HiEMNEY, FEOD LED ARBL. TXFERTET W TESOERT
EhEY,

BTAk

ER%EiEAE  Drager Interlock® 7500 DVI

A a—

1. BR7ZILA—ILTRAMNE, EROBEFELRLEISIZTVET,
2. FRFOK ERTFEhtzb, NUREYNEBURILY—IZEEL. BEEHIT
LTS,

® ZLEET! ERIRSNET,

5 A=a—
ABl (BBEORESLVBEINTOIERICHLT ) ROA T2 ERTT
BoEMTEET :

‘x::—tﬁ%
IR
. BEER
|7 N RET IR
J>hO—)L1=v MER
- HXS R
—B EE==zf cpa =3 |
R WEWmOPSTE
L]
‘ S B {4/82

H—ERZ7ONAHE—
SUTLES

B /8%
dA—REAHLTLEE Y

‘$WEDw7ﬁﬁ?é

‘77t13—ﬂ

H—ERZ7ONAH—
SOUTLES

B /R
A—REAHLTLEE Y

AT LR

JT“ngg

Display
B

d=az45—->3ar
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AZ_a—

i A= 2 —F8IRT BI2E. ERDAT =i arRAYFRFUITHE-TULVELT
[FEYFER AL

AZa—DOFEUVHLA :

@ v/ Aza—REUERLET,

AZa—NOBBDILS :

1. B2 | A=a—REVEHLT, A2a—BEEERLET,

2. OKARAVTEIREHELET,

3. A9 [ AZa—RAVEILT, 47 AZ21—BEERIRL. OK R THEE
LET,

51 M&KTA+
COMEBEIZEY . FHHROEKTZILO—ILTANEERTHIENTEET,

52 HY—EXiER

CO#EEX. B, ROY—ERICETSEHR. Y—EXEA—DEFESE
KRLET,

53 X&iEHR

5.3.1 fEBREFRI

COMEEIE, BBRTILA—ILTRAMERTERT I LD TEIHMHORTEE
RRLET, CORFMTFUN T, RBTEKT7IILI—ILTRMTIZLETEE
A,

5.3.2 HEEE®
COWEEX. USATUMHAT—2%ERRLET,

53.3 /N\YUFtEyMER

COWEEE., NUREYNOBRIES. JUTILES, YIRIITN—DavER
~LET,

396

53.4 avko—)La=yMER
COMEEE. aorO—LA=YrDEAES. PUTILES.
CavERFLET,

53.5 HASIERH
COMEEE. NAS (A TLav ) DBIES. LUTLES.
SavERRLET.

5.3.6 IEHE:E /GPS HR
CDHEEE, GPRS EVa— M LTE ®Da—IL (FFLay ) DR—yEE.
ITILEE. YINITTN—DavERRLET,

5.3.7 #E{HRER

COBEEICKY . VxAITVTIALERREBLVAET B ENTEET ., D
HEEICEY. KRAS 0 CREDHDRBFHERMES HENTEET,

5.3.8 R/l
SO, BRLHNERTLES.

54 XKEFEZEOVI/RRTD
KiEpavosnizf (FIZIE. EREIZEEY—ERIU2—/LEIR AT
B ). BV —RIT&Y, I—RBEBZANTEE. ERFFRTANHET
LEADDBRA—ITEET,
1. A—FBESEAFTBICIE. Y—EXRISARES Y —ERE24—) (I
ELERLTZELY, ZORIERDEHREAEL TZSLY:
@ N\FEYrDIYTILES.
@ I FEFEESEANTIAMMBLIVIEL (FREESD)
[ a—F&ESE. BELEEZISHK 15 FEDZALVAURITER
hES,
2. #F2av 0 FEFOVIERT S ERIRLTHEELES . TARTLAIZ__
__hERERSNFET,
3. FEDNRIUOXFEHELTHELET .
4. ZTOH. ROMOXFEHRELET .

VIR T IN—

VIR TIN—

ER%SiEAE  Drager Interlock® 7500 DVI



5.
6.

FTRTOMTRKDFIRERYERELET,
REREET- (3 R RIRLET -

@ g HE, AZa—FETLES,

@ HEETDE. ABIFEKTLI—NTAMEERLES,

55 7FHt€Ra—F

TUERO—FEFEAYTHE. I FBESANKROFIRBEEANTHIE. FIZE.
EFEIHNT. BRTAMHSTICERERBTEEY,

1.

o oA W

O—RFBEEEAFTIICE, —ERREEARES (Y —ERELE—) 12

HEHRL TS, ZORIERDEREAEL TS

® N FREYRDIITILES.

@ I FESEANTIEMELURL (FFLER)

ATLar D I—FEASL TS EBIRLTHELETS . TARATLAIC
___hRTRINFET,

1l AALEERIE. 7R3 —FOEDBRIHETENTHANERLTNE

. 14800 DDEBEE. 7H/EXI—KIE 14 B 00 255 14 B 50 %

THERATEETT,

TOERE (BREICKHLT), 3—FBEESEZANLTHORKX 48 BEREUT

EEORVDXFERELTHELET.

ZDH. ROMDXEERELET,

FTRTOHCTEBDFIEERYELET .

REEEET- (S ol BIRLET ¢

@ FHTHE, A=a—IFRTLET,

[i] 7VERI—FTOEMBHRER TIEHCE,. FHROEK[TZIILO—ILTR

k( (396 R—LD TEKRTRAL] 25H) ) EEMEL TS,

56 VATLIEE
5.6.1 Display

COBEEICRY. TARILADBADSERET HEMNTEET . MRESNT
3DDBHLZEDL NI LERTEET,

ER%EiEAE  Drager Interlock® 7500 DVI

5.6.2 Ei&
COWEEICEY., AMATHERTSIEEEEETHIENTEET,

5.6.3 DSa=4H—I3v

COH#EEIZKY. Bluetooth LFRMRDETRIEEIBZ LN TEET,
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kST a—TFa425

6 FSINa—T424
I5— %%

AERIFELTRANERNTETCVELA

o LBV TS /| TRIMEMEYEL TS
o LFSHN TS | TRIEMEYEL TS
Ho LRSI TEE | TR EAEYEL TS
BEOBISR o TS | TRIMERYEL TS
o ERSBoTEEN Y| TRIMZMRYEL TS

VIORE—REFEL TS | TRINEBYERL TS
&

TR ERYEL TS

7RXFNG
BEIMETEET | NIFEIFERD TS
BENBTEET | NFEyrERPL TSN

Y—EXSBEHEX H
Y—EXBBRINET

EHORE

398

=
FRTAMERET DEBNTETVEEA,

FRTAMHTHICEZRONTTEET,
FRTAMHTHICEZROMNRTEET,
FRTAMHTHICEZERONETEET,
MR TAMSELLWFR THENEREATL .
ERTAMHTHICERERIONETEET,

YIRE—ZAMNYREYMIELKEY TN TULVE
‘A,

FRTANEHTRICIS—AERIhEL,

BIESN-EKTIILI—ILOEREIF.
EEBITLET,

RESNI-IRE

NUREIEDBRENMETEET,

NUFEINDBRENSTEET,

Y—ERAA—N\LIE, HEx BTHRUNTT,

Y—ERALE—NILOERIINFELT,

EREREBNERINEL.

niE

ARDERBATTLTMD, FRTRMEHL TS
(AN

Ho LKV TTRAMERRYREL TS,
HoEBEKHNTTRAMERYREL TS,

o ERCHVTTRAMERYEL TS,
BEHWTRSERICTRAMRYRL TSN,
o ERCEHOTTAMERRYRLTZELY,

T AE—REELEYAFIFTIZELY,

AEMNSIRRAEL, ROTERTAMEHL T
AN

15 U ERBLTHLTAMERYRLTIZSWL, B
VDAV E—IUhRRSINIIGE, FRT7ILI—)L
REIREEEZBATONET,
NUREyrERYSL, BYEREOSRTICEESE
TSV, BUNVREYMERL., TANEERELT
{FEEW,

NUREyRERYSL, EYGREEOSRTICBESE
TLEZEW, BUNUREYMERL., TRAMERELT
[ AN

B &IZ Drager Interlock EH—EREUH—~T&E
/LI,

Dréger Interlock IEFH—E X2 2—~TE#HLEES
(AN

B &I Drager Interlock EH—EREUH—~T5&E
#RFZELN,

ER%SiEAE  Drager Interlock® 7500 DVI



I5—IRTE

NIREYRIS—| H—EX[ZE

ayrA—=1=YrIS5—| Y—EX(ZBH

T—=TNERBRL. BFELBGHL TS ! ]

avkra—ja=yhk HBOET
SW/\—252: OK

NUREIRDTFANRRDBRARNEE A, 722
L. RRIVIZEHTLETT .

NUREYNMIAYE—UNRRSNEE A,

ER%EiEAE  Drager Interlock® 7500 DVI

REAE
NUREyDEEE

avko—Laz=ybOKEE

NURtyhEavbO—LAZY M RSN TOEE

o

aAVMA—ILAZYRENYREYRDY TR TIN—DT
UNERLEYET,

NUREYEDBRENMETEET,

NURtyhEavkO— LAy A ERER TOEE

o

kST a—TFa08

g

AT =9 a v R4y FEATIZLTHUFVIZL, TR
FEBYIRLTZEWD, BUSOIS—AyE—Ih%
Rantzi54& . Drager Interlock ERH—ER 24—
ATERELIZEL,

AT =9 av R4y FEATIZLTHUFVIZL, TR
FEBYIRLTZEWD, BUCOIS—AvE—Ih%
Rant=154& . Drager Interlock ERH—ER 24—
ATEELIZEL,
ERT—I L OARIE—EmiEL, ROTNHNUFEY
keavho—jLazybeERL TSN, BUCD
IS5—Ayt—UhRRESNFIHEE. Dréger Interlock
ERY—ER U A—~TERKLZEY,

OKREVTHET DL, YINITTN—SavEHRH»
MAIEMTEET (H: Rev. 1.9), Drager Interlock
ERY—E R A—~TEHELZEL,
TRAMEL—HF AR TRRTVTIZLYBE
BYEREL TS,

NUFyrERYSL, BYAEREDSFICEESE
TLIZEW, NUFEYETBY ICHEEL TSN,
BRI —JLOaRI4—ERIRL, BRTr—JIL0
AR RA—ENVREYDLHA LT, B THERLTS
=t AW

BURTENALMES, Driger Interlock E3RH—E
Rt A—ATERLEEN,
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AVTFUR

r2TFUR
1 KIE/RE
W9 Dréger Interlock IEfH—E X2 4—IZTIREEIZE,
DEKELEIT 1 BIZREZRBL TS,
Y—ERAVA—NILHRIBT DL, TARTILAZH—EISRE HEX A
LS Ay E—DURRFSNET,
RBEDATFURETIOENSGE,. TN TLHREROBTHMSITEE
IBISEHIENTEET (BRESNTNDNTA—EF—(ZL-TELRYET ),

7.2 EHE
@ FIFIT AT, FLMETH/ORTENZHZIM TS,

@ FIKIZDOIFFY, BAMNEGEBISRNIAALY ST HIEDBNESITL TS
W BEOREEGRYFT !

8 B3

A, BHBOREITR>TEEL TS,

e 0060 N N

ABRERECHELTEETHLETEE A, CNIEBEOT7 2V
KYRSNTVET,

= Driger [IAZZEEHTRRLTOET . FLZ. EEDORFEES L
U Drager #tIZBBLEHLELIZEL,

9 TOZAILT—4

A R Drager BRtZEX o H—

I E #a B 3.0mg/lLET

REEMH

HERABLVRER -40 ~ 85 °C

HEXHEE 20 ~ 98 %
600 ~ 1100 hPa
BEOELTAERRICHELEEA

400

RERYIH
EZN
WIEAVE—N\L
<HiE (#fE x H x BeT)
NUREYE
avko—)Laz=vk
B8
Interlock /\> Rtk
Interlock a>bA—JLa1 =y
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